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IM SEIL CE. 


HE text of the Commentaries here presented is 

chiefly that of Kraner, in the Tauchnitz edition. 
In a few instances, however, the reading of Oehler or 
Nipperdey seemed preferable, and was accordingly 
adopted. ‘This portion of the work received, as it 
merited, not the least amount of care and attention, 
and it is hoped that whatever improvements have been 
introduced into the text by the learning and research 
of the ablest scholars of Germany, will be found in the 
present edition. 

The Notes have been prepared with a very simple 
view: to give the willing and industrious student that 
kind of assistance which is really necessary to render 
his study profitable, and that amount which the nature 
of the study fully entitles him to expect; to remove 
difficulties greater than his strength; and to give him 
directly, or refer him to, the sources of such information 
as is requisite to a thorough understanding of the author. 
In particular the subjunctive mood, and the infinitive 
with a subject accusative — constructions which practical 
teachers find most fertile in difficulties to the young stu- 
dent— have received a due share of attention. With 
the explanations of those subjects and the grammatical 
references given in the Notes, it is believed that as much 
has been done in the way of elucidation as can be ven- 
tured with safety to the student’s habits of self-reliance 
or substantial progress in study. ‘The references are to 
the grammars of Chase, Harkness, Allen and Greenough, 
and Gildersleeve; with occasional references to Madvig 
and Zumpt. 
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Pee OF CESAR. 


Caius JULIUS CÆSAR was born on the 12th of July, B.C. 100. 
Though descended from one of the most ancient patrician 
families of Rome, he became closely connected with the popular 
party by the marriage of his aunt Julia with the great Marius 
and by his own marriage with Cornelia, the daughter of L. Cinna, 
one of the chief opponents of Sulla. On the latter's return from 
Asia he ordered Cæsar to put away his wife; on his refusal he 
was proscribed, deprived of his wife's dowry and his own fortune. 
For some time his life was in danger, and it was only through 
the intercession of influential friends that he obtained a pardon 
from the dictator, who remarked that * That boy would some 
day be the ruin of the aristocracy, for there were many Mariuses 
in him." Cæsar at once withdrew from Rome (B.C. 81), and 
served his first campaign at the siege and capture of Mytilene, 
where he was awarded a civic crown (of oak leaves) for saving 
the life of a fellow soldier. 

On the death of Sulla (B.C. 78) Cæsar returned to Rome, and 
acting upon a common practice of the times on the part of 
young men who sought to bring themselves to public notice, he 
accused Cn. Dolabella and C. Antonius of extortion in their 
provinces. Though both escaped conviction, Cæsar greatly 
increased his reputation by these prosecutions, and showed that 
he possessed great power as a speaker. To improve himself in 
oratory he went to Rhodes (B.C. 76) to study under Apollonius 
Molo; but in his voyage thither he was captured by pirates near 
Miletus, and was detained by them in the island Pharmacusa 
until he could obtain fifty talents from the neighboring cities. 
As soon as he was released he manned some Milesian vessels, 
overpowered the pirates, and crucified them, a punishment with 

ix 
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which he had frequently threatened them while he was their 
prisoner. He returned to Rome in B.C. 74. 

During the fourteen years from B.C. 74 to B.C. 60 Cæsar rose 
in succession to the various grades of public office which were 
always sought by the ambitious Roman. He was elected pontiff 
in B.C. 74; about the same time he was elected military tribune; 
in B.C. 68 he was quaestor in Spain under Antistius Vetus; in 
B.C. 67 he was one of the superintendents of the Appian Way; 
in B.C. 65 he was elected curule edile; in B.C. 63, pontifex 
maximus or chief priest of the state religion; in B.c. 62 he was 
prætor, and in the following year he was sent as governor to 
Spain. During these years he used every means to increase 
his popularity. His affable manners and unstinted liberality 
won the hearts of the people. He soon spent his private 
fortune, and then borrowed large sums from the usurers, who 
looked for reimbursement from the spoils of his future career. 
It was customary for the zediles to seek the favor of the people 
by spending large sums of money upon the public games and 
buildings ; but the zedileship of Cæsar surpassed in magnificence 
everything that had preceded it. He also caused the statues 
of Marius and the representations of his victories in the Jugur- 
thine and Cimbrian wars, which Sulla had destroyed, to be 
privately restored and placed at night in the Capitol. At the 
sight of these mementos of their great leader the people were 
wild with excitement and greeted Cesar with shouts of 
applause. When he was propretor or governor of Spain he 
was for the first time at the head of a regular army, and at once 
gave proof of his rare ability as a commander by subduing the 
mountainous tribes of Lusitania, for which the senate decreed 
him a public thanksgiving. He returned to Rome in B.C. 60. 

While Czesar was thus striding onward to place and power, 
Pompey was at the summit of his renown. His rare success 
against the pirates of the Mediterranean and in the war against 
Mithridates had made him the most distinguished man in Rome. 
But his great power had made him enemies among the aris- 
tocracy, his own party, and they strongly opposed some of his 
measures. Cæsar saw his opportunity. He knew the strength 
and the weakness of Pompey. He therefore gave ready sup- 
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port to all Pompey's measures, and suggested that they should 
support one another; and M. Crassus, who by reason of his 
immense wealth and connections had great influence at Rome, 
was easily persuaded to join them. This union has been called 
the first triumvirate ; it was, however, only a private agreement 
among the three most powerful men at Rome to divide all 
power among them. About the same time Pompey married 
Czesar's daughter Julia. 

Cæsar easily became consul in B.C. 59. His first act was to 
cause the proceedings of the senate to be published daily. His 
next was the passage of an agrarian law, by which 20,000 citi- 
zens received allotments of land in Campania; among them 
were many of the veterans of Pompey, who was now enabled to 
fulfil his promise made to them in Asia. 

After his year of office a Roman consul was usually assigned 
to the government (as proconsul) of one of the provinces. In 
accordance with this custom, Cæsar easily obtained the govern- 
ment of Cisalpine Gaul, Transalpine Gaul, and Illyricum for five 
years, with a military force of four legions. The time of his 
government was afterwards extended to ten years. In Gaul 
Cæsar doubtless saw an opportunity for a brilliant career and 
the display of those military talents which he felt that he pos- 
sessed ; and the complete subjugation of that nation, which had 
once taken and sacked Rome, was an object as worthy of his 
ambition as it would be pleasing to his countrymen. 

Cæsar was occupied nine years in the subjugation of Gaul. 
In that time he so completely subdued the various nations of 
Transalpine Gaul that they were never again able to offer any 
effectual resistance to the Romans. He twice crossed the Rhine 
and twice landed in Britain. The rapidity of his movements, 
the consummate skill of his arrangements, the inspiring influ- 
ence of his words and presence, and his invariable success 
against even overwhelming numbers, secured him an undis- 
puted rank among the world's greatest commanders. 

Having thus completed the conquest of Gaul, Cæsar returned 
to Cisalpine Gaul in B.c. 51. Pompey and the senate now 
feared that he would be elected consul while still at the head of 
his army, which consisted of ten legions, and they determined 
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body. It was furnished by the allies and subject states of Rome, 
but was commanded by Roman officers (praefecti équitum, dě- 
ciiridnés). Cæsars cavalry in Gaul numbered about 4000, and 
was mainly auxiliary to the movements of the infantry. The 
cavalry was divided into regiments or alae; the alae, into squad- 
rons or turmae; and the turmae, into déciíriae. An ala con- 
tained 300 or 400 men. 


THE AUXILIARY INFANTRY. 


The auxiliary infantry was either furnished by the allied and 
subject states, or consisted of foreign mercenaries possessing 
skill in the use of some national weapon, such as the Balearic 
slingers and the Cretan archers. The auxiliaries were for the 
most part light-armed troops; they were uscd as skirmishers 
and wherever rapid movements were necessary. They were 
generally posted on thc wings of the army, and were hence 
often called alarii. 


THE ARTILEERY 


Military engines corresponding to modern artillery were used 
in siege operations. These were the battering-ram (Aries) 
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FIGURE 2. 


(Fig. 2), the scorpio, the cátápulta, and the ballista. Cwsar 
secms to include the latter three in the general term tormentum, 
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ened by flexible bands of metal. The shield (Fig. 
rectangular in shape, but 
slightly curved, and about 
four feet long and two 
feet wide. The wooden 
frame was covered with 
leatheror with iron plates. 
In the centre was a 
metallic boss (umbo). 
Greaves of bronze pro- 
tected the leg below the knee, 
though usually but one was 
worn, and that on the right leg, 
as the shield afforded protection 
to the left. 

The offensive weapons were 
the javelin and sword. The 
javelin (pilum) (Fig. 6) was 
about six and a half feet long. 


It consisted of a wooden shaft 
FIGURE 5. eben four feet long, into which 
was inserted the shank of a 

pointed javelin-head from two to three 
feet long. The shank was compara- 
tively thin and soft, and apt to bend on 
mecting any considerable resistance. The 
sword (gládius, gládius Hispanicus) 
(Fig. 7) was two-edged and pointed, 
and had a rather wide blade about two 
feet long. In a charge the legionary first 
hurled his pilum at the enemy, and, if the 
effect of the javelins was not sufficiently 
decisive, he followed it up with the sword. 
In addition to his armor and weapons, 


FIGURE 6, 


the legionary, when in marching order, usually 
FIGURE 7. carried provisions for one, two, or even three weeks, 

and three or four stakes used in forming the pali- 
sade of the camp, besides various tools. 
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LINE OF BATTLE. 


When in order of battle the legion was usually arranged in 
three lines (ácies triplex). Each line may have been several 
ranks deep. Of the ten cohorts, four were placed in the front 
line, three in the second and opposite the vacant spaces in the 
first, and three in the third, opposite the vacant spaces in the 
second and at a somewhat greater distance than that which 
separated the first and second lines, as in the following diagram. 


4 3 2 1 
[ ] [yl | ] | |  Acies prima. 


7 6 5 
NE | ps] [ ] Acies seounda. 


10 9 8 


E j E) lE] Acies tertia. 


In case the first line was hard pressed, it could either fall 
back and align with the second, or the second could be advanced 
to the vacant spaces in the first, or both movements could be 
executed simultaneously. The third line was kept as a reserve 
and to check any sudden or concealed movement of the enemy, 
as an attack upon the flank or rear. As previously remarked, 
the light-armed troops (auxilia) were stationed on the wings. 
At the proper moment the cavalry charged, and endeavored to 
complete the defeat of the enemy. 

Sometimes, and for special reasons, the line was twofold 
(acies duplex). Five cohorts were then placed in each line. 


CASTRA ROMANA. 


A Roman army never halted, even for a single night, with- 
out forming a regular intrenchment or castra, capable of 
receiving within it the whole body of fighting men with their 
beasts of burden and baggage. The camp was laid out, ar- 
ranged, and fortified according to a fixed plan, so that cach 
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battalion, each company, and each individual had a place 
assigned, to which each could at once repair without question 
or delay. There were two kinds of camp: the summer camp 
(castra aestiva), made at the end of each day's march, and 
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FIGURE 8. — CASTRA ROMANA. 


the winter camp (castra hiberna, or simply hiberna), or win- 
ter quarters. A site was selected convenient for wood, water, 
and forage. The form was either that of a square or rectangle 
with the corners rounded. Its size varied with that of the 
army. Around the quadrangle of the camp a ditch (fossa) 
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was dug, the earth from which was thrown inward and was 
formed, by means of stones, fascines, and turf, into a mound 
(agger), on the summit of which a strong palisade of wooden 
stakes (valli, sudés) was fixed, forming the rampart. The 
form and arrangement of the summer camp is shown in the 
diagram. (Tig. 8.) 

The usual width of the ditch was about nine feet, and the 
depth seven feet. The top of the agger or rampart behind the 
palisade was wide enough to allow the 


oe 


free movement of a soldier in hurling the xc 
javelin, and the palisade or breastwork Ze 
(lorica), four or five feet in height, hese 
easily enabled him to see over it. GE 
The front of the camp was the side EAE 
toward the enemy or the next day’s ga 


march. ‘Two wide streets, the via prin- 
cipalis and the via quintana, divided “~ FIGURE 9. 

the camp into three nearly equal spaces. i 
The former was one hundred feet wide, the latter fifty. There 
were two principal gates: one in the middle of the front 
wall, the porta praetoria, the other in the middle of the rear 
wall, the porta décámana. From the porta praetoria to the 
via princípalis ran a wide street, called via praetoria. The 
praetorium, a large space in the middle of the camp, was the 
headquarters of the army. In the quaestorium the quaestor 
and his staff had their quarters, and here he kept the supplies. 
Between the rampart and the tents, and extending entirely 
around the camp, was a clear space (intervallum) about two 
hundred feet wide, which facilitated ingress and egress. 

The labor of fortifying the camp was really enormous. Yet 
the orderly and systematic plan of the Romans, the precision 
of their discipline, and their skilful division of labor in the 
work made the task a comparatively easy one. It has been 
computed that the entire work could be completed in less than 
five hours after the site was selected. 
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tentriones. Belgae ab extremis Galliae finibus ori- 
untur, pertinent ad inferiorem partem fluminis Rheni, 
spectant in septentrionem et orientem solem.  Aqui- 
tania a Garumna flumine ad Pyrenaeos montis et 

seam partem Oceani quae est ad Hispaniam pertinet ; 
spectat inter occasum solis et septentriones. 


The Conspiracy of Orgetorix. 


2. Apud Helvetios longe nobilissimus fuit et di- 
tissimus Orgetorix. Is, M. Messala et M. Pisone 
consulibus, regni cupiditate inductus coniurationem 

1o Dobilitatis fecit, et civitati persuasit ut de finibus suis 
cum omnibus copiis exirent: perfacile esse, cum vir- 
.tute omnibus praestarent, totius Galliae imperio potiri. 

Id hoc facilius eis persuasit, quod undique loci 
natura Helvetii continentur: una ex parte flumine 

15 Rheno latissimo atque altissimo, qui agrum Helvetium 
a Germanis dividit; altera ex parte monte Iura altis- 
simo, qui est inter Sequanos et Helvetios; tertia lacu 
Lemanno et flumine Rhodano, qui provinciam nostram 
ab Helvetiis dividit. 

20 His rebus fiebat ut et minus late vagarentur et minus 
facile finitimis bellum inferre possent; quà ex parte 
homines bellandi cupidi magno dolore adficiebantur. 
Pro multitudine autem. hominum et pro gloria belli 
atque fortitudinis, angustos se finis habere arbitra- 

25 bantur, qui in longitudinem milia passuum CCXL, in 
latitudinem CLxXxx patebant. 


The Preparations of the Helvetii. 


3. His rebus adduct et auctoritate Orgetorigis 
permoti constituerunt ea quae ad proficiscendum per- 
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tinerent comparare, iumentorum et carrorum quam 
maximum numerum coémere, sementis quam maxi- 
mas facere, ut in itinere copia frumenti suppeteret, 
cum proximis civitatibus pacem et amicitiam confir- 
mare. Ad eas res conficiendas biennium sibi satis 
esse duxerunt; in tertium annum profectionem lege 
confirmant. 


Orgetorix's Movements and Arguments. 


Ad eas res conficiendas Orgetorix deligitur. Is 
sibi legationem ad civitatis suscepit. In eo itinere 
persuadet Castico, Catamantaloedis filio, Sequano, 
cuius pater regnum in Sequanis multos annos obtinuerat 
et a senatu populi Romani amicus appellatus erat, ut 
regnum in civitate sua occuparet, quod pater ante 
habuerat; itemque Dumnorngi Haeduo, fratri Divi- 
ciact, qui eo tempore principatum in civitaie obtinebat 
ac maxime plebi acceptus erat, ut idem conaretur 
persuadet, eique filiam suam in matrimonium dat. 

Perfacile factu esse ilis probat conata perficere, 
propterea quod ipse suae civitatis 1mperium obten- 
turus esset: non esse dubium quin totius Galliae 
plurimum Helvetii possent ; se suis copiis suoque ex- 
ercitu illis regna conciliaturum confirmat. Hac ora- 
tione adducti inter se fidem et iusiurandum dant, et 
régnó occupato per tris potentissimds ac firmissimos 
populos tottus Galliae sese potiri posse sperant. 


His Trial, Escape, and Death. 


4. Ea res est Helvetüs per indicium enuntiata. 
Moribus suis Orgetorigem ex vinculis causam dicere 
coegerunt. Damnatum poenam sequi oportebat ut 
igni cremaretur. 


4 The Gallic War. 


Die constitütà causae dictionis Orgetorix ad iudi- 
cium omnem suam familiam, ad hominum milia decem, 
undique coegit, et omnis clientis obaeratosque suos, 
quorum magnum numerum habebat, eodem conduxit ; 

s per eos në causam diceret se eripuit. 

Cum civitas ob eam rem incitata armis ius suum 
exsequi conaretur, multitudinemque hominum ex agris 
magistratus cogerent, Orgetorix mortuus est; neque 
abest suspicio, ut Helvetii arbitrantur, quin ipse sibi 

10 mortem consciverit. 


The Helvetii continue their Preparations. 


5. Post eius mortem nihilo minus Helvetii id quod 
constituerant facere conantur, ut e finibus suis exeant. 
Ubi iam se ad eam rem paratos esse arbitrati sunt, 
Oppida sua omnia, numero ad duodecim, vicos ad 

i5 quadringentos, reliqua privata aedificia incendunt ; 
frumentum omne, praeter quod secum portaturi erant, 
comburunt, ut — domum reditionis spe sublata — pa- 
ratiores ad omnia pericula subeunda essent ; trium 
mensium molita cibaria sibi quemque domo efferre 
20 iubent. 

Persuadent Rauracis et Tulingis et Latobrigis fini- 
timis uti eodem usi consilio, oppidis suis vicisque ex- 
ustis, una eüm eis proficiscantur ; Boiosque, qui trans 
Rhenum incoluerant et in agrum Noricum transierant 

25 Noreiamque oppugnarant, receptos ad se socios sibi 
adsciscunt. 


Two Routes out of the Helvetian Territory. 


6. Erant omnino itinera duo quibus itineribus domo 
exire possent: unum per Sequanos, angustum et diffi- 
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cile, inter montem Iuram et flumen Rhodanum, vix 
qua singuli carri ducerentur; mons autem altissimus 
impendebat, ut facile perpauci prohibere possent: 
alterum per provinciam nostram, multo facilius atque 
expeditius, propterea quod inter finis Helvetiorum et 
Allobrogum, qui nuper pacati erant, Rhodanus fluit, 
isque non nullis locis vado transitur. | Extremum op- 
pidum Allobrogum est proximumque Helvetiorum 
finibus Genava. 


They decide to go through the Roman Province. 


Ex eo oppido pons ad Helvetios pertinet. Allobro- 
gibus sese vel persuasuros (quod nondum bono animo 
in populum Romanum viderentur) existimabant, vel vi 
coacturos ut per suos finis eos ire paterentur. Omni- 
bus rebus ad profectionem comparatis diem dicunt 
qua die ad ripam Rhodani omnes conveniant. Is dies 
erat a. d. v. Kal. Apr., L. Pisone A. Gabinio consuli- 
bus. 


Cæsar hastens to Geneva, and destroys the Bridge. 


7. Caesari cum id nuntiatum esset eos per provin- 
ciam nostram iter facere conari, maturat ab urbe pro- 
ficisci, et quam maximis potest itineribus in Galliam 
ulteriorem contendit et ad Genavam pervenit. Pro- 
vinciae toti quam maximum potest militum numerum 
imperat (erat omnino in Gallia ulteriore legio una), 
pontem qui erat ad Genavam iubet rescindi. 

Ubi de eius adventu Helvetii certiores facti sunt, 
legatos ad eum mittunt nobilissimos civitatis, cuius 
legationis Nammeius et Verudoctius principem locum 
obtinebant, qui dicerent ‘sibi esse in animo sine ullo 
maleficio iter per provinciam facere, propterea quod 
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aliud iter haberent nullum ; rogare ut eius voluntate 
id sibi facere liceat.’ 


He parleys with them to gain Time. 


Caesar, quod memoria tenebat L. Cassium consulem 
occisum exercitumque eius ab Helvetiis pulsum et sub 
s iugum missum, concedendum non putabat ; neque 
homines inimico animo, data facultate per provinciam 
itineris faciundi, temperaturos ab iniuria et maleficio 
existimabat. Tamen, ut spatium intercedere posset 
dum milites quos imperaverat convenirent, legatis re- 
ro spondit diem se ad deliberandum sumptürum ; si quid 
vellent, ad Id. Apr. reverterentur. 


He constructs Fortifications to bar their Passage. 


8. Interea ea legione quam secum habebat militi- 
busque qui ex provincia convenerant, a lacu Lemanno, 
qui in flumen Rhodanum influit, ad montem Iuram, 

15 qui finis Sequanorum ab Helvetiis dividit, milia pas- 
suum decem novem murum in altitudinem pedum 
sedecim fossamque perducit. Eo opere perfecto prae- 
sidia disponit, castella communit, quo facilius, si se 
invito transire conarentur, prohibere posset. 

20 Ubi ea dies quam constituerat cum legatis venit, et 
legati ad eum reverterunt, negat se more et exemplo 
popuh Romani posse iter ulli per provinciam dare ; et, 
si vim facere conentur, prohibiturum ostendit. Hel- 
vetii, ea spe deiecti, navibus iunctis ratibusque com- 

25 pluribus factis, ali vadis Rhodani, qua minima altitudo 
fluminis erat, non numquam interdiu, saepius noctu, 
sl perrumpere possent conati, operis munitione et mī- 
litum concursü et telis repulsi, hoc conatu destiterunt. 
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The Helvetii, through the Influence of Dumnorix, obtain Per- 
mission to pass through the Sequanian Territory. 


9. Relinquebatur una per Sequanos via, qua Sē- 
quanis invitis propter angustias ire non poterant. His 
cum sua sponte persuadere non possent, legatos ad 
Dumnorigem Haeduum mittunt, ut eo deprecatore a 
Sequanis impetrarent Dumnorix gratia et largitione 
apud Sequanos plurimum poterat et Helvetiis erat 
amicus, quod ex ea civitate Orgetorigis filiam in ma- 
trimonium duxerat ; et cupiditate regni adductus novis 
rebus studebat et quam plurimas civitatis suo benefi- 
cio habere obstrictas volebat. Itaque rem suscipit et 
a Sequanis impetrat ut per finis suos Helvetios ire 
patiantur, obsidesque uti inter sese dent perficit: Se- 
quani, ne itinere Helvetios prohibeant; Helvetii, ut 
sine maleficio et iniuria transeant. 


Cæsar opposes this Movement also, 

10. Caesari renuntiatur Helvetiis esse in animo per 
agrum Sequanorum et Haeduorum iter in Santonum 
finis facere, qui non longe a Tolosatium finibus absunt, 
quae civitas est in Provincia. Id si fieret, intellegebat 
magno cum periculo provinciae futurum ut homines 
bellicosos, populi Romani inimicos, locis patentibus 
maximeque frumentaris finitimos haberet. 


and secures More Troops. 


Ob eas causas ei munitioni quam fecerat T. Labi- 
enum legatum praeficit; ipse in Italiam magnis iti- 
neribus contendit duasque ibi legiones conscribit, et tris 
quae circum Aquileiam hiemabant ex hibernis educit, 
et, qua proximum iter in ulteriorem Galliam per Alpis 
erat, cum his quinque legionibus ire contendit. 


= 


o 


25 


8 The Gallic War. 


Ibi Ceutrones et Graiocelt et Caturiges locis superi- 
oribus occupatis itinere exercitum prohibere conantur. 
Compluribus his proelüs pulsis, ab Ocelo, quod est 
citerioris provinciae extremum, in finis Vocontiorum 

5-ulterioris provinciae die septimo pervenit ; inde in 
Allobrogum finis, ab Allobrogibus in Segusiavos exer- 
citum ducit. Hi sunt extra provinciam trans Rho- 
danum primi. 


The Helvetii commit Depredations on their March. "The Haedui 
and Other Tribes ask for Caesar's Help against them. 


11. Helvetii iam per angustias et finis Sequanorum 
ro suas copias traduxerant, et in Haeduorum finis perve- 
nerant eorumque agros populabantur. Haedui, cum 
se suaque ab eis defendere non possent, legatos ad 
Caesarem mittunt rogatum auxilium: ‘Ita se omni 
tempore de populo Romano meritos esse ut paene in 
15 conspectu exercitus nostri agri vastari, liberi [eorum] 
in servitutem abduci, oppida expugnari non debuerint." 
Eodem tempore Haedui Ambarri, necessarii et consan- 
guiner Haeduorum, Caesarem certiorem faciunt sese 
depopulatis agris non facile ab oppidis vim hostium 
20 prohibere. Item Allobroges, qui trans Rhodanum 
vicos possessionesque habebant, fuga se ad Caesarem 
recipiunt et demonstrant sibi praeter agri solum nihil 
esse reliqui. Quibus rebus adductus Caesar non ex- 
spectandum sibi statuit dum, omnibus fortunis soci- 
2; orum consumptis, in Santonos Helvetii pervenirent. 


Casar falls upon the Rear of the Helvetii. 


12. Flumen est Arar, quod per finis Haeduorum et 
Sequanorum in Rhodanum influit, incredibili lenitate 
ita ut oculis in utram partem fluat iudicari non possit. 
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Id Helvetii ratibus ac lintribus iunctis transibant. Ubi 
per exploratores Caesar certior factus est tris iam par- 
tis copiarum Helvetios id flumen traduxisse, quartam 
fere partem citra flumen Ararim reliquam esse, de ter- 
tia vigilia cum legionibus tribus é castris profectus, ad 
eam partem pervenit quae nondum flumen transierat. 

Eos impeditos et inopinantis adgressus magnam par- 
tem eorum concidit; reliqui sese fugae mandarunt 
atque in proximas silvas abdiderunt. Is pagus appel- 
labatur Tigurinus ; ham omnis civitas Helvetia in quat- 
tuor pagos divisa est. Hic pagus unus, cum domo 
exisset, patrum nostrorum memoria L. Cassium con- 
sulem interfecerat et eius exercitum sub iugum miserat. 

Ita sive casu sive consilio deorum immortalium, quae 
pars civitatis Helvetiae insignem calamitatem populo 
Romano intulerat, ea princeps poenas persolvit. Qua 
in re Caesar non solum publicas sed etiam privatas in- 
iurias ultus est; quod eius soceri L. Pisonis avum, L. 
Pisonem legatum, Tigurini eodem proelio quo Cas- 
sium interfécerant. 


Caesar crosses the Saóne and confers with a Helvetian Embassy. 


13. Hoc proelio facto, reliquas copias Helvetiorum 
ut consequi posset, pontem in Arari faciendum curat 
atque ita exercitum traducit. 

Helvetii repentino eius adventü commoti, cum id 
quod ipsi diebus xx aegerrime confécerant, ut flumen 
transirent, illum uno die fecisse intellegerent, legatos 
ad eum mittunt; cuius legationis Divico princeps fuit, 
qui bello Cassiano dux Helvetiorum fuerat. 

Is ita cum Caesare egit: ‘Si pacem populus Ro- 


= 


0 


D 


20 


25 


manus cum Helvetiis faceret, in eam partem ituros 3c 
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atque ibi futuros Helvetios ubi eos Caesar constituisset 
atque esse voluisset ; sin bello persequi perseveraret, 
reminisceretur et veteris incommodi populi Romani et 
pristinae virtutis Helvetiorum. Quod improviso unum 

5pagum adortus esset, cum ei qui flumen transissent 
suis auxilium ferre non possent, ne ob eam rem aut 
suae magnopere virtuti tribueret aut ipsos despiceret ; 
se ita a patribus maioribusque suis didicisse ut magis 
virtute contenderent quam dolo aut insidiis niterentur. 

10 Qua rë ne committeret ut is locus ubi constitissent ex 
calamitate populi Romani et internecione exercitus 
nomen caperet aut memoriam proderet." 


Caesar's Reply. His Terms are disdained. 


14. His Caesar ita respondit: * Eo sibi minus dubi- 
tationis dari quod eas res quas legati Helvetii com- 
15 memorassent memoria teneret, atque eo gravius ferre, 
quo minus merito popuh Romani accidissent ; qui si 
alicuius iniuriae sibi conscius fuisset, non fuisse diffi- 
cile cavere; sed eo deceptum, quod neque commis- 
sum à se intellegeret qua re timeret, neque sine causa 
20 timendum putaret. Quod si veteris contumeliae ob- 
livisci vellet, num etiam recentium iniuriarum, quod 
eo invito iter per provinciam per vim temptassent, 
quod Haeduos, quod Ambarros, quod Allobrogas vex- 
assent, memoriam deponere posse? Quod sua vic- 
25toria tam insolenter gloriarentur, quodque tam diu 
se impune iniurias tulisse admirarentur, eodem perti- 
nere. Consuesse enim deos immortalis, quo gravius 
hominés ex commütatione rerum doleant, quos pro 
scelere eorum ulcisci velint, his secundiores interdum 
3o res et dititurniorem impunitatem concedere. 
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Cum ea ita sint, tamen si obsides ab eis sibi dentur, 
uti ea quae polliceantur facturos intellegat, et sı Hae- 
duis de iniuriis quas ipsis sociisque eorum intulerint, 
item si Allobrogibus satisfaciant, sese cum eis pacem 
esse facturum. Divico respondit: ‘Ita Helvetios a 
maioribus suis institutos esse uti obsides accipere, non 
dare, consuerint; eius rei populum Romanum esse 
testem.’ Hoc responso dato discessit. 


Casar follows the Helvetii. 


15. Postero die castra ex eo loco movent. Idem 
facit Caesar, equitatumque omnem, ad numerum quat- 
tuor milium, quem ex omni provincia et Haeduis atque 
eorum sociis coactum habebat, praemittit qui videant 
quas in partis hostes iter faciant. Qui cupidius no- 
vissimum agmen insecüti alieno loco cum equitatu 
Helvetiorum proelium committunt; et pauci de no- 
stris cadunt. 

Quo proelio sublati Helvetii, quod quingentis equi- 
tibus tantam multitudinem equitum propulerant, auda- 
cius subsistere non numquam et novissimo agmine 
proelio nostros lacessere coeperunt. Caesar suos a 
proelio continebat, ac satis habebat in praesentia ho- 
stem rapinis [pabulationibus] populationibusque pro- 
hibeēre. Ita dies circiter quindecim iter fecerunt uti 
inter novissimum hostium agmen et nostrum primum 
non amplius quinis aut senis nulibus passuum inter- 
esset. 


Cæsar censures the Hædui for failing to furnish Grain. 


16. Interim cotidie Caesar Haeduos frumentum 
quod essent publice polliciti flagitare. Nam propter 
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frigora, quod Gallia sub septentrionibus (ut ante dic- 
tum est) posita est, non modo frumenta in agris ma- 
türa non erant, sed ne pabuli quidem satis magna 
copia suppetebat; eo autem frumento quod flumine 
s Arari navibus subvexerat propterea minus uti poterat, 
quod iter ab Arari Helvetii averterant, a quibus dis- 
cedere nolebat. Diem ex die ducere Haedui; con- 
ferri, comportari, adesse dicere. 
Ubi se diutius duci intellexit et diem instare quo 
iro die frumentum militibus metiri oporteret, convocatis 
eorum principibus, quorum magnam copiam in castris 
habebat, — in his Diviciaco et Lisco, qui summo magi- 
stratul praeerat quem vergobretum appellant Haedui, 
qui creatur annuus et vitae necisque in suos habet 
15 potestatem, — graviter eos accusat, quod, cum neque 
emi neque ex agris sumi posset, tam necessario tem- 
„pore, tam propinquis hostibus, ab eis non sublevetur ; 
praesertim cum magna ex parte eorum precibus ad- 
ductus bellum susceperit, multo etiam gravius quod 
20 Sit destitutus queritur. 


Liscus explains the Delay: a Party opposed to the Romans 
prevents the Supply. 

17. Tum demum Liscus oratione Caesaris adduc- 
tus quod antea tacuerat proponit: ‘ Esse non nullos 
quorum auctoritas apud plebem plurimum valeat, 
qui privatim plus possint quam 1psi magistratus. Hos 

25 seditiosa atque improba oratione multitudinem de- 
terrere ne frumentum conferant quod debeant: prae- 
stare, si lam principatum Galliae obtinere non possint, 
Gallorum quam Romanorum imperia perferre ; neque 
dubitare quin, si Helvetios superaverint Romani, una 
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cum reliqua Gallia Haeduis libertatem sint érepturi. 
Ab eisdem nostra consilia quaeque in castris gerantur 
hostibus enuntiari ; hos a se coérceri non posse. Quin 
etiam, quod necessario rem coactus Caesari enüntiarit, 
intellegere sese quanto id cum periculo fecerit, et ob 
eam causam quam diu potuerit tacuisse.' 


Liscus privately discloses the Ambition and Treachery of Dum- 
norix, who favors the Helvetii. 

18. Caesar hac oratione Lisci Dumnorigem, Divi- 
ciaci fratrem, designari sentiebat ; sed, quod pluribus 
praesentibus eas res iactari nolebat, celeriter concilium 
dimittit, Liscum retinet. Quaerit ex solo ea quae in 
conventu dixerat. Dicit liberius atque audacius. 
Eadem secreto ab alüs quaerit; reperit esse vera: 
* Ipsum esse Dumnorigem, summa audacia, magna apud 
plebem propter liberalitatem gratia, cupidum rerum 
novarum. Compluris annos portoria reliquaque omnia 
Haeduorum vectigalia parvo pretio redempta habere, 
propterea quod illo licente contra liceri audeat nemo. 
His rebus et suam rem familiarem auxisse et facultatis 
ad largiendum magnas comparasse ; magnum numerum 
equitatus suo sümptu semper alere et circum se ha- 
bere, neque solum domi sed etiam apud finitimas ci- 
vitatis largiter posse; atque huius potentiae causa 
matrem in Biturigibus homini illic nobilissimo ac poten- 
tissimo conlocasse, ipsum ex Helvetiis uxorem habere, 
sororem ex matre et propinquas suas nuptum in alias 
civitatis conlocasse. Favere et cupere Helvetiis prop- 
ter eam adfinitatem, odisse etiam suo nomine Caesarem 
et Romanos, quod eorum adventu potentia eius de- 
minuta et Diviciacus frater in antiquum locum gratiae 
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atque honoris sit restitutus. Si quid accidat Romanis, 
summam in spem per Helvetios regni obtinendi venire ; 
imperio populi Romani non modo de regno, sed etiam 
de ea quam habeat gratia, desperare) Reperiebat 
5etiam in quaerendo Caesar, quod proelium equestre 
adversum paucis ante diebus esset factum, initium 
[eius] fugae factum a Dumnorige atque eius equitibus, 
— nam equitatui, quem auxilio Caesari Haedui mise- 
rant, Dumnorix praeerat; eorum fuga reliquum esse 
10 equitatum perterritum. 


Caesar decides to punish Dumnorix. 


19. Quibus rebus cognitis, cum ad has suspiciones 
certissimae res accederent, — quod per finis Sequa- 
norum Helvetios traduxisset, quod obsides inter eos 
dandos cürasset, quod ea omnia non modo iniussu suo 

15 et civitatis sed etiam inscientibus ipsis fecisset, quod 
a magistratu Haeduorum accusaretur, — satis esse 
causae arbitrabatur qua re in eum aut ipse animad- 
verteret aut civitatem animadvertere iuberet. 


He does not wish to hurt the Feelings of Diviciacus. 


His omnibus rebus unum repugnabat, quod Diviciaci 

20 fratris summum in populum Romanum studium, sum- 
mam in se voluntatem, egregiam fidem, iustitiam, tem- 
perantiam cognoverat: nam ne eius supplicio Divi- 
ciacl animum offenderet verebatur. Itaque prius 
quam quicquam conaretur, Diviciacum ad se vocari 
25 lubet, et cotidianis interpretibus remotis per C. Vale- 
rium Procillum, principem Galliae provinciae, famili- 
arem suum, cui summam omnium rerum fidem habe- 
bat, cum eo conloquitur ; simul commonefacit quae 
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ipso praesente in concilio [Gallorum] de Dumnorige 
sint dicta; et ostendit quae separatim quisque de eo 
apud se dixerit; petit atque hortatur ut sine eius offen- 
sione animi vel ipse de eo, causa cognita, statuat vel 
civitatem statuere iubeat. 


At the Request of Diviciacus Czesar spares Dumnorix. 


20. Diviciacus, multis cum lacrimis Caesarem com- 
plexus, obsecrare coepit ne quid gravius in fratrem 
statueret: ‘Scire se illa esse vera, nec quemquam ex 
eo plus quam se doloris capere, propterea quod, cum 
ipse gratia plurimum domi atque in reliqua Gallia, ille 
minimum propter adulescentiam posset, per se cre- 
visset ; quibus opibus ac nervis non solum ad minuen- 
dam gratiam sed paene ad perniciem suam uteretur ; 
sese tamen et amore fraterno et existimatione volgi 
commoveri. Quod si quid ei a Caesare gravius acci- 
disset, cum ipse eum locum amicitiae apud eum tene- 
ret, neminem existimaturum non sua voluntate factum ; 
qua ex re futurum uti totius Galliae animi à se aver- 
terentur.’ 

Haec cum pluribus verbis flens a Caesare peteret, 
Caesar eius dextram prendit ; consolatus rogat finem 
Orandi faciat ; tanti eius apud se gratiam esse ostendit 
uti et rei publicae iniuriam et suum dolorem eius vo- 
luntati ac precibus condonet.  Dumnorigem ad se 
vocat, fratrem adhibet; quae in eo reprehendat os- 
tendit; quae ipse intellegat, quae civitas queratur, 
proponit; monet ut in reliquum tempus omnis su- 
spiciones vitet; praeterita se Diviciaco fratri condonare 
dicit. Dumnorigi custodes ponit, ut quae agat, qui- 
buscum loquatur, scire possit. 
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Casar prepares to attack the Helvetii. 


21. Eodem die ab exploratoribus certior factus 
hostis sub monte consedisse milia passuum ab ipsius 
castris octo, qualis esset natura montis et qualis in cir- 
cuitu ascensus, qui cognoscerent misit. henuntiatum 

5 est facilem esse. De tertia vigilia T. Labienum, lē- 
gatum pro praetore, cum duabus legionibus et eis 
ducibus qui iter cognoverant, summum iugum montis 
ascendere iubet; quid sui consili sit ostendit.) Ipse 
de quarta vigilia eodem itinere quo hostes ierant ad 

10 €0s contendit, equitatumque omnem ante se mittit. 
P. Considius, qui rei militaris peritissimus habebatur 
et in exercitu L. Sullae et postea in M. Crassi fuerat, 
cum exploratoribus praemittitur. 


Considius, by a False Report, spoils the Plai 


,22. Prima luce, cum summus mons a Labieno tene- 

15 "n ipse ab hostium castris non longius mille et 
quingentis passibus abesset, neque, ut postea ex cap- 
tivis comperit, aut ipsius adyentus aut Labieni cognitus 
esset, Considius equo admisso ad eum, accurrit ; dicit 
montem quem a Labieno occupari voluerit ab hb 
2o teneri ; id se a Gallicis armis atque Insignibus cogno- 
visse. Caesar suas cópias in proximum collem subdu- 
cit, aciem instruit, Labienus, ut erat ei praegeptum, 
a Caesare ne, proelium committeret, nisi ipsius co- 
piae prope hóstium castra visae essent, ut undique uno 
2; tempore in hostis impetus fieret, monte occupato no- 
stros exspectabat proelioque abstinébat. Multo deni- 
que die per exploratorés Caesar cognovit et montem 

a suis tenéri et Helvetios castra movisse et Considium 
timore perterritum quod non vidisset pro viso sibi re- 
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nuntiasse. Eo die, quo consuerat intervallo, hostis 


séquitur et milia passuum tria ab eorum castris castra 

ponit. 

Cæsar turns towards Bibracte to get Supplies. The Helvetii 
follow. 

23. Postridie eius diei, quod omnino biduum su- 
pererat cum exercitui frumentum metiri oporteret, et 
quod a Bibracte, oppido Haeduorum longe maximo et 
copiosissimo, non amplius milibus passuum xvi aberat, 
rei frumentariae prospiciendum  existimàvit ; z/ague 
iter ab Helvetiis avertit ac Bibracte ire contendit. Ea 
res per fugitivos L. Aemili, decurionis equitum Gal- 
lorum, hostibus nuntiatur. Helvetii, seu quod timore 
perterritos Romanos discedere a se existimarent, eo 
magis quod pridie superioribus locis occupatis, proe- 
lium non commisissent, sive eo quod re frumentaria 
intercludi posse confiderent, commutato consilio atque 
itinere converso nostros à novissimo agmine insequi 
ac lacessere coeperunt. 


Both Sides prepare for Battle, 


24. Postquam id animum advertit, copias suas 
Caesar in proximum collem subducit equitatumque 
qui sustineret hostium impetum misit. Ipse interim 
in colle medio triplicem aciem instruxit legionum quat- 
tuor veteranarum ; sed in summo iugo duas legiones 
quas in Gallia citeriore proxime conscripserat et omnia 
auxilia conlocari, [ac totum montem hominibus com- 
pleri, et interea] sarcinas in unum locum conferri, et 
eum ab his qui in superiore acie constiterant muniri 
iussit. Helvetu cum omnibus suis carris secuti, im- 
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pedimenta in unum locum contulerunt ; ipsi confertts- 
sima acie, reiecto nostro equitatu, phalange facta, sub 
primam nostram aciem successerunt. 


The Battle. 


25. Caesar primum suo deinde omnium ex con- 
sspectu remotis equis, ut aequato omnium periculo 
spem fugae tolleret, cohortatus suos proelium com- 
misit. Milites e loco superiore pilis missis facile 
hostium phalangem perfregerunt. Ea disiecta, gladiis 
destrictis in eos impetum fecerunt. Gallis magno ad 
10 pugnam erat impedimento quod, pluribus eorum scutis 
uno ictu pilorum transfixis et conligatis, cum ferrum se 
inflexisset, neque evellere neque sinistra impedita satis 
commode pugnare poterant, multi ut diu iactato 
bracchio praeoptarent scutum manu emittere et nudo 
15 corpore pugnare. ‘Tandem volneribus defessi et 
pedem referre et, quod mons aberat circiter mille 
passuum, eo se recipere coeperunt. Capto monte et 
succedentibus nostris, Boii et Tulingi, qui hominum 
milibus circiter xv agmen hostium claudébant et novis- 
20 Simis praesidio erant, ex itinere nostros a2 latere aperto 
adgressi circumvenire ; et id conspicati Helvetii, qui 
in montem sese receperant, rursus instare et proelium 
redintegrare coeperunt. Romani conversa signa bi- 
partito intulerunt: prima et secunda acies, ut victis ac 
25 submotis resisteret ; tertia, ut venientis sustineret. 


Crushing Defeat of the Helvetii after Desperate Fighting. 


26. Ita ancipiti proelio diu atque acriter pugnatum 
est. Diutius cum sustinere nostrorum impetus non 
possent, alteri se, ut coeperant, in montem receperunt, 
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alteri ad impedimenta et carros suos se contulerunt. 
Nam hoc toto proelio, cum ab hora septima ad vespe- 
rum pugnatum sit, aversum hostem videre nemo potuit. 
Ad multam noctem etiam ad impedimenta pugnatum 
est, propterea quod pro vallo carros obiecerant et e 
loco superiore in nostros venientis tela coniciebant, et 
non nulli inter carros redasque mataras ac tragulas 
subiciebant nostrosque volnerabant. Diu cum esset 
pugnatum, impedimentis castrisque nostri potiti sunt. 
Ibi Crgetorigis filia atque unus e filiis captus est. Ex 
eo proelio circiter hominum milia cxxx superfuerunt, 
eaque tota nocte continenter ierunt: [nullam partem 
noctis itinere intermisso | in finis Lingonum die quarto 
pervenerunt, cum et propter volnera militum et prop- 
ter sepulturam occisorum nostri [triduum morati] eos 
sequi non potuissent. Caesar ad Lingonas litteras nun- 
tiosque misit ne eos frümento neve alia re iuvarent ; 
qui si iuvissent, se eodem loco quo Helvetios habitu- 
rum. [Ipse triduo intermisso cum omnibus copiis eos 
sequi coepit. 


They offer to surrender. Six Thousand Escape. 


27. Helvetii omnium rerum inopia adducti legatos 
de deditione ad eum miserunt. Qui cum eum in 
itinere convenissent seque ad pedes proiecissent sup- 
pliciterque locuti flentes pacem petissent, atque eos in 
eo loco quo tum essent suum adventum exspectare 
iussisset, paruerunt. Eo postquam Caesar pervenit, 
obsides, arma, servos qui ad eos perfugissent poposcit. 

Dum ea conquiruntur et conferuntur, [nocte inter- 
missa] circiter hominum milia vi eius pagi qui Verbi- 
genus appellatur, sive timore perterriti, ne armis 
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traditis supplicio adficerentur, sive spe salutis inducti, 

quod in tanta multitudine dediticiorum suam fugam 

aut occultari aut omnino ignorari posse existimarent, 

prima nocte e castris Helvetiorum egressi ad Rhenum 
5 finisque Germanorum contenderunt. 


Czsar’s Terms. 


28. Quod ubi Caesar resciit, quorum per finis 
ierant, his uti conquirerent et reducerent, si sibi pur- 
gati esse vellent, imperavit; reductos in hostium 
numero habuit ; reliquos omnis, obsidibus, armis, per- 

1o fugis traditis, in deditionem accepit. 

Helvetios, Tulingos, Latobrigos in finis suos, unde 
erant profecti, reverti iussit ; et quod omnibus frugibus 
amissis domi nihil erat quo famem tolerarent, Allo- 
brogibus imperavit ut eis frumenti copiam facerent ; 

15 ipsōs oppida vicosque, quos incenderant, restituere 
iussit. Id ea maxime ratione fecit, quod noluit eum 
locum unde Helvetii discesserant vacare, ne propter 
bonitatem agrorum Germani, qui trans Rhenum in- 
colunt, e suis finibus in Helvetiorum finis transirent, 

2o et finitimi Galliae provinciae- Allobrogibusque essent. 
Boios petentibus Haeduis, quod egregia virtute erant 
cogniti, ut in finibus suis conlocarent, concessit; 
quibus illi agros dederunt, quosque postea in parem 
iuris libertatisque condicionem atque ipsi erant 

2; receperunt. 

Census of the Tribes before and after their March. 

29. In castris Helvetiorum tabulae repertae sunt 
litteris. Graecis confectae et ad Caesarem relaātae, 
quibus in tabulis nominatim ratio confecta erat, qui 
numerus domo exisset eorum qui arma ferre possent, 
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et item separatim gxoź pueri senes mulieresque. 
Quarum omnium rerum summa erat capitum Hel- 
vetiorum milium ccLxm, Tulingorum milium xxxvi, 
Latobrigorum xiu, Rauracorum xxi, Bóiórum XXXII ; 
ex his qui arma ferre possent, ad milia xci. Summa 
omnium fuerunt ad milia cccLxvur Eorum qui 
domum redierunt censu habito, ut Caesar imperaverat, 
‘repertus est numerus milium C et x. 


Gallic Chiefs congratulate Czsar and ask for a General Council. 


30. Bello Helvetiorum confecto totius fere Galliae 
legati, principes civitatum, ad Caesarem gratulatum 
convenerunt: ‘ Intellegere sese, tametsi pro veteribus 
Helvetiorum initriis populi Romani ab his poenas 
bello repetisset, tamen eam rem non minus ex usu 
terrae Galliae quam populi Romani accidisse ; prop- 
terea quod eo consilio florentissimis rebus domos sua; 
Helvetii reliquissent, uti toti Galliae bellum inferrent 
imperioque potirentur locumque domicilio ex magna 
copia deligerent, quem ex omni Gallia opportunissi- 
mum ac fructuosissimum iudicassent, reliquasque 
civitatis stipendiarias haberent.' 

Petierunt uti sibi concilium totius Galliae in diem 
certam indicere idque Caesaris voluntate facere liceret : 
sese habere quasdam res quas ex communi consensu ab 
eo petere vellent. Ea re permissa diem concilio consti- 
tuerunt et iure iürando nē quis enuntiaret, nisi quibus 
communi consilio mandatum esset, inter se sanxerunt. 


They describe the Encroachments of the Germans, and through 
Diviciacus ask Caesar's Aid against Ariovistus. 


31. Eo concilio dimisso idem principes civitatum 
qui ante fuerant ad Caesarem reverterunt petierunt- 
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que uti sibi secreto [in occulto] de sua omniumque 
salute cum eo agere liceret. Ea re impetrātā sēsē 
omnes flentes Caesar ad pedes proiecerunt: * Non 
minus se id contendere et laborare, ne ea quae dixis- 
ssent enuntiarentur, quam uti ea quae vellent impetra- 
rent; propterea quod, si enuntiatum esset, summum 
in cruciatum se venturos viderent.' 
Locutus est pro his Diviciacus Haeduus : ‘ Galliae. 
totius factiones esse duas ; harum alterius principatum 
10 tenere. Haeduos, alterius Arvernos. Hi cum tanto- 
pere de potentatu inter se multos annos contenderent, 
factum esse uti ab Arvernis Sequanisque Germani 
mercede arcesserentur. Horum primo circiter milia 
xv Rhenum transisse ; posteaquam agros et cultum et 
15 copias Gallorum homines feri ac barbari adamassent, 
traductos plüris; nunc esse in Gallia ad centum et 
xx milium numerum. Cum his Haeduos eorumque 
clentis semel atque iterum armis contendisse ; mag- 
nam calamitatem pulsos accepisse, omnem nobilitatem, 
200mnem senatum, omnem equitatum amisisse. Quibus 
proeliis calamitatibusque fractos qui et sua virtute et 
populi Romani hospitio atque amicitia plurimum ante 
in Gallia potuissent, coactos esse Sequanis obsides 
dare nobilissimos civitatis, et iure iurando civitatem 
25 Obstringere sese neque obsides repetituros neque auxi- 
lium à populo Romano imploraturos neque recusaturos 
quo minus perpetuo sub illorum dicione atque imperio 
essent. Unum sé esse ex omni civitate Haeduorum 
qui adduci non potuerit ut iuraret aut liberos suos 
30 obsides daret. Ob eam rem se ex civitate profugisse et 
Romam ad senatum venisse auxilium postulatum, quod 
solus neque iure iurando neque obsidibus teneretur. 
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Sed peius victoribus Sequanis quam Haeduis victis 
accidisse, propterea quod Ariovistus, rex Germanorum, 
in eorum finibus consedisset tertiamque partem agri 
Sequani, qui esset optimus totius Galliae, occupavisset, 
et nunc de altera parte tertia Sequanos decedere ; 
iuberet, propterea quod paucis mensibus ante Haru- 
dum milia hominum xxmm ad eum venissent, quibus 
locus ac sedes pararentur. Futurum esse paucis 
annis uti omnes ex Galliae finibus pellerentur atque 
omnes Germani Rhenum transirent ; neque enim ro 
conferendum esse Gallicum cum Germanorum agro, 
neque hanc consuetudinem victus cum illa compa- 
randam. 

Ariovistum autem, ut semel Gallorum copias proelio 
vicerit, quod proelium factum sit ad Magetobrigam, rs 
superbe et crudeliter imperare, obsides nobilissimi 
cuiusque liberos poscere, et in eos omnia exempla 
cruciatusque edere,si qua res non ad nutum aut ad 
voluntatem eius facta sit. Hominem esse barbarum, 
iracundum, temerarium ; non posse eius imperia diu- 2o 
tius sustineri. 

Nisi quid in Caesare populoque Romano sit auxili, 
omnibus Gallis idem esse faciendum quod Helvetii 
fecerint, ut domo emigrent, aliud domicilium alias sedis 
remotas a Germanis petant fortunamque, quaecumque 25 
accidat, experiantur. Haec si enuntiata Ariovisto sint, 
non dubitare quin de omnibus obsidibus qui apud eum 
sint gravissimum supplicium sumat. Caesarem vel 
auctoritate sua atque exercitus vel recenti victoria vel 
nomine populi Romani deterrere posse ne maior mul- 3o 
titudo Germanorum Rhenum traducatur, Galliamque 
omnem ab Ariovisti iniuria posse defendere. 
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Diviciacus shows the Desperate Condition of the Sequani. 


32. Hac oratione ab Diviciaco habita omnes qui 
aderant magno fletu auxilium a Caesare petere coepe- 
runt. Animadvertit Caesar unos ex omnibus Sequanos 
nihil earum rerum facere quas ceteri facerent, sed 

stristis capite demisso terram intueri. Eius rei quae 
causa esset miratus ex ipsis quaesiit. Nihil Sequani 
respondere, sed in eadem tristitia taciti permanere. 
Cum ab his saepius quaereret neque ullam. omnino 
vocem exprimere posset, idem Diviciacus Haeduus 

ro respondit: ‘Hoc esse miseriorem et graviorem for- 
tunam Sequanorum quam reliquorum, quod soli ne in 
occulto quidem queri neque auxilium implorare aude- 
rent; absentisque Ariovisti crudelitatem, velut si 
coram adesset, horrerent, propterea quod reliquis 

15 tamen fugae facultas daretur, Sequanis vero, qui intra 
finis suos Ariovistum recepissent, quorum oppida 
omnia in potestate eius essent, omnes cruciatus essent 
perferendi.’ 


Cæsar decides that Ariovistus is Dangerous and must be checked. 


33. His rebus cognitis Caesar Gallorum animos 

2o Verbis confirmavit, pollicitusque est sibi eam rem 
curae futuram ; magnam se habere spem et beneficio 
suo et auctoritate adductum Ariovistum finem iniuriis 
facturum. Hac oratione habita concilium dimisit. Et 
secundum ea multae res eum hortabantur qua re sibi 
2; eam rem cogitandam et suscipiendam putaret: im- 
primis, quod Haeduos, fratres consanguineosque sae- 
penumero a senatu appellatos, in servitute atque in 
dicione videbat Germanorum teneri, eorumque obsides 
esse apud Ariovistum 3c Sequanos intellegebat ; quod 
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in tanto imperio populi Romani turpissimum sibi et 
rei publicae esse arbitrabatur. Paulatim autem Ger- 
manos consuescere Rhenum transire et in Galliam 
magnam eorum multitudinem venire, populo Romano 
periculosum videbat; neque sibi homines feros ac 5 
barbaros temperaturos existimabat quin, cum omnem 
Galliam occupavissent, ut ante Cimbri Teutonique 
fecissent, in provinciam exirent atque inde in Italiam 
contenderent; [praesertim cum Sequanos à provincia 
nostra Rhodanus divideret]; quibus rebus quam ro 
maturrime occurrendum putabat. Ipse autem Anio- 
vistus tantos sibi spiritus, tantam adrogantiam sum- 
pserat, ut ferendus non videretur. 


Ariovistus with Much Spirit declines to meet Cæsar. 


34. Quam ob rem placuit ei ut ad Ariovistum lega- 
tos mitteret, qui ab eo postularent uti aliquem locum 15 
medium utriusque conloquio deéligeret: velle sese de 
re publica et summis utriusque rebus cum eo agere. 
Ei legationi Ariovistus respondit: ‘Si quid ipsi 4 
Caesare opus esset, sese ad eum venturum fuisse ; si 
quid ille se velit, illum ad se venire oportere. Prae- 2o 
terea se neque sine exercitu in eas partis Galliae venire 
audere quas Caesar possideret, neque exercitum sine 
magno commeatu atque molimento in unum locum 
contrahere posse. Sibi autem mirum videri quid in 
sua Gallia, quam bello vicisset aut Caesari aut omnino ?5 
populo Romano negoti esset.' 


Cæsar sends again and states his Demands. 


35. His responsis ad Caesarem relatis, iterum ad 
eum Caesar legatos cum his mandatis mittit: * Quo- 
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niam tanto suo populique Romani beneficio adfectus, 
cum in consulatu suo rex atque amicus à senatu appel- 
latus esset, hanc sibi populoque Romano gratiam re- 
ferret, ut in conloquium venire invitatus gravaretur 

5 neque de communi re dicendum sibi et cognoscendum 
putaret, haec esse quae ab eo postularet: primum, ne 
quam multitudinem hominum amplius trans Rhenum 
in Galliam tradüceret; deinde obsidés quos haberet 
ab Haeduis redderet, Sequanisque permitteret ut quos 

ro illt haberent voluntate eius reddere illis liceret ; neve 
Haeduos iniüria lacesseret, neve his sociisque eorum 
bellum inferret. Si id ita fecisset, sibi populoque 
Romano perpetuam gratiam atque amicitiam cum eo 
futuram ; sī non impetraret, sese, — quoniam M. Mes- 

15 sala M. Pisone consulibus senatus censuisset uti qui- 
cumque Galliam provinciam obtineret, quod commodo 
rei publicae facere posset, Haeduos ceterosque amicos 
popuh Romani defenderet, — se Haeduorum iniurias 
non neglecturum.' 


Ariovistus defies Cæsar. 


20 36. Ad haec Ariovistus respondit: ‘Its esse belli 
ut qui vicissent eis quos vicissent quem ad modum 
vellent imperarent ; item populum Romanum victis 
non ad alterius praescriptum, sed ad suum arbitrium 
imperare consuesse. Si ipse populo Romano non 

25 praescriberet quem ad modum suo iure üteretur, non 
oportere sese 2 populo Romano in suo iure impediri. 
Haeduos sibi, quoniam belli fortunam temptassent et 
armis congressi ac superati essent, stipendiarios esse 
factos. Magnam Caesarem iniuriam facere qui suo 

3e adventu vectigalia sibi deteriora faceret. Haeduis se 


BOSTON COLLZGE LIRIAR 


SIESTNHT HILL, MASS, 


Campaign against Artovistus. 27 


obsides redditurum non esse, neque his neque eorum 
sociis iniuria bellum inlaturum, si in eo manerent quod 
convenisset stipendiumque quotannis penderent; si 
id non fecissent, longe eis fraternum nomen populi 
Romani afuturum. Quod sibi Caesar denuntiaret se 
Haeduorum iniurias non neglecturum, neminem secum 
sine sua pernicie contendisse. Cum vellet, congre- 
deretur; intellecturum quid invicti Germani, exercita- 
tissimi in armis, qui inter annos XIV tectum non 
subissent, virtute possent.’ 


Fresh Complaints of German Outrages. Cæsar hastens against 
Ariovistus. 


37. Haec eodem tempore Caesari mandata refere- 
bantur, et legati ab Haeduis et a Treveris veniebant : 
Haedui questum quod Harüdes, qui nuper in Galliam 
transportati essent, finis eorum popularentur; sese ne 
obsidibus quidem datis pacem Ariovisti. redimere 
potuisse ; ‘Treveri autem, pagos centum Suevorum ad 
ripam Rheni consedisse, qui Rhenum transire cona- 
rentur; his praeesse Nasuam et Cimberium fratres. 
Quibus rebus Caesar vehementer commotus maturan- 


lo 
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dum sibi exīstimāvit, nē, si nova manus Suevorum 2o 


cum veteribus copiis Ariovisti sese coniunxisset, minus 
facile resisti posset. Itaque re frumentaria quam celer- 
rime potuit comparata, magnis itineribus ad Ariovistum 
contendit. 


Cæsar reaches Vesontio before Ariovistus. 


38. Cum tridui viam processisset, nuntiatum est et 25 


Ariovistum cum suis omnibus copiis ad occupandum 
Vesontionem, quod est oppidum maximum Sequa- 
norum, contendere, [triduique viam 4 suis finibus 
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processisse]. Id ne accideret magnopere sibi praeca- 
vendum Caesar existimabat. Namque omnium rerum 
quae ad bellum usui erant summa erat in eo oppido 
facultas ; idemque natura loci sic muniebatur ut mag- 
s nam ad ducendum bellum daret facultatem, propterea 
quod flumen Dubis, ut circino circumductum, paene 
totum oppidum cingit; reliquum spatium, quod est 
non amplius pedum sexcentorum, qua flumen inter- 
mittit, mons continet magna altitudine, ita ut radices 
1o montis ex utraque parte ripae fluminis contingant. 
Hunc mürus circumdatus arcem efficit et cum oppido 
coniungit. Huc Caesar magnis nocturnis diurnisque 
itineribus contendit, occupatoque oppido ibi praesidium 
conlocat. 
Panic in the Roman Army. 
15 39. Dum paucos dies ad Vesontionem rei frumen- 
_tarlae commeatusque causa moratur, ex percontatione 
nostrorum vocibusque Gallorum ac mercatorum, qui 
ingenti magnitudine corporum Germanos, incredibili 
virtüte atque exercitatione in armis esse praedicabant, 
20 — saepenumero sese cum his congressos ne voltum 
quidem atque aciem oculorum dicebant ferre potuisse, 
— tantus subito timor omnem exercitum occupavit ut 
non mediocriter omnium mentis animosque pertur- 
baret. Hic primum ortus est a tribunis militum, prae- 
25 fectis reliquisque, qui ex urbe amicitiae causa Caesarem 
secüti non magnum in re militar’ usum habebant; 
quorum alius alia causa inlata quam sibi ad proficis- 
cendum necessariam esse diceret, petebat ut eius 
voluntate discedere liceret ; nonnulli pudore adducti, 
30ut timoris suspicionem vitarent, remanebant. Hi 
neque voltum fingere neque interdum lacrimas tenere 
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poterant ; abditi in tabernaculis aut suum fatum quere- 
bantur aut cum familiaribus suis commune periculum 
miserabantur. Volgo totis castris testamenta obsigna- 
bantur. Horum vocibus ac timore paulatim etiam ei 
qui magnum in castris usum habebant, milites centu- 
rionesque quique equitatui praeerant, perturbabantur. 
Qui se ex his minus timidos existimari volebant, non 
se hostem vereri, sed angustias itineris et magnitudi- 
nem silvarum quae intercederent inter ipsos atque 
Ariovistum, aut rem frumentariam, ut satis commode 
supportari posset, timere dicebant. Non nulli etiam 
Caesari nuntiabant, cum castra moveri ac signa ferri 
iussisset, non fore dicto audientis milites neque propter 
timorem signa laturos. 


Cæsar rebukes his Officers, dispels their Fears, and declares his 
Intention to advance at once. 

40. Haec cum animadvertisset, convocato concilio 
omniumque ordinum ad id concilium adhibitis centu- 
rionibus, vehementer eos incusavit: primum quod aut 
quam in partem aut quo consilio ducerentur sibi 
quaerendum aut cogitandum putarent. ‘Ariovistum 
se consule cupidissime populi Romani amicitiam ad- 
petisse; cur hunc tam temere quisquam ab officio 
discessurum iudicaret? Sibi quidem persuaderi, co- 
gnitis suis postulatis atque aequitate condicionum per- 
specta, eum neque suam neque populi Romani gratiam 
repudiaturum. Quod si furore atque amentia impul- 
sus bellum intulisset, quid tandem vererentur?? aut 
cur de sua virtute aut de ipsius diligentia desperarent? 
Factum eius hostis periculum patrum nostrorum me- 
moria, cum Cimbris et Teutonis a C. Mario pulsis non 
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minorem laudem exercitus quam ipse imperator meri- 
tus vidébatur; factum etiam nüper in Italia servili 
tumultu, quos tamen aliquid usus ac disciplina quam 
a nobis accepissent sublevarent. Ex quo iudicari 

s posse quantum haberet in se boni constantia, propterea 
quod, quós aliquamdiu inermis sine causa timuissent, 
hos postea armatos ac victores superassent. 

Denique hos esse eosdem Germanos quibuscum 
saepenumero Helvetii congressi, non solum in suis 

10 sed etiam in illorum finibus, plerumque superarint ; 
qui tamen pares esse nostrO exercitui non potuerint. 
Si quos adversum proelium et fuga Gallorum commo- 
veret, hos, si quaererent, reperire posse diuturnitate 
belli defatigatis Gallis Ariovistum, cum multos mensis 

r5 Castris se ac paludibus tenuisset neque sui potestatem 
fecisset, desperantis iam de pugna et dispersos subito 
adortum, magis ratione et consilio quam virtute vicisse. 
Cui rationi contra homines barbaros atque imperitos 
locus fuisset, hac ne ipsum quidem sperare nostros 

2o exercitüs capl posse. 

Qui suum timorem in rei frumentariae simulationem 
angustiasque itineris conferrent, facere adroganter, 
cum aut de officio imperatoris desperare aut praescri- 
bere viderentur. Haec sibi esse curae; frumentum 

2; Sequanos, Leucos, Lingones subministrare, iamque 
esse in agris frumenta matura; de itinere ipsos brevi 
tempore iudicaturos. 

Quod non fore dicto audientes neque signa laturi 
dicantur, nihil se ea re commoveri; scire enim, qui- 

30 buscumque exercitus dicto audiens non fuerit, aut 
male re gesta fortunam defuisse, aut aliquo facinore 
comperto avaritiam esse convictam ; suam innocentiam 
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perpetua vita, felicitatem Helvetiorum bello esse per- 
spectam. 

Itaque se quod in longiorem diem conlattrus fuisset 
repraesentaturum, et proxima nocte de quarta vigilia 
castra moturum, ut quam primum intellegere posset 
utrum apud eos pudor atque officium an timor plus 
valeret. Quod si praeterea nemo sequatur, tamen se 
cum sola decima legione iturum, de qua non dubitaret, 
sibique eam praetoriam cohortem futuram. Huic 
legioni Caesar et indulserat praecipue et propter vir- 
tutem confidebat maxime. 


Caesar's Speech arouses Enthusiasm. He advances. 


41. Hac oratione habita mirum in modum con- 
versae sunt omnium mentes, summaque alacritas et 
cupiditas belli gerendi innata est ; princepsque decima 
legio per tribunos militum ei gratias egit, quod de se 
optimum iudicium fecisset, seque esse ad bellum ge- 
rendum paratissimam confirmavit. Deinde reliquae 
legiones cum tribunis militum et primorum ordinum 
centurionibus egerunt uti Caesari satisfacerent: ‘Se 
neque umquam dubitasse neque timuisse neque de 
summa belli suum iudicium, sed imperatoris esse ex- 
istimavisse. Eorum satisfactione accepta et itinere 
exquisito per Diviciacum, quod ex alis ei maximam 
fidem habebat, ut milium amplius quinquaginta cir- 
cuitu locis apertis exercitum duceret, de quarta vigilia, 
ut dixerat, profectus est. Septimo die, cum iter non 
intermitteret, ab exploratoribus certior factus est Ario- 
visti copias a nostris milia passuum quattuor et viginti 
abesse. 
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Rhenum sese non sua sponte, sed rogatum et arces- 
situm à Gallis ; non sine magna spe magnisque prae- 
miis domum propinquosque reliquisse ; sedis habere 
in Gallia ab ipsis concessas, obsides ipsorum voluntate 

5 datos ; stipendium capere iure belli quod victores 
victis imponere consuerint. Non sese Galli, sed 
Gallos sibi bellum intulisse; omnis Galliae civitatis 
ad se oppugnandum venisse ac contra se castra habu- 
isse; eas omnis copias a se uno proelio pulsas ac 

1osuperatas esse. Si iterum experiri velint, se iterum 
paratum esse decertare; si pace uti velint, iniquum 
esse de stipendio recusare quod sua voluntate ad id 
tempus pependerint. 

Amicitiam populi Romani sibi ornamento et prae- 

15 sidio, non detrimento esse oportere, idque se hac spe 
petisse. Si per populum Romanum stipendium re- 
mittatur et dediticii subtrahantur, non minus libenter 
sese recusaturum populi Romani amicitiam quam 

 adpetierit. 

20 Quod multitudinem Germanorum in Galliam tra- 
ducat, id se sui muniendi, non Galliae impugnandae 
causa facere: eius rei testimonium esse quod nisi ro- 
gatus non venerit, et quod bellum non intulerit, sed 
defenderit. Se prius in Galliam venisse quam popu- 

25 lum Romanum. Numquam ante hoc tempus exercitum 
popul Romani Galliae provinciae finibus egressum. 
Quid sibi vellet? Cur in suas possessiones veniret? 
Provinciam suam hanc esse Galliam, sicut illam nos- 
tram. Ut ipsi concedi non oporteret, si in nostros 

3o finis impetum faceret, sic item nos esse iniquos quod 
in suo iure se interpellaremus. 

Quod fratres a senatu Haeduos appellatos diceret, 
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non se tam barbarum neque tam imperitum esse rerum 
ut non sciret neque bello Allobrogum proximo Haeduos 
Romanis auxilium tulisse, neque ipsos, in his conten- 
tionibus quas Haedui secum et cum Sequanis habu- 
issent, auxilio populi Romani usos esse. 

Debere se suspicari simulata Caesarem amicitia 
quem exercitum in Gallia habeat sui opprimendi 
causa habere. Qui nisi decedat atque exercitum 
deducat ex his regionibus, sese illum non pro amico, 
sed pro hoste habiturum. Quod si eum interfecerit, 
multis sese nobilibus principibusque populi Romani 
gratum esse facturum ; id se ab ipsis per eorum nun- 
tios compertum habere quorum omnium gratiam atque 
amicitiam eius morte redimere posset. Quod si dis- 
cessisset et liberam possessionem Galliae sibi tradi- 
disset, magno se illum praemio remuneraturum, et 
quaecumque bella geri vellet sine ullo eius labore et 
periculo confecturum.’ 


Caesar refuses to yield, and gives his Reasons. 


45. Multa ab Caesare in eam sententiam dicta sunt 
qua re negotio desistere non posset: ‘Neque suam 
neque populi Romani consuetudinem pati uti optime 
meritos socios desereret, neque se iudicare Galliam 
potius esse Ariovisti quam populi Romani. Bello su- 
peratos esse Arvernos et Rutenos ab Q. Fabio Maximo, 
quibus populus Romanus ignovisset neque in provin- 
ciam redegisset neque stipendium imposuisset. Quod 
sī antiquissimum quodque tempus spectari oporteret, 


populi Romani iustissimum esse in Gallia imperium ; si 


iudicium senatus observari oporteret, liberam debere esse 
Galliam, quam bello victam suis legibus uti voluisset.’ 
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. The Germans make a Treacherous Attack which breaks up the 
Conference. 

46. Dum haec in conloquio geruntur, Caesari nunti- 
atum est equites Ariovisti propius tumulum accedere, 
et ad nostros adequitare, lapides telaque in nostros 
conicere. Caesar loquendi finem fecit, seque ad suos 

srecepit suisque imperavit ne quod omnino telum in 
hostis reicerent. Nam etsi sine ullo periculo legionis 
delectae cum equitatu proelium fore videbat, tamen 
committendum non putabat, ut pulsis hostibus dici 
posset eos ab se per fidem in conloquio circumventos. 

ro Posteaquam in volgus militum elatum est qua adro- 
gantia in coloquio Ariovistus usus omni Gallia Romanis 
interdixisset, impetumque in nostros eius equites fecis- 
sent, eaque res conloquium ut diremisset, multo maior 
alacritas studiumque pugnandi maius exercitul in- 

15jectum est. 


Cæsar declines a Second Interview, but sends Envoys, who are 

treacherously seized by Ariovistus. 

47. Biduo post Ariovistus ad Caesarem legatos 
mittit: *Velle se de his rebus quae inter eos agi 
coeptae neque perfectae essent agere cum e0; uti 
aut iterum conloquio diem constitueret, aut, si id 

20 minus vellet, e suis legatis aliquem ad se mitteret.' 
Conloquendi Caesari causa visa non est; et eo magis 
quod pridie eius die: Germani retineri non poterant 
quin tela in nostros conicerent. Legatum [e suis] 
sese magno cum periculo ad eum missurum et homi- 

25 nibus feris obiectürum existimabat. Commodissimum 
visum est C. Valerium Procilum, C. Valeri Caburi 
filium, summa virtute et humanitate adulescentem, — 
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cuius pater a C. Valerio Flacco civitate donatus erat, 
et propter fidem et propter linguae Gallicae scientiam, 
qua multa iam Ariovistus longinqua consuetudine ute- 
batur, et quod in eo peccandi Germanis causa non 
esset, — ad eum mittere, et M. Metium, qui hospitio 
Ariovisti utebatur. His mandavit ut quae diceret 
Ariovistus cognoscerent et ad se referrent. Quos 
cum apud se in castris Ariovistus conspexisset, exer- 
citu suo praesente conclamavit: ‘Quid ad se veni 
rent? an speculandi causa?' Conantis dicere prohibuit 
et in catenas coniecit. 


Manceuvering and Skirmishing. A Specimen of German Tactics. 


48. Eodem die castra promovit et milibus passuum 
sex a Caesaris castris sub monte consedit. Postridie 
eius diei praeter castra Caesaris suas copias traduxit 
et milibus passuum duobus ultra eum castra fecit, eo 
consilio uti frumento commeatuque qui ex Sequanis 
et Haeduis supportaretur Caesarem intercluderet. Ex 
eo die dies continuos quinque Caesar pro castris suas 
copias produxit et aciem instrüctam habuit, ut, si 
vellet Ariovistus proelio contendere, ei potestas non 
deésset. Ariovistus his omnibus diebus exercitum 
castris continuit, equestri proelio cotidie contendit. 

Genus hoc erat pugnae quo se Germani exercue- 
rant. Equitum milia erant sex, totidem numero pe- 
dites velocissimi ac fortissimi, quos ex omni copia 
singuli singulos suae salutis causa delegerant ; cum his 
in proeliis versabantur. Ad eosse equites recipiebant ; 
hi, si quid erat dürius, concurrebant ; si qui graviore 
volnere accepto equo deciderat, circumsistebant ; si 
quo erat longius prodeundum aut celerius recipien- 
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dum, tanta erat horum exercitatione celeritas ut iubis 
sublevati equorum cursum adaequarent. 


Cæsar fortifies Another Camp beyond Ariovistus. 


49. Ubi eum castris se tenere Caesar intellexit, ne 
diutius commeatu prohiberetur, ultrà eum locum quo 
5in loco Germani consederant, circiter passus sexcentos 
ab his, castris idoneum locum delegit, acieque triplici 
instructa ad eum locum venit. Primam et secundam 
aciem in armis esse, tertiam castra munire iussit. 
Hic locus ab hoste circiter passus sexcentos, uti dic- 
10 tum est, aberat. Eo circiter hominum numero se- 
decim milia expedita cum omni equitatu Ariovistus 
misit, quae copiae nostros terrerent et munitione pro- 
hiberent. Nihilo secius Caesar, ut ante constituerat, 
duas acies hostem propulsare, tertiam opus perficere 
15 iussit. Munitis castris duas ibi legiones reliquit et 
partem auxiliorum, quattuor reliquas in castra maiora 
reduxit. 


More Skirmishing, but no General Engagement, owing to the 
Superstitions of the Germans. 


50. Proximo die instituto suo Caesar e castris utris- 
que copias suas eduxit, paulumque a maioribus castris 
20 progressus aciem instruxit, hostibus pugnandi potesta- 
tem fecit. Ubi ne tum quidem eos prodire intellexit, 
circiter meridie exercitum in castra reduxit. Tum 
demum Ariovistus partem suarum copiarum quae 
castra minora oppugnaret misit.  Acriter utrimque 
25 usque ad vesperum pugnatum est. Solis occasu suas 
copias Ariovistus multis et inlatis et acceptis volneri- 
bus in castra reduxit. 
Cum ex captivis quaereret Caesar quam ob rem 
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Ariovistus proelio non decertaret, hanc reperiebat 
causam, quod apud Germanos ea consuetudo esset ut 
matres familiae eorum sortibus et vaticinationibus de- 
clararent utrum proelium committi ex usu esset necne ; 
eas ita dicere : * Non esse fas Germanos superare, si 
ante novam lunam proelio contendissent.’ 


Preparations for the Battle. 


51. Postridie eius diei Caesar praesidio utrisque 
castris quod satis esse visum est reliquit, alarios omnis 
in conspectu hostium pro castris minoribus constituit, 
quod minus multitudine militum legionanorum pro 
hostium numero valebat, ut ad speciem alariis utere- 
tur; ipse triplici instructa acie usque ad castra hos- 
tium accessit. Tum demum necessario Germani suas 
copias castris eduxernnt generatimque constituerunt 
paribus intervallis, Harudes, Marcomannos, Triboces, 
Vangiones, Nemetes, Sedusios, Suevos, omnemque 
aciem suam redis et carris circumdederunt, ne qua 
spes in fuga relinqueretur. Eo mulieres imposuerunt, 
quae ad proelium proficiscentis, passis manibus flentes, 
implorabant ne se in servitutem Romanis traderent. 


Description of the Battle. 


52. Caesar singulis legionibus singulos legatos et 
quaestorem praefecit, ut eds testis suae quisque vir- 
tutis haberet ; ipse a dextro cornu, quod eam partem 
minime firmam hostium esse animadverterat, proelium 
commisit. Ita nostri acriter in hostis signo dato im- 
petum fécerunt, ita-que hostes repente celeriterque 
procurrerunt ut spatium pila in hostis coniciendi non 
daretur. Reiectis pilis cominus gladiis pugnatum est. 
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At Germani celeriter ex consuetudine sua phalange 
facta impetus gladiorum exceperunt.  Reperti sunt 
complures nostri qui in phalanga insilirent et scuta 
manibus revellerent et desuper volnerarent. Cum 
5 hostium acies a sinistro cornu pulsa atque in fugam 
coniecta esset, a dextro cornu vehementer multitudine 
suorum nostram aciem premebant. Id cum animad- 
vertisset P. Crassus adulescens, qui equitatui praeerat, 
quod expeditior erat quam ei qui inter aciem versaban- 
1o tur, tertiam aciem laborantibus nostris subsidio misit. 


Rout of the Germans and Recovery of the Two Envoys. 


53. Ita proelium restitutum est atque omnes hostes 
terga verterunt, neque prius fugere destiterunt quam 
ad flümen Rhenum, milia passuum ex eo loco circiter 
quinque, pervenerunt. Ibi perpauci aut viribus confisi 

15 tranare contenderunt aut lintribus inventis sibi salutem 
reppererunt. In his fuit Ariovistus, qui naviculam 
deligatam ad ripam nactus ea profugit ; reliquos omnis 
consecuti equites nostri interfecerunt. Duae fuerunt 
Ariovisti uxores, una Sueva natione, quam domo secum 

20 duxerat, altera Norica, regis Voccionis soror, quam 
in Gallia duxerat a fratre missam ; utraque in ea fuga 
periit. Duae filiae harum altera occisa, altera capta 
est. C. Valerius Procillus, cum à custodibus in fuga 
trinis catenis vinctus traheretur, in ipsum Caesarem 

25 hostis equitatu insequentem incidit. Quae quidem 
rés Caesari non minorem quam ipsa victoria volupta- 
tem adtulit, quod hominem honestissimum provinciae 
Galliae, suum familiarem et hospitem, ereptum e mani- 
bus hostium, sibi restitutum videbat; neque eius ca- 

3o lamitate de tanta voluptate et gratulatione quicquam 
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fortuna deminuerat. Is se praesente de sé ter sorti- 
bus consultum dicebat utrum igni statim necaretur an 
in aliud tempus reservaretur; sortium beneficio se 
esse incolumem. Item M. Metius repertus et ad eum 
reductus est. 


Cæsar settles the Army in Winter Quarters and retires to Cis- 
alpine Gaul. 

54. Hoc proelio trans Rhenum nuntiato Suevi, qui 
ad ripas Rheni venerant, domum reverti coeperunt ; 
quos Ubii, qui proximi Rhenum incolunt, perterritos 
insecuti magnum ex eis numerum occiderunt. Caesar 
una aestate duobus maximis bellis confectis, maturius 
paulo quam tempus anni postulabat, in hiberna in 
Sequanos exercitum déduxit ; hibernis Labienum prae- 
posuit ; ipse in citeriorem Galliam ad conventus agen- 
dos profectus est. 


Szena. 
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BOOKIE 
THE BELGIAN CONFEDERACY. B.C. 57. 


League of the Belgian Tribes against the Romans. Reasons 
for this. 


UM esset Caesar in citeriore Gallia ita uti supra 
demonstravimus, crebri ad eum rumores adfere- 

bantur, litterisque item Labieni certior fiebat omnis 
Belgas, quam tertiam esse Galliae partem dixeramus, 

s contra populum Romanum coniurare obsidésque inter 
se dare. Coniurandi has esse causas: primum quod 
vererentur ne omni pacata Gallia ad eos exercitus no- 
ster adduceretur; deinde quod ab non nullis Gallis 
sollicitarentur, — partim qui, ut Germanos diutius in 
ro Gallia versari noluerant, ita populi Romani exercitum 
hiemare atque inveterascere in Gallia moleste fere- 
bant; partim qui mobilitate et levitate animi novis 1m- 
periis studebant, — ab non nullis etiam, quod in Gallia 

à potentioribus atque eis qui ad condücendós homines 
t5 facultatis habebant volgo regna occupabantur, qui 
minus facile eam rem imperio nostro consequi poterant. 


Caesar takes the Field against them. 


2. His nuntiis litterisque commotus Caesar duas 
legiones in citeriore Gallià novas conscripsit, et inita 
aestate in interiorem Galliam qui deduceret Q. Pe- 

20 dium legatum misit. Ipse, cum primum pabuli copia 
42 
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esse inciperet, ad exercitum venit. Dat negotium Se- 
nonibus reliquisque Gallis qui finitimi Belgis erant, uti 
ea quae apud eos gerantur cognoscant seque de his 
rebus certiorem faciant. Hi constanter omnes nuntia- 
verunt manus cogi, exercitum in unum locum conduci. 
Tum vero dubitandum non existimavit quin ad eos 
proficisceretur. Re frumentaria comparata castra mo- 
vet diebusque circiter quindecim ad fimus Belgarum 


pervenit. 
The Remi promise Aid. 


3. Eo cum de improviso celeriusque omnium opl- 
nione venisset, Remi, qui proximi Galliae ex Belgis 
sunt, ad eum legatos Iccium et Andocombogium, pri- 
mos civitatis, miserunt, qui dicerent : ‘Se suaque 
omnia in fidem atque in potestatem populi Romani 
permittere ; neque se cum reliquis Belgis consensisse 
neque contra populum Romanum coniurasse, para- 
tosque esse et obsides dare et imperata facere et op- 
pidis recipere et frumento ceterisque rebus iuvare; 
reliquos omnis Belgas in armis esse, Germanosque, qui 
cis Rhenum incolant, sese cum his coniunxisse, tan- 
tumque esse eorum omnium furorem ut ne Suessiones 
quidem, fratres consanguineosque suos, qui eodem iure 
et Isdem legibus utantur, unum imperium ünumque 
magistratum cum ipsis habeant, deterrere potuerint 
quin cum his consentirent.’ 


Organization and Strength of the Belgz as told by the Remi. 


4. Cum ab his quaereret quae civitates quantaeque 
in armis essent et quid in bello possent, sic reperiebat : 
plerosque Belgas esse ortos ab Germanis, Rhenumque 
antiquitus traductos propter loci fertilitatem ibi conse- 
disse Gallosque qui ea loca incolerent expulisse, so- 
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losque esse qui patrum nostrorum memoria, omni 
Gallia vexata, Teutonos Cimbrosque intra suos finis 
ingredi prohibuerint ; qua ex re fieri uti earum rerum 
memoria magnam sibi auctoritatem magnosque spi- 
sritus in re militar sumerent. De numero eorum 
omnia sé habére explorata Remi dicebant, propterea 
quod propinquitatibus adfinitatibusque coniuncti, quan- 
tam quisque multitudinem in communi Belgarum con- 
cilio ad id bellum pollicitus sit cognoverint. Plurimum 
10 Inter eos Bellovacos et virtute et auctoritate et homi- 
num numero valere ; hos posse conficere armata milia 
centum, pollicitos ex eo numero electa milia sexaginta, 
totiusque belli imperium sibi postulare. Suessiones 
suos esse finitimos ; finis latissimos feracissimosque 
t5 agros possidere. Apud eos fuisse regem nostra etiam 
memoria Diviciacum, totius Galliae potentissimum, qui 
cum magnae partis harum regionum tum etiam Britan- 
niae imperium obtinuerit ; nunc esse regem Galbam ; 
ad hunc propter iustitiam prudentiamque summam 
20 totius belli omnium voluntate deferri; oppida habere 
numero XII, polliceri milia armata quinquaginta ; toti- 
dem Nervios, qui maxime feri inter ipsos habeantur 
longissimeque absint ; quindecim milia Atrebates, Am- 
bianos decem milia, Morinos xxv milia, Menapios viu 
25 milia, Caletos x milia, Veliocasses et Viromanduos to- 
tidem, Aduatucos decem et novem milia ; Condrusos, 
Eburones, Caerosos, Paemanos, qui uno nomine Ger- 
mani appellantur, arbitrari ad xr milia. 


Cæsar takes up a Fortified Position beyond the Aisne. 


5. Caesar Remos cohortatus liberaliterque oratione 
3o prosecutus, omnem senatum ad se convenire princi- 
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pumque liberos obsides ad se adduci iussit. Quae 
omnia ab his diligenter ad diem facta sunt. Ipse Di- 
viciacum Haeduum magnopere cohortatus docet quanto 
opere rei publicae communisque salutis intersit manus 
hostium distineri, ne cum tanta multitudine tino tem- 
pore confligendum sit. Id fieri posse, si suas copias 
Haedui in finis Bellovacorum introduxerint et eorum 
agros populari coeperint. His 42775 mandatis eum a 
se dimittit. Postquam omnis Belgarum copias in unum 
locum coactas ad se venire [vidit] neque iam longe 
abesse ab eis quos miserat exploratoribus et ab Remis 
cognovit, flumen Axonam, quod est in extremis Re- 
morum finibus, exercitum traducere maturavit atque 
ibi castra posuit. Quae res et latus unum castrorum 
ripis fluminis muniebat et post eum quae erant tuta ab 
hostibus reddebat, et commeatus ab Renis reliquisque 
civitatibus ut sine periculo ad eum portari possent effi- 
ciebat. In eo flumine pons erat. Ibi praesidium 
ponit et in altera parte fluminis Q. Titurium Sabinum 
legatum cum sex cohortibus relinquit ; castra in altitu- 
dinem pedum xri vallo fossaque duodeviginti pedum 
muniri iubet. 


Attack on Bibrax by the Belge. 


6. Ab his castris oppidum Remorum nomine Bibrax 
aberat milia passuum octo. Id ex itinere magno 
impetu Belgae oppugnare coeperunt. Aegre eo die 
sustentatum est. Gallorum eadem atque Belgarum 
oppugnatio est haec. Ubi circumiecta multitudine 
hominum totis moenibus undique in murum lapides 
iaci coepti sunt murusque defensoribus nudatus est, 
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Quod tum facile fiebat. Nam cum tanta multitudo 
lapides ac tela conicerent, in muro consistendi po- 
testas erat nulli. Cum finem oppugnandi nox fecisset, 
Iccius Remus summa nobilitate et gratia inter suos, 
squi tum oppido praeerat, unus ex eis quī legati de 
pace ad Caesarem venerant, nuntium ad eum mittit: 
nisi subsidium sibi submittatur, sese diutius sustinere 
non posse. 


Cæsar relieves Bibrax, whereupon the Belge advance on his 
Camp. 
7. Eo de media nocte Caesar isdem ducibus usus 
ro qui nuntii ab Iccio venerant, Numidas et Cretas sagit- 
tarios et funditores Baleares subsidio oppidanis mittit ; 
quorum adventu et Remis cum spe defensionis stu- 
dium propügnandi accessit, et hostibus eadem de causa 
spes potiundi oppidi discessit. Itaque paulisper apud 
15 oppidum morati agrosque Remorum depopulati, om- 
nibus vicis aedificiisque quo adire potuerant incensis, 
ad castra Caesaris omnibus copiis contenderunt et a 
milibus passuum minus duobus castra posuerunt ; quae 
castra, ut fumo atque ignibus significabatur, amplius 
20 milibus passuum octo in latitudinem patebant. 


Czesar strengthens his Position. 


8. Caesar primo et propter multitudinem hostium et 
propter eximiam opinionem virtutis proelio supersedere 
statuit; cotidie tamen equestribus proeliis quid hostis 
virtute posset et quid nostri auderent periclitabatur. 

25 Ubi nostros non esse inferiores intellexit, loco pro cas- 
tris ad aciem instruendam natura opportuno atque ido- 
neo, — quod is collis ubi castra posita erant paululum 
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ex planitie editus, tantum adversus in latitudinem pate- 
bat quantum loci acies instructa occupare poterat, 
atque ex utraque parte lateris deiectus habebat et in 
fronte leniter fastigatus paulatim ad planitiem redibat, 
—ab utroque latere eius collis transversam fossam 
obduxit circiter passuum quadringentorum et ad ex- 
tremas fossas castella constituit ibique tormenta conlo- 
cavit, ne, cum aciem instruxisset, hostes, quod tantum 
multitudine poterant, ab lateribus pugnantis suos cir- 
cumvenire possent. Hoc facto duabus legionibus quas 
proxime conscripserat in castris relictis, ut, si quo opus 
esset, subsidio duci possent, reliquas sex legiones pro 
castris in acie constituit. Hostes item suas copias ex 
castris eductas instruxerunt. 


The Belgz try to cross the Aisne to attack Caesar's Rear. 


9. Palus erat non magna inter nostrum atque hos- 
tium exercitum. Hanc si nostr transirent hostes 
exspectabant ; nostri autem, si ab illis initium transe- 
undi fieret, ut impeditos adgrederentur parati in armis 
erant. Interim proelio equestri inter duas acies con- 
tendebatur. Ubi neutri transeundi initium faciunt, 
secundiore equitum proelio nostris Caesar suos in 
castra reduxit. Hostes protinus ex eo loco ad flumen 
Axonam contenderunt, quod esse post nostra castra 
demonstratum est. Ibi vadis repertis partem suarum 
copiarum traducere conati sunt, eo consilio ut, si 
possent, castellum cui praeerat Q. Titurius legatus ex- 
pugnarent pontemque interscinderent ; si minus potu- 
issent, agros Remorum popularentur, qui magno nobis 
usui ad bellum gerendum erant, commeatuque nostros 
prohiberent. 
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The Belge are defeated and decide to disband. 


10. Caesar certior factus ab Titurio omnem equita- 
tum et levis armaturae Numidas, funditores sagit- 
tariosque pontem traducit atque ad eos contendit. 
Acriter in eo loco pügnatum est. Hostis impeditos 
5nostri in flumine adgressi magnum eorum numerum 
occiderunt ; per eorum corpora reliquos audacissime 
transire conantis multitudine telorum reppulerunt, 
primosque, qui transierant, equitatu circumventos 
interfecerunt. Hostes ubi et de expugnando oppido 
10 et de flumine transeundo spem se fefellisse intellexe- 
runt, neque nostros in locum iniquiorem progredi 
pügnandi causa viderunt, atque ipsos rés frümentaria 
deficere coepit, concilio convocato constituerunt opti- 
mum esse domum suam quemque reverti, et, quorum 
15 in finis primum Romani exercitum introduxissent, ad 
eos defendendos undique convenirent, ut potius in suis 
quam in alienis finibus decertarent et domesticis 
copiis rei frumentariae uterentur. Ad eam sententiam 
cum reliquis causis haec quoque ratio eos deduxit, 
2o quod Diviciacum atque Haeduos finibus Bellovacorum 
adpropinquare cognoverant. His persuaderi ut diutius 
morarentur neque suis auxilium ferrent non poterat. 


Caesar pursues them with Great Slaughter. 


11. Ea re constituta secunda vigilia magno cum 
strepitu ac tumultu castris egressi nullo certo ordine 
25neque imperio, cum sibi quisque primum itineris 
locum peteret et domum pervenire properaret, fece- 
runt ut consimilis fugae profectio videretur. Hac re 
statim Caesar per speculatores cognita, insidias veritus, 
quod qua de causa discederent nondum perspexerat, 
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exercitum equitatumque castris continuit. Prima luce 
confirmata re ab exploratoribus, omnem equitatum 
qui novissimum agmen moraretur praemisit. His Q. 
Pedium et L. Aurunculeium Cottam legatos praefecit ; 
T. Labienum legatum cum legionibus tribus subsequi 
iussit. Hi novissimos adorti et multa milia passuum 
prosecuti magnam multitudinem eorum fugientium 
conciderunt ; cum ab extremo agmine, ad quos ventum 
erat, consisterent fortiterque impetum nostrorum mili- 
tum sustinerent, priores, quod abesse à periculo 
viderentur neque ulla necessitate neque imperio con- 
tinerentur, exaudito clamore perturbatis ordinibus 
omnes in fuga sibi praesidium ponerent. Ita sine ullo 
periculo tantam eorum multitudinem nostri interfece- 
runt quantum fuit diei spatium; sub occasum solis 
sequi destiterunt seque in castra, ut erat imperatum, 
receperunt. 
Surrender of Noviodunum. 

12. Postridie eius diei Caesar, priusquam se hostes 
ex terrore ac fuga reciperent, in finis Suessionum, qui 
proximi Remis erant, exercitum duxit et magno itinere 
ad oppidum Noviodünum contendit. Id ex itinere 
oppugnare conatus, quod vacuum ab defensoribus esse 
audiebat, propter latitudinem fossae murique altitudi- 
nem paucis defendentibus expugnare non potuit. 
Castris munitis vineas agere quaeque ad oppugnandum 
usui erant comparare coepit. Interim omnis ex fuga 
Suessionum multitudo in oppidum proxima nocte con- 
venit. Celeriter vineis ad oppidum actis, aggere iacto 
turribusque constitutis, magnitudine operum, quae 
neque viderant ante Galli neque audierant, et celeri- 
tate Romanorum permoti, legatos ad Caesarem de 
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deditione mittunt et petentibus Remis ut conserva- 
rentur impetrant. 


Submission of the Bellovaci. 


13. Caesar obsidibus acceptis primis civitatis atque 
ipsius Galbae regis duobus filiis, armisque omnibus ex 
5 oppido traditis in deditionem Suessiones accipit exer- 
citumque in Bellovacos ducit. Qui cum se suaque 
omnia in oppidum Bratuspantium contulissent, atque 
ab eo oppido Caesar cum exercitu circiter milia pas- 
suum quinque abesset, omnes maiores natu ex oppido 
10 egressi manus ad Caesarem tendere et voce significare 
coeperunt sese in eius fidem ac potestatem venire 
neque contra populum Romanum armis contendere. 
Item, cum ad oppidum accessisset castraque ibi 
poneret, pueri mulieresque ex müro passis manibus 
15 SuO more pacem ab Romanis petierunt. 


Diviciacus intercedes for the Bellovaci. 


14. Pro his Diviciacus — nam post discessum Bel- 
garum dimissis Haeduorum copiis ad eum reverterat 
— facit verba: ‘Bellovacos omni tempore in fide 
atque amicitia civitatis Haeduae fuisse ; impulsos ab 

zo suls principibus, qui dicerent Haeduos a Caesare in 
servitutem redactos omnis indignitatis contumeliasque 
perferre, et ab Haeduis defecisse et populo Romano 
bellum intulisse. Qui eius consili principes fuissent, 
quod intellegerent quantam calamitatem civitati intu- 
25lissent, in Britanniam profugisse. Petere non solum 
Bellovacos sed etiam pro his Haeduos ut sua clemen- 
tia ac mansuetudine in eos utatur. Quod si fecerit, 
Haeduorum auctoritatem apud omnis Belgas amplifi- 
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caturum, quorum auxiliis atque opibus, si qua bella 
inciderint, sustentare consuerint.' 


Surrender of the Ambiani. Their Description of the Nervii. 


15. Caesar honoris Diviciaci atque Haeduorum 
causa sese eos in fidem recepturum et conservaturum 
dixit, et quod erat civitas magna inter Belgas auctori- 
tate atque hominum multitudine praestabat, sexcentos 
obsides poposcit. His traditis omnibusque armis ex 
oppido conlatis, ab eo loco in finis Ambianorum per- 
venit, qui se suaque omnia sine mora dediderunt. 
Eorum finis Nervii attingebant ; quorum de natura 
moribusque Caesar cum quaereret, sic reperiebat : 
Nullum aditum esse ad eos mercatoribus ; nihil pati 
vini reliquarumque rerum ad lüxuriam pertinentium 
inferri, quod his rebus relanguescere animos et remitti 
virtutem existimarent ; esse homines feros magnaeque 
virtutis ; increpitare atque incusare reliquos Belgas, qui 
se populo Romano dedidissent patriamque virtutem 
proiecissent ; confirmare sese neque legatos missuros 
neque ullam condicionem pacis accepturos. 


Preparations of the Nervii to receive the Romans. 


16. Cum per eorum finis triduum iter fecisset, 
inveniebat ex captivis Sabim flumen à castris suis non 
amplius milia passuum x abesse ; trans id flumen omnis 
Nervios consedisse adventumque ibi Romanorum 
exspectare unà cum Atrebatibus et Viromanduis, fini- 
timis suis (nam his utrisque persuaserant uti eandem 
belli fortunam experirentur) ; exspectari etiam ab eis 
Aduatucorum copias atque esse in itinere ; mulieres 
quique per aetatem ad pugnam inutiles viderentur in 
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eum locum coniecisse, quo propter paludes exercitui 
aditus non esset. 
Their Plan of Attack. 


17. His rebus cognitis exploratores centurionesque 
praemittit qui locum castris idoneum deligant. Cum 
sex dediticis Belgis reliquisque Gallis. complures 
Caesarem secuti una iter facerent, quidam ex his, ut 
postea ex captivis cognitum est, eorum dierum con- 
suetudine itineris nostri exercitus perspecta, nocte ad 
Nervios pervenerunt; atque his demonstrarunt inter 
ro singulas legiones impedimentorum magnum numerum 
intercedere, neque esse quicquam negoti, cum prima 
legio in castra venisset reliquaeque legiones magnum 
spatium abessent, hanc sub sarcinis adoriri ; qua pulsa 
impedimentisque direptis futurum ut reliquae contra 
15 cOnsistere non auderent. Adiuvabat etiam eorum 
consilium qui rem deferebant, quod Nervii antiquitus, 
cum equitatu nihil possent (neque enim ad hoc 
tempus ei rei student, sed quicquid possunt pedes- 
tribus valent copiis), quo facilius finitimorum equita- 
20 tum, si praedandi causa ad eos venissent, impedirent, 
teneris arboribus incisis atque inflexis, crebrisque in 
latitudinem ramis enatis, et rubis sentibusque inter- 
iectis, effecerant ut instar muri hae saepes munimenta 
praeberent, quo non modo non intrari sed ne perspici 
25 quidem posset. His rebus cum iter agminis nostri 
impediretur, non omittendum sibi consilium Nervii 
existimaverunt. l 


Site of the Roman Camp. 


18. Loci natura erat haec quem locum nostri castris 
delegerant. Collis ab summo aequaliter declivis ad 
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flumen Sabim, quod suprà nominàvimus, vergēbat. 
Ab eo flümine parr acclivitate collis nascebatur ad- 
versus huic et contrarius, passus circiter ducentos 
infimus apertus, ab superiore parte silvestris, ut non 
facile introrsus perspici posset. Intra eas silvas hostes 
in occulto sese continebant ; in aperto loco secundum 
flumen paucae stationes equitum videbantur. Fluminis 
erat altitudo pedum circiter trium. 


The Nervii make a Fierce Attack and throw the Legions into 
Confusion. 

19. Caesar equitatu praemisso subsequebatur omni- 
bus copiis ; sed ratio ordoque agminis aliter se habebat 
ac Belgae ad Nervios detulerant. Nam quod hostibus 
adpropinquabat, consuetudine sua Caesar sex legiones 
expeditas ducebat; post eas totius exercitus impedi- 
menta conlocarat; inde duae legiones quae proxime 
conscriptae erant totum agmen claudebant praesidio- 
que impedimentis erant. Equites nostri cum fundi- 
toribus sagittariisque flumen transgressi cum hostium 
equitatu proelium commiserunt. Cum sé illi identi- 
dem in silvas ad suos reciperent ac rursus ex silva in 
nostros impetum facerent, neque nostri longius quam 
quem ad finem porrecta loca aperta pertinebant 
cedentis insequi auderent, interim legiones sex quae 
primae venerant opere dimenso castra münire coepe- 
runt. Ubi prima impedimenta nostri exercitus ab eis 
qui in silvis abditi latebant visa sunt, quod tempus 
inter eos committendi proeli convenerat, ut intra 
silvas aciem ordinesque constituerant atque ipsi sese 
confirmaverant, subito omnibus copiis provolaverunt 
impetumque in nostros equites fecerunt. His facile 
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pulsis ac proturbatis, incredibili celeritate ad flumen 
decucurrerunt, ut paene uno tempore et ad silvas et 
in flumine [et iam in manibus nostris] hostes vide- 
rentur. Eadem autem celeritate adverso colle ad 
5 nostra castra atque eos qui in opere occupati erant 
contenderunt. 


The Romans are in a Tight Place, but Discipline restores Order. 


20. Caesari omnia uno tempore erant agenda; 
vexillum proponendum (quod erat insigne cum ad 
arma concurri oporteret), signum tuba dandum, ab 

10 opere revocandi milites, qui paulo longius aggeris 
petendi causa processerant arcessendi, acies instru- 
enda, milites cohortandi, signum dandum. — Quarum 
rerum magnam partem temporis brevitas et successus 
hostium impediebat. His difficultatibus duae res 

15 erant. subsidio, — scientia atque usus militum, quod 
superioribus proeliis exercitati quid fieri oporteret non 
minus commode ipsi sibi praescribere quam ab aliis 
doceri poterant ; et quod ab opere singulisque legioni- 
bus singulos legatos Caesar discedere nisi munitis 

20 Castris vetuerat. Hi propter propinquitatem et cele- 
ritatem hostium nihil iam Caesaris imperium exspecta- 
bant, sed per se quae videbantur administrabant. 


Casar hurries about and encourages his Men. 


21. Caesar necessariis rebus imperatis ad cohort- 
andos milites quam in partem fors obtulit decucurrit, 
25; et ad legionem decimam devenit. Milites non longi- 
ore oratione cohortatus quam uti suae pristinae virtutis 
memoriam retinerent neu perturbarentur animo hosti- 
umque impetum fortiter sustinerent, quod non longius 
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hostes aberant quam quo telum adici posset, proeli 
committendi signum dedit. Atque in alteram partem 
item cohortandi causa profectus, pugnantibus occurrit. 
Temporis tanta fuit exiguitas hostiumque tam paratus 
ad dimicandum animus ut non modo ad insignia ac- 
commodanda sed etiam ad galeas induendas scutisque 
tegimenta detrahenda tempus defuerit. Quam quisque 
ab opere in partem casu devenit, quaeque prima signa 
conspexit ad haec constitit, ne in quaerendis suis 
pugnandi tempus dimitteret. 


Fighting under Difficulties. 


22. Instrücto exercitu magis ut loci natüra deiectus- 
que collis et necessitas temporis quam ut rei miltaris 
ratio atque ordo postulabat, cum diversae legiones 
,aliae alia in parte hostibus resisterent, saepibusque 
densissimis (ut ante demonstravimus) interiectis pro- 
spectus impediretur, neque certa subsidia conlocari 
neque quid in quaque parte opus esset provider neque 
ab uno omnia imperia administrar poterant. Itaque 
in tanta rerum iniquitate fortunae quoque eventus 
vari sequebantur. 


The Romans rout the Atrebates, but the Nervii gain the Camp. 


23. Legionis nonae et decimae milites, ut in sinistra 
parte acie constiterant, pilis emissis cursu ac lassitudine 
exanimatos volneribusque confectos Atrebates — nam 
his ea pars obvenerat — celeriter ex loco superiore 
in flumen compulerunt, et transire conantis insecuti 
gladiis magnam partem eorum impeditam interfece- 
runt. Ipsi transire flumen non dubitaverunt, et in 
locum iniquum progress! rursus resistentis hostis red- 
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integrato proelio in fugam coniecerunt. Item alia 
in parte diversae duae legiones, undecima et octava, 
profligatis Viromanduis, quibuscum erant congressi, 
ex loco superiore in ipsis fluminis ripis proeliabantur. 

5 At totis fere castris a fronte et ab sinistra parte nū- 
datis, cum in dextro cornu legio duodecima et non 
magno ab ea intervallo septima constitisset, omnes 
Nervii confertissimo agmine duce Boduognato, qui 
summam imperi tenebat, ad eum locum contenderunt ; 

ro quorum pars aperto latere legiones circumvenire, pars 
summum castrorum locum petere coepit. 


Desperate Situation of the Romans. The Treveri, Panic- 
stricken, withdraw to their Homes. 


24. Eodem tempore equites nostri levisque arma- 
turae pedites, qui cum eis una fuerant, quos primo 


hostium impetu pulsos dixeram, cum sé in castra re- 


15 Ciperent, adversis hostibus occurrebant ac rursus aliam 
in partem fugam petebant ; et calones, qui ab decu- 
mana porta ac summo iugo collis nostros victores 
flumen transisse conspexerant, praedandi causa egressi, 
cum respexissent et hostis in nostris castris versari 

20 vidissent, praecipites fugae sese mandabant. Simul 
eorum qui cum impedimentis veniebant clamor fre- 
mitusque oriebatur, alüque aliam in partem perterriti 
ferebantur. Quibus omnibus rebus permoti equites 
Treveri, quorum inter Gallos virtutis opinio est singu- 

25laris, qui auxili causa a civitate missi ad Caesarem 
venerant, cum multitudine hostium castra compleri, 
legiones premi et paene circumventas teneri, calones, 
equites, funditores, Numidas dispersos dissipatosque 
in omnis partis fugere vidissent, desperatis nostris 
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rebus domum contenderunt ; Romanos pulsos supera- 

tosque, castris impedimentisque eorum hostis potitos, 

civitati renuntiaverunt. 

Geesar turns the Tide by appearing in Person to animate his 
Men. 

25. Caesar ab decimae legionis cohortatione ad 
dextrum cornu profectus, ubi suos urgeri signisque in 
unum locum conlatis duodecimae legionis confertos 
milites sibi ipsos ad pugnam esse impedimento vidit, 
— quartae cohortis omnibus centurionibus occisis, 
signifero interfecto, signo amisso, reliquarum cohor- 
tium omnibus fere centurionibus aut volneratis aut 
occisis, in his primipilo P. Sextio Baculo, fortissimo 
viro, multis gravibusque volneribus confecto, ut iam 
se sustinere non posset; reliquos esse tardiores et 
non nullos ab novissimis deserto proelio excedere ac 
tela vitare, hostis neque a fronte ex inferiore loco 
subeuntis intermittere et ab utroque latere instare, et 
rem esse in angusto vidit neque ullum esse subsidium 
quod submitti posset, — scuto ab novissimis [uni] 
militi detracto, quod ipse eo sine scuto venerat, in 
primam aciem processit; centurionibusque nomina- 
tim appellatis reliquos cohortatus milites signa inferre 
et manipulos laxare iussit, quo facilius gladiis uti 
possent. Cuius adventu spe inlata militibus ac red- 
integrato animo, cum pro se quisque in conspectu 


10 


15 


imperatoris etiam in extremis suis rebus operam 25 


navare cuperet, paulum hostium impetus tardatus est. 


Labienus sends Reinforcements. 
26. Caesar cum septimam legionem, quae iuxta 
constiterat, item urger ab hoste vidisset, tribunos 
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militum monuit ut paulatim sese legiones coniungerent 
et conversa signa in hostis inferrent. Quo facto, cum 
alius alii subsidium ferret neque timerent ne aversi ab 
hoste circumvenirentur, audacius resistere ac fortius 
s pügnare coeperunt. Interim milites legionum duarum 
quae in novissimo agmine praesidio impedimentis fue- 
rant, proelio nuntiato, cursu incitato in summo colle 
ab hostibus conspiciebantur; et T. Labienus castris 
hostium potitus et ex loco superiore quae res in 
10 nostris castris gererentur conspicatus, decimam legið- 
nem subsidio nostris misit. Qui, cum ex equitum et 
calonum fuga quo in loco res esset quantoque in 
periculo et castra et legiones et imperator versaretur 
cognovissent, nihil ad celeritatem sibi reliqui fecerunt. 


The Romans at last gain the Day. Czsar’s Tribute to Foe- 
men worthy of his Steel. 

15 27. Horum adventu tanta rerum commutatio est 
facta ut nostri, etiam qui volneribus confecti procu- 
buissent, scutis innixi proelium redintegrarent, calones 
perterritos hostis conspicati etiam inermes armatis 
occurrerent ; equites vero, ut turpitudinem fugae vir- 

2otute delerent, omnibus in locis pugnant, quo se legi- 
onarüs militibus praeferrent. At hostes etiam in 
extrema spe salutis tantam virtutem praestiterunt ut, 
cum primi eorum cecidissent, proximi iacentibus in- 
sisterent atque ex eorum corporibus pugnarent; his 

25 deiectis et coacervatis cadaveribus, qui superessent 
ut ex tumulo tela in nostros conicerent et pila inter- 
cepta remitterent; ut non nequiquam tantae virtutis 
homines iudicari deberet ausos esse transire latissimum 
flumen, ascendere altissimas ripas, subire iniquissimum 
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locum ; quae facilia ex difficillimis animi. magnitudo 
sédegerat. 


Practical Annihilation of the Nervii. 


28. Hoc proelio facto et prope ad internecionem 
gente ac nomine Nerviorum redacto, maiores natu, 
quos una cum pueris mulieribusque in aestuaria ac 
paludes coniectos dixeramus, hac pugna nuntiata, cum 
victoribus nihil impeditum, victis nihil tutum arbitra- 
rentur, omnium qui supererant consensu legatos ad 
Caesarem miserunt seque ei dediderunt; et, in com- 
memoranda civitatis calamitate, ex sexcentis ad tris 
senatores, ex hominum milibus Lx vix ad quingentos 
qui arma ferre possent sese redactos esse dixerunt. 
Quos Caesar, ut in miseros ac supplices üsus miseri- 
cordia videretur, diligentissime conservavit suisque 
finibus atque oppidis uti iussit, et finitimis imperavit 
ut ab iniuria et maleficio se suosque prohiberent. 


The Aduatuci in a Stronghold await Caesar's Approach. 


29. Aduatuci, de quibus supra diximus, cum omni- 
bus copiis auxilio Nerviis venirent, hac pugna nuntiata 
ex itinere domum reverterunt ; cunctis oppidis castel- 
lisque desertis sua omnia in unum oppidum egregie 
natura munitum contulerunt. Quod cum ex omnibus 
in circuitu partibus altissimas rupis despectusque 
haberet, una ex parte leniter acclivis aditus in làti- 
tudinem non amplius pedum cc relinquebatur ; quem 
locum duplici altissimo muro munierant ; tum magni 
ponderis saxa et praeacutas trabis in muro conloca- 
bant. Ipsi erant ex Cimbris Teutonisque prognati, 
qui, cum iter in provinciam nostram atque Italiam 
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facerent, eis impedimentis quae secum agere ac por- 
tare non poterant citra flumen Rhenum depositis, 
custodiam ex suis àc praesidium sex milia hominum 
una reliquerant. Hi post eorum obitum multos annos 
5a finitimis exagitati, cum alias bellum inferrent alias 
inlatum defenderent, consensu eorum omnium pace 
facta hunc sibi domicilio locum delegerant. 


They jeer at the Romans from the Walls. 


30. Ac primo adventu exercitus nostri crebras ex 
oppido excursiones faciebant parvulisque proeliis cum 
10 nostris contendebant; postea vallo pedum xı, in cir- 
cuitu xv milium, crebrisque castellis. circummuniti 
oppido sese continebant. Ubi vineis actis aggere 
exstructo turrim procul constitui viderunt, primum 
inridere ex muro atque increpitare vocibus quod tanta 
15 machinatio ab tanto spatio institueretur: * Quibusnam 
manibus aut quibus viribus praesertim homines tantu- 
lae staturae' — nam plerumque hominibus Gallis prae 
magnitudine corporum suorum brevitas nostra con- 
temptui est — tanti oneris turrim in muro sese con- 
20 locare confiderent ?' 


But becoming alarmed they offer to surrender conditionally. 


31. Ubi vero moveri et adpropinquare moenibus 
viderunt, nova atque inusitata specie commoti legatos 
ad Caesarem de pace miserunt, qui ad hunc modum 
locuti: ‘Non existimare Romanos sine ope divina 

2; bellum gerere, qui tantae altitudinis machinationes 
tantà celeritate promovere possent; se suaque omnia 
eorum potestati permittere’ dixerunt. ‘Unum petere 
ac deprecari: si forte pro sua clementia ac mansuetu- 
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dine, quam ipsi ab aliis audirent, statuisset Aduatucos 
esse conservandos, ne se armis despoliaret. Sibi 
omnis fere finitimos esse inimicos ac suae virtuti 
invidere; a quibus se defendere traditis armis non 
possent. Sibi praestare, si in eum casum deduceren- 
tur, quamvis fortunam a populo Romano pati quam ab 
his per cruciatum interfici inter quos dominari con- 
suessent.’ 


They accept Czsar’s Terms, but secretly retain many of 
their Arms. 


32. Ad haec Caesar respondit: *Se magis consue- 
tudine sua quam merito eorum civitatem conserva- 
turum, Si, prius quam murum aries attigisset, se 
dedidissent; sed deditionis nullam esse condicionem 
nisi armis traditis. Se id quod in Nerviis fecisset fac- 
turum, finitimisque imperaturum ne quami dediticiis 
populi Romani iniuriam inferrent. Re nuntiata ad 
suos, quae imperarentur facere dixerunt. Armorum 
magna multitudine de muro in fossam quae erat ante 
oppidum iacta, sic ut prope summam muri aggerisque 
altitudinem acervi armorum adaequarent, et tamen cir- 
citer parte tertia, ut postea perspectum est, celata atque 
in oppido retenta, portis patefactis eo die pace sunt usi. 


Cæsar repulses their Sortie and sells more than Fifty Thousand 
into Slavery. 


33. Sub vesperum Caesar portas claudi militesque 
ex oppido exire iussit, ne quam noctu oppidani à 
militibus iniuriam acciperent. Illi ante inito (ut intel- 
lectum est) consilio, quod deditione facta nostros 
praesidia deducturos aut denique indiligentius serva- 
turos crediderant, — partim cum eis quae retinuerant 
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et celaverant armis, partim scutis ex cortice factis aut 
viminibus intextis, quae subito, ut temporis exiguitas 
postulabat, pellibus induxerant, —tertia vigilia, qua 
minime arduus ad nostras munitiones ascensus videba- 

stur, omnibus copis repente ex oppido eruptionem 
fecerunt. Celeriter, ut ante Caesar imperarat, ignibus 
significatione facta, ex proximis castellis eo concursum 
est, pugnatumque ab hostibus ita acriter est ut à viris 
fortibus in extrema spe salutis, iniquo loco, contra eos 

ro qui ex vallo turribusque tela iacerent, pugnari debuit, 
cum in una virtute omnis spes consisteret. Occisis 
ad hominum milibus quattuor reliqui in oppidum 
reiecti sunt. Postridie eius diei refractis portis, cum 
iam defenderet nemo, atque intromissis militibus nos- 

15 tris, sectionem eius oppidi universam Caesar vendidit. 
Ab eis qui emerant capitum numerus ad eum relatus 
est milium quinquaginta trium. 


Crassus reduces several Maritime States. 


34. Eodem tempore a P. Crasso, quem cum legione 

una miserat ad Venetos, Venellos, Osismos, Coriosoli- 

20 tas, Esuvios, Aulercos, Redones, quae sunt maritimae 

civitates Oceanumque attingunt, certior factus est 

omnis eas civitatis in dicionem potestatemque populi 
Romani esse redactas. 


The Army goes into Winter Quarters. A Thanksgiving for 
Caesar's Victories is officially celebrated at Rome. 
35. His rebus gestis, omni Gallia pacata, tanta 
25 huius belli ad barbaros opinio perlata est uti ab eis 
nationibus quae trans Rbenum incolerent legati ad 
Caesarem mitterentur qui se obsides daturas, imperata 
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facturas pollicerentur. Quas legationes Caesar, quod 
in ltaliam Illyricumque properábat, inita proxima 
aestate ad se reverti iussit. Ipse, in Carnutes, Andes, 
Turonos, quaeque civitates propinquae eis locis erant 
ubi bellum gesserat, legionibus in hiberna deductis, 
in Italiam profectus est. Ob easque res ex litteris 
Caesaris dies quindecim supplicatio decreta est, quod 
ante id tempus accidit nulli. 


Tormentunt. 


T'ubicines. 


BOOK III. 
C/ESAR'S THIRD CAMPAIGN. B.C. 56. 
Galba is stationed at Octodurus to guard the Passes of the Alps. 


UM in Italiam proficiscerétur Caesar, Ser. Galbam 
cum legione xi et parte equitatus in Nantuatis, 
Veragros Sedunosque misit, qui à finibus Allobrogum 
et lacu Lemanno et flumine Rhodano ad summas Alpis 
5 pertinent. Causa mittendi fuit quod iter per Alpis, 
quo magno cum periculo magnisque cum portoriis 
mercatores ire consuerant, patefieri volebat. Huic 
permisit, si opus esse arbitraretur, uti in his locis le- 
gionem hiemandi causa conlocaret. Galba, secundis 
10 aliquot proeliis factis castellisque compluribus eorum 
expugnatis, missis ad eum undique legatis obsidibusque 
datis et pace facta, constituit cohortis duas in Nantua- 
tibus conlocare et ipse cum reliquis eius legionis cohor- 
tibus in vico Veragrorum, qui appellatur Octodurus, 
15 hiemare ; qui vicus positus in valle, non magna adiecta 
planitie, altissimis montibus undique continetur. Cum 
hic in duas partis flumine divideretur, alteram partem 
eius vici Gallis [ad hiemandum] concessit, alteram 
vacuam ab his relictam cohortibus attribuit. Eum 
2o locum vallo fossaque munivit. 
64 
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The Mountain Tribes seize the Neighboring Heights. 


2. Cum dies hibernorum complures transissent 
frimentumque eo comportari iussisset, subito per ex- 
ploratores certior factus est ex ea parte vici quam Gallis 
concesserat omnis noctü discessisse, montisque qui 
impenderent a maxima multitudine Sedunorum et 5 
Veragrorum teneri. Id aliquot de causis acciderat ut 
subito Galli belli renovandi legionisque opprimendae 
consilium caperent: primum, quod legionem — neque 
eam plenissimam, detractis cohortibus duabus et com- 
pluribus singillatim, qui commeatus petendi causa 10 
missi erant — propter paucitatem deéspiciebant; tum 
etiam quod propter iniquitatem loci, cum ipsi ex 
montibus in vallem decurrerent et tela conicerent, ne 
primum quidem posse impetum suum sustineri existi- 
mabant. Accedebat quod suos ab se liberos abstractos 15 
obsidum nomine dolebant, et Romanos non solum 
itinerum causa sed etiam perpetuae possessionis cul- 
mina Alpium occupare conari et ea loca finitimae pro- 
vinciae adiungere sibi persuasum habebant. 


A Council of War votes to defend the Camp, if Possible. 


3. His nuntiis acceptis Galba, cum neque opus zo 
hibernorum munitionesque plene essent perfectae 
neque de frümento reliquoque commeatü satis esset 
provisum, quod deditione facta obsidibusque acceptis 
nihil de bello timendum existimaverat, concilio cele- 
riter convocato sententias exquirere coepit. Quo inzs; 
concilio, cum tantum repentini periculi praeter opi- 
nionem accidisset, ac iam omnia fere superiora loca 
multitudine armatorum completa conspicerentaw, neque 
subsidio veniri neque commeatus supportari interclusis 
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itineribus passent, prope iam desperata salüte non 
nullae eius modi sententiae dicebantur ut, impedi- 
mentis relictis eruptione facta, isdem itineribus quibus 
eo pervenissent ad salütem contenderent. Maiori 
stamen parti placuit hoc reservato ad extrémum con- 
silio interim rei eventum experiri et castra defendere. 
DE ——— 
The Romans fight against Heavy Odds. 
4. Brevi spatio interiecto, vix ut eis rebus quas con- 
stituissent conlocandis atque administrandis tempus 
daretur, hostes ex omnibus partibus signo dato decur- 
rorere, lapides gaesaque in vallum conicere. Nostri 
primo integris viribus fortiter propugnare neque ullum 
frustra telum ex loco superiore mittere, et quaecumque 
pars castrorum nudata defensoribus premi videbatur, 
eo occurrere et auxilium ferre ; sed hoc superari quod 
15 diuturnitate pugnae hostes defessi proelio excedebant, 
alii integris viribus succedebant: quarum rerum à 
nostris propter paucitatem fieri nihil poterat, ac non 
modo defesso ex pugna excedendi, sed ne saucio qui- 
dem eius loci ubi constiterat relinquendi ac sui reci- 
20 piendi facultas dabatur. 


* 


After Six Hours of Desperate Fighting the Romans resolve on a 
Sortie. 


5. Cum iam amplius horis sex continenter pugna- 
retur ac non solum vires sed etiam tela nostros defice- 
rent, atque hostes acrius instarent languidioribusque 
nostris vallum scindere et fossas complere coepissent, 

25 resque esset iam ad extremum perducta casum, P. Sex- 
tius Baculus, primi pili centurio, quem Nervico proelio 
compluribus confectum volneribus diximus, et item 
C. Volusenus, tribunus militum, vir et consili magni et 
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virtutis, ad Galbam accurrunt atque unam esse spem 
salutis docent, si eruptione facta extremum auxilium 
experirentur. Itaque convocatis centurionibus celeri- 
ter milites certiores facit paulisper intermitterent proe- 
lium, ac tantummodo tela missa exciperent seque ex 
labore reficerent; post dato signo ex castris erumpe- 
rent atque omnem spem salutis in virtute ponerent. 


Defeat of the Gauls. Galba withdraws to the Province. 


6. Quod iussi sunt faciunt ac subito omnibus portis 
eruptione facta neque cognoscendi quid fieret neque 
sui conligendi hostibus facultatem relinquunt. Ita 
commutata fortuna eos qui in spem potiundorum cas- 
trorum venerant undique circumventos interficiunt ; 
et ex hominum milibus amplius XXx, quem numerum 
barbarorum ad castra vénisse constabat, plüs tertià 
parte interfecta reliquos perterritos in fugam coniciunt 
ac ne in locis quidem superioribus consistere patiuntur. 
Sic omnibus hostium copiis fusis armisque exutis se 
intra munitiones suas recipiunt. Quo proelio facto, 
quod saepius fortunam temptare Galba nolebat, atque 
alo se in hiberna consilio venisse meminerat, aliis 
occurrisse rebus viderat, maxime frumenti commea- 
tusque inopia permotus, postero die omnibus eius vici 
aedificiis incensis in provinciam reverti contendit, ac 
nullo hoste prohibente aut iter demorante incolumem 
legionem in Nantuatis, inde in Allobroges perduxit 
ibique hiemavit. 

Crassus sends Messengers to collect Supplies among the Mari- 
time Tribes. 


7. His rebus gestis cum omnibus de causis Caesar 
pacatam Galliam existimaret [superatis Belgis, ex- 
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pulsis Germanis, victis in Alpibus Sedunis], atque ita 
inita hieme in Illyricum profectus esset, quod eas 
quoque nationes adire et regiones cognoscere volebat, 
subitum bellum in Gallia coórtum est. Eius belli haec 

5 fuit causa. P. Crassus adulescens cum legione vil 
proximus mare Oceanum in Andibus hiemabat. Is, 
quod in his locis inopia frumenti erat, praefectos 
tribunosque militum compluris in finitimas civitatis 
frumenti causa dimisit ; quo in numero erat T. Terra- 

ro sidius missus in Esuvios, M. Trebius Gallus in Corio- 
solitas, Q. Velanius cum T. Silio in Venetos. 


The Veneti seize the Roman Envoys and instigate other Tribes 
to oppose the Romans. 

8. Huius est civitatis longe amplissima auctoritas 
omnis orae maritimae regionum earum, quod et navis 
habent Veneti plurimas, quibus in Britanniam navigare 

15 consuerunt, et scientia atque usu rerum nauticarum 
ceteros antecedunt, et in magno impetu maris 74257 
atque aperti paucis portibus interiectis, quos tenent 
ipsi, omnis fere qui eo mari üti consuerunt habent 
vectigalis. Ab his fit initium retinendi Sili atque Ve- 

20 lani, quod per eds suos se obsides quos Crasso dedis- 
sent recuperaturos existimabant. Horum auctoritate 
finitimi adducti (ut sunt Gallorum subita et repentina 
consilia, eadem de causa Trebium Terrasidiumque 
retinent; et celeriter missis legatis per suos principes 

25 inter se coniurant nihil nisi communi consilio acturos 
eundemque omnis fortunae exitum esse laturos; reli- 
quasque civitates sollicitant ut in ea libertate quam a 
maioribus acceperint permanere quam Romanorum 
servitutem perferre malint. Omni ora maritima cele- 
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riter ad suam sententiam perductáà communem lega- 
tionem ad P. Crassum mittunt : ‘Si velit suos recipere, 
obsides sibi remittat.’ 


Both Sides prepare for War. 


9. Quibus de rebus Caesar ab Crasso certior factus, 
quod ipse aberat longius, navis interim longas aedifi- ; 
cari in flumine Ligeri, quod influit in Oceanum, re- 
miges ex provincia instituti, nautas gubernatoresque 
comparar iubet. His rebus celeriter administratis 
ipse, cum primum per anni tempus potuit, ad exercitum 
contendit. Veneti reliquaeque item civitates cognito ro 
Caesaris adventu [ certiores facti ], simul quod quantum 
in se facinus admisissent intellegebant, legatos — quod 
nomen ad omnis nationes sanctum inviolàtumque 
semper fuisset — retentos ab se et in vincula coniectos, 
pro magnitudine periculi bellum parare et maxime ea i5 
quae ad usum navium pertinent providere instituunt, 
hoc maiore spe quod multum natura loci confidebant. 
Pedestria esse itinera concisa aestuariis, navigationem 
impeditam propter inscientiam locorum paucitatemque 
portuum sciebant, neque nostros exercitus propter 2o 
frumenti inopiam diutius apud se morari posse con- 
fidebant ; ac iam ut omnia contra opinionem accide- 
rent, tamen se plurimum navibus posse, Romanos 
neque ullam facultatem habere navium, neque eorum 
locorum ubi bellum gesturi essent vada, portus, insulas 25 
novisse ; ac longe aliam esse navigationem in concluso 
mari atque in vastissimo atque apertissimo Oceano 
perspiciebant. His initis consiliis oppida muniunt, 
frumenta ex agris in oppida comportant, navis in 
Venetiam, ubi Caesarem primum bellum gesturum 3o 
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constabat, quam plurimas possunt cogunt. Socios sibi 

ad id bellum Osismos, Lexovios, Namnetes, Ambiliatos, 

Morinos, Diablintes, Menapios adsciscunt ; auxilia ex 

Britannia, quae contra eas regiones posita est, arces- 
5 sunt. 


Casar's Reasons for carrying on the War. 


10. Erant hae difficultates belli gerendi quas supra 
ostendimus, sed tamen multa Caesarem ad id bellum 
incitabant: iniuria retentorum equitum Romanorum, 
rebellio facta post deditionem, defectio datis obsidibus 

1o tot civitatum coniuratio, imprimis ne hac parte neg- 
lecta reliquae nationes sibi idem licere arbitrarentur. 
Itaque cum intellegeret omnis feré Gallós novis rébus 
studere et ad bellum mobiliter celeriterque excitari, 
omnis autem homines natura libertati studere et con- 

15 diciónem servitutis odisse, priusquam plures civitates 
conspirarent, partiendum sibi ac latius distribuendum 
exercitum putavit. 


Casar sends Officers to Various Strategic Points. Brutus has 
Charge of the Fleet. 

11. Itaque T. Labienum legatum in Treveros, qui 
proximi flumini Rheno sunt, cum equitatu mittit. 
20 Huic mandat. Remos reliquosque Belgas adeat atque 
in officio contineat ; Germanosque, qui auxilio a Gallis 
arcessiti dicebantur, si per vim navibus flumen transire 
conentur, prohibeat. P. Crassum cum cohortibus 
legionarils xu et magno numero equitatus in Aquita- 
25niam proficisci iubet, ne ex his nationibus auxilia in 
Galliam mittantur ac tantae nationes coniungantur. 
Q. Titurium Sabinum legatum cum legionibus tribus 
in Venellos, Coriosolitas Lexoviosque mittit, qui eam 
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manum distinendam curet. D. Brutum aduléscentem 
classi Gallicisque navibus, quas ex Pictonibus et San- 
tonis reliquisque pacátis regionibus convenire iusserat, 
praeficit, et cum primum possit in Venetos proficisci 
iubet. Ipse eo pedestribus copiis contendit. 


Natural Advantages of Position of the Veneti. 


12. Erant eius modi fere situs oppidorum ut posita 
in extremis lingulis promunturiisque neque pedibus 
aditum haberent, cum ex alto se aestus incitavisset 
(quod [bis] accidit semper horarum xi spatio), neque 
navibus, quod rursus minuente aestu naves in vadis 
adflictarentur. Ita utraque re oppidorum oppugnatio 
impediebatur; ac si quando — magnitudine operis 
forte superati, extruso mari aggere ac molibus atque 
his oppidi moenibus adaequatis — desperare fortunis 
suis coeperant, magno numero navium adpulso, cuius 
rei summam facultatem habebant, sua deportabant 
omnia seque in proxima oppida recipiebant; ibi se 
rursus isdem opportunitatibus loci defendebant. Haec 
eo facilius magnam partem aestatis faciebant, quod 
nostrae naves tempestatibus detinebantur summaque 
erat vasto atque apertó mart, magnis aestibus, raris ac 
prope nullis portibus, difficultas navigandi. 


Description of their Ships and Naval Tactics. 


13. Namque ipsorum navés ad hunc modum factae 
armataeque erant: carinae aliquanto planiores quam 
nostrarum navium, quo facilius vada ac decessum 
aestus excipere possent; prorae admodum erectae 
atque item puppes ad magnitiidinem fluctuum tempes- 
tatumque accommodatae ; naves totae factae ex robore 
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ad quamvis vim et contumeliam perferendam ; transtra 
ex pedalibus in altitudinem trabibus confixa clavis fer- 
reis digiti pollicis crassitudine ; ancorae pro funibus 
ferreis catenis revinctae; pelles pro velis alütaeque 
5 tenuiter confectae, sive propter inopiam lini atque 
eius üsus Inscientiam sive eo (quod est magis verisi- 
mile) quod tantas tempestatis Oceani tantosque im- 
petus ventorum sustineri ac tanta onera navium regi 
velis non satis commode posse arbitrabantur. Cum 
ro his nàvibus nostrae classi eius modi congressus erat ut 
una celeritate et pulsu remorum praestaret; reliqua 
pro loci natura, pro vi tempestatum, illis essent aptiora 
et accommodatiora. Neque enim eis nostrae rostro 
nocere poterant — tanta in eis erat firmitudo — neque 
15 propter altitudinem facile telum adigebatur et eadem 
de causa minus commode copulis continebantur. 
Accedebat ut, cum saevire ventus coepisset et se vento 
dedissent, et tempestatem ferrent facilius et in vadis 
consisterent tutius et ab aestu relictae nihil saxa et 
20 cOtis timerent; quarum rerum omnium nostris navibus 
casus erat extimescendus. 


The Battle. The Romans find a Method to overcome their 
] Disadvantages. 

14. Compluribus expugnatis oppidis Caesar, ubi 
intellexit frustra tantum laborem sumi, neque hostium 
fugam captis oppidis reprimi neque eis noceri posse, 

25 statuit exspectandam classem. Quae ubi convenit ac 
primum ab hostibus visa est, circiter CCXX naves eorum 
paratissimae atque omni genere armorum Ornatissimae 
profectae ex portu nostris adversae constiterunt ; 
neque satis Bruto, qui classi praeerat, vel tribunis mili- 
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tum centurionibusque, quibus singulae naves erant 
attributae, constabat quid agerent aut quam rationem 
pügnae insisterent. Rostro enim nocéri non posse 
cognoverant; turribus autem excitatis tamen has alti- 
tudo puppium ex barbaris navibus superabat ut neque 
ex inferiore loco satis commode tela adigi possent et 
missa a Gallis gravius acciderent. Una erat magno 
usul res praeparata a nostris, — falces praeacutae in- 
sertae adfixaeque longuriis non absimili forma , mura- 
lium falcium. His cum fünes qui antemnas ad malos 
destinabant comprehensi adductique erant, navigio 
remis incitato praerumpebantur. Quibus abscisis 
antemnae necessario concidebant; ut, cum omnis 
Gallicis navibus spes in velis armamentisque consi- 
steret, his ereptis omnis üsus navium uno tempore 
eriperetur. Reliquum erat certamen positum in virtute, 
qua nostri milites facile superabant atque eo magis, 
quod in conspectu Caesaris atque omnis exercitus res 
gerebatur, ut nullum paulo fortius factum latere posset ; 


omnes enim colles ac loca superiora, unde erat pro- 20 


pinquus despectus in mare, ab exercitu tenebantur. 


Defeat of the Veneti and Capture of their Ships. 


15. Disiectis (ut diximus) antemnis, cum singulas 
binae ac ternae naves circumsteterant, milites summa 
vi transcendere in hostium navis contendebant. Quod 


postquam barbari fieri animadverterunt, expugnatis 25 


compluribus navibus, cum ei rei nullum reperiretur 
auxilium, fuga salutem petere contenderunt. Ac iam 
conversis in eam partem navibus quo ventus ferebat, 
tanta subito malacia ac tranquillitas exstitit ut se ex 


loco movere non possent. Quae quidem res ad nego- 3o 
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tium conficiendum maxime fuit opportuna; nam sin- 

gulas nostri consectati expugnaverunt, ut perpaucae 

ex omni numero noctis interventu ad terram pervene- 

rnt, cum ab hora fere mm usque ad solis occasum 
s pugnaretur. 


The Veneti surrender, Czesar makes an Example of them. 


16. Quo proelio bellum Venetorum totiusque orae 
maritimae confectum est. Nam cum omnis iuventus, 
omnes etiam gravioris aetatis, in quibus aliquid con- 
sili aut dignitatis fuit, eo convenerant, tum navium quod 

10 ubique fuerat in unum locum coegerant ; quibus amis- 
sis reliqui neque quo se reciperent neque quem ad 
modum oppida defenderent habebant.  ltaque se 
suaque omnia Caesari dediderunt. In quos eo gravius 
Caesar vindicandum statuit, quo diligentius in reli- 

15 quum tempus à barbaris ius legatorum conservaretur. 
Itaque omni senatu necato reliquos sub corona 
vendidit. 


Lieutenant Sabinus is stationed among the Venelli, who try to 
provoke him to Battle. 


17. Dum haec in Venetis geruntur, Q. Titurius 
Sabinus cum eis'copiis quas a Caesare acceperat in 
20 finis Venellorum pervenit. His praeerat Viridovix ac 
summam imperi tenebat earum omnium civitatum quae 
defecerant, ex quibus exercitum magnasque copias 
coegerat ; atque his paucis diebus Aulerci, Eburovices, 
Lexoviique senatu suo interfecto, quod auctores belli 
25 esse nolebant, portas clauserunt seque cum Viridovice 
coniunxerunt ; magnaque praeterea multitudo undique 
ex Gallia perditorum hominum latronumque conve- 
nerat e7 quos spes praedandi studiumque bellandi ab 
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agricultura et cotidiano labore revocabat. Sabinus 
idoneo omnibus rebus loco castris sese tenebat, cum 
Viridovix contra eum duorum milium spatio consedis- 
set cotidieque productis copiis pugnandi potestatem 
faceret, ut iam non solum hostibus in contemptionem 
Sabinus veniret sed etiam nostrorum militum vocibus 
non nihil carperetur; tantamque opinionem timoris 
praebuit ut iam ad vallum castrorum hostes accedere 
auderent. Id ea de causa faciebat quod cum tanta 
multitudine hostium, praesertim eo absente qui sum- 
mam imperi teneret, nisi aequo loco aut opportunitate 
aliqua data, legato dimicandum non existimabat. 


By a Pretense of Fear he induces Viridovix to attack him. 


18. Hac confirmata opinione timoris idoneum 
quendam hominem et callidum delegit, Gallum, ex eis 
quos auxili causa secura habebat. Huic magnis prae- 
miis pollicitationibusque persuadet uti ad hostis trans- 
eat et quid fieri velit edocet. Qui ubi pro perfuga 
ad eos venit, timorem Romanorum proponit; quibus 
angustiis ipse Caesar a Venetis prematur docet ; neque 
longius abesse quin proxima nocte Sabinus clam ex 
castris exercitum educat et ad Caesarem auxili ferendi 
causa proficiscatur. Quod ubi auditum est, concla- 
mant omnes occasionem negoti bene gerendi amitten- 
dam non esse, ad castra iri oportere. Multae res ad 
hoc consilium Gallos hortabantur: superiorum dierum 
Sabini cunctatio, perfugae confirmatio, inopia cibari- 
orum, cui rei parum diligenter ab eis erat provisum, 
spes Venetici belli, et quod fere libenter homines id 
quod volunt credunt. His rebus adducti non prius 
Viridovicem reliquosque duces ex concilio dimittunt 
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quam ab eis sit concessum arma uti capiant et ad cas- 
tra contendant. Qua re concessa laeti ut explorata 
victoria, sarmentis virgultisque conlectis quibus fossas 
Romanorum compleant, ad castra pergunt. 


Sabinus gains a Decisive Victory. 


s 19. Locus erat castrorum editus et paulatim ab imo 
acclivis circiter passus mille. Huc magno cursu con- 
tenderunt, ut quam minimum spati ad se conligendos 
armandosque Romanis daretur, exanimatique pervene- 
runt. Sabinus suos hortatus cupientibus signum dat. 

ro Impeditis hostibus propter ea quae ferebant onera, 
subito duabus portis eruptionem fieri iubet. | Factum 
est opportunitate loci, hostium inscientia ac defatiga- 
tione, virtute militum et superiorum pugnarum exer- 
citatione, ut ne primum quidem nostrorum impetum 

15 ferrent ac statim terga verterent. Quos integris vīri- 
bus milites nostri consecuti magnum numerum eorum 
occiderunt ; reliquos equites consectati paucos qui ex 
fuga evaserant reliquerunt. Sic uno tempore et dē 
navali pugna Sabinus et de Sabini victoria Caesar est 

2o certior factus; civitatesque omnes se statim Titurio 
dediderunt. Nam ut ad bella suscipienda Gallorum 
alacer ac promptus est animus, sic mollis ac minime 
resistens ad calamitatis perferendas mens eorum est. 


Crassus goes into Aquitania and is attacked by the Sotiates. 


/ 20. Eodem fere tempore P. Crassus cum in Aqui- 
25taniam pervenisset, — quae, ut ante dictum est, [et 
regionum latitudine et multitudine hominum] est ter- 
tia pars Galliae [est aestimanda], — cum intellegeret 
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in eis locis sibi bellum gerendum ubi paucis ante annis 
L. Valerius Praeconinus legatus exercitu pulso inter- 
fectus esset, atque unde L. Manlius proconsul im- 
pedimentis amissis profugisset, non mediocrem sibi 
diligentiam adhibendam intellegebat. Itaque re fru- 
mentaria provisa, auxilis equitatuque comparato, 
multis praeterea viris fortibus Tolosa et Narbone (quae 
sunt civitates Galliae provinciae finitimae [ex] his 
regionibus) nominatim evocatis, in Sotiatium finis 
exercitum introduxit. Cuius adventu cognito Sotiates 
magnis copiis coactis equitatuque, quo plurimum vale- 
bant, in itinere agmen nostrum adorti primum equestre 
proelium commiserunt; deinde equitatu suo pulso 
atque insequentibus nostris, subito pedestris copias, 
quas in convalle in insidiis conlocaverant, ostenderunt. 
Hi nostros disiectos adorti proelium renovarunt. 


Their Defeat and Surrender. 


21. Pugnatum est diu atque acriter, cum Sotiates 
superioribus victoriis freti in sua virtute totius Aqui- 
taniae salutem positam putarent; nostri autem quid 
sine imperatore et sine reliquis legionibus adulescen- 
tulo duce efficere possent perspici cuperent ; tandem 
confecti volneribus hostes terga verterunt. Quorum 
magno numero interfecto Crassus ex itinere oppidum 
Sotiatium oppugnare coepit. Quibus fortiter resistenti- 
bus vineas turrisque egit. Illi, alias eruptione temp- 
tata, alias cuniculis ad aggerem vineasque actis (cuius 
rei sunt longe peritissimi Aquitani, propterea quod 
multis locis apud eos aerariae sectiiraeque sunt), ubi 
diligentia nostrorum nihil his rebus profici posse intel- 
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lexerunt, legatos ad Crassum mittunt, seque in dedi- 3o 
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tionem ut recipiat petunt. Qua re impetrata, arma 
tradere iussi, faciunt. 


Adiatunnus and his Brothers in Arms attempt a Sally. 


22. Atque in eam rem omnium nostrorum intentis 
animis, alia ex parte oppidi Adiatunnus, qui summam 
simperi tenebat, cum pc devotis, quos illi soldurios 
appellant, — quorum haec est condicio uti omnibus 
in vita commodis una cum eis fruantur quorum se 
amicitiae dediderint ; si quid his per vim accidat, aut 
eundem casum tina ferant aut sibi mortem consci- 
1escant; neque adhuc hominum memoria repertus est 
quisquam qui, eo interfecto cuius se amicitiae devovis- 
set, mortem recusaret, — cum his Adiatunnus erup- 
tionem facere conatus, clamore ab ea parte munitionis 
sublato, cum ad arma milites concurrissent vehemen- 
15 terque ibi pugnatum esset, repulsus in oppidum tamen 
uti eadem deditionis condicione uteretur a Crasso im- 
petravit. 
Crassus takes the Field against other Aquitanian Tribes who 
are Conspiring. 
23. Armis obsidibusque acceptis Crassus in finis 
Vocatium et Tarusatium profectus est. Tum vero 
20 barbari commoti, quod oppidum et natura loci et 
manu munitum paucis diébus quibus eo ventum erat 
expugnatum cognoverant, legatos quoqueversus dimit- 
tere, coniurare, obsides inter se dare, copias parare 
coeperunt. Mittuntur etiam ad eas civitatis legati 
25 quae sunt citerioris Hispaniae finitimae Aquitaniae ; 
inde auxilia ducesque arcessuntur; quorum adventu 
magna cum auctoritate et magna hominum multitu- 
dine bellum gerere conantur. Duces vero ei deligun- 
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tur qui una cum Q. Sertorio omnis annos fuerant 
summamque scientiam rei militaris habere existima- 
bantur. Hi consuetudine populi Romani loca capere, 
castra munire, commeatibus nostros intercludere insti- 
tuunt. Quod ubi Crassus animadvertit, — suas copias 
propter exiguitatem non facile diduci, hostem et 
vagari et vias obsidere et castris satis praesidi relin- 
quere, ob eam causam minus commode frumentum 
commeatumque sibi supportari, in dies hostium nu- 
merum augeri — non cunctandum existimavit quin 
pugna decertaret. Hac re ad concilium delata, ubi 
omnis idem sentire intellexit, posterum diem pugnae 
constituit. 


Crassus attacks the Enemy's Camp. 


24. Prima lüce productis omnibus copiis, duplici 
acie Instituta, auxiliis in mediam aciem coniectis, quid 
hostes consili caperent exspectabat. Illi, etsi propter 
multitudinem et veterem belli gloriam paucitatemque 
nostrorum se tuto dimicaturos existimabant, tamen 
tutius esse arbitrabantur obsessis viis, commeatu inter- 
cluso, sine volnere victoria potiri; et, si propter in- 
opiam rei frumentariae Romani sese recipere coepissent, 
impeditos in agmine et sub sarcinis infirmiores animo 
adori cogitabant. Hoc consilio probato, ab ducibus 
productis Romanorum copiis, sese castris tenebant. 
Hac re perspecta Crassus, cum sua cunctatione atque 
opinione timoris hostes nostros milites alacriores ad 
pugnandum effécissent, atque omnium voces audiren- 
tur exspectari diutius non oportere quin ad castra 
iretur, cohortatus suos omnibus cupientibus ad hos- 
tium castra contendit. 
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At First they hold their Own. 


25. Ibi cum alii fossas complerent, alii multis telis 
coniectis defensores vallo munitionibusque depelle- 
rent, auxiliaresque (quibus ad pugnam non multum 
Crassus confidebat) lapidibus telisque subministrandis 
set ad aggerem caespitibus comportandis speciem at- 
que opinionem pugnantium praeberent; cum item ab 
hostibus constanter ac non timide pugnaretur telaque 
ex loco superiore missa non frustra acciderent, equites 
circumitis hostium castris Crasso renuntiaverunt non 
10 eadem esse diligentia ab decumana porta castra mu- 
nita facilemque aditum habere. 


But finally lose their Camp and flee. 


26. Crassus equitum praefectos cohortatus ut mag- 
nis praemiis pollicitationibusque suos excitarent, quid 
fier velit ostendit. Illi, ut erat imperatum, devectis 

15 eis cohortibus quae praesidio castris relictae intritae 
ab labore erant et longiore itinere circumductis, ne ex 
hostium castris conspici possent, omnium oculis men- 
tibusque ad pugnam intentis, celeriter ad eas quas 
diximus munitiones pervenerunt, atque his prorutis 

2o prius in hostium castris constiterunt quam plane ab his 
videri, aut quid rei gereretur cognosci posset. Tum 
vero clamore ab ea parte audito nostri redintegratis 
viribus, quod plerumque in spē victoriae accidere cOn- 
suevit, acrius impugnare coeperunt. Hostes undique 

2; circumventi, desperatis omnibus rebus, se per muni- 
tiones deicere et fuga salütem petere contenderunt. 
Quos equitatus apertissimis campis consectatus, ex 
milum L numero, quae ex Aquitania Cantabrisque 
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convenisse constabat, vix quarta parte relicta, multa 
nocte se in castra recepit. 


Most of the Aquitanian Tribes tender their Submission. 

27. Hac audita pugna maxima pars Aquitaniae sese 
Crasso dedidit obsidesque ultro misit ; quo in numero 
fuerunt Tarbelli, Bigerriones, Ptianii, Vocates, Taru- 
sates, Elusates, Gates, Ausci, Garumni, Sibusates, 
Cocosates; paucae ultimae nationes anni tempore 
confisae, quod hiems suberat, id facere neglexerunt. 


Casar invades the Territories of the Morini and Menapii, who 
take Refuge in Forests and Marshes. 


28. Eodem fere tempore Caesar, etsi prope exacta 
iam aestas erat, tamen quod omni Gallia pacata Morini 
Menapiique supererant qui in armis essent neque ad 
eum umquam legatos de pace misissent, arbitratus id 
bellum celeriter confici posse, eo exercitum duxit ; qui 
longe alia ratione ac reliqui Galli bellum gerere coepe- 
runt. Nam quod intellegebant maximas nationes quae 
proelio contendissent pulsas superatasque esse, conti- 
nentisque silvas ac paludes habebant, eo se suaque 
omnia contulerunt. Ad quarum initium silvarum cum 
Caesar pervenisset castraque munire instituisset neque 
hostis interim visus esset, dispersis in opere nostris 
subito ex omnibus partibus silvae evolaverunt et in 
nostros impetum fecerunt. Nostri celeriter arma 
ceperunt eosque in silvas repulerunt, et compluribus 
interfectis longius impeditioribus locis secuti paucos 
ex suis deperdiderunt. 


Storms prevent a Continuance of the Campaign. 
29. Reliquis deinceps diebus Caesar silvas caedere 
instituit et, ne quis inermibus imprudentibusque militi- 
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bus ab latere impetus fieri posset, omnem eam māte- 
riam quae erat caesa conversam ad hostem conlocabat 
et pro vallo ad utrumque latus exstruebat. Incredibili 
celeritate magno spatio paucis diebus confecto, cum 

5iam pecus atque extrema impedimenta à nostris tene- 
rentur, ipsi densiores silvas peterent, eius modi sunt 
tempestates consecutae uti opus necessario intermit- 
teretur et continuatione imbrium diutius sub pellibus 
milites contineri non possent. Itaque vastatis omni- 

ro bus eorum agris, vicis aedificiisque incensis, *Caesar 
exercitum reduxit et in Aulercis Lexoviisque, reliquis 
item civitatibus quae proxime bellum fecerant, in hi- 
bernis conlocavit. 


Galli. 


Rostra. 


BOOK IV. 


CAMPAIGN AGAINST THE GERMANS.— FIRST INVASION OR 
BRITAIN. B.C. 55. 


German Tribes, pressed by the Suevi, cross the Rhine into Gaul. 
Character and Customs of the Suevi. 

A quae secüta est hieme, qui fuit annus Cn. 

Pompeio, M. Crasso consulibus, Usipetes Ger- 

mani et item Tencteri magna [cum] multitudine 

hominum flumen Rhenum transierunt, non longe a 

mari quo Rhenus influit. Causa transeundi fuit quod 

ab Suevis complüris annos exagitati bello premebantur 
et agri cultura prohibebantur. 

Suevorum gens est longe maxima et bellicosissima 
Germanorum omnium. Hi centum pagos habere di- 
cuntur, ex quibus quotannis singula milia armatorum 
bellandi causa ex finibus educunt. Reliqui, qui domi 
manserunt, se atque illos alunt. Hī rursus in vicem 
anno post in armis sunt, ili domi remanent. .Sic 
neque agri cultura nec ratio atque usus belli inter- 
mittitur. Sed privati ac separati agri apud eos nihil 
est, neque longius anno remanere üno in loco colendi 
causa licet. Neque multum frumento, sed maximam 
partem lacte atque pecore vivunt, multumque sunt in 
venationibus; quae res et cibi genere et cotidiana 
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exercitatione et libertate vitae, quod à pueris nullo 
officio aut disciplina adsuefacti nihil omnino contra 
voluntatem faciunt, et viris alit et immani corporum 
magnitudine homines efficit. Atque in eam se consue- 
5 tudinem adduxerunt ut locis frigidissimis neque vestitus 
praeter pellis haberent quicquam, quarum propter 
exiguitatem magna est corporis pars aperta, et lava- 
rentur in fluminibus. 


Little Intercourse with other Tribes. Cavalry Tactics. 


2. Mercatoribus est aditus magis eo ut quae bello 
ro Ceperint quibus vendant habeant, quam quo ullam rem 
ad se importar desiderent. Quin etiam iumentis, 
quibus maxime Galli delectantur quaeque impenso 
parant pretio, [Germani] importatis non utuntur; sed 
quae sunt apud eos nata, parva atque déformia, haec 
15 cotidiana exercitatione summi ut sint laboris efficiunt. 
Equestribus proeliis saepe ex equis desiliunt ac pedi- 
bus proeliantur, equosque eodem remanere vestigio 
adsuefecerunt, ad quos se celeriter, cum usus est, 
recipiunt; neque eorum moribus turpius quicquam 
20aut inertius habetur quam ephippiis uti. Itaque ad 
quemvis numerum ephippiatorum equitum quamvis 
pauci adire audent. "Vinum omnino ad se importari 
non sinunt, quod eà re ad laborem ferendum remol- 
lescere homines atque effeminari arbitrantur. 


Description of the Ubii. 


2; 3. Publicé’ maximam putant esse laudem quam 
latissime à suis finibus vacare agros: hac re significari 
magnum numerum civitàtum suam vim sustinere non 
posse. Itaque una ex parte a Suevis circiter milia 
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(As it appeared in Caesar's time) 
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passuum sexcenta agri vacare dicuntur. Ad alteram 
partem succedunt Ubii, quorum fuit civitas ampla 
atque florens, ut est captus Germanorum; ei paulo, 
quamquam sunt eiusdem generis, sunt ceteris hümani- 
ores, propterea quod Rhenum attingunt, multumque 
ad eos mercatores ventitant, et ipsi propter propin- 
quitatem [quod] Gallicis sunt moribus adsuefacti. 
Hos cum Suevi multis saepe bellis experti propter 
amplitudinem gravitatemque civitatis finibus expellere 
non potuissent, tamen vectigalis sibi fecerunt ac multo 
humiliores infirmioresque redegerunt. 


The Usipetes and Tencteri, expelled from Germany, seize the 
Territories of the Menapii. 

4. In eadem causa fuerunt Usipetes et Tencteri, 
quos supra diximus, qui compluris annos Suevorum 
vim sustinueruht ; ad extremum tamen agris expulsi 
et multis locis Germaniae triennium vagati ad Rhenum 
pervenerunt; quas regiones Menapii incolebant. Hi 
ad utramque ripam fluminis agros aedificia vicosque 
habebant; sed tantae multitudinis aditü perterriti ex 
eis aedificiis quae trans flumen habuerant demigra- 
verant, et cis Rhenum dispositis praesidiis Germanos 
transire prohibebant. f Illi omnia experti, cum neque 
vi contendere propter inopiam navium neque clam 
transire propter custodias Menapiorum possent, reverti 
se in suas sedis regionesque simulaverunt et tridui 
viam progressi rursus reverterunt, atque omni hoc 
itinere una nocte equitatu confecto inscios inopinan- 
tisque Menapios oppresserunt ; qui de Germanorum 
discessu per exploratores certiorgs facti sine metu 
trans Rhenum in suos vicos remigraverant.~ His in- 
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terfectis navibusque eorum occupatis, priusquam ea 
pars Menapiorum quae citra Rhenum erat certior 
fieret, flümen transierunt atque omnibus eorum aedi- 
ficiis occupatis reliquam partem hiemis se eórum co- 
s piis aluerunt. 


The Gallic Character was the Same then as it is To-day. 


5. His dé rebus Caesar certior factus et infirmi- 
tatem Gallorum veritus, quod sunt in consiliis capi- 
endis mobiles et novis plerumque rébus student, nihil 
his committendum existimavit. Est ertim hoc Gallicae 

10 consuetudinis uti et viatores etiam invitos consistere 
cogant, et quid quisque eorum dé quaque rë audierit 
aut cognoverit quaerant; et mercatores in oppidis 
volgus circumsistat, quibusque ex regionibus veniant 
quasque ibi res cognoverint pronuntiare cogat. His 

15rebus atque auditionibus permoti dé summis saepe 
rébus consilia ineunt, quorum eos in vestigio paenitere 
necesse est, cum incertis rümoribus serviant et plerique 
ad voluntatem eorum ficta respondeant. 


Cæsar prepares to make War on the German Invaders. 

6. Quà consuetüdine cognita Caesar, ne graviori 

20 bello occurreret, matürius quam consuerat ad exer- 
citum proficiscitur. Eo cum venisset, ea quae fore 
suspicatus erat facta cognovit: missas legationes ab 
non nüllis civitatibus ad Germanos invitatosque eos 
uti ab Rheno discederent, omnia quae [que] postu- 
25 lassent ab sē fore parata. Qua spe adducti Germani 
latius iam vagabantur et in finis Eburonum et Condru- 
sorum, qui sunt Treverorum clientes, pervenerant. 
Principibus Galliae evocatis Caesar ea quae cogno- 
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verat dissimulanda sibi existimavit, eorumque animis 
permulsis et confirmatis equitatuque imperato bellum 
cum Germanis gerere constituit. 


Their Defiant and Boastful Message. 


7. Re frumentaria comparata equitibusque delectis, 
iter in ea loca facere coepit quibus in locis esse Ger- 5 
manos audiebat. A quibus cum paucorum diérum 
iter abesset, legati ab eis venerunt, quorum haec fuit 
oratio: ‘Germanos neque priores populo Romano 
bellum inferre neque tamen recusare, si lacessantur, 
quin armis contendant, quod Germanorum consuetudo 10 
[haec] sit à maioribus tradita, quicumque bellum in- 
ferant, resistere neque deprecari. Haec tamen dicere, 
venisse invitos, electos domo ; si suam gratiam Ro- 
mani velint, posse eis utilis esse amicos ; vel sibi agros 
attfBimnt vel patiantur eos tenere quos armis posse- 15 
derint: sése ünis Suévis concedere, quibus ne dii qui- 
dem immortales pares esse possint; reliquum quidem 
in terris esse neminem quem non superare possint.’ 


He orders them to leave Gaul. 


8. Ad haec Caesar quae visum est respondit ; sed 
exitus fuit orationis: ‘Sibi nullam cum his amicitiam 2o 
esse posse, si in Gallia remanerent ; neque verum esse 
qui suos finis tueri non potuerint alienos occupare ; 
neque ullos in Gallia vacare agros qui dari tantae 
praesertim multitudini sine iniuria possint ; sed licere, 
si velint, in Ubiorum finibus considere, quorum sint 25 
legati apud se et de Suevorum iniuriis querantur et a 
se auxilium petant ; hoc se Ubiis imperaturum.’ 
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They parley to gain Time. 


9. Legati haec se ad suos rélatiirds.dixérunt CPNIC 
déliberata post diem tertium ad Caesarem reversuros ; 
interea né propius se castra moveret petiérunt. Ne id 
quidem Caesar ab sé impetrari posse dixit. Cogno- 

5 verat enim magnam: partem equitatiis ab eis aliquot 
diebus ante praedandi frumentandique causa ad Am- 
bivaritos trans Mosam missam ; hos exspectari equites 
atque eius rei causa moram intcffeni arbitrabatur. 


— 


Description of the Meuse and the Rhine. 


10. Mosa profluit ex monte Vosego, qui estem 

ro finibus Lingonum, et parte quadam ex Rheno <i 
quae appellatur Vacalus, insulam efficit Batavorum 
neque longius inde milibus passuum LXXX in Oceanum 
influit. Rhénus autem oritur ex Lepontiis, qui Alpis 
incolunt, et longo spatio per finis Nantuatium, Helve- 

15 tiorum, Sequanorum, Mediomatricum, Tribocorum, 
Treverorum citatus fertur; et ubi Oceano adpropin- 
quavit, in pluris defluit partis, multis ingentibusque in- 
sulís effectis, quarum pars magna à feris barbarisque 
nationibus incolitur, — ex quibus sunt qui piscibus at- 

20 que ovis avium vivere existimantur, — multisque ca- 
pitibus in Oceanum influit. 


Casar advances, More Negotiations, 


11. Caesar cum ab boste non amplius passuum xm 
milibus abesset, ut erat constitutum, ad eum legat 
revettuntur; qui in itinere congressi magnopere ne 

25longius progrederetur orabant. Cum id non impe- 
trassent, petebant uti ad eos equites qui agmen ante- 
cessissent praemitteret, eosque pugna prohiberet, sibi- 
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que ut potestatem faceret in Ubios legatos mittendi ; 
quorum si principes ac senatus sibi iure iurando fidem 
fecisset, ea condicione quae a Caesare ferretur sé üsü- 
ros ostendebant ; ad has res conficiendas sibi tridui 
spatium daret. Haec omnia Caesar eodem illo perti- ; 
nere arbitrabatur, ut tridui mora interposita equites 
eorum qui abessent reverterentur; tamen sese non 
longius milibus passuum mu aquationis causa proces- 
surum eo die dixit; huc postero die quam frequen- 
tissimi convenirent, ut de eorum postulàtis cōgnõ- 10 
sceret. Interim ad praefectos qui cum omni equitatu 
antecesserant mittit qui nuntiarent ne hostis proelio 
lacesserent ; et, si ipsi lacesserentur, sustinerent quoad 
ipse cum exercitu propius accessisset. 


Treacherous Attack on the Roman Cavalry by the Germans. 


12. At hostes, ubi primum nostros equites con- 15 
spexerunt, quorum erat v milium numerus, cum ipsi 
non amplius pccc equites haberent, quod ei qui fru- 
mentandi causa ierant trans Mosam nondum redierant, 
nihil timentibus nostris, quod legati eorum paulo ante 
a Caesare discesserant atque is dies indutiis erat ab 20 
his petitus, impetu facto celeriter nostros perturba- 
verunt; rursus his resistentibus, consuetudine sua ad 
pedes desiluerunt, subfossisque equis compluribusque 
nostris deiectis, reliquos in fugam coniecerunt atque 
ita perterritos egerunt ut non prius fuga desisterent 25 
quam in conspectum agminis nostri venissent. 

In eo proelio ex Yequitibus nostris interficiuntur III 
et LXx ; in his vir fortissimus, Piso Aquitanus, amplis- 
simo genere natus, cuius avus in civitate sua regnum 
obtinuerat amicus ab senatu nostro appellatus. Hic 3o 
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Cæsar determines to bridge the Rhine preparatory to carrying 
the War into Germany. 


16. Germanico bello confecto multis de causis 
Caesar statuit sibi Rhenum esse transeundum : quarum 
illa fuit iustissima, quod, cum videret Germanos tam 
facile impelli ut in Galliam venirent, suis quoque rebus 

5 eos timere voluit, cum intellegerent et posse et audere 
populi Romani exercitum Rhénum transire. ( Accessit 
etiam quod illa pars equitatus Usipetum et Tencte- 
rorum, quam supra commemoravi praedandi frumen- 
tandique causa Mosam transisse, neque proelio inter- 

10 fuisse, post fugam suorum se trans Rhenum in finis 
Sugambrorum recéperat séque cum eis coniunxeraty 
Ad quos cum Caesar nuntios misisset qui postularent 
eos qui sibi Galliaeque bellum intulissent sibi dederent, 
responderunt: ‘Populi Romani imperium Rhenum 

15 finire ; si se invito Germanos in Galliam transire non 
aequum existimaret, cur sul quicquam esse imperi aut 
potestatis trans Rhenum postularet? ' f Ubii autem, 
qui uni ex Transrhenanis ad Caesarem legatos mise- 
rant, amicitiam fecerant, obsides dederant, magnopere 

2o orabant ut sibi auxilium ferret, quod graviter ab Suevis 
premerentur ; vel, si id facere occupationibus rei pu- 
blicae prohiberetur, exercitum modo Rhenum transpor- 
taret; id sibi ad auxilium spemque reliqui temporis 
satis futürum.*) Tantum esse nomen atque opinionem 

25 elus exercitus Ariovisto pulso et hoc novissimo proelio 
facto etiam ad ultimas Germanorum nationes, uti 
opinione et amicitia populi Romani tuti esse possent. 
Navium magnam copiam ad transportandum exerci- 
tum pollicebantur. 
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Description of the Bridge. 


17. Caesar his de causis quas commemoravi Rhe- 
num transire decreverat; sed navibus transire neque 
satis tutum esse arbitrabatur, neque suae neque populi 
Romani dignitatis esse statuebat. Itaque, etsi summa 
difficultas faciendi pontis proponebatur propter latitu- 
dinem, rapiditatem, altitudinemque fluminis, tamen id 
sibi contendendum aut aliter non traducendum exer- 
citum existimabat. Rationem pontis hanc instituit. 
Tigna bina sesquipedalia paulum ab imo praeacuta, 
dimensa ad altitudinem fluminis, intervallo pedum 
duorum inter se iungebat. Haec cum machinationibus 
immissa in flumen defixerat fistucisque adegerat, — 
non sublicae modo derecte ad perpendiculum, sed 
prone ac fastigate, ut secundum naturam fluminis pro- 
cumberent, — eis item contraria duo ad eundem mo- 
dum iüncta intervallo pedum quadragenum ab in- 
feriore parte contra vim atque impetum fluminis con- 
versa statuebat. Haec utraque insuper bipedalibus 
trabibus immissis, quantum eorum tignorum iunctura 
distabat, binis utrimque fibulis ab extrema parte dis- 
tinebantur ; quibus disclusis atque in contrariam par- 
tem revinctis tanta erat operis firmitudo atque ea 
rerum natura ut, quo maior vis aquae se incitavisset, 
hoc artius inligata tenerentur. Haec derecta materia 
iniecta  contexebantur ac  longuriis  cratibusque 
consternebantur ; ac nihilo secius sublicae et ad 
inferiorem partem fluminis oblique agebantur, quae 
pro ariete subiectae et cum omni opere coniunctae 
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vim fluminis exciperent; et aliae item supra pontem ` 


mediocri spatio ut, si arborum trunci sive naves dei- 
ciendi operis essent à barbaris immissae, his defenso- 
ribus earum rerum vis minueretur, neu ponti nocerent. 
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Caesar crosses into Germany. 


18. Diebus x quibus materia coepta erat compor- 
tari omni opere effecto exercitus traducitur. Caesar 
ad utramque partem pontis firmo praesidio relicto in 
finis Sugambrorum contendit. Interim a compluribus 

5 civitatibus ad eum legati veniunt; quibus pacem atque 
amicitiam petentibus liberaliter respondet obsidesque 
ad se adduci iubet. At Sugambri ex eo tempore quo 
pons institul coeptus est fuga comparata, hortantibus 
eis quos ex Tencteris atque Usipetibus apud se habe- 

10 bant, finibus suis excesserant suaque omnia exporta- 
verant seque in solitudinem ac silvas abdiderant. 


But after a Short Time returns to Gaul. 


1g. Caesar paucos dies in eorum finibus mora- 
tus, omnibus vicis aedificiisque incensis frumentisque 
succisis, se in finis Ubiorum recepit; atque his au- 

15 xilium suum pollicitus, sī ab Suevis premerentur, haec 
ab eis cognovit: *Suevos posteaquam per explora- 
tores pontem fieri comperissent, more suo concilio 
habito nuntios in omnis partis dimisisse, uti de oppidis 
demigrarent, liberos, uxores, suaque omnia in silvis 

2o deponerent, atque omnes qui arma ferre possent unum 
in locum convenirent; hunc esse delectum medium 
fere regionum earum quas Suevi obtinerent ; hic Ro- 
manorum adventum exspectare, atque ibi decertare 
constituisse." 

25 Quod ubi Caesar comperit, omnibus eis rebus con- 
fectis quarum rerum causa traducere exercitum con- 
stituerat, ut Germanis metum iniceret, ut Sugambros 
ulcisceretur, ut Ubios obsidione liberaret, diebus om- 
nino xvii trans Rhenum consumptis, satis et ad laudem 
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et ad utilitatem profectum arbitratus, se in Galliam 
recepit pontemque rescidit. 


Cæsar resolves to invade Britain. 


20. Exigua parte aestatis reliqua Caesar, etsi in his 
locis (quod omnis Gallia ad septentriones vergit) ma- 
turae sunt hiemes, tamen in Britanniam proficisci con- 
tendit: quod omnibus fere Gallicis bellis hostibus 
nostris inde subministrata auxilia intellegebat ; et, si 
tempus [anni] ad bellum .gerendum deficeret, tamen 
magno sibi usui fore arbitrabatur, si modo insulam 
adisset, genus hominum fperspexisset, loca, portus, 
aditus cognovisset; quae omnia fere Gallis erant in- 
cognita. Neque enim temere praeter mercatores illo 
adit quisquam, neque eis ipsis quicquam praeter oram 
maritimam atque eas regiones quae sunt contra Gal- 
lias notum est. Itaque vocatis ad se undique merca- 
toribus, neque quanta esset insulae magnitudo, neque 
quae aut quantae nationes incolerent, neque quem 
usum belli haberent aut quibus institutis uterentur, 
neque qui essent ad maiorem navium multitudinem 
idonei portus reperire poterat. 


First sending Officers to reconnoitre. 


21. Ad haec cognoscenda, priusquam periculum 
faceret, idoneum esse arbitratus, C. Volusenum cum 
navi longa praemittit. Huic mandat ut exploratis om- 
nibus rebus ad se quam primum revertatur. Ipse cum 
omnibus copiis in Morinos proficiscitur, quod inde erat 
brevissimus in Britanniam traiectus. Huc navis un- 
dique ex finitimis regionibus, et quam superiore aestate 
ad Veneticum bellum fecerat classem, iubet convenire. 
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Interim consilio eius cognito et per mercatores perlato 
ad Britannos, à compluribus insulae civitatibus ad eum 
legati veniunt qui polliceantur obsides dare : atque im- 
perio populi Romani obtemperare. Quibus auditis 
5 liberaliter pollicitus hortatusque ut in ea sententia per- 
manerent, eos domum remittit ; et cum eis una Com- 
mium, quem ipse Atrebatibus superatis regem ibi 
constituerat, cuius et virtutem et consilium probabat 
et quem sibi fidelem esse arbitrabatur cuiusque aucto- 
ro ritas in his regionibus magni habebatur, mittit. Huic 
imperat quas possit adeat civitatis, horteturque ut po- 
puli Romani fidem sequantur seque celeriter eo ven- 
turum nuntiet. Volusenus perspectis regionibus 
quantum ei facultatis dari potuit, qui navi egredi ac se 
15 barbaris committere non auderet, quinto die ad Cae- 
sarem revertitur quaeque ibi perspexisset renuntiat. 


Apology of the Morini. A Fleet is prepared. 


22. Dum in his locis Caesar navium parandarum) 

e e E RO OM PIL E 
causa moratur, ex magna parte Morinorum ad eum 
legati venerunt qui se de superioris temporis consilio 
20 excusarent, quod homines barbari et npstrae cansuetu- 
dinis imperiti bellum populo Romana fe fecissen seque 
ea quae imperasset facturos pollicérentur. 1 Oc sibi 
Caesar satis opportune accidisse arbitratus, quod neque 
post tergum hostem relinquere volebat neque belli 
s gerendi propter anni tempus facultatem habebat neque 
has, tantularum|rerum occupationes Britanniae antepo- 

ae R 
nendas iudicabat, magnum eis numerum obsidum im- 
perat. Quibus adductis eos in fidem recipit. Navibus 
circiter LXXX onerariis coactis [contractisque], quot 
30 satis esse ad duas transportandas legiones existimabat, 
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quod praeterea navium longarum habebat quaestori, 
legatis praefectisque distribuit. Huc accedebant xviu 
onerariae naves, quae ex eo loco a milibus passuum 
vill vento tenebantur quo minus in eundem portum 
venire possent; has equitibus distribuit. Reliquum 
exercitum Titurio Sabino et Aurunculeio Cottae legatis 
in Menapios atque in eos pagos Morinorum à quibus 
ad eum legati non venerant ducendum dedit ; Sulpi- 
cium Rufum legatum cum eo praesidio quod satis esse 
arbitrabatur ar Gaede iussit. 


The Fleet crosses the Channel. Difficulties of Landing. 


23. His constitutis rebus nactus idoneam ad navi- 
gandum tempestatem tertia fere vigilia solvit, equi- 
tesque in ulteriorem portum progredi et navis con- 
scendere et se sequi iussit. A quibus cum paulo tardius 
esset administratum, ipse hora diei circiter quarta cum 


primis navibus Britanniam attigit atque ibi in omnibus 
collibug expositas) hostium copias armatas conspexit. 
Cuius loci haec erat natura atque ita montibus anguste 
mare continebatur uti ex locis superioribus in litus 
telum adigi posset. Hunc ad egrediendum nog us uam 
idoneum locum arbitratus, dum reliquae naves, eo kon- 
venirent ad horam nonam in ancoris exspectavit. In- 
terim legatis tribunisque militum convocatis et quae ex 
Voluseno cognovisset et quae fieri vellet ostendit, mo- 
nuitque, ut rei militaris ratio, maxime ut maritimae res 
postularent (ut quae celerem atque instabilem motum 
haberent), Cm. et ad tempus omnes res ab eis 
administrarentur. His dimissis et ventum et aestum 
uno tempore nactus secundum, dato signo et sublatis 
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ancoris, circiter milia passuum vil ab eo loco progressus, 
aperto ac plàno litore navis constituit. 


The Britons oppose a Landing. 


24. At barbari consilio Romanorum cognito, prae- 
misso equitatu et essedariis, quo plerumque genere in 
5 proeliis uti consuerunt, reliquis copiis subsecuti nostros 
navibusegredijprohibebant. Erat ob has causas summa 
difficultas quod nàves propter magnitudinem nisi in 
alto constitui non poterant; militibus autem, ignotis 
locis, impeditis manibus, magno et gravi onere armorum 
1o oppressis, simul et de navibus desiliendum et in flucti- 
bu consistendum t cum hostibus erat pugnandum ; 
cuni illi aut ex aridó aut paulum in aquam progressi 
omnibus membris expeditis, notissimis locis, audacter , 
tela conicerent et equos insuefactos incitarent. Quibus 
15 rébus nostri perterriti atque huius omnino generis 
pugnae imperiti non eadem alacritate àc udis 
pedestribus uti proeliis consuerant nitebantur. 


Which Cæsar, in Spite of Difficulties, effects. A Brave Deed. 


25. Quod ubi Caesar animadvertit, navis longas, 
quarum et species erat barbaris infisitatior et motus ad 
2o usum expeditior, paulum removeri ab onerariis navibus 
et remis incitari et ad latus apertum hostium constitui, 
atque inde fundis, sagittis, tormentis hostis propelli ac 
submoveri iussit; quae res magno usui nostris fuit. 
Nam et navium figura et remorum motu et inusitato 
25 genere tormentorum permoti barbari constiterunt ac 
paulum etiam .pedem rettulerunt. Atque nostris mili- 
tibus cunctantibus, maxime propter altitudinem maris, 
qui x legionis aquilam ferebat obtestatus deos ut ea res 
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legioni feliciter eveniret, “ Desilite," inquit, “ commi- 
litones, nisi voltis aquilam hostibus prodere ; ego certe 
meum rei publicae atque imperatori officium prae- 
stitero.”” Hoc cum voce magna dixisset, se ex navi 
proiecit atque in hostis aquilam ferre coepit. Tum 
nostri cohortati inter se ne tantum dedecus admitte- 
retur, universi ex navi desiluerunt. Hos item ex pro- 
ximis [primis] navibus cum conspexissent, subsecuti 
hostibus adpropinquaverunt. 


When the Romans gain the Beach the Britons flee inland. 


26. Pugnatum est ab utrisque acriter. Nostri tamen, 
quod neque ordines servare neque firmiter insistere 
neque signa subsequi poterant, atque alius alia ex nàvi 
quibuscumque signis occurrerat se adgregabat, magno- 
pere perturbabantur ; hostes vero notis omnibus vadis, 
ubi ex litore aliquos singularis ex navi egredientis con- 
spexerant, incitatis equis impeditos adoriebantur, plures 
paucos circumsistebant, alii ab latere aperto in univer- 
sos tela coniciebant. Quod cum animadvertisset 
Caesar, scaphas longarum navium item speculatoria 
navigia militibus compleri iussit, et quos laborantis 
conspexerat his subsidia submittébat. | Nostri simul in 
arido constiterunt, suis omnibus consecutis in hostis 
impetum fecerunt atque eos in fugam dederunt ; neque 
longius prosequi potuerunt, quod equites cursum tenere 
atque insulam capere non potuerant. Hoc unum ad 
pristinam fortunam Caesari defuit. 


Submission of the Britons. 


27. Hostes proelio superati, simul atque se ex fuga 
receperunt, statim ad Caesarem legatos de pace mise- 
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runt ; obsides daturos quaeque imperasset facturos esse 
polliciti sunt. Una cum his légatis Commius Atrebas 
venit, quem supra demonstraveram a Caesare in Bri- 
tanniam praemissum. Hunc illi e navi egressum, cum 

5 ad eos oratoris modo Caesaris mandata deferret, com- 
prehenderant atque in vincula coniecerant: tum 
proelio facto remiserunt; et in petenda pace eius rei 
culpam in multitudinem contulerunt, et propter impru- 
dentiam ut ignosceretur petiverunt. Caesar questus 

ro quod, cum ultro in continentem legatis missis pacem 
ab se petissent, bellum sine causa intulissent, ignoscere 
imprudentiae dixit obsidesque imperavit ; quorum illi 
partem ‘statim dederunt, partem ex longinquióribus 
locis arcessitam paucis diebus sese daturos dixerunt. 

15 Interea suos remigrare in agros iusserunt, principesque 
undique convenire et se civitatisque suas Caesari com- 
mendare coeperunt. 


The Cavalry Transports encounter a Storm. 


28. His rebus pace confirmata, post diem quartum 
quam est in Britanniam ventum, naves xvii de quibus 
20supra demonstratum est, quae equites sustulerant, ex 
superiore portu leni vento solverunt. Quae cum ad- 
propinquarent Britanniae et ex castris viderentur, tanta 
tempestas subito coórta est ut nulla earum cursum 
tenere posset; sed aliae eodem unde erant profectae 
25 referrentur, aliae ad inferiorem partem insulae, quae 
est propius solis occasum, magno suo cum periculo 
deicerentur; quae tamen ancoris lactis cum fluctibus 
complerentur, necessario adversa nocte in altum pro- 
vectae continentem petierunt. 


Furst Invasion of Britain. IOI 


Which does Considerable Damage. 
v 


29. Eadem nocte accidit ut esset lüna plena, qui 
dies maritimos aestüs maximos in Oceano efficere 
consuevit, nostrisque id erat incognitum. Ita uno 
tempore et longas navis, [quibus Caesar exercitum 
transportandum curaverat] quas Caesar in aridum 
subduxerat, aestus compleverat ; et onerarias, quae ad 
ancoras erant deligatae, tempestas adflictabat, neque 
ulla nostris facultas aut administrandi aut auxiliandi 
dabatur. Complüribus navibus fractis reliquae cum 
essent — funibus, ancoris reliquisque armamentis 
amissis — ad navigandum inutiles, magna (id quod 
necesse erat accidere) totius exercitus perturbatio facta 
est. Neque enim naves erant aliae quibus reportari 
possent; et omnia deérant quae ad reficiendas navis 
erant usui; et, quod omnibus constabat hiemari in 
Gallia oportere, frumentum in his locis in hiemem 
provisum non erat. 


The Britons seeing Czesar’s Plight plan to renew Hostilities. 


"30. Quibus rebus cognitis principes Britanniae, qui 
post proelium ad Caesarem convenerant, inter se con- 
locuti, cum et equites et navis et frumentum Romanis 
deesse intellegerent, et paucitatem militum ex castro- 
rum exiguitate cognoscerent, — quae hoc erant etiam 
angustiora quod sine impedimentis Caesar legiones 
transportaverat, — optimum — factu' esse duxerunt, 
rebellione facta, frumento commeatuque nostros pro- 
hibere et rem in hiemem producere; quod his 
superatis aut reditu interclusis neminem postea belli 
inferendi causa in Britanniam transiturum confide- 
bant. Itaque rürsus coniüratione facta paulatim ex 
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castris discedere et suos clam ex agris deducere 
coeperunt. 


Cæsar suspects their Design and repairs his Ships. 


31. At Caesar, etsi nondum eorum consilia cogno- 
verat, tamen et ex eventu navium suarum et ex eo 
s quod obsides dare intermiserant, fore id quod accidit 
suspicabatur. Itaque ad omnis casus subsidia coni- 
parabat. Nam et frümentum ex agris cotidie in castra 
conferebat et quae gravissime adflictae erant naves, 
earum materia atque aere ad reliquas reficiendas 
vo utebatur, et quae ad eas res erant üsul ex continenti 
comportari iubebat. Itaque cum summo studio a 
militibus administrarétur, xir navibus amissis, reliquis 
ut navigarl sasis commode posset effecit. 


Attack on a Roman Foraging Party. 


32. Dum ea geruntur, legione ex consuetudine una 

is frumentatum missa, quae appellabatur vu, neque ulla 
ad id tempus belli suspicione interposita, — cum pars 
hominum in agris remaneret, pars etiam in castra 
ventitaret, — ei qui pro portis castrorum in statione 
erant Caesari nuntiaverunt pulverem maiorem quam 
20 consuetudo ferret in ea parte videri quam in partem 
legio iter fecisset. Caesar id quod erat suspicatus, 
aliquid novi a barbaris initum consili, cohortis quae in 
stationibus erant secum in eam partem proficisci, ex 
reliquis duas in stationem succedere, reliquas armari 
25 et confestim sese subsequi iussit. Cum paulo longius 
à castris processisset, suos ab hostibus premi atque 
aegre sustinere et conferta legione ex omnibus partibus 
tela conici animadvertit. Nam quod omni ex reliquis 
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-partibus demesso frumento pars una erat reliqua, sus- 
picati hostes huc nostros esse venturos noctu in silvas 
delituerant; tum dispersos depositis armis in metendo 
occupatos subito adorti, paucis interfectis reliquos 
incertis ordinibus perturbaverant, simul equitatu atque 5 
essedis circumdederant. 


The Britons’ Use of War Chariots. 


, 38. Genus hoc est ex essedis pugnae. Primo per 
omnis partis perequitant et tela coniciunt atque ipso 
terrore equorum et strepitu rotarum ordines plerumque 
perturbant; et cum se inter equitum turmas insinua- 1o 
verunt, ex essedis désiliunt et pedibus proeliantur. 
Aurigae interim paulatim ex proelio excedunt atque ita 
currus conlocant uti, si illi à multitudine hostium pre- 
mantur, expeditum ad suos receptum habeant. Ita 
mobilitatem equitum, stabilitatem peditum in proeliis 15 
praestant; ac tantum usu cotidiano et exercitatione 
efficiunt uti in declivi ac praecipiti loco incitatos equos 
sustinere et brevi moderari ac flectere, et per temonem 
percurrere ct in iugo insistere et se inde in currus 
citissime recipere consuerint. zn 


Cesar relieves the Foragers. The Britons assemble in Force. 


34. /Quibus rebus perturbatis nostris novitate pugnae 
tempore opportunissimo Caesar auxilium tulit; 
namque eius adventu hostes constiterunt, nostri se 
ex timore receperunt. Quo facto ad lacessendum 
hostem et committendum proelium alienum esse 25 j 
tempus arbitratus, suo sé loco continuit et brevi 
tempore intermisso in castra legiones reduxit. Dum 
haec geruntur, nostris omnibus occupatis, qui erant in 
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agns reliqui discesserunt. Secutae sunt continuos 
compluris dies tempestates, quae et nostros in castris 
continerent et hostem a pugna prohiberent. Interim 
barbari nuntios in omnis partis dimiserunt paucita- 
5temque nostrorum militum suis praedicaverunt, et 
quanta praedae faciendae atque in perpetuum sui 
liberandi facultas daretur, si Romanos castris expulis- 
sent, demonstraverunt. His rebus celeriter. magna 
multitudine peditatus equitatusque coacta ad castra 
ro venerunt, 
Defeat of the Britons. 
35,/Caesar, etsi idem quod superioribus diébus 
acciderat fore videbat, — ut, st essent hostes pulsi, 
celeritate periculum effugerent, — tamen nactus equi- 
tes circiter XXX, quos Commius Atrebas (de quo ante 
1s dictum est) secum transportaverat, legiones in acie 
pro castris constituit. Commisso proelio diutius nos- 
trorum militum impetum hostes ferre non potuerunt 
ac terga verterunt. Quos tanto spatio secuti quantum 
cursu et viribus efficere potuerunt, compluris ex eis 
20 occiderunt ; deinde omnibus longe lateque aedificiis 
incensis se in castra receperunt. 


Caesar returns to Gaul. 


\36./ Eodem die legati ab hostibus missi ad Caesarem 
de pace venerunt. His Caesar numerum obsidum 
quem antea imperaverat duplicavit, eosque in conti- 

25 nentem adduci iussit ; quod, propinqua dié aequinocti, 
infirmis navibus hiemi navigationgm subiciendam non 
existimabat. Ipse idoneam tempestatem nactus paulo 
post mediam noctem navis solvit; quae omnes inco- 
lumes ad continentem pervenerunt ; sed ex eis onera- 


First Invasion of Britain. 105 


riae duae eosdem portus quos reliquae capere non 
potuerunt et paulo infra delatae sunt. 


^The Morini attack a Roman Detachment. 


37. Quibus ex navibus cum essent expositi milites 
circiter CCC atque in castra contenderent, Morini, quos 
Caesar in Britanniam proficiscens pacatos reliquerat, 
spe praedae adducti primo non ita magno suorum 
numero circumsteterunt ac, si sese interfici nollent, 
arma ponere iusserunt. Cum illi orbe facto sese 
defenderent, celeriter ad clamorem hominum circiter 
milia VI convenerunt. Qua re nuntiata Caesar omnem 
ex castris equitatum suis auxilio misit. Interim nostri 
milites impetum hostium sustinuerunt atque amplius 
horis mm fortissime pugnaverunt, et paucis volneribus 
acceptis complures ex his occiderunt. Postea vero 
quam equitatus noster in conspectum venit, hostes 
abiectis. armis. terga verterunt magnusque eorum 
numerus est occisus. 


But are subdued by Labienus. Thanksgiving at Rome, 


38. Caesar postero die T. Labienum legatum cum 
eis legionibus quas ex Britannia redüxerat in Morinos, 
qui rebellionem fecerant, misit. Qui cum propter 
siccitatis paludum quo se reciperent non haberent 
(quo perfugio superiore anno erant usi), omnes fere in 
potestatem Labieni pervenerunt. At Q. Titurius et L. 
Cotta legati, qui in Menapiorum finis legiones duxe- 
rant, omnibus eorum agris vastatis, frumentis succisis, 
aedificiis incensis, quod Menapii se omnes in densissi- 
mas silvas abdiderant, se ad Caesarem receperunt. 
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Caesar in Belgis omnium legionum hiberna constituit. 
ex Britannia obsides 


His rebus gestis ex 
supplicatio a senatu 


Eo duae omnino civitates 
miserunt, reliquae neglexerunt. 
litteris Caesaris dierum. xx 
5 decreta est. 
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Pons & Caesare in Khenó factus. 


Arcus. 


BOOK V. 


SECOND INVASION OF BRITAIN. — FRESH RISINGS OF THE 
GAULS. B.C. 54. 


Cæsar orders a Suitable Fleet built for a Second Invasion of 
Britain. Settles Disturbances in Illyricum. 


DOMITIO Ap. Claudid consulibus, discédéns 

e ab hibernis Caesar in Italiam, ut quotannis 
facere consuerat, legatis imperat quos legionibus prae- 
fecerat uti quam plurimas possint hieme navis aedifi- 
candas veteresque reficiendas curent. Earum modum 
formamque demonstrat. Ad celeritatem onerandi 
subductionisque paulo facit humiliores quam quibus 
in nostro mari Uti consuevimus; atque id eo magis, 
quod propter crebras commutationes aestuum minus 
magnos ibi fluctus fieri cognoverat; ad onera ac 
multitudinem — iumentorum  transportandam, paulo 
latiores quam quibus in reliquis utimur maribus. Has 
omnis actuarias imperat fieri, quam ad rem multum 
humilitàs adiuvat. Ea quae sunt usui ad armandas 
navis ex Hispanià adportari iubet. Ipse conventibus 
Galliae citerioris peractis in Illyricum proficiscitur, 
quod a Pirustis finitimam partem provinciae incur- 
sionibus vastari audiebat. Eo cum venisset, civitati- 
bus milites imperat certumque in locum convenire 


iet 
Ur 


iubet. Qua re nuntiata Pirustae legatos ad eum mit- 2o 
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tunt qui doceant nihil earum rerum publico factum 
consilio, séseque paratos esse demonstrant omnibus 
rationibus de iniuriis satisfacere. Percepta oratione 
eorum Caesar obsidés imperat eosque ad certam diem 
sadduci iubet: nisi ita fecerint, sese bello civitatem 
persecuturum demonstrat. Eis ad diem adductis ut 
imperaverat, arbitros inter civitatis dat qui litem 
aestiment poenamque constituant. 


He orders the New Fleet to assemble at the Port Itius. Trouble 
among the Treveri. 


2. His confectis rebus conventibusque peractis, in 
io Citeriorem Galliam revertitur atque inde ad exercitum 
proficiscitur. Eo cum venisset, circumitis omnibus 
hibernis, singulari militum studio in summa omnium 
rerum inopia circiter pC cius generis, cuius supra 
demonstravimus, navis et longas xxvi invenit in- 
15Structas, neque multum abesse ab eo quin paucis 
diebus deduci possint. Conlaudatis militibus atque 
eis qui negotio praefuerant, quid fieri velit ostendit 
atque omnis ad portum Itium convenire iubet, quo ex 
portu commodissimum in Dritanniam traiectum esse 
20 cognoverat circiter milium passuum xxx [transmis- 
sum] à continenti. Huic rei quod satis esse visum 
est militum reliquit; ipse cum legionibus expeditis 
ni et equitibus peccc in finis Treverorum proficisci- 
tur; quod hi neque ad concilia veniebant neque im- 
25 perio parebant, Germanosque Transrhenanos sollicitare 
dicebantur. 


Rival Chiefs of the Treveri appeal to Cæsar. 


3. Haec civitas longe plurimum totius Galliae 
equitatu valet magnasque habet copias peditum, Rhe- 
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numque, ut supra demonstravimus, tangit. In ca 
civitate duo de principatu inter sé contendebant, 
Indutiomarus et Cingetorix; ex quibus alter, simul 
atque de Caesaris legionumque adventu cognitum est, 
ad eum venit; se suosque omnis in officio futuros 
neque ab amicitia populi Romani dcfecturos confir- 
mavit; quaeque in Treveris gererentur ostendit. At 
Indutiomarus equitatum peditatumque cogere, eisque 
qui per aetatem in armis esse non poterant in silvam 
Arduennam abditis, quae ingenti magnitudine per 
medios finis Treverorum a flumine Rheno ad initium 
Remorum pertinet, bellum parare instituit. Sed 
posteaquam non nulli principes ex ca civitate et 
auctoritate Cingetorigis adducti et adventi nostri 
exercitus perterriti ad Caesarem venerunt ct de suis 
privatis rebus ab eo petere coepcrunt, quoniam civitati 
consulere non possent ; veritus në ab omnibus desere- 
rétur Indutiomarus legatos ad Caesarem mittit: ‘Sese 
idcirco ab suis discedere atque ad eum venire noluisse, 
quo facilius civitatem in officio contineret, nc omnis 
nobilitatis discessu plebs propter imprudentiam labere- 
tur; itaque civitatem in sua potestate esse scque, si 
Caesar permitteret, ad eum in castra venturum et suas 
civitatisque fortunas cius fidei permissurum.' 


He decides in Favor of Cingetorix. 


4. Caesar etsi intellegcbat qua dc causa ea diceren- 
tur quaeque eum rcs ab instituto consilio dcterreret, 
tamen, ne aestatem in Treveris consumere cogeretur 
omnibus rebus ad Britannicum bellum comparatis, 
Indutiomarum ad sé cum cc obsidibus venire iussit. 
His adductis, in eis filio propinquisque eius omnibus, 
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quos nominatim evocaverat, consolatus Indutiomarum 
hortatusque est uti in officio maneret ; nihilo tamen 
secius principibus Treverorum ad se convocatis hos 
singillatim Cingetorigi conciliavit; quod cum merito 
5 élus a se fieri intellegebat, tum magni interesse arbi- 
trabatur eius auctoritatem inter suos quam plurimum 
valere, cuius tam egregiam in se voluntatem per- 
spexisset. Id factum graviter tulit. Indutiomarus 
[suam gratiam inter suos minui]; et qui iam ante 

ro inimico in nos animo fuisset multó gravius hdc dolore 
exarsit. 


The Muster of the Troops at the Port Itius. 


5. His rebus constitutis Caesar ad portum Itium 
cum legionibus pervenit. Ibi cognoscit Lx navis, 
quae in Meldis factae erant, tempestate reiectas cur- 

1,5um tenere non potuisse atque eodem unde erant 
profectae revertisse ; reliquas paratas ad navigandum 
atque omnibus rebus instructas invenit. — Eodem 
equitatus totius Galliae convenit, numero milia 1m, 
principesque ex omnibus civitatibus; ex quibus per- 
20 paucos, quorum in se fidem perspexerat, relinquere in 
Gallia, reliquos obsidum loco secum ducere decreve- 
rat, quod, cum ipse abesset, motum Galliae verebatur. 


Dumnorix, the Hzeduan, again makes Trouble. 


6. Erat una cum ceteris Dumnorix Haeduus, de 
quo ante ab nobis dictum est. Hunc secum habere 
25in primis constituerat, quod eum cupidum rerum 
novarum, cupidum imperi, magni animi, magnae inter 
Gallos auctoritatis cognoverat. Accedebat htic quod 
in concilio Haeduorum Dumnorix dixerat sibi a Cae- 
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sare regnum civitatis defer; quod dictum Haedui 
graviter ferebant neque recusandi aut deprecandi 
causa legatos ad Caesarem mittere audebant. Id fac- 
tum ex suis hospitibus Caesar cognoverat. Ille omni- 
bus primo precibus petere contendit ut in Gallia 
relinqueretur ; partim quod msuetus navigandi mare 
timeret, partim quod religionibus impediri sese diceret. 
Posteaquam in obstinate sibi negari vidit, omni spe 
impetrandi adempta, principes Galliae sollicitare, sē- 
vocare singulos, hortarique coepit uti in continenti 
remanerent; metu territare non sine causa fieri ut 
Gallia omni nobihtate spoliaretur ; id esse consilium 
Caesaris ut, quos in conspectu Galliae interficere 
vereretur, hos omnis in Britanniam traductos necaret ; 
fidem reliquis interponere, ius iurandum poscere ut, 
quod esse ex usu Galliae intellexissent, communi con- 
silio administrarent. Haec à compluribus ad Caesa- 
rem deferebantur. 


‘Flight, Capture, and Death of Dumnorix. 


7. Qua re cognita Caesar, quod tantum civitati 
Haeduae dignitatis tribuebat, coercendum atque de- 
terrendum quibuscumque rebus posset Dumnorigem 
statuebat ; quod longius eius amentiam progredi vide- 
bat, prospiciendum ne quid sibi ac rei publicae nocere 
posset. Itaque dies circiter xxv in eo loco commo- 
ratus, quod Corus ventus navigationem impediebat, 
qui magnam partem omnis temporis in his locis flare 
consuevit, dabat operam ut in officio Dumnorigem 
contineret; nihilo tamen secius omnia eius consilia 
cognosceret. Tandem idoneam nactus tempestatem 
milites equitesque conscendere navis iubet. At om- 
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nium impeditis animis Dumnorix cum equitibus Hae- 
duorum a castris insciente Caesare domum discedere 
coepit. Qua re nuntiata Caesar, intermissa profectione 
atque omnibus rebus postpositis, magnam partem equi- 

s tatus ad eum insequendum mittit retrahique imperat ; 
si vim faciat neque pareat, interfici iubet ; nihil hunc 
se absente pro sano facturum arbitratus qui praesentis 
imperium neglexisset. Ille autem revocatus resistere 
ac se manu defendere suorumque fidem implorare 

1o Coepit, saepe clamitans liberum se liberaeque esse civi- 
tatis. IIH, ut erat imperatum, circumsistunt hominem 
atque interficiunt ; at equites Haedui ad Caesarem 
omnes revertuntur. 


Cæsar sets Sail for Britain and finds the Coast deserted. 


8. His rebus gestis, Labieno in continente cum HI 

15 legionibus et equitum milibus duobus relicto, ut por- 
tus tueretur et rei frumentariae provideret, quaeque in 
Gallia gererentur cognosceret consiliumque pro tem- 
pore et pro re caperet, ipse cum v legionibus et pari 
numero equitum, quem in continenti reliquerat, ad 
20 solis occasum navis solvit; et leni Africo provectus 
media circiter nocte vento intermisso, cursum non 
tenuit; et longius delatus aestu orta luce sub sinistra 
Britanniam relictam conspexit. Tum rursus aestus 
commutationem secutus remis contendit ut eam par- 
2; tem insulae caperet qua optimum esse egressum supe- 
riore aestate cognoverat. Qua in ré admodum fuit 
militum virtus laudanda, qui vectoriis gravibusque 
navigiis non intermisso remigandi labore longarum 
navium cursum adaequarunt. Accessum est ad Britan- 
3o niam omnibus navibus meridiano fere tempore ; neque 
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in eo loco hostis est visus, sed, ut postea Caesar ex 
captivis cognovit, cum magnae manus eo convenissent, 
multitudine navium perterritae, quae cum annotinis 
privatisque, quas sui quisque commodi fecerat, amplius 
DCCC uno erant visae tempore, a litore discesserant ac 5 
se in superiora loca abdiderant. 


The Army lands, marches inland, and gains a Slight Victory. 


9. Caesar exposito exercitu et loco castris idoneo 
capto, ubi ex captivis cognovit quo in loco hostium 
copiae consedissent, cohortibus x ad mare relictis et 
equitibus ccc qui praesidio navibus essent, de tertia 10 
vigilia ad hostis contendit, — eo minus veritus navibus, 
quod in litore molli atque aperto deligatas ad ancoras 
relinquebat. Ei praesidio navibusque Q. Atrium prae- 
fecit. Ipse noctu progressus milia passuum circiter XII 
hostium copias conspicatus est. Illi equitatu atque es- 
sedis ad flumen progressi ex loco superiore nostros pro- 
hibere et proelium committere coeperunt. Repulsi ab 
equitatu se in silvas abdiderunt, locum nacti egregie et 
natura et opere munitum, quem domestici belli (ut 
videbantur) causa iam ante praeparaverant ; nam cre- 2o 
bris arboribus succisis omnes introitus erant praeclusi. 
Ipsi ex silvis rari propugnabant nostrosque intra muni- 
tiones ingredi prohibebant. At milites legionis vi, 
testudine facta et aggere ad munitiones adiecto, locum 
ceperunt eosque ex silvis expulerunt paucis volneribus 
acceptis. Sed eos fugientis longius Caesar prosequi 
vetuit, et quod loci naturam ignorabat, et quod magna 
parte diei consumpta munitioni castrorum tempus re- 
linqui volebat. 
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A Storm wrecks the Fleet. 


10. Postridie eius diei mane tripartito milites equi- 
tesque in expeditionem misit, ut eos qui fugerant per- 
sequerentur. His aliquantum itineris progressis, cum 
iam extremi essent in prospectu, equites à Q. Atrio ad 

s Caesarem venerunt qui nuntiarent, superiore nocte 
maxima coorta tempestate, prope omnes navis adflictas 
atque in lituseiectas esse ; quod neque ancorae funesque 
sustinerent neque nautae gubernatoresque vim tempes- 
tatis pati possent. Itaque ex eo concursu navium mag- 

10 num esse incommodum acceptum. 


But the Ships are repaired. 


11. His rebus cognitis Caesar legiones equitatumque 
revocari atque in itinere resistere iubet, ipse ad navis 
revertitur; eadem fere quae ex nuntiis [literis] co- 
gnoverat coram perspicit, sic ut amissis circiter XL 

15 navibus reliquae tamen refici posse magno negotio 
viderentur. Itaque ex legionibus fabros déligit et ex 
continenti alios arcessi iubet ; Labieno scribit ut quam 
plurimas possit eis legionibus quae sunt apud eum 
navis instituat. Ipse, etsi res erat multae operae ac 

20laboris, tamen commodissimum esse statuit omnis 
navis subdüci et cum castris Una münitione coniungi. 
In his rebus circiter dies X consumit ne nocturnis 
quidem temporibus ad laborem militum intermissis. 
Subductis navibus castrisque egregie munitis easdem 

25 cOplas quas ante praesidio navibus relinquit; ipse 
eodem unde redierat proficiscitur. Eo cum venisset, 
maiores iam undique in eum locum copiae Britanno- 
rum convenerant, summa imperi bellique administrandi 
communi consilio permissa Cassivellauno ; cuius fines 
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à maritimis civitatibus flumen dividit, quod appellatur 
Tamesis, a mari circiter milia passuum LXXX. Huic 
superiore tempore cum reliquis civitatibus continentia 
bella intercesserant ; sed nostro adventu permoti Bri- 
tanni hunc toti bello imperioque praefecerant. 


Britain and its Inhabitants. 


12. Britanniae pars interior ab eis incolitur quos 
natos in insula ipsi memoria proditum dicunt ; mari- 
tima pars ab eis qui praedae ac belli inferendi causa 
ex Belgio transierunt (qui omnes fere eis nominibus 
civitatum appellantur quibus orti ex civitatibus eo per- 
venerunt) et bello inlato ibi remanserunt atque agros 
colere coeperunt. Hominum est infinita. multitudo 
creberrimaque aedificia fere Gallicis consimilia, peco- 
ris magnus numerus. Utuntur aut aere [aut nummo 
aereo] aut taleis ferreis ad certum pondus examinatis 
pro nummo. Nascitur ibi plumbum album in mediter- 
raneis regionibus, in maritimis ferrum, sed eius exigua 
est copia; aere utuntur importato. Materia cuiusque 
generis ut in Galha est praeter fagum atque abietem. 
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Leporem et gallinam et anserem gustare fas non 20 


putant; haec tamen alunt animi voluptatisque causa. 
Loca sunt temperatiora quam in Gallia remissioribus 
frigoribus. 


Geography of the Island. 


13. Insula natura triquetra, cuius unum latus est 


contra Galliam. Huius lateris alter angulus, qui est 25 


ad Cantium, quo fere omnes ex Gallia naves adpellun- 
tur, ad orientem solem, inferior ad meridiem spectat. 
Hoc latus pertinet circiter milia passuum D. Alterum 
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vergit ad Hispaniam atque occidentem solem ; qua ex 
parte est Hibernia, insula dimidio minor (ut existima- 
tur) quam Britannia, sed pari spatio transmissus atque 
ex Gallia est in Britanniam. In hoc medio cursu est 
sinsula quae appellatur Mona; complures praeterea 
minores subiectae insulae existimantur ; de quibus 
insulis non nulli scripserunt dies continuos xxx sub 
brumam esse noctem. Nos nihil de eo percontationi- 
bus reperiebamus, nisi certis ex aqua mensuris bre- 
roviores esse quam in continenti noctis videbamus. 
Huius est longitudo lateris, ut fert illorum opinio, ncc 
milium. Tertium est contra septentriones, cui parti 
nulla est obiecta terra; sed eius angulus lateris ma- 
xime ad Germaniam spectat. Hoc milium passuum 
15 DCCC in longitudinem esse existimatur. Ita omnis 
insula est in circuitu vicies centum milium passuum. 


Customs of the Inhabitants. 


14. Ex his omnibus longe sunt humanissimi qui 
Cantium incolunt (quae regio est maritima omnis), 
neque multum a Gallica differunt consuetudine. Inte- 

2o riores plerique frumenta non serunt, sed lacte et carne 
vivunt pellibusque sunt vestiti. Omnes vero se Bri- 
tanni vitro inficiunt, quod caeruleum efficit colorem, 
atque hoc horridiores sunt in pugna adspectu; capil- 
loque sunt promisso atque omni parte corporis rasa 

2; praeter caput et labrum superius. Uxores habent 
deni duodenique inter sé communis, et maxime fra- 
tres cum fratribus parentesque cum liberis; sed qui 
sunt ex his nati eorum habentur liberi quo primum 
virgo quaeque deducta est. 
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Defeat of the Britons. 


15. Equites hostium essedariique ácriter proelio cum 
equitatu nostro in itinere conflixerunt, ita tamen ut 
nostri omnibus partibus superiores fuerint atque eos 
in silvas collisque compulerint ; sed complüribus inter- 
fectis cupidius insecuti non nullos ex suis amisérunt. 
At illi intermisso spatio, imprudentibus nostris atque 
occupatis in munitione castrorum, subito se ex silvis 
eiecerunt, impetuque in eos facto qui erant in statione 
pro castris conlocati, acriter pugnaverunt ; duabusque 
missis subsidio cohortibus a Caesare, atque his primis 
legionum duarum, cum eae perexiguo intermisso loci 
spatio inter se constitissent, novo genere pugnae per- 
territis nostris, per medios audacissime perruperunt 
seque inde incolumis receperunt. Eo die Q. Laberius 
Durus tribunus militum interficitur. Illi pluribus sub- 
missis cohortibus repelluntur. 


Their Mode of Fighting. 


16. Toto hoc in genere pugnae, cum sub oculis 
omnium ac pro castris dimicaretur, intellectum est 
nostros propter gravitatem armorum, quod neque 
insequi cedentis possent neque ab signis discedere 
auderent, minus aptos esse ad huius generis hostem ; 
equites autem magno cum periculo proelio dimicare, 
propterea quod illi etiam consulto plerumque cede- 
rent, et cum paulum ab legionibus nostros removis- 
sent, ex essedis desilirent et pedibus dispari proelio 
contenderent. [Equestris autem proeli ratio et ceden- 
tibus et insequentibus par atque idem periculum infe- 
rebat.] Accedebat huc ut numquam conferti sed rari 
magnisque intervallis proeliarentur stationesque dispo- 
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sitas haberent, atque alios ali deinceps exciperent, 
integrique et recentes defatigatis succederent. 


Another Defeat. 


17. Postero die procul à castris hostes in collibus 
constiterunt, rarique se ostendere et lenius quam pri- 
5 die nostros equites proelio lacessere coeperunt. Sed 
meridie, cum Caesar pabulandi causa ui legiones atque 
omnem equitatum cum C. Trebonio legato misisset, 
repente ex omnibus partibus ad pabulatores advolave- 
runt, sic uti ab signis legionibusque non absisterent. 
10 Nostri acriter in eos impetu facto reppulerunt, neque 
finem sequendi fecerunt quoad subsidio confisi equi- 
tes, cum post se legiones viderent, praecipites hostes 
egerunt; magnoque eorum numero interfecto neque 
sul conligendi neque consistendi aut ex essedis desili- 
15 endi facultatem dederunt. Ex hac fuga protinus quae 
undique convenerant auxilia discesserunt ; neque post 
id tempus umquam summis nobiscum copiis hostes 
contenderunt. 


Cæsar crosses the Thames. 


18. Caesar cognito consilio eorum ad flumen Tame- 
20sim in finis Cassivellauni exercitum duxit; quod flu- 
men uno omnino loco pedibus, atque hoc aegre, 
transiri potest. Eo cum venisset, animadvertit ad 
alteram fluminis ripam magnas esse copias hostium 
instructas ; ripa autem erat acutis sudibus praefixisque 
2;munita, eiusdemque generis sub aqua defixae sudes 
flumine tegebantur. His rebus cognitis a captivis 
perfugisque Caesar praemisso equitatü confestim legi- 
ones subsequi iussit Sed ea celeritate atque eo 
impetu milites ierunt, cum capite solo ex aqua exsta- 
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rent, ut hostes impetum legionum atque equitum sus- 
tinere non possent ripasque dimitterent ac se fugae 
mandarent. 


Guerilla Tactics of Cassivellaunus. 


19. Cassivellaunus, ut supra demonstravimus, omni 
deposita spe contentionis, dimissis amplioribus copiis, 
milibus circiter ri essedariorum relictis itinera nostra 
servabat ; paulumque ex via excedebat locisque impe- 
ditis ac silvestribus sese occultabat atque eis regionibus 
quibus nos iter facturos cognoverat pecora atque homi- 
nes ex agris in silvas compellebat ; et cum equitatus 
noster liberius praedandi vastandique causa se in agros 
eiecerat, omnibus viis semitisque essedarios ex silvis 
emittebat ; et magno cum periculo nostrorum equitum 
cum eis confligebat atque hoc metu latius vagari pro- 
hibebat. Relinquebatur ut neque longius ab agmine 
legionum discedi Caesar pateretur, et tantum in agris 
vastandis incendiisque faciendis hostibus noceretur 
quantum 77 labore atque itinere legionarii milites effi- 
cere poterant. 


Submission of the Trinobantes. 


20. Interim Trinobantés, prope firmissima earum 
regionum civitas, ex qua Mandubracius adulescens 
Caesaris fidem secutus ad eum in continentem [Gal- 
liam] venerat, — cuius pater in ea civitate regnum 
obtinuerat interfectusque erat a Cassivellauno, ipse 
fuga mortem vitaverat, — legatos ad Caesarem mittunt 
pollicenturque sese ei dedituros atque imperata factu- 
ros: petunt ut Mandubracium ab iniuria Cassivellauni 
defendat, atque in civitatem mittat qui praesit impe- 
riumque obtineat. His Caesar imperat obsides xr 
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frumentumque exercitui, Mandubraciumque ad eos 
mittit. Illi imperata celeriter fecerunt, obsides ad 
numerum frumentumque miserunt. 


Other Tribes follow their Example. A British ‘‘ Oppidum." 


21. Trinobantibus defensis atque ab omni militum 
5iniuria prohibitis, Cenimagni, Segontiaci, Ancalites, 
Bibroci, Cassi legationibus missis sese Caesari dedunt. 
Ab his cognoscit non longe ex eo loco oppidum Cas- 
sivellauni abesse silvis paludibusque munitum, quo 
satis magnus hominum pecorisque numerus convene- 
rorit.. Oppidum autem Britanni vocant cum silvas impe- 
ditas vallo atque fossa munierunt, quo incursionis 
hostium vitandae causa convenire consuerunt. Eo 
proficiscitur cum legionibus ; locum reperit egregie 
natura atque opere munitum ; tamen hunc duabus ex 
15 partibus oppugnare contendit. Hostes paulisper mo- 
rati militum nostrorum impetum non tulerunt seseque 
alia ex parte oppidi eiecerunt. Magnus ibi numerus 
pecoris repertus, multique in fuga sunt comprehensi 
atque interfecti. 


Cassivellaunus finally yields. 


20 22. Dum haec in his locis geruntur, Cassivellaunus 
ad Cantium, quod esse ad mare supra dé€monstravimus, 
quibus regionibus mı reges praeerant, Cingetorix, Car- 
vilius, Taximagulus, Segonax, nuntios mittit atque his 
imperat uti coactis omnibus copiis castra navalia de 

25improviso adoriantur atque oppugnent. Hi cum ad 
castra venissent, nostri eruptione facta multis eorum 
interfectis, capto etiam nobili duce Lugotorige, suos 
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incolumis reduxerunt. Cassivellaunus hoc proelio nün- 
tiato, tot detrimentis acceptis, vastatis finibus, maxime 
etiam permotus defectione civitatum, legatos per Atre- 
batem Commium de deditione ad Caesarem mittit. 
Caesar cum constituisset hiemare in continenti prop- s 
ter repentinos Galliae motus, neque multum aestatis 
superesset, atque id facile extrahi posse intellegeret, 
obsides imperat, et quid in annos singulos vectigalis 
populo Romano Brittania penderet constituit. Inter- 
dicit atque imperat Cassivellauno ne Mandubracio neu ro 
Trinobantibus noceat. 


Casar returns to Gaul. 


23. Obsidibus acceptis exercitum reducit ad mare, 
navis invenit refectàs. His deductis, quod et captivo- 
rum magnum numerum habebat et non nullae tempes- 
tate deperierant naves, duobus commeatibus exercitum r5 
reportare instituit. Ac sic accidit uti ex tanto na- 
vium numero, tot navigationibus, neque hoc neque 
superiore anno ulla omnino navis quae milites portaret 
desideraretur ; at ex eis quae inanes ex continenti ad 
eum remitterentur, [et] prioris commeatus exposi- 20 
tis militibus, et quas postea Labienus faciendas cura- 
verat numero LX, perpaucae locum caperent; reli- 
quae fere omnes reicerentur. Quas cum aliquamdiu 
Caesar frtistra expectasset, nē anni tempore à nāvi- 
gatione excluderetur, quod aequinoctium suberat, 25 
necessario angustius milites conlocavit, ac summa 
tranquillitate consecuta, secunda inita cum solvisset 
vigilia, prima luce terram attigit omnisque incolumis 
navis perduxit. 
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On Account of the Scarcity of Supplies, the Army is quartered 
‘in Detachments for the Winter. 


24. Subductis navibus concilioque Gallorum Sama- 
robrivae peracto, quod eo anno frümentum in Gallia 
propter siccitatis angustius provenerat, coactus est 
aliter ac superioribus annis exercitum in hibernis con- 

slocare legionesque in plüris civitatis distribuere ; ex 
quibus unam in Morinos ducendam C. Fabio legato 
dedit, alteram in Nervios Q. Ciceroni, tertiam in 
Esuvios L. Roscio ; quartam in Remis cum T. Labieno 
in confinio Treverorum hiemare iussit; tris in Bello- 

10 vacis conlocavit; his M. Crassum et L. Munatium 
Plancum et C. Trebonium légatds praefecit. Unam 
legionem, quam proxime trans Padum conscripserat, 
et cohortis v in Eburones, quorum pars maxima est inter 
Mosam ac Rhenum, qui sub imperio Ambiorigis et 

15 Catuvolci erant, misit. His militibus Q. Titurium 
Sabinum et L. Aurunculeium Cottam legatos praeesse 
iussit. Ad hunc modum distributis legionibus facillime 
inopiae frümentariae sese mederi posse existimavit. 
Atque harum tamen omnium legionum hiberna, praeter 

2o eam quam L. Roscio in pacatissimam et quietissimam 
partem ducendam dederat, milibus passuum c con- 
tinebantur. Ipse interea, quoad legiones conlocatas 
munitaque hiberna cognovisset, in Gallia morari con- 
stituit. 


Tasgetius, a Friendly Chief, is killed by the Carnutes. 


2; 25. Erat in Carnutibus summo loco natus Tasgetius, 
cuius maiores in sua civitate regnum obtinuerant. 
Huic Caesar pro eius virtute atque in sé benevolentia, 
quod in omnibus bellis singulari eius opera fuerat 
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usus, maiorum locum restituerat. Tertium iam hunc 
annum regnantem inimici palam multis ex civitate 
auctoribus interfecerunt. Defertur ea res ad Caesarem. 
Ille veritus, quod ad pluris pertinebat, ne civitas 
eorum impulsu deficeret, L. Plancum cum legione ex 
Belgio celeriter in Carnutes proficisci iubet ibique 
hiemare; quorumque opera cognoverit ‘Tasgetium 
interfectum, hos comprehensos ad se mittere. Interim 
ab omnibus [legatis quaestoribusque] quibus legiones 
tradiderat, certior factus est in hiberna perventum 
locumque hibernis esse munitum. 


Ambiorix and Catuvolcus attack Sabinus's Camp. 


26. Diebus circiter xv quibus in hiberna ventum 
est, initium repentini tumultus ac defectionis ortum 
est ab Ambiorige et Catuvolco ; qui, cum ad finis 
regni sui Sabino Cottaeque praesto fuissent frumen- 
tumque in hiberna comportavissent, Indutiomari 
Treveri nuntiis impulsi suds concitaverunt subitoque 
oppressis lignatoribus magna manu ad castra oppug- 
nanda venerunt. Cum celeriter nostri arma cepissent 
vallumque adscendissent, atque una ex parte His- 
panis equitibus emissis equestri proelio superiores 
fuissent, desperata re hostes suos ab oppugnatione 
reduxerunt. Tum suo more conclamaverunt uti aliqui 
ex nostris ad conloquium prodiret: habere sese quae 
de re communi dicere vellent, quibus rebus con- 
troversias minui posse sperarent. 


Treacherous Advice of Ambiorix. 


27. Mittitur ad eos conloquendi causa C. Arpineius, 
eques Romanus, familiaris Q. Tituri, et Q. Iunius ex 
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Hispania quidam, qui iam ante missu Caesaris ad 
Ambiorigem ventitare consuerat; apud quos Ambio- 
rix ad hunc modum locutus est: *Sese pro Caesaris 
in se beneficiis plürimum ei confiteri debere, quod 
s eius, opera stipendio liberatus esset quod Aduatucis, 
finitimis suis, pendere consuesset, quodque ei et filius 
et fratris filius ab Caesare remissi essent quos Aduatuci 
obsidum numero missos apud se in servitute et catenis 
tenuissent; neque id quod fecerit de oppugnatione 
ro castrorum aut iudicio aut voluntate sua fecisse, sed 
coactu civitatis; suaque esse eiusmodi imperia ut non 
minus haberet iuris in sé multitudo quam ipse in mul- 
titudinem. 
‘Civitati porro hanc fuisse, belli causam, quod re- 
15 pentinae Gallorum coniurationi resistere non potuerit ; 
id se facile ex humilitate sua probare posse, quod non 
adeo sit imperitus rerum ut suis copiis populum 
Romanum superari posse confidat. Sed esse Galliae 
commune consilium ; omnibus hibernis Caesaris op- 
20 pugnandis hunc esse dictum diem, ne qua legio alteri 
legioni subsidio venire posset ; non facile Gallos Gallis 
negare potuisse, praesertim cum de recuperanda com- 
muni libertate consilium initum videretur. 
*Quibus quoniam pro pietate satisfecerit, habere 
25 nunc se rationem offici pro beneficiis Caesaris ; monere, 
orare Titurium pro hospitio ut suae ac militum saluti 
consulat. Magnam manum Germanorum conductam 
Rhenum transisse ; hanc adfore biduo. Ipsorum esse 
consilium, velintne prius quam finitimi sentiant, 
30 eductos ex hibernis milites aut ad Ciceronem aut ad 
Labienum dedücere, quorum alter milia passuum cir- 
citer L, alter paulo amplius ab eis absit. Illud se 
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polliceri et iure iurando confirmare tutum sé iter per 
suos finis daturum ; quod cum faciat, et civitati sese 
consulere, quod hibernis levetur, et Caesari pro eius 
meritis gratiam referre? Hac oratione habita discedit 
Ambiorix. 


The Question of leaving the Camp is discussed. Some Officers 
object. 


28. Arpineius et Iunius quae audierant ad legatos 
deferunt. Illi repentina ré perturbati, etsi ab hoste ea 
dicebantur, tamen non mneglegenda existimabant ; 
maximéque hàc re permovebantur, quod civitatem 
ignobilem atque humilem  Eburonum sua sponte 
populo Romano bellum facere ausam vix erat creden- 
dum. Itaque ad concilium rem deferunt magnaque 
inter eos exsistit controversia. L. Aurunculeius com- 
pluresque tribuni militum et primorum ordinum cen- 
turionés nihil temere agendum, neque ex hibernis 
iniussu Caesaris discedendum existimabant; quan- 
tasvis [magnas] copias etiam Germanorum sustineri 
posse munitis hibernis docebant; rem esse testimo- 
nio, quod primum hostium impetum multis ultro vol- 
neribus inlàtis fortissime sustinuerint ; re frumentaria 
non premi; interea et ex proximis hibernis et à 
Caesare conventura subsidia; postremo, quid esse 
levius aut turpius quam auctore hoste de summis rebus 
capere consilium ? 


Sabinus, however, is Anxious to withdraw. 


29. Contra ea Tittirius *Séro facturos" clamitabat, 
‘cum maiores manus hostium adiünctis Germanis con- 
venissent, aut cum aliquid calamitatis in proximis 
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hibernis essent acceptum; brevem consulendi esse 
occasionem. Caesarem sé arbitrari profectum in 
Italiam; neque aliter Carnutes interficiendi Tasgeti 
consilium fuisse capturos, neque Eburonés, si ille 
5 adesset, tanta contemptione nostri ad castra venturos 
esse. Sese non hostem auctorem sed rem spectare ; 
subesse Rhenum ; magno esse Germanis dolori Ario- 
visti mortem et superiores nostras victorias; ardere 
Galliam tot contumeliis acceptis sub populi Romani 
10 imperium redactam, superiore gloria rei militaris ex- 
stincta. Postremo, quis hoc sibi persuaderet sine 
certa spe Ambiorigem ad eiusmodi consilium descen- 
disse? Suam sententiam in utramque partem esse 
tutam: si nihil esset durius, nullo cum periculo ad 
15 proximam legionem perventuros ; si Gallia omnis cum 
Germanis consentiret, unam esse in celentate positam 
salutem. Cottae quidem atque eorum qui dissentirent 
consilium quem habere exitum? in quo si non prae- 
sens periculum, at certe longinqua obsidione fames 
20 esset timenda." 


Cotta gives in to Sabinus. 


30. Hac in utramque partem disputatione habita, 
cum à Cotta primisque ordinibus acriter resisteretur, 
* Vincite," inquit, “si ita volts," Sabīnus, et id 
clariore voce, ut magna pars militum exaudiret ; 

25 * neque is sum," inquit, “qui gravissime ex vobis 
mortis periculo terrear: hi sapient; si gravius quid 
acciderit, abs te rationem reposcent; qui, si per te 
liceat, perendino die cum proximis hibernis coniuncti 
commünem cum reliquis belli casum sustineant, non 
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relecti et relegati longe ab ceteris aut ferro aut fame 
intereant." 


The Army marches out of Camp. 


31. Consurgitur ex concilio ; comprehendunt utrum- 
que et orant ‘Ne sua dissensione et. pertinacia 
rem in summum periculum deducant; facilem esse 
rem, seu maneant seu proficiscantur, si modo unum 
omnes sentiant ac probent; contra in dissensione 
nullam se salutem perspicere. Res disputatione ad 
mediam noctem perducitur. Tandem dat Cotta per- 
motus manus; superat sententia Sabini. — Pronun- 
tiatur prima luce ituros. Consumitur vigiliis reliqua 
pars noctis, cum sua quisque miles circumspiceret, 
quid secum portare posset, quid ex instrumento hiber- 
norum relinquere cogeretur. [Omnia excogitantur 
qua re nec sine periculo maneatur et languore militum 
et vigiliis periculum augeatur.] Prima luce sic ex 
castris proficiscuntur ut quibus esset persuasum non 
ab hoste sed ab homine amicissimo [Ambiorige] con- 
silium datum, longissimo agmine maximisque impedi- 
mentis. 


They are ambushed by the Gauls in a Narrow Defile. 


32. At hostes, postea quam ex nocturno fremitu 
vigiliisque de profectione eorum senserunt, conlocatis 
insidiis bipartito in silvis opportuno atque occulto 
loco a milibus passuum circiter duobus Romanorum 
adventum exspectabant; et cum se maior pars agminis 
in magnam convallem demisisset, ex utraque parte 
eius vallis subito se ostenderunt novissimosque premere 
et primos prohibere adscensu atque iniquissimo nostris 
loco proelium committere coeperunt. 
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Sabinus loses his Head completely. Cotta keeps Cool, but makes 
a Fatal Mistake. 

33. Tum demum Titurius, qui nihil ante providis- 
set, trepidare et concursare cohortisque disponere, 
haec tamen ipsa timide atque ut eum omnia deficere 
viderentur; quod plerumque eis accidere consuevit 
squi in ipso negotio consilium capere coguntur. At 
Cotta, qui cogitasset haec posse in itinere accidere 
atque ob eam causam profectionis auctor non fuisset, 
nulla in re communi saluti deerat, et in appellandis 
cohortandisque militibus imperatoris et in pugna mili- 
ro tis officia praestabat. Cum propter longitudinem ag- 
minis non facile per se omnia obire et quid quoque 
loco faciendum esset providere possent, iusserunt pro- 
nuntiari ut impedimenta relinquerent atque in orbem 
consisterent. Quod consilium, etsi in eiusmodi casu 
15 reprehendendum non est, tamen incommode cecidit ; 
nam et nostris militibus spem minuit et hostis ad 
pugnam alacriores effecit, quod non sine summo ti- 
more et desperatione id factum videbatur. Praeterea 
accidit, quod fieri necesse erat, ut volgo milites ab 
20signis discederent, quaeque quisque eorum carissima 
haberet ab impedimentis petere atque abripere prope- 

raret; clamore et fletu omnia complerentur. 


Cunning of Ambiorix. 


34. At barbaris consilium non defuit. Nam duces 
eorum: tota acié pronuntiari iusserunt ne quis ab loco 
25 discederet; illorum esse praedam atque illis reservari 
quaecumque Romani reliquissent; proinde omnia in 
victoria posita existimarent. [Erant et virtute et nu- 
mero pugnando pares.] Nostri tametsi ab duce et a 
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fortuna deserebantur, tamen omnem spem salitis in 
virtute ponebant; et quotiens quaeque cohors pro- 
currerat, ab ea parte magnus numerus hostium cade- 
bat. Qua re animadversa Ambiorix pronüntiari iubet 
ut procul tela coniciant neu propius accedant, et quam 
in partem Romani impetum fecerint cedant [levitate 
armorum et cotidiana exercitatione nihil his noceri 
posse], rursus se ad signa recipientis insequantur. 


The Fight goes against the Romans. 


35. Quo praecepto ab eis diligentissime observato, 
cum quaepiam cohors ex orbe excesserat atque impe- 
tum fecerat, hostes velocissime refugiebant. Interim 
eam partem nudar necesse erat et ab latere aperto 
tela recipere. Rursus, cum in eum locum unde erant 
progressi reverti coeperant, et ab eis qui cesserant et 
ab eis qui proximi steterant circumveniebantur ; sin 1 
autem locum tenere vellent, nec virtuti locus. relinque- 
batur neque ab tanta multitudine coniecta tela con- 
ferti vitare poterant. Tamen tot incommodis conflic- 
tati, multis volneribus acceptis resistebant ; et magna 
parte diei consumpta, cum a prima luce ad horame 
octavam pugnaretur, nihil quod ipsis esset indignum 
committebant. Tum T. Balventio, qui superiore anno 
primum pilum duxerat, viro forti et magnae auctoritatis, 
utrumque femur tragula traicitur ; Q. Lucanius, eiusdem 
Srdinis, fortissime pugnans, dum circumvento filio sub- 
venit, interficitur; L. Cotta legatus omnis cohortis 
ordinesque adhortans in adversum os funda volneratur. 


Land 


N 


Sabinus tries to get Terms from Ambiorix. 


36. His rebus permotus Q. Titurius, cum procul 
Ambiorigem suos cohortantem conspexisset, interpre- 
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tem suum Cn. Pompeium ad eum mittit rogatum ut 
sibi militibusque parcat. Ille appellatus respondet : 
‘Si velit secum conloqui, licere ; sperare a multitudine 
impetrad posse quod ad militum salutem pertineat ; 
sipsi vero nihil nocitum irl, inque eam rem se suam 
fidem interponere. Ille cum Cotta saucio commfini- 
cat, si videatur, pugna ut excedant et cum Ambiorige 
una conloquantur: sperare se ab eo de sua ac militum 
salute impetrari posse. Cotta se ad armatum hostem 
ro jtürum negat atque in eo perseverat. 


He is treacherously slain. Utter Rout of the Roman Army. 
i Few escape. 

37. Sabinus quos in praesentia tribunos militum 
circum se habebat et primorum ordinum centuriones 
se sequi iubet; et, cum propius Ambiorigem accessis- 
set, jussus arma abicere, imperatum facit suisque ut 

idem faciant imperat. Interim, dum de condicioni- 
bus inter se agunt longiorque consulto ab Ambiorige 
instituitur sermo, paulatim circumventus interficitur. 
Tum vero suo more victoriam conclamant atque ulu- 
latum tollunt, impetuque in nostros facto ordines 

20 perturbant. Ibi L. Cotta pugnans interficitur cum 
maxima parte militum. — Reliqui se in castra recipiunt 
unde erant egressi; ex quibus L. Petrosidius aquilifer, 
cum magna multitudine hostium premeretur, aquilam 
intra vallum proicit, ipse pro castris fortissime pugnans 

2; occiditur. Illi aegre ad noctem oppugnationem sus- 
tinent ; nocte ad unum omnes desperata salute se ipsi 
interficiunt. Pauci ex proelio elapsi incertis itineribus 
per silvas ad T. Labienum legatum in hiberna perveniunt 
atque eum de rebus gestis certiorem faciunt. 
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Ambiorix incites the Aduatuci and Nervii to revolt. 


38. Hac victoria sublatus Ambiorix statim cum 
equitatu in Aduatucos, qui erant eius regno finitimi, 
proficiscitur; neque noctem neque diem intermittit 
peditatumque se subsequi iubet. Re demonstrata 
Aduatucisque concitatis, postero die in Nerviós per- 
venit, hortaturque ne sui in perpetuum liberandi atque 
ulciscendi Romanos pro eis quas acceperint iniuriis 
occasionem dimittant; interfectos esse legatos duos 
magnamque partem exercitus interisse demonstrat ; 
nihil esse negoti subito oppressam legionem quae cum 
Cicerone hiemet interfici; se ad eam rem profitetur 
adiutorem. Facile hac oratione Nerviis persuadet. 


Attack on the Camp of Q. Cicero. 


39. Itaque confestim dimissis nuntiis ad Ceutrones, 
Grudios, Levacos, Pleumoxios, Geidumnos, qui omnes 
sub eorum imperio sunt, quam maximas possunt ma- 
nus cogunt, et de improviso ad Ciceronis hiberna 
advolant, nondum ad eum fama dé Tituri morte per- 
lata. Huic quoque accidit, quod fuit necesse, ut non 
nulli milites, qui hgnationis munitionisque causa in 
silvas discessissent, repentino equitum adventu inter- 
ciperentur. His circumventis, magna manu Eburo- 
nes, Nervii, Aduatuci atque horum omnium socii et 
clientes legionem oppugnare incipiunt. Nostri cele- 
riter ad arma concurrunt, vallum conscendunt. Aegre 
is dies sustentatur, quod omnem spem hostes in cele- 
ritate ponebant atque hanc adepti victoriam in perpe- 
tuum sé fore victores confidebant. 


= 


(8) 


15 


20 


132 The Gallic War. 


Cicero prepares for a Vigorous Defense. 


40. Mittuntur ad Caesarem confestim ab Cicerone 
litterae, magnis propositis praemiis si pertulissent ; 
obsessis omnibus viis missi intercipiuntur. Noctu ex 
materia quam munitionis causa comportaverant turres 

s admodum cxx excitantur incredibili celeritate ; quae 
deesse operi videbantur perficiuntur. Hostes postero 
die multo maioribus coactis copiis castra oppugnant, 
fossam complent. A nostris eadem ratione qua pridie 
resistitur: hoc idem reliquis deinceps fit diebus. 

1o Nulla pars nocturni temporis ad laborem intermitti- 
tur; non aegris, non volneratis facultas quietis datur. 
Quaecumque ad proximi diei oppugnationem opus 
sunt noctu comparantur; multae praeustae sudes, 
magnus muralium pilorum numerus instituitur ; turres 

15 contabulantur ; pinnae loricaeque ex cratibus attexun- 
tur. Ipse Cicero, cum tenuissima valetudine esset, ne 
nocturnum quidem sibi tempus ad quietem relinque- 
bat, ut ultro militum concursu ac vocibus sibi parcere 
cogeretur. 


The Nervii try to induce Cicero to retire. He refuses. 


20 41. Tunc duces principesque Nerviorum, qui ali- 
quem sermonis aditum causamque amicitiae cum 
Cicerone habebant, conloqui sese velle dicunt. Facta 
potestate, eadem quae Ambiorix cum Titurio egerat 
commemorant: ‘Omnem esse in armis Galliam, Ger- 

25 manos Rhenum transisse, Caesaris reliquorumque hī- 
berna oppügnari.' Addunt etiam de Sabini morte ; 
Ambiorigem ostentant fidei faciendae causa. Errare 
eos dicunt, si quicquam ab eis praesidi sperent qui 
suis rebus diffidant; sese tamen hoc esse in Cice- 
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ronem populumque Romanum animo ut nihil nisi 
hiberna recusent, atque hanc inveterascere cOnsuétu- 
dinem nolint; licere illis per se incolumibus ex hiber- 
nis discedere et quascumque in partis velint sine metu 
proficisci. Cicero ad haec unum modo respondet : 
“Non esse consuetudinem populi Romani accipere ab 
hoste armato condicionem ; si ab armis discedere 
velint, se adiutore utantur legatosque ad Caesarem 
mittant; sperare se pro eius iustitia quae petierint 
impetraturos.’ 
The Nervii besiege the Camp. 

42. Ab hac spe repulsi Nervii vallo pedum x et 
fossa pedum quindecim hiberna cingunt. Haec et 
superiorum annorum consuetudine à nobis cogno- 
verant et quosdam de exercitu nacti captivos ab his 
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docebantur; sed nulla ferramentorum copia quae 15 


essent ad hunc usum idonea, gladiis caespites circum- 
cidere, manibus sagulisque terram exhaurire cogeban- 
tur. Qua quidem ex re hominum multitudo cognosci 
potuit; nam minus horis tribus milium passuum xv in 


circuitu munitionem perfecerunt. Reliquisque diebus 20 


turris ad altitudinem valli, falcis testudinesque, quas 
iidem captivi docuerant, parare ac facere coeperunt. 


A Furious Assault is gallantly repulsed. 

43. Septimo oppugnationis die maximo coorto 
vento ferventis fusiles ex argilla glandis fundis et 
fervefacta iacula in casas, quae more Gallico stra- 
mentis erant tectae, iacere coeperunt. Hae celeriter 
ignem comprehenderunt et venti magnitudine in 
omnem locum castrorum distulerunt. Hostes maxi- 
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mo clamore, sic uti parta 1am atque explorata victoria, 
turris testudinesque agere et scalis vallum adscendere 
coeperunt. At tanta militum virtüs atque ea prae- 
sentia animi fuit ut, cum undique flamma torrerentur 
5 maximaque telorum multitudine premerentur suaque 
omnia impedimenta atque omnis fortunas conflagrare 
intellegerent, non modo [demigrandi causa] de vallo 
decederet nemo, sed paene né respiceret quidem quis- 
quam; ac tum omnes acerrime fortissimeque pugna- 
1» rent. Hic dies nostris longe gravissimus fuit; sed 
tamen hunc habuit eventum ut eo die maximus nu- 
merus hostium volneraretur atque interficeretur, ut 
se sub ipso vallo constipaverant recessumque primis 
ultimi non dabant. Paulum quidem intermissa flamma 
i5 et quodam loco turri adacta et contingente vallum, 
tertiae cohortis centuriones ex eo quo stabant loco 
recesserunt suosque omnis removerunt; nutu voci- 
busque hostes si introire vellent vocare coeperunt, 
quorum progredi ausus est nemo. Tum ex omni 
20 parte lapidibus coniectis deturbati turrisque succensa 
est. 
The Gallant Deeds of Two Centurions. 

44. Erant in ea legione fortissimi viri, centuriones, 
qui iam primis ordinibus adpropinquarent, T. Pullo 
et L. Vorenus. Hi perpetuas inter se controversias 

25 habebant uter alteri anteferretur, omnibusque annis 
de loco summis simultatibus contendebant. Ex his 
Pullo, cum acerrime ad munitiones pugnaretur, * Quid 
dubitas," inquit, * Vorene? aut quem locum tuae pro- 
bandae virtütis exspectas? Hic dies de nostris con- 

30 troversiis iudicabit." Haec cum dixisset, procedit 
extra munitiones, quaque pars hostium confertissima 
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est visa inrumpit. Ne Vorenus quidem sese tum 
vallo continet, sed omnium veritus existimationem 
subsequitur. Mediocri spatio relicto Pullo pilum in 
hostis immittit atque unum ex multitudine procur- 
rentem traicit ; quo percusso et exanimato hunc scutis 
protegunt hostes, in illum universi tela coniciunt neque 
dant progrediendi facultatem. — Transfigitur scutum 
Pulloni et verütum in balteo défigitur. Avertit hic 
casus vaginam et gladium educere conanti dextram 
moratur manum, impeditumque hostes circumsistunt. 
Succurrit inimicus illi Vorenus et laboranti subvenit. 
Ad hunc se confestim a Pullone omnis multitudo con- 
vertit ; [illum veruto transfixum arbitrantur]. Gladio 
comminus rem gerit Vorenus atque uno interfecto 
reliquos paulum propellit; dum cupidius instat, in 
locum deiectus inferiorem concidit. Huic rursus cir- 
cumvento subsidium fert Pullo, atque ambo incolumes 
compluribus interfectis summa cum laude sese intra 
munitiones recipiunt. Sic fortuna in contentione et 
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certamine utrumque versavit ut alter alteri inimicus 20 


auxilio salutique esset, neque diiudicari posset uter 
utri virtute anteferendus videretur. 


News of the Danger at last reaches Cesar. 


45. Quanto erat in dies gravior atque asperior 
oppugnatio, et maxime quod magna parte militum 
confecta volneribus res ad paucitatem defensorum 
pervenerat, tanto crebriores litterae nuntiique ad Cae- 
sarem mittebantur; quorum pars deprehensa in con- 
spectu nostrorum militum cum cruciatu necabatur. 
Erat unus intus Nervius nomine Vertico, loco natus 
honesto, qui à prima obsidione ad Ciceronem perfu- 
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gerat suamque ei fidem praestiterat. Hic servo spe 
libertatis magnisque persuadet praemiis ut litteras ad 
Caesarem deferat. Has ille in iaculo inligatas effert, 
et Gallus inter Gallos sine ulla suspicione versatus 
s ad Caesarem pervenit. Ab eo de periculis Ciceronis 
legionisque cognoscitur. 


Caesar summons what Forces he can. 


46. Caesar acceptis litteris hora circiter xr diei 
statim nuntium in Bellovacos ad M. Crassum mittit, 
cuius hiberna aberant ab eo milia passuum xxv ; iubet 

romedia nocte legionem proficisci celeriterque ad se 
venire. Exit cum nuntio Crassus. Alterum ad C. 
Fabium legatum mittit, ut in Atrebatium finis legionem 
adducat, qua sibi iter faciendum sciebat. Scribit La- 
bieno, si rei publicae commodo facere possit, cum 
15 legione ad finis Nerviorum veniat; reliquam partem 
exercitus, quod paulo aberat longius, non putat ex- 
spectandam ; equites circiter CCCC ex proximis hibernis 
conligit. 
And starts out to relieve Cicero. 
47. Hora circiter tertia ab antecursoribus de Crassi 
20 adventu certior factus, eo dié milia passuum Xx pro- 
greditur. Crassum Samarobrivae praeficit legionem- 
que ei attribuit, quod ibi impedimenta exercitus, 
obsides civitatum, litteras publicas, frumentumque 
omne quod eo tolerandae hiemis causa devexerat re- 
25linquebat. Fabius, ut imperatum erat, non ita multum 
moratus in itinere cum legione occurrit. Labienus 
interitu Sabini et caede cohortium cognita, cum omnes 
ad eum Treverorum copiae venissent, veritus ne, si ex 
hibernis fugae similem profectionem fecisset, hostium 
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impetum sustinere non posset, praesertim quos recenti 
victoria efferri sciret, litteras Caesari remittit quanto 
cum periculo legionem ex hibernis educturus esset ; 
rem gestam in Eburonibus perscribit ; docet omnis 
equitatus peditatusque copias Treverorum mn milia 
passuum longe ab suis castris consedisse. 


A Letter is Conveyed to Cicero, tied to a Dart. 

48. Caesar consilio eius probato, etsi opinione trium 
legionum deiectus ad duas reciderat, tamen unum com- 
muni saluti auxilium in celeritate ponebat. Venit 
magnis itineribus in Nerviorum finis. Ibi ex captivis 
cognoscit quae apud Ciceronem gerantur quantoque 
in periculo res sit. Tum cuidam ex equitibus Gallis 
magnis praemiis persuadet uti ad Ciceronem epistulam 
deferat. Hanc Graecis conscriptam litteris mittit, ne 
intercepta epistula nostra ab hostibus consilia cogno- 
scantur. Si adire non possit, monet ut tragulam cum 
epistula ad amentum deligata intra munitiones castro- 
rum abiciat. In litteris scribit se cum legionibus pro- 
fectum celeriter adfore ; hortatur ut pristinam virtutem 
retineat. Gallus periculum veritus, ut erat praeceptum, 
tragulam mittit. Haec casu ad turrim adhaesit, neque 
ab nostris biduo animadversa, tertio die a quodam 
milite conspicitur; dempta ad Ciceronem defertur. 
Ille perlectam in conventu militum recitat maximaque 
omnis laetitia adficit. Tum fami incendiorum procul 
videbantur, quae res omnem dubitationem adventus 
legionum expulit. 


The Gauls advance to meet Czesar, who avoids a Conflict. 
49. Gall re cognita per exploratores obsidionem 
relinquunt ; ad Caesarem omnibus copiis contendunt ; 
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haec erant armata circiter mila Lx. Cicero data 
facultate Gallum ab eodem Verticone quem supra 
demonstravimus repetit qui litteras ad Caesarem de- 
ferat; hunc admonet iter caute diligenterque faciat ; 
5 perscribit in litteris hostis ab se discessisse omnemque 
ad eum multitudinem convertisse. Quibus litteris cir- 
citer media nocte Caesar adlatis suos facit certiores. 
eosque ad dimicandum animo confirmat. Postero die 
luce prima movet castra, et circiter milia passuum Im 
10 progressus trans vallem et rivum multitudinem hostium 
conspicatur. Erat magni periculi res tantulis copiis 
iniquo loco dimicare ; tum, quoniam obsidione libera- 
tum Ciceronem sciebat, aequo animo remittendum de 
celeritate existimabat. Considit et quam aequissimo 
15 potest loco castra communit. Atque haec, etsi erant 
exigua per se, vix hominum milium vit, praesertim 
nulis cum impedimentis, tamen angustus viarum 
quam maxime potest contrahit, eo consilio ut in 
summam contemptionem hostibus veniat. Interim 
20 Speculatoribus in omnis partis. dimissis explorat quo 
commodissime itinere vallem transire possit. 


Cæsar, feigning Fear, manceuvres for Position. 


50. Eo die parvulis equestribus proeliis ad aquam 
factis utrique sese suo loco continent: Galli, quod 
ampliores copias quae nondum convenerant exspecta- 

25 bant ; Caesar, si forte timoris simulatione hostis in 
suum locum elicere posset, ut citra vallem pro castris 
proelio contenderet ; si id efficere non posset, ut ex- 
ploratis itineribus minore cum periculo vallem rivum- 
que transiret. Prima luce hostium equitatus ad castra 

3e accedit proeliumque cum nostris equitibus committit. 
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Caesar consulto equites cedere seque in castra recipere 

iubet; simul ex omnibus partibus castra altiore vallo 

muniri portasque obstrui atque in his administrandis 

rebus quam maxime concursari et cum simulatione 

agi timoris iubet. 5 
Rout of the Gauls. 


51. Quibus omnibus rebus hostes invitati copias 
traducunt aciemque iniquo loco constituunt ; nostris 
vero etiam de vallo deductis propius accedunt et tela 
intra munitionem ex omnibus partibus coniciunt prae- 
conibusque circummissis pronuntiari iubent, seu ‘quis 1o 
Gallus seu Romanus velit ante horam tertiam ad se 
transire, sine periculo licere ; post id tempus non fore 
potestatem. Ac sic nostros contempserunt ut obstruc- 
tis in speciem portis singulis ordinibus caespitum, quod 
ea non posse introrumpere videbantur, ali vallum 
manu scindere, alii fossas complere inciperent. Tum 
Caesar omnibus portis eruptione facta equitatuque 
emisso celeriter hostis in fugam dat, sic uti omnino 
pugnandi causa resisteret nemo; magnumque ex els 
numerum occidit atque omnis armis exuit. 20 
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Casar enters the Camp of Cicero and congratulates him and 

his Men on tbeir Gallant Defense. 

52. Longius prosequi veritus, quod silvae paludes- 
que intercedebant [neque etiam parvulo detrimento 
illorum locum relinqui videbat], omnibus suis inco- 
lumibus eddem dié ad Ciceronem pervenit. Institütas 
turris, testudines munitionesque hostium admiratur ; 25 
producta legione cognoscit non decimum quemque 
esse reliquum militem sine volnere. Ex his omnibus 
iudicat rebus quanto cum periculo et quanta virtute res 
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sint administratae. Ciceronem pro eius merito legið- 
nemque conlaudat ; centuriones singillatim tribanosque 
militum appellat, quorum egregiam fuisse virtutem 
testimonio Ciceronis cognoverat. De casu Sabini 
set Cottae certius ex captivis cognoscit. Postero 
die contione habita rem gestam proponit, milites con- 
solatur et confirmat; quod detrimentum culpa et 
temeritate legati sit acceptum, hoc aequiore animo 
ferendum docet, quod, beneficio deorum immortalium 
ro et virtute eorum .expiato incommodo, neque hostibus 
diutina laetitia neque ipsis longior dolor relinquatur. 


Disturbances among Various Tribes. Cæsar decides to spend 
the Winter with his Army, owing to the Threatening Con- 
dition of Affairs. 

53. Interim ad Labienum per Remos incredibili 
celeritate de victoria Caesaris fama perfertur, ut, cum 
ab hibernis Ciceronis milia passuum abesset circiter 

15 sexaginta, eoque. post horam nonam diei Caesar per- 
venisset, ante mediam noctem ad portas castrorum 
clamor oreretur quo clamore significatio victoriae 
gratulatioque ab Remis Labieno fieret. Hac fama ad 

Treveros perlata Indutiomarus, qui postero die castra 

20 Labieni oppugnare decreverat, noctu profugit copias- 
que omnis in Treveros reducit. Caesar Fabium cum 
sua legione remittit in hiberna, ipse cum m legionibus 
circum Samarobrivam trinis hibernis hiemare consti- 
tuit; et, quod tanti motus Galliae exstiterant, totam 

25 hiemem ipse ad exercitum manere decrevit. Nam illo 
incommodo de Sabini morte perlato omnes fere Galliae 
civitates de bello consultabant: nuntios legationesque 
in omnis partis dimittebant; et quid reliqui consili 
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caperent atque unde initium belli fieret explorabant, 
nocturnaque in locis desertis concilia habebant. Ne- 
que ullum fere totius hiemis tempus sine sollicitudine 
Caesaris intercessit quin aliquem de consiliis ac moti 
Gallorum nuntium acciperet. In his ab L. Roscio, 
quem legioni xm praefecerat, certior factus est magnas 
[Gallorum] copias earum civitatum quae Aremoricae 
appellantur oppugnandi sui causa convenisse neque 
longius milibus passuum vii ab hibernis suis afuisse, 
sed nuntio adlato de victoria Caesaris, discessisse adeo 
ut fugae similis discessus videretur. 


Several Tribes prepare to revolt. 


54. At Caesar, principibus cuiusque civitatis ad se 
evocatis, alias territando, cum se scire quae fierent 
denuntiaret, alias cohortando, magnam partem Galliae 
in officio tenuit. Tamen Senones, quae est civitas in 
primis firma et magnae inter Gallos auctoritatis, Cava- 
rnum, quem Caesar apud eos regem constituerat 
(cuius frater Moritasgus adventu in Galliam Caesaris, 
cuiusque maiores regnum obtinuerant), interficere 
publico consilio conati, cum ille praesensisset ac pro- 
fugisset, usque ad finis insecuti regno domoque expu- 
lerunt; et missis ad Caesarem satisfaciendi causa 
legatis, cum is omnem ad se senatum venire iussisset, 
dicto audientes non fuerunt. Ac tantum apud homines 
barbaros valuit esse aliquos repertos principes belli 
inferendi, tantamque omnibus voluntatum commuta- 
tionem attulit ut — praeter Haeduos et Remos, quos 
praecipuo semper honore Caesar habuit, alteros pro 
vetere ac perpetua erga populum Romanum fide, 
alteros pro recentibus Gallici belli officiis — nulla fere 
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civitas fuerit non suspecta nobis. Idque adeo haud 
scio mirandumne sit, cum compluribus aliis de causis, 
tum maxime quod qui virtute belli omnibus gentibus 
praeferebantur, tantum se eius opinionis deperdidisse 
sut popul Romani imperia perferrent, gravissime 
dolebant. 
Movements of Indutiomarus. 

55. Treveri vero atque Indutiomarus totius hiemis 
nullum tempus intermiserunt quin trans Rhenum lega- 
tos mitterent, civitatis sollicitarent, pecunias pollice- 

10 rentur, magna parte exercitus nostri interfecta multo 
minorem superesse dicerent partem. Neque tamen 
ulli civitati Germanorum persuaderi potuit ut Rhenum 
transiret, cum se bis expertos dicerent, Ariovisti bello 
et Tencterorum transitu; non esse amplius fortunam 

15 temptaturos. Hac spe lapsus Indutiomarus nihilo 
minus copias cogere, exercere, a finitimis equos parare, 
exsules damnatosque tota Gallia magnis praemiis ad 
sé adlicere coepit. Ac tantam sibi iam his rebus in 
Gallia auctoritatem comparaverat ut undique ad eum 

2olegationes concurrerent, gratiam atque amicitiam pū- 
blice privatimque peterent. 


With the Aid of many Tribes he decides to attack Labienus. 


56. Ubi intellexit ultro ad se veniri, altera ex parte 
Senones Carnutésque conscientia facinoris instigari, 
altera Nervios Aduatucosque bellum Romanis parare, 

25 neque sibi voluntariorum copias defore si ex finibus 
suis progredi coepisset, armatum concilium indicit. 
Hoc more Gallorum est initium belli, quo lege com- 
muni omnes puberes armati convenire coguntur; qui 
ex els novissimus venit in conspectu multitudinis 
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omnibus cruciatibus adfectus necatur. In eo con- 
cilio Cingetorigem, alterius principem factionis, ge- 
nerum suum, quem supra demonstravimus Caesaris 
secutum fidem ab eo non discessisse, hostem iudicat 
bonaque eius publicat. His rebus confectis in concilio 
pronuntiat arcessitum se a Senonibus et Carnutibus 
aliisque compluribus Galliae civitatibus; huc iturum 
per finis Remorum eorumque agros populaturum ; ac 
prius quam id faciat, castra Labieni a e 
quae fieri velit praecipit. 


Labienus is Cautious. 

57. Labiēnus, cum et loci nātūrā et manü münitis- 
simis castris sese teneret, de suo ac legionis periculo 
nihil timebat ; ne quam occasionem rei bene gerendae 
dimitteret cogitabat. Itaque a Cingetorige atque eius 
propinquis oratione Indutiomari cognita quam in con- 
cilio habuerat, nuntios mittit ad finitimas civitatis equi- 
tesque undique evocat; his certam diem conveniendi 
dicit. Interim prope cotidie cum omn! equitatu Indu- 
tiomarus sub castris eius vagabatur, alias ut situm ca- 
strorum cognosceret, alias conloquendi aut territandi 
causa: equites plerumque omnes tela intra vallum 
coniciebant. Labienus suos intra munitionem con- 
tinebat timorisque opinionem quibuscumque poterat 
rebus augebat. 


Defeat and Death of Indutiomarus. 


58. Cum maiore in dies contemptione Indutio- 
marus ad castra accederet, nocte una intromissis equi- 
tibus omnium finitimarum civitatum quos arcessendos 
curaverat, tanta diligentia omnis suos custodiis intra 
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castra continuit ut nulla ratione ea res enuntiari aut 
ad Treveros perferri posset. Interim ex consuetudine 
cotidiana Indutiomarus ad castra accedit atque ibi 
magnam partem dier consumit ; equites tela conici- 
sunt et magna cum contumelia verborum nostros ad 
pugnam evocant. Nullo ab nostris dato responso, 
ubi visum. est sub vesperum dispersi ac dissipati 
discedunt. Subito Labienus duabus portis omnem 
equitatum emittit; praecipit atque interdicit, proter- 
1oritis hostibus atque in fugam coniectis (quod fore, 
sicut accidit, videbat), unum omnes petant Indutio- 
marum; neu quis quem prius volneret quam illum 
interfectum viderit, quod mora reliquorum spatium 
nactum illum effugere nolebat; magna proponit eis 
15 qui occiderint praemia; submittit cohortis equitibus 
subsidio. Comprobat hominis consilium fortuna ; et 
cum unum omnes peterent, in ipso fluminis vado 
deprehensus Indutiomarus interficitur caputque eius 
refertur in castra ; redeuntis equites quos possunt con- 
20sectantur atque occidunt. Hac re cognita omnes 
Eburonum et Nerviorum quae convenerant copiae 
discedunt; pauloque habuit post id factum Caesar 
quietiorem Galliam. 


Poculum. 


BOOK VI. 


SECOND EXPEDITION INTO GERMANY. B.C. 53. 


Caesar secures Extra Forces in Order to cope with the Rebellious 
Gauls. 


ULTIS dé causis Caesar maiorem Galliae 
motum exspectans, per M. Silanum, C. Anti- 
stium Reginum, T. Sextium legatos delectum habere 
instituit; simul ab Cn. Pompeio proconsule petit, 
quoniam ipse ad urbem cum imperio rei publicae 
causa remaneret, quos ex Cisalpina Gallia consul 
sacramento rogavisset ad signa convenire et ad se 
proficisci iuberet ; magni interesse etiam in reliquum 
tempus ad opinionem Galliae existimans tantas videri 
Italiae facultatis ut, si quid esset in bello detrimenti 
acceptum, non modo id brevi tempore sarciri, sed 
etiam maioribus augeri copiis posset Quod cum 
Pompeius et rei publicae et amicitiae tribuisset, 
celeriter confecto per suos delectu, tribus ante exactam 
hiemem et constitutis et adductis legionibus, duplica- 
toque earum cohortium numero quas cum Q. Titurio 
amiserat, et celeritate et copiis docuit quid populi 
Romani disciplina atque opes possent. 
145 


lal 


5 


146 The Galhc War. 


Various Tribes in the Northeast revolt. 


2. Interfecto Indutiomaro, ut docuimus, ad eius 
propinquos a Treveris imperium defertur. Illi finiti- 
mos Germanos sollicitare et pecuniam polliceri non 
desistunt. Cum à proximis impetrare non possent, 

sulteriores temptant. Inventis non nullis civitatibus 
iure iurando inter se confirmant obsidibusque de 
pecünia cavent ; Ambiorigem sibi societate et foedere 
adiungunt. Quibus rebus cognitis Caesar, cum 
undique bellum parar videret, Nervios, Aduatucos, 
1o Menapios, adiunctis Cisrhenanis omnibus Germanis, 
esse in armis, Senones ad imperatum non venire et 
cum Carnutibus finitimisque civitatibus consilia com- 
municare, a Treveris Germanos crebrs legationibus 
sollicitari, maturius sibi de bello cogitandum putavit. 


After laying waste the Nervian Territory Cæsar proceeds 
against the Senones. 

13 3. Itaque nondum hieme confecta, proximis iu 
coactis legionibus de improviso in finis Nerviorum 
contendit, et prius quam illi aut convenire aut pro- 
fugere possent, magno pecoris atque hominum numero 
capto atque ea praeda militibus concessa vastatisque 

20agris, in deditionem venire atque obsides sibi dare 
coegit. Eo celeriter confecto negotio rursus in 
hiberna legiones reduxit. Concilio Galliae primo 
vere, ut instituerat, indicto, cum reliqui praeter 
Senones, Carnutes, Treverosque venissent, initium 

25 belli ac defectionis hoc esse arbitratus, ut omnia post- 
ponere videretur, concilium Lutetiam — Parisiorum 
transfert. Confines erant hi Senonibus civitatemque 
patrum memoria coniunxerant ; sed ab hoc concilio 
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afuisse existimabantur. Hac ré pro suggestu pronun- 
tiata eodem die cum legionibus in Senonés proficiscitur 
magnisque itineribus eo pervenit. 


They submit, together with the Carnutes. 


4. Cognito eius adventu Acco, qui princeps eius 
consili fuerat, iubet in oppida multitudinem conve- 
nire ; conantibus, prius quam id effici posset, adesse 
Romanos nuntiatur. Necessario sententia desistunt 
legatosque deprecandi causa ad Caesarem mittunt ; 
adeunt per Haeduos, quorum antiquitus erat in fide 
civitas. Libenter Caesar petentibus Haeduis dat 
veniam  excusationemque accipit, quod aestivum 
tempus instantis belli, non quaestionis esse arbitraba- 
tur; obsidibus imperatis c, hos Haeduis custodiendos 
tradit. Eodem Carnutes legatos obsidesque mittunt, 
usi deprecatoribus Remis, quorum erant in clientela ; 
eadem ferunt responsa.  Peragit concilium Caesar 
equitesque imperat civitatibus. 


Next he goes against the Menapii. 


5. Hac parte Galliae pacata totus et mente et 
animo in bellum Treverorum et Ambiorigis insistit. 
Cavarinum cum equitatu Senonum secum proficisci 
iubet, ne quis aut ex huius iracundia, aut ex eo quod 
meruerat odio, civitatis motus exsistat. His rebus 
constitutis, quod pro explorato habebat Ambiorigem 
proelio non esse contenturum, reliqua eius consilia 
animo circumspiciebat. Erant Menapii propinqui 
Eburonum finibus, perpetuis paludibus silvisque 
muniti, qui uni ex Gallia de pace ad Caesarem legatos 
numquam miserant. Cum his esse hospitium Ambi- 
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origi sciebat ; item per Treveros venisse Germanis in 
amicitiam cognoverat. Haec prius illi detrahenda 
auxilia existimabat quam ipsum bello lacesseret, ne 
desperata salute aut se in Menapios abderet aut cum 
5 Transrhenanis congredi cogeretur. Hoc inito consilio 
totius exercitus impedimenta ad Labienum in Treveros 
mittit duasque ad eum legiones proficisci iubet; ipse 
cum legionibus expeditis quinque in Menapios profici- 
scitur. Illi nulla coacta manu, loci praesidio freti, in 
10 silvas paludesque confugiunt suaque eodem conferunt. 


And warns them against harboring Ambiorix. 


6. Caesar, partitis copiis cum C. Fabio legato et M. 
Crasso quaestore celeriterque effectis pontibus, adit 
tripartito, aedificia vicosque incendit, magno pecoris 
atque hominum numero potitur. Quibus rebus coacti 

15 Menapii legatos ad eum pacis petendae causa mittunt. 
Ille obsidibus acceptis hostium se habiturum numero 
confirmat, si aut Ambiorigem aut eius legatos finibus 
suis recepissent. His confirmatis rebus Commium 
Atrebatem cum equitatu custodis loco in Menapiis 

2o relinquit; ipse in Treveros proficiscitur. 


Labienus's Activity among the Treveri. 


7. Dum haec a Caesare geruntur, Treveri magnis 
coactis peditatus equitatusque copiis Labienum cum 
una legione quae in eorum finibus hiemabat adoriri 
parabant ; iamque ab eo non longius bidui via aberant, 

2; cum duas venisse legiones missü Caesaris cognoscunt. 
Positis castris a milibus passuum xv auxilia Germa- 
norum exspectare constituunt. Labienus, hostium 
cognito consilio, sperans temeritate eorum fore 
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aliquam dimicandi facultatem, praesidio v cohortium 
impedimentis relicto, cum xxv cohortibus magnoque 
equitatu contra hostem proficiscitur, et mille passuum 
intermisso spatio castra communit. Erat inter Labie- 
num atque hostem difficili transitu flumen ripisque 
praeruptis. Hoc neque ipse transire habebat in animo 
neque hostis transituros existimabat. Augebatur 
auxiliorum cotidie spes. Loquitur in concilio palam : 
* Quoniam Germani adpropinquare dicantur, sese suas 
exercitusque fortunas in dubium non devocaturum, et 
postero die prima luce castra moturum.' Celeriter 
haec ad hostis deferuntur, ut ex magno Gallorum 
equitum numero non nullos Gallicis rebus favere 
natura cogebat. Labienus nocte, tribunis militum 
primisque ordinibus convocatis, quid sui sit consili 
proponit, et quo facilius hostibus timoris det suspi- 
cionem, maiore strepitu et tumultu quam populi 
Romani fert consuetudo castra moveri iubet. His 
rebus fugae similem profectionem efficit. Haec 
quoque per exploratores ante lucem in tanta propin- 
quitate castrorum ad hostis deferuntur. 


Defeat of the Treveri. 


8. Vix agmen novissimum extra munitiones proces- 
serat, cum Galli — cohortati inter se ne speratam 
praedam ex manibus demitterent ; longum esse per- 
territis Romanis Germanorum auxilium exspectare ; 
neque suam pati dignitatem ut tantis copiis tam exi- 
guam manum praesertim fugientem atque impeditam 
adoriri non audeant — flumen transire et iniquo loco 
committere proelium non dubitant. Quae fore sus- 
picatus Labienus, ut omnis citra flumen eliceret, eadem 
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usus simulatione itineris placide progrediebatur. Tum 
praemissis paulum impedimentis atque in tumulo 
quodam conlocatis, * Habetis," inquit, * milites, quam 
petistis facultatem ; hostem impedito atque iniquo 
5loco tenetis ; praestate eandem nobis ducibus virtutem 
quam saepenumero imperatori praestitistis; atque 
ilum adesse et haec coram cernere existimate." 
Simul signa ad hostem converti aciemque derigi iubet ; 
et paucis turmis praesidio ad impedimenta dimissis 
ro reliquos equites ad latera disponit. Celeriter nostri 
clamore sublato pila in hostis immittunt. Th, ubi 
praeter spem quos fugere credebant infestis signis ad 
se ire viderunt, impetum nostrorum ferre non potue- 
runt, Ac primo concursu in fugam coniecti proximas 
15 Silvas petierunt. Quos Labienus equitatu consectatus, 
magno numero interfecto, compluribus captis, paucis 
post diebus civitatem recepit Nam Germani qui 
auxilio. veniebant percepta Treverorum fuga sese 
domum contulerunt. Cum his propinqui Indutiomari, 
20 qui defectionis auctores fuerant, comitati eos ex civi- 
tate excesserunt.  Cingetorigi, quem ab initio per- 
mansisse in officio demonstravimus, principatus atque 
imperium est traditum. 


Cæsar crosses the Rhine a Second Time. 


9. Caesar postquam ex Menapiis in Treveros venit, 

25 duabus de causis Rhenum trànsire constituit: quarum 
una erat quod Gezmmsz auxilia contra se Treveris 
miserant ; altera, ne ad eos Ambiorix receptum habe- 
ret. His constitutis rebus paulo supra eum locum 
quo ante exercitum traduxerat facere pontem instituit. 
3o Notà atque instituta ratione, magno militum studio, 
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paucis diebus opus efficitur. Firmo in Treveris ad 
pontem praesidio relicto, ne quis ab his subito motus 
oreretur, reliquas copias equitatumque traducit. Ubii, 
qui ante obsides dederant atque in deditionem vene- 
rant, pürgandi sui causa ad eum legatos mittunt qui 5 
doceant neque auxilia ex sua civitate in Treveros missa 
neque ab se fidem laesam : petunt atque orant ut sibi 
parcat, né communi odio Germanorum innocentes 
pro nocentibus poenas pendant; si amplius obsidum 
velit dari, pollicentur. Cognita Caesar causa reperit 1o 
ab Suevis auxilia missa esse ; Ubiorum satisfactionem 
accipit ; aditus viasque in Suevos perquirit. 


And is informed that the Suevi have retreated to a Forest. 


10. Interim paucis post diebus fit ab Ubiis certior 
Suevos omnis in unum locum copias cogere, atque eis 
nationibus quae sub eorum sint imperio denuntiare ut 15 
auxilia peditatus equitatusque mittant. His cognitis 
rebus rem ífrumentariam providet, castris idoneum 
locum deligit, Ubiis imperat ut pecora deducant sua- 
que omnia ex agris in oppida conferant, — sperans 
barbaros atque imperitos homines inopia cibariorum 2o 
adductos ad iniquam pugnandi condicionem posse 
deduci; mandat ut crebros exploratores in Suevos 
mittant quaeque apud eos gerantur cognoscant. Illi 
imperata faciunt et paucis diebus intermissis referunt : 
‘Suevos omnis, posteaquam certiores nuntii de exer- as 
citu Romanorum venerint, cum omnibus suis soci- 
orumque copiis quas coegissent, penitus ad extremos 
finis se recepisse ; silvam esse ibi infinita magnitudine, 
quae appellatur Bacenis; hanc longe introrsus perti- 
nere, et pro nativo muro obiectam Cheruscos ab 30 
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Suevorum Suévosque ab Chéruscorum iniuriis incur- 
sionibusque prohibere ; ad eius silvae initium Suevos 
adventum Romanorum exspectare constituisse. 


Customs of the Gauls. Factions among them. 


1l. Quoniam ad hunc locum perventum est, non 
s alienum esse videtur de Galliae Germaniaeque mori- 
bus et quo differant hae nationes inter sese proponere. 
In Gallia non solum in omnibus civitatibus atque in 
omnibus pagis partibusque, sed paene etiam in singu- 
lis domibus factiones sunt ; earumque factionum prin- 
roCipes sunt qui summam auctoritatem eorum iudicio 
habere existimantur, quorum ad arbitrium iudicium- 
que summa omnium rérum consiliorumque redeat. 
Idque eius rei causa antiquitus institutum videtur, ne 
quis ex plebe contra potentiorem auxili egeret ; suos 
15 enim quisque opprimi et circumveniri non patitur, ne- 
que, aliter si faciat, ullam inter suos habeat auctori- 
tatem. Haec eadem ratio est in summa totius Galliae ; 
namque omnes civitates divisae sunt in duas partis. 


The Romans lend their Influence in Favor of the H:edui. 


12. Cum Caesar in Galliam venit, alterius factionis 

20 principes erant Haedui, alterius Sequani. Hi, cum 
per se minus valerent (quod summa auctoritas anti- 
quitus erat in Haeduis magnaeque eorum erant clien- 
telae), Germanos atque Ariovistum sibi adiunxerant 
eosque ad se magnis iacturis pollicitationibusque per- 
25 duxerant. Proeliis vero compluribus factis secundis 
atque omni nobilitate Haeduorum interfecta, tantum 
potentia antecesserant ut magnam partem clientium ab 
Haeduis ad se traducerent obsidesque ab his princi- 


Second Expedition into Germany. 153 


pum filios acciperent, et publice iurare cogerent nihil 
se contra Sequanos consili initüros, et partem finitimi 
agri per vim occupatam possiderent, Galliaeque totius 
principatum obtinerent. Qua necessitate adductus 
Diviciacus auxili petendi causa Romam ad senatum 
profectus infecta re redierat. Adventu Caesaris facta 
commutatione rerum, obsidibus Haeduis redditis, 
veteribus clientelis restitutis, novis per Caesarem com- 
paratis, quod ei qui se ad eorum amicitiam adgrega- 
verant meliore condicione atque aequiore imperio se 
uti videbant, reliquis rebus eorum gratia dignitateque 
amplificata, Sequani principatum  dimiserant. In 
eorum locum Remi successerant; quos quod adae- 
quare apud Caesarem gratia intellegebatur, ei qui 
propter veteres inimicitias nullo modo cum Haeduis 
coniungi poterant se Remis in clientelam dicabant. 
Hos illi diligenter tuebantur ; ita et novam et repente 
conlectam auctoritatem tenebant. Eo tamen statu 
res erat ut longe principes haberentur Haedui, secun- 
dum locum dignitatis Remi obtinerent. 


Two Classes of Gallic Nobility, Druids and Knights. Power of 
the Druids. 

13. In omni Gallia eorum hominum qui aliquo sunt 
numero atque honore genera sunt duo. Nam plebes 
paene servorum habetur loco, quae nihil audet per se, 
nulli adhibetur concilio. Plerique, cum aut aere alieno 
aut magnitudine tributorum aut iniuria potentiorum 
premuntur, sésé in servitutem dicant nobilibus ; gibus 
in hos eadem omnia sunt iura quae dominis in servos. 
Sed dé his duobus generibus alterum est druidum, 
alterum equitum. Illi rebus divinis intersunt, sacrificia 
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publica ac privata procurant, religiones interpretantur. 
Ad eos magnus adulescentium numerus disciplinae 
causa concurrit, magnoque hi sunt apud eos honore. 
Nam fere de omnibus controversiis publicis privatisque 
s constituunt ; et, si quod est admissum facinus, si caedes 
facta, si de hereditate, de finibus controversia est, idem 
decernunt; praemia poenasque constituunt ; si qui aut 
privatus aut populus eorum decreto non stetit, sacrificiis 
interdicunt. Haec poena apud eos est gravissima. 
ro Quibus ita est interdictum, hi numero impiorum ac 
sceleratorum habentur, his omnes decedunt, aditum 
eorum sermonemque defugiunt, ne quid ex contagione 
incommodi accipiant, neque eis petentibus ius redditur 
neque honos ullus commünicatur. His autem omnibus 
druidibus praeest unus, qui summam inter eos habet 
auctoritatem. Hoc mortuo, aut si qui ex reliquis 
excellit dignitate, succedit, aut, si sunt plures pares, 
suffragio druidum, non numquam etiam armis de princi- 
patu contendunt. Hi certo anni tempore in finibus 
20 Carnutum, quae regio totius Galliae media habetur, 
considunt in loco consecrato ; huc omnes undique qui 
controversias habent conveniunt eorumque decretis 
iudiciisque parent. Disciplina in Britannia reperta 
atque inde in Galliam translata existimatur ; et nunc 
qui diligentius eam rem cognoscere volunt plerumque 
illo discendi causa proficiscuntur. 
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Their Privileges, Doctrines, and Beliefs. 


14. Druides à bello abesse consuerunt neque tributa 
una cum reliquis pendunt ; [ militiae vacationem omni- 
umque rerum habent immünitatem]. Tantis excitati 

3o praemiis et sua sponte multi in disciplinam conveniunt 
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et a parentibus propinquisque mittuntur. Magnum 
ibi numerum versuum ediscere dicuntur. Itaque 
annos non null vicenos in disciplina permanent. 
Neque fas esse existimant ea litteris mandare, cum in 
reliquis. fere rebus, publicis privatisque. rationibus, 
Graecis litteris utantur. Id mihi duabus dé causis 
instituisse videntur; quod neque in volgus disciplinam 
efferri velint neque eos qui discunt litteris confisos 
minus memoriae studere, — quod fere plerisque accidit 
ut praesidio litterarum diligentiam in perdiscendo ac 
memoriam remittant. In primis hoc volunt persuadere, 
non interire animas, sed ab aliis post mortem transire 
ad alios ; atque hoc maxime ad virtutem excitari putant 
metu mortis neglecto. Multa praeterea de sideribus 
atque eorum motu, de mundi ac terrarum magnitudine, 
de rerum natura, de deorum immortalium vi ac po- 
testate disputant et iuventuti tradunt. 


The Knights. 


15. Alterum. genus est equitum. Hi, cum est usus 
atque aliquod bellum incidit (quod fere ante Caesaris 
adventum quotannis àccidere solebat, uti aut ipsi 
iniurias inferrent aut inlatas propulsarent), omnes in 
bello versantur; atque eorum ut quisque est genere 
copiisque amplissimus, ita plurimos circum sé ambactos 
clientisque habet. Hanc unam gratiam potentiamque 
noverunt. 

Human Sacrifices. 

16. Natio est omnis Gallorum admodum dedita 
religionibus ; atque ob eam causam qui sunt adfecti 
gravioribus morbis, quique in proeliis periculisque 
versantur, aut pro victimis homines immolant aut se 
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immolātūrös vovent, administrisque ad ea sacrificia 
druidibus ütuntur, — quod, pro vità hominis nisi homi- 
nis vita reddatur, non posse deorum immortalium 
numen placari arbitrantur ; pübliceque eiusdem generis 

s habent institūta sacrificia. Alii immani magnitudine 
simulacra habent, quorum contexta viminibus membra 
vivis hominibus complent; quibus succensis circum- 
venti flammà exanimantur homines. Supplicia eorum 
qui in fürto aut latrocinio aut alia noxia sint compre- 

1o hénsi. grátiora dis immortalibus esse arbitrantur ; sed, 
cum &ius generis copia deficit, etiam ad innocentium 
supplicia descendunt. 


The Gallic Deities are identified with the Roman. 


17. Deórum máxime Mercurium colunt. Huius 
sunt plürima simulacra; hunc omnium inventorem 
rs artium ferunt, hunc viarum atque itinerum ducem, hunc 
ad quaestus pecüniae mercatürasque habere vim maxi- 
mam arbitrantur. Post hunc Apollinem et Martem et 
Iovem et Minervam. De his eandem fere quam re- 
liquae gentes habent opinionem: Apollinem morbos 
2o dépellere, Minervam operum atque artificiorum initia 
tradere, Iovem imperium caelestium tenere, Martem 
bela regere. Huic, cum proelio dimicare constitu- 
érunt, ea quae bello ceperint plerumque devovent ; cum 
superaverunt, animalia capta immolant, reliquas res in 
2s ünum locum conferunt. Multis in civitatibus harum 
rérum exstrüctos cumulos locis consecratis conspicari 
licet. Neque saepe accidit ut neglécta quispiam 
religione aut capta apud se occultare aut posita tollere 
audéret; gravissimumque ei rei supplicium cum cru- 
3o ciatu constitutum est. 
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They claim Descent from Pluto, 


18. Galli se omnis ab Dite patre prognatos praedi- 
cant idque ab druidibus proditum dicunt. Ob eam 
causam spatia omnis temporis non numero dierum sed 
noctium finiunt ; dies natalis et mensium et annorum 
initia sic observant ut noctem dies subsequatur. In 
reliquis vitae institutis hoc fere ab reliquis differunt, 
quod suos liberos, nisi cum adoleverunt ut munus mili- 
tiae sustinere possint, palam ad se adire non patiun- 
tur ; filiumque puerili aetate in publico in conspectu 
patris adsistere turpe ducunt. 


Marriage Customs and Funeral Rites. 


19. Viri, quantas pecunias ab uxoribus dotis nomine 
acceperunt, tantas ex suis bonis aestimatione facta 
cum dotibus communicant. Huius omnis pecuniae 
coniunctim ratio habetur fructusque servantur ; uter 
eorum vita superavit, ad eum pars utriusque cum fruc- 
tibus superiorum temporum pervenit. "Viri in uxores 
sicut in liberos vitae necisque habent potestatem ; et 
cum paterfamiliae inlustriore loco natus decessit, eius 
propinqui conveniunt et de morte, si res in suspicionem 
venit, de uxoribus in servilem modum quaestionem ha- 
bent, et si compertum est, igni atque omnibus tormentis 
excruciatas interficiunt. Funera sunt pro cultu Gallo- 
rum magnifica et sumptuosa ; omniaque quae vivis 
cordi fuisse arbitrantur in ignem inferunt, etiam anima- 
lia; àc paulo supra hanc memoriam servi et clientes, 
quos ab eis dilectos esse constabat, iustis fünebribus 
confectis una cremabantur. 
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Rumors have to be officially reported. 


20. Quae civitates commodius suam rem publicam 
administrare existimantur habent legibus sanctum, si 
quis quid de re publica a finitimis rumore aut fama 
acceperit, uti ad magistratum deferat neve cum quo 

salio communicet ; quod saepe homines temerarios at- 
que imperitos falsis rumoribus terrer et ad facinus 
impelli et de summis rebus consilium capere cognitum 
est. Magistratus quae visa sunt occultant, quae esse 
ex usu iudicaverunt multitudini produnt. De re pu- 
ro blica nisi per concilium loqui non conceditur. 


Manners and Customs of the Germans. 


21. Germani multum ab hac consuetudine differunt. 
Nam neque druides habent qui rebus divinis praesint 
neque sacrificiis student. Deorum numero eos solos 
ducunt quos cernunt et quorum aperte opibus iuvan- 

15 tur, Solem et Volcanum et Lunam ; reliquos ne fama 
quidem acceperunt. Vita omnis in venationibus atque 
in studiis rei militaris consistit ; a parvis labori ac 
duritiae student. Qui diutissime impuberes perman- 
serunt maximam inter suos ferunt laudem ; hoc ali 

2o staturam, ali viris nervosque confirmari putant. Intra 
annum vero vicesimum feminae notitiam habuisse in 
turpissimis habent rebus: cuius rei nulla est occulta- 
tio, quod et promiscue in flüminibus perluuntur, et 
pellibus aut parvis renonum tegimentis utuntur, magna 

25 corporis parte nuda. 


No Tillage or Private Ownership of Land. 


22. Agri culturae non student, maiorque pars eorum 
victus in lacte, caseo, carne consistit. Neque quis- 
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quam agri modum certum aut finis habet proprios ; 
sed magistratus ac principes in annos singulos gentibus 
cognationibusque hominum, quique una coierunt, quan- 
tum et quo loco visum est agri attribuunt, atque anno 
post alio transire cogunt. Eius rei multis adferunt 
causas: ne adsidua consuetudine capti studium belli 
gerendi agri culttira commutent ; ne latos finis parare 
studeant potentiores atque humiliores possessionibus 
expellant ; ne accuratius ad frigora atque aestüs vi- 
tandos aedificent ; ne qua oriatur pecuniae cupiditas, 
qua ex re factiones dissensionesque nascuntur; ut 
animi aequitate plebem contineant, cum suas quisque 
opes cum potentissimis aequari videat. 


Isolation of Tribes. How Chiefs are appointed. Brigandage. 
Laws of Hospitality. 

23. Civitatibus maxima laus est quam latissime cir- 
cum se vastatis finibus solitudines habere. Hoc pro- 
prium virtutis existimant, expulsos agris finitimos 
cedere, neque quemquam prope se audere consistere : 
simul hoc se fore tutiores arbitrantur, repentinae incur- 
sionis timore sublato. Cum bellum civitas aut inlatum 
defendit aut infert, magistratus qui ei bello praesint, 
et vitae necisque habeant potestatem, deliguntur. In 
pace nullus est communis magistratus, sed principes 
regionum atque pagorum inter suos ius dicunt con- 
troversiasque minuunt.  Latrocinia nullam habent in- 
famiam quae extra finis cuiusque civitatis fiunt, atque 
ea iuventutis exercendae ac desidiae minuendae causa 
fien praedicant. Atque ubi quis ex principibus in 
concilio dixit *se ducem fore, qui sequi velint profite- 
antur, — consurgunt ei qui et causam et hominem 
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probant suumque auxilium pollicentur, atque a multi- 
tudine conlaudantur ; qui ex his secuti non sunt in 
desertorum ac proditorum numero ducuntur omnium- 
que his rerum postea fides derogatur. Hospitem vio- 
5lare fas non putant ; qui quacumque de causa ad eos 
venerunt ab iniuria prohibent sanctosque habent; his- 
que omnium domus patent victusque communicatur. 


Former Migration of Gauls into Germany. 


24. Ac fuit anteà tempus cum Germanos Galli vir- 
tute superarent, ultro bella inferrent, propter hominum 
1o multitudinem agrique inopiam trans Rhenum colonias 
mitterent. Itaque ea quae fertilissima Germaniae 
sunt loca, circum Hercyniam silvam (quam Eratos- 
theni et quibusdam Graecis fama notam esse video, 
quam illi Orcyniam appellant), Volcae Tectosages 
15 occupaverunt atque ibi consederunt. Quae gens ad 
hoc tempus his sedibus sese continet summamque 
habet iustitiae et bellicae laudis opinionem. Nunc 
quidem in eadem inopia, egestate, patientiaque Ger- 
mani permanent, eodem victu et cultu corporis utuntur ; 
20 Gallis autem provinciarum propinquitas et transmari- 
narum rerum notitia multa ad copiam atque usum 
largitur. Paulatim adsuefacti superari multisque victi 
proeliis, ne se quidem ipsi cum illis virtute comparant. 


Description of the Hercynian Forest. 


"25. Huius Hercyniae silvae, quae supra demonstrata 

25 est, latitudo vim dierum iter expedito patet ; non enim 
aliter finiri potest, neque mensuras itinerum noverunt. 
Oritur ab Helvetiorum et Nemetum et- Rauracorum 
finibus, rectaque fluminis Danuvi regione pertinet ad 
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finis Dacorum et Anartium ; hinc se flectit sinistrorsus 
diversis ab flumine regionibus multarumque gentium 
finis propter magnitudinem attingit. Neque quisquam 
est huius Germaniae qui se [aut audisse] aut adisse ad 
initium eius silvae dicat, cum dierum iter Lx proces- 
serit, aut quo ex loco oriatur acceperit. Multaque in 
ea genera ferarum nasci constat quae reliquis in locis 
visa non sint; ex quibus quae maxime differant ab 
ceteris et memoriae prodenda videantur haec sunt. 


The “Reindeer.” 


26. Est bos cervi figura, cuius a media fronte inter 
auris unum cornu exsistit excelsius magisque derectum 
his quae nobis nota sunt cornibus. Ab eius summo 
sicut palmae ramique late diffunduntur. Eadem est 
feminae marisque natura, eadem forma magnitudoque 


cornuumque. 
The Elk. 


27. Sunt item quae appellantur alces. Harum est 
consimilis capris figura et varietas pellium ; sed mag- 
nitudine paulo antecedunt mutilaeque sunt cornibus 
et crura sine nodis articulisque habent; neque quietis 


I5 


causa procumbunt neque, si quo adflictae casu conci- 20 


derunt, erigere sese ac sublevare possunt. His sunt 
arbores pro cubilibus; ad eas se adplicant atque ita 
paulum modo reclinatae quietem capiunt. Quarum 
ex vestigiis cum est animadversum à venatoribus quo 


se recipere consuerint, omnes eo loco aut ab radicibus 25 


subruunt aut accidunt arbores, tantum ut summa spe- 
cies earum stantium relinquatur. Hic cum sé con- 
suetudine reclinaverunt, infirmas arbores pondere 
adfligunt atque unà ipsae concidunt. 
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The Wild Ox. 


28. Tertium est genus eorum qui uri appellantur. 
Hi sunt magnitudine paulo infra elephantos ; specie et 
colore et figura tauri. Magna vis eorum est et magna 
velocitas ; neque homini neque ferae quam conspexe- 

srunt parcunt. Hos studiose foveis captos interficiunt. 
Hoc sé labore durant adulescentes atque hoc genere 
venationis exercent ; et qui plurimos ex his interfece- 
runt, relatis in püblicum cornibus quae sint testimonio, 
magnam ferunt laudem. Sed adsuescere ad homines 

10 et mansuefieri ne parvuli quidem excepti possunt. 
Amplitudo cornuum et figura et species multum a 
nostrorum boum cornibus differt. Haec studiose 
conquisita ab labris argento circumcludunt atque in 
amplissimis epulis pro poculis ütuntur. 


Cæsar returns to Gaul to conquer Ambiorix. 


15 29. Caesar, postquam per Ubios exploratores com- 
perit Suevos sese in silvas recepisse, inopiam frumenti 
veritus (quod, ut supra demonstravimus, minime om- 
nes Germani agri cultürae student), constituit non 
progredi longius ; sed, ne omnino metum reditus sui 

zo barbaris tolleret, atque ut eorum auxilia tardaret, re- 
ducto exercitu partem ultimam pontis, quae ripas 
Ubiorum contingebat, in longitudinem pedum cc re- 
scindit, atque in extremo ponte turrim tabulatorum uin 
constituit praesidiumque cohortium xu pontis tuendi 

25 causa ponit magnisque eum locum munitionibus firmat. 
Ei loco praesidioque C. Volcatium Tullum adulescen- 
tem praeficit; ipse, cum maturescere frümenta inci- 
perent, ad bellum Ambiorigis profectus, per Arduennam 
silvam — quae est totius Galliae maxima atque ab 
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ripis Rheni finibusque Tréverorum ad Nervios pertinet, 
milibusque amplius p in longitudinem patet — L. Mi- 
nucium Dasilum cum omni equitatu praemittit, si quid 
celeritate itineris atque opportunitate temporis pro- 
ficere possit; monet ut ignis in castris fieri prohibeat, 
ne qua cius adventus procul significatio fiat; sese 
confestim subsequi dicit. 


Ambiorix is in Luck. He escapes. 


30. Dasilus ut imperatum est facit. Celeriter con- 
traque omnium opinionem confecto itinere multos in 
agris inopinantis deprehendit ; eorum indicio ad ipsum 
Ambiorigem contendit, quo in loco cum paucis equitibus 
esse dicebatur. Multum cum in omnibus rcbus tum in 
re militari potest fortuna. Nam 4/ magno accidit casu 
ut in ipsum incautum etiam atque imparatum incideret, 
priusque cius adventus ab omnibus videretur quam 
fama ac nuntius adferrctur, sic magnae fuit fortunae, 
omni militari instrumento quod circum sc habebat 
erepto, redis equisque comprehensis, ipsum effugere 
mortem. Sed hoc factum est, quod, aedificio circum- 
dato silva, ut sunt fere domicilia Gallorum, qui vitandi 
aestus causa plerumque silvarum ac fluminum petunt 
propinqnitatis, comites familiaresque cius angusto in 
loco paulisper equitum nostrorum vim sustinuerunt. 
His pugnantibus illum in equum quidam ex suis intulit ; 
fugientem silvae texérunt. Sic et ad subcundum 
periculum et ad vitandum multum fortuna valuit. 


Disbandment of his Forces among the Forests and Marshes. 
Suicide of Catuvolcus. 


31. Ambiorix copias suas iudicione non conduxerit, 
quod proelio dimicandum non existimaret, an tempore 
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exclüsus et repentino equitum adventu prohibitus, cum 
reliquum exercitum subsequi crederet, dubium est. 
Sed certe dimissis per agros nuntiis sibi quemque con- 
sulere iussit. Quorum pars in Arduennam silvam, pars 

sin continentis palüdes profügit; qui proximi Oceano 
fuerunt hi insulis sese occultaverunt quas aestus efficere 
consuerunt; multi ex suis finibus egressi se suaque 
omnia alienissimis crediderunt. Catuvolcus, rex 
dimidiae partis Eburonum, qui unà cum Ambiorige 

10 Consilium inierat, aetate iam confectus, cum laborem 
belli aut fugae ferre non posset, omnibus precibus 
detestatus Ambiorigem, qui eius consili auctor fuisset, 
taxo (cuius magna in Gallia Germaniaque copia est) se 
exanimavit. 


Q. Cicero put in Command at Aduatuca. 


15 382. Segni Condrusique, ex gente et numero Ger- 
manorum, qui sunt inter Eburones Treverosque, legatos 
ad Caesarem miserunt oratum ‘ne se in hostium numero 
duceret neve omnium Germanorum qui essent citra 
Rhenum unam esse causam iudicaret ; nihil se de 

20 bello cogitavisse, nulla Ambiorigi auxilia misisse.' 
Caesar explorata re quaestione captivorum, si qui ad 
eos Eburonés ex fuga convenissent, ad se ut reduce- 
rentur imperavit ; si ita fecissent, finis eorum se viola- 
turum negavit. Tum copiis in tris partis distributis 

25 impedimenta omnium legionum Aduatucam contulit. 
Id castelli nomen est. Hoc fere est in mediis Eburo- 
num finibus, ubi Titurius atque Aurunculeius hiemandi 
causa consederant. Hunc cum reliquis rebus locum 
probabat, tum quod superioris anni munitiones integrae 

3o manebant, ut militum laborem sublevaret.  Praesidio 
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impedimentis legionem xui reliquit, unam ex his tribus 
quas proximc conscriptas ex Italia traduxerat. Ei 
legioni castrisque Q. Tullium Ciceronem praefecit 
ducentosque equites attribuit. 


Casar divides his Forces and proceeds to hunt for Ambiorix. 


33. Partito exercitu T. Labienum cum legionibus 
tribus ad Oceanum versus in eas partis quae Menapios 
attingunt proficisci iubet; C. Trebonium cum pari legi- 
onum numero ad eam regionem quae Aduatucis adia- 
cet depopulandam mittit; ipse cum reliquis m ad 
flumen Scaldim, quod influit in Mosam, extremasque 
Arduennae partis ire constituit, quo cum paucis equi- 
tibus profectum Ambiorigem audiebat. Discedens post 
diem vil sese reversurum confirmat ; quam ad diem ei 
legioni quae in praesidio relinquebatur frumentum de- 
beri sciebat. Labienum Treboniumque hortatur, si rei 
publicae commodo facere possint, ad eum diem rever- 
tantur ; ut, rürsus communicato consilio exploratisque 
hostium rationibus, aliud initium belli capere possint. 


The Difficulties of the Situation. Cæsar seeks Alliance with 
Gallic Tribes against the Eburones. 

34. Erat, ut supra demonstravimus, manus certa 
nulla, non oppidum, non praesidium quod se armis 
defenderet, sed in omnis partis dispersa multitudo. 
Ubi cuique aut valles abdita aut locus silvestris aut 
palus impedita spem praesidi aut salutis aliquam offe- 
rebat, consederat. Haec loca vicinitatibus erant nota, 
magnamque res diligentiam requirebat, non in summa 
exercitus tuenda (nullum enim poterat universis @ per- 
territis ac dispersis periculum accidere), sed in singulis 
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militibus conservandis ; quae tamen ex parte res ad 
salutem exercitus pertinebat. Nam et praedae cupi- 
ditas multos longius sevocabat, et silvae incertis oc- 
cultisque itineribus confertos adire prohibebant. Si 
snegotium confici stirpemque hominum sceleratorum 
interfici vellet, dimittendae plures manus diducendique 
erant milites; si continere ad signa manipulos vellet, 
ut instituta ratio et consuetudo exercitus Romani pos- 
tulabat, locus ipse erat praesidio barbaris, neque ex 
1o occulto insidiandi et dispersos circumveniendi singulis 
deerat audacia. Ut in eius modi difficultatibus, 
quantum diligentia provider poterat providebatur; ut 
potius in nocendo aliquid praetermitteretur, etsi 
omnium animi ad ulciscendum ardebant, quam cum ali- 
15 quo militum detrimento noceretur. Dimittit ad finiti- 
mas civitatis nuntios Caesar ; omnis evocat spe praedae 
ad diripiendos Eburones, ut potius in silvis Gallorum 
vita quam legionarius miles periclitetur ; simul ut magna 
multitudine circumfüsa pro tali facinore stirps ac 
2o nomen civitatis tollatur. Magnus undique numerus 
celeriter convenit. 


Invaders from Germany cross the Rhine, plunder the Eburones, 
and advance towards Caesar's Camp. 

35. Haecinomnibus Eburonum partibus gerebantur, 
diesque adpetebat vu, quem ad diem Caesar ad impe- 
dimenta legionemque reverti constituerat. Hic quan- 

25 tum in bello fortuna possit et quantos adferat casus 
cognosci potuit. Dissipatis ac perterritis hostibus, ut 
demonstravimus, manus erat nülla quae parvam modo 
causam timoris adferret. ‘Trans Rhenum ad Germanos 
pervenit fama diripi Eburones atque ultro omnis ad 


Second Expedition into Germany. 167 


praedam evocari. Cogunt equitum duo milia Sugam- 
bri, qui sunt proximi Rheno, a quibus receptos ex fuga 
Tencteros atque Usipetes supra docuimus. ‘Transeunt 
Rhenum navibus ratibusque xxx milibus passuum infra 
eum locum ubi pons erat perfectus praesidiumque ab 
Caesare relictum. Primos Eburonum finis adeunt ; 
multos ex fuga dispersos excipiunt, magno pecoris nu- 
mero, cuius sunt cupidissimi barban, potiuntur. Invi- 
tati praeda longius procedunt. Non hos paludes bello 
latrociniisque natos, non silvae morantur. Quibus in 
locis sit Caesar ex captivis quaerunt ; profectum lon- 
gius reperiunt omnemque exercitum discessisse cogno- 
scunt. Atque unus ex captivis: “ Quid vos," inquit, 
* hanc miseram ac tenuem sectamini praedam, quibus 
licet iam esse fortunatissimos? Tribus horis Aduatu- 
cam venire potestis ; huc omnis suas fortunas exercitus 
Romanorum contulit. Praesidi tantum est ut ne murus 
quidem cingi possit, neque quisquam egredi extra mu- 
nitiones audeat." Mac oblata spe Germani quam nacti 
erant praedam in occulto relinquunt; ipsi Aduatucam 
contendunt usi eodem duce cuius haec indicio cogno- 
verant. 


Cicero un wisely sends out too many Foragers. 


36. Cicero (qui omnis superiores dies praeceptis 
Caesaris summa diligentia milites in castris continuisset, 
ac ne calonem quidem quemquam extra munitionem 
egredi passus esset) vir die, diffidens de numero die- 
rum Caesarem fidem servaturum, quod longius pro- 
gressum audiebat neque ülla de reditu eius fama 
adferebatur; simul eorum permotus vocibus qui illius 
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ex castris egredi non liceret ; nullum eius modi casum 
exspectans quo, vir oppositis legionibus maximoque 
equitatu, dispersis ac paene deletis hostibus, in milibus 
passuum tribus offendi posset, — v cohortis frumenta- 

stum in proximas segetes mittit, quas inter et castra 
unus omnino collis intererat. Complures erant in cas- 
tris ex legionibus aegri relicti ; ex quibus qui hoc spa- 
tio dierum convaluerant, circiter ccc, sub vexillo una 
mittuntur ; magna praeterea multitudo calonum, magna 

ro Vis iumentorum, quae in castris subsederat, facta po- 
testate sequitur. 


The Germans assault the Camp and cause a Panic. 


` 37. Hoc ipso tempore [et] casu Germani equites 
interveniunt, protinusque eodem illo quo venerant 
cursu ab decumana porta in castra inrumpere conantur ; 
15 nec prius sunt visi, obiectis ab ea parte silvis, quam 
castris adpropinquarent, usque eo ut qui sub vallo ten- 
derent mercatores recipiendi sui facultatem non habe- 
rent. Inopinantes nostri re nova perturbantur, ac vix 
primum impetum cohors in statione sustinet. Circum- 
2o funduntur hostes ex reliquis partibus, si quem aditum 
reperire possint. Aegre portas nostri tuentur, reliquos 
aditus locus ipse per se munitioque defendit. "lotis 
trepidatur castris atque alius ex alio causam tumultus 
quaerit ; neque quo signa ferantur neque quam in par- 
25 tem quisque conveniat provident. Alius castra iam 
capta pronuntiat; alius deleto exercitu atque impera- 
tore victores barbaros venisse contendit ; plerique 
novas sibi ex loco religiones fingunt, Cottaeque et Ti- 
turi calamitatem, qui in eodem occiderint castello, ante 
3eoculos ponunt. ‘Tali timore omnibus perterritis con- 
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firmatur opinio barbaris, ut ex captivo audierant, nul- 
lum esse intus praesidium. Perrumpere nituntur seque 
ipsi adhortantur ne tantam fortunam ex manibus di- 
mittant. 


Gallant Conduct of P. Sextius Baculus. 


38. Erat aeger in praesidio relictus P. Sextius Ba- 
culus, qui primum pilum apud Caesarem duxerat, cuius 
mentionem superioribus proeliis fecimus, ac diem iam 
quintum cibo caruerat. Hic diffisus suae atque om- 
nium saluti inermis ex tabernaculo prodit; videt im- 
minere hostis atque in summo rem esse discrimine ; 
capit arma à proximis atque in porta consistit: conse- 
quuntur hunc centuriones eius cohortis quae in stati- 
one erat; paulisper una proelium sustinent. Relinquit 
animus Sextium gravibus acceptis volneribus; aegre 
per manus traditus servatur. Hoc spatio interposito 
reliqui sese confirmant tantum ut in munitionibus con- 
sistere audeant speciemque defensorum praebeant. 


Return of the Foraging Party to Camp. 


39. Interim confecta fruümentatione milites nostri 
clamorem exaudiunt ; praecurrunt equites ; quanto res 
sit in periculo cognoscunt. Hic vero nulla munitio est 
quae perterritos recipiat; modo conscripti atque usus 
militaris imperiti ad. tribunum militum centurionesque 
ora convertunt ; quid ab his praecipiatur exspectant : 
nemo est tam fortis quin rei novitate perturbetur. 
Barbari signa procul conspicati oppugnatione desistunt : 
redisse primo legiones credunt quas longius discessisse 
ex captivis cognoverant ; postea despecta paucitate ex 
omnibus partibus impetum faciunt. 
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Their Way back is Fraught with Difficulties. 


40. Calonés in proximum tumulum fprocurrunt. 
Hinc celeriter deiecti se in signa manipulosque coni- 
ciunt; eo magis timidos perterrent milites. Alii cuneo 
facto ut celeriter perrumpant censent, quoniam tam 

s propinqua sint castra; etsi pars aliqua circumventa 
ceciderit, at reliquos servari posse [confidunt] ; alii ut 
in iugo consistant atque eundem omnes ferant casum. 
Hoc veteres non probant milites, quos sub vexillo una 
profectos docuimus. Itaque inter se cohortati, duce 

1o C. Trebonio, equite Romano, qui eis erat praepositus, 
per medios hostis perrumpunt incolumesque ad unum 
omnes in castra perveniunt. Hos subsecuti calones 
equitesque eodem impetu militum virtute servantur. 
At ei qui in iugo constiterant, nullo etiam nunc usu rei 

15 militaris percepto, neque in eo quod probaverant con- 
silio permanere, ut se loco superiore defenderent, neque 
eam quam profuisse aliis vim celeritatemque viderant, 
imitari potuerunt; sed se in castra recipere conati 
iniquum in locum demiserunt. Centuriones, quorum 

20non nulli ex inferioribus ordinibus rehquarum legið- 
num virtütis causa in superiores erant ordines hüius 
legionis traducti, ne ante partam rei militaris laudem 
amitterent, fortissime pugnantes conciderunt.  Mili- 
tum pars, horum virtute submotis hostibus, praeter 

25 spem incolumis in castra pervenit ; pars a barbaris 
circumventa periit. 


The Germans withdraw and Cæsar arrives. 


41. Germani desperata expugnatione castrorum, 
quod nostros iam constitisse in munitionibus videbant, 
cum ea praeda quam in silvis deposuerant trans Rhe- 
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num sése receperunt. Ac tantus fuit etiam post dis- 
cessum hostium terror ut ea nocte, cum C. Volusenus 
missus cum equitatu in castra venisset, fidem non 
faceret adesse cum incolumi Caesarem exercitu. Sic 
omnium animos timor praeoccupaverat ut paene alie- 
nata mente, deletis omnibus copiis, equitatum se ex 
fuga recepisse dicerent, neque incolumi exercitu Ger- 
manos castra oppugnaturos fuisse contenderent. Quem 
timorem Caesaris adventus sustulit. 


Effect of the German Invasion. 


42. Reversus ille, — eventus belli non ignorans, 
unum quod cohortes ex statione et praesidio essent 
emissae questus, ne minimum quidem casui locum 
relinqui. debuisse, — multum fortunam in repentino 
hostium adventu potuisse iudicavit ; multo etiam am- 
plius, quod paene ab ipso vallo portisque castrorum 
barbaros avertisset. Quarum omnium rerum maxime 
admirandum videbatur, quod Germani, qui eo con- 
silio Rhenum transierant ut Ambiorigis finis depopu- 
larentur, ad castra Romanorum delati optatissimum 
Ambiorigi beneficium obtulerant. 


Cæsar further punishes the Resisting Tribes. 


43. Caesar, rürsus ad vexandos hostis profectus, 
magno equitum coacto numero ex finitimis civitatibus, 
in omnis partis dimittit. Omnes vici atque oninia 
aedificia quae quisque conspexerat incendebantur ; 
praeda ex omnibus locis agebatur; frumenta non 
solum à tanta multitudine iumentorum atque hominum 
consumebantur, sed etiam anni tempore atque imbri- 
bus procubuerant; ut, si qui etiam in praesentia se 
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occultassent, tamen his deducto exercitu rerum om- 
nium inopia pereundum videretur. Ac saepe in eum 
locum ventum est, tanto in omnis partis dimisso equi- 
tatu, ut [non] modo visum ab se Ambiorigem in fuga 

scircumspicerent captivi, nec plane etiam abisse ex 
conspectu contenderent; ut, spe consequendi inlata 
atque infinito labore suscepto, qui se summam a Cae- 
sare gratiam inituros putarent, paene naturam studio 
vincerent, semperque paulum ad summam felicitatem 

1o defuisse videretur; atque ille latebris aut saltibus se 
eriperet; et noctu occultatus alias regiones partisque 
peteret non maiore equitum praesidio quam mi, qui- 
bus solis vitam suam committere audebat. 


Execution of Acco. Czesar returns to Italy. 


44. Tali modo vastatis regionibus exercitum Caesar 

15 duarum. cohortium damno Durocortorum Remorum 
deducit ; concilioque in eum locum Galliae indicto de 
coniuratione Senonum et Carnutum quaestionem ha- 
bere instituit ; et de Accone, qui princeps eius consili 
fuerat, graviore sententia pronuntiata, more maiorum 
20o supplicium sumpsit. Non nulli iudicium veriti pro- 
fugerunt; quibus cum aqua atque igni interdixisset, 
duas legiones ad finis Treverorum, duas in Lingonibus, 
sex reliquas in Senonum finibus Agedinci in hibernis 
conlocavit; frumentoque exercitui proviso, ut insti- 
25 tuerat, in Italiam ad conventus agendos profectus est. 
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BOOK VII. 


THE GREAT UPRISING OF GAUL UNDER VERCINGETORIX. 
BC 52. 


The Gauls unite to secure Independence. 


UIETA Gallia Caesar, ut constituerat, in Italiam 

ad conventus agendos proficiscitur. Ibi cog- 
noscit de P. Clodi caede; 4e senatusque consulto 
certior factus ut omnes iüniores Italiae coniürarent, 
delectum tota provincia habere instituit. — Eae res in 
Galliam Transalpinam celeriter perferuntur. Addunt 
ipsi et adfingunt rumoribus Galli (quod res poscere 
videbatur) retineri urbano motu Caesarem neque in 
tantis dissensionibus ad exercitum venire posse. Hac 
impulsi occasione qui iam ante se popul Romani 
imperio subiectos dolerent liberius atque audacius de 
bello consilia inire incipiunt. Indictis inter se princi- 
pes Galliae conciliis silvestribus ac remotis locis que- 
runtur de Acconis morte ; posse hunc casum ad ipsos 
recidere demonstrant ; miserantur communem Galliae 
fortunam ; omnibus pollicitationibus ac praemiis dē- 
poscunt qui belli initium faciant et sui capitis periculo 
Galliam in libertatem vindicent. In primis rationem 
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esse habendam dicunt, priusquam eorum clandestina 
consilia efferantur, ut Caesar ab exercitu intercludatur. 
Id esse facile, quod neque legiones audeant absente 
imperatore ex hibernis egredi, neque imperator sine 
5 praesidio ad legiones pervenire possit; postrémo, in 
acie praestare interfici quam non veterem belli gloriam 
libertatemque quam a maioribus acceperint recuperare. 


The Carnutes begin the War. 


2. His rebus agitatis profitentur Carnutes se nullum 
periculum communis salutis causa recusare, princi- 
ro pesque ex omnibus bellum facturos pollicentur; et, 
quoniam in praesentia obsidibus cavere inter se non 
possint, ne res efferatur, ut iure iurando ac fide san- 
ciatur petunt, conlatis militaribus signis (quo more 
eorum gravissima caerimonia continetur), ne facto 
r5 initio belli ab reliquis deserantur. Tum conlaudatis 
Carnutibus, dato iure iurando ab omnibus qui aderant, 
tempore eius rel constituto, a concilio disceditur. 


The News travels fast. 


3. Ubi ea dies venit, Carnutes Cotuato et Concon- 
netodumno ducibus, desperatis hominibus, Cenabum 
zoSIgno dato concurrunt, civisque Romanos qui nego- 
tiandi causa ibi constiterant, in his C. Fufium Citam, 
honestum equitem Romanum, qui rei frumentariae 
iussu Caesaris praeerat, interficiunt bonaque eorum 
diripiunt. Celeriter ad omnis Galliae civitatis fama 
25 perfertur. Nam ubi quae maior atque inlustrior in- 
cidit res, clamore per agros regionesque significant ; 
hunc alii deinceps excipiunt et proximis tradunt, ut 
tum accidit. Nam quae Cenabi oriente sole gesta 
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essent ante primam confectam vigiliam in finibus Ar- 
vernorum audita sunt, quod spatium est milium pas- 
suum circiter CLX. 


Vercingetorix, Chief of the Arverni, assumes Command and induces 
Many Tribes to join him. His Stern Discipline. 

4. Simili ratione ibi Vercingetorix, Celtilli filius, 
Arvernus, summae potentiae adulescens, — cuius pater 
principatum totius Galliae obtinuerat, et ob eam cau- 
sim quod regnum adpetebat a civitate erat interfectus, 
— convocatis suis clientibus facile incendit. Cognito 
eius consilio ad arma concurritur. Prohibetur a Go- 
bannitione, patruo suo, reliquisque principibus, qui 
hanc temptandam fortunam non existimabant; ex- 
pellitur ex oppido Gergovia ; non destitit tamen atque 
in agris habet delectum egentium ac perditorum. Hac 
coacta manu quoscumque adit ex civitate ad suam 
sententiam perducit; hortatur ut communis libertatis 
causa arma capiant; magnisque coactis copiis adver- 
sarios suos, a quibus paulo ante erat eiectus, expellit 
ex civitate. Rex ab suis appellatur. Dimittit quoque 
versus legationes ; obtestatur ut in fide maneant. Ce- 
leriter sibi Senones, Parisios, Pictones, Cadurcos, 
Turonos, Aulercos, Lemovices, Andos, reliquosque 
omnis qui Oceanum attingunt adiungit ; omnium con- 
sensu ad eum defertur imperium. Qua oblata potes- 
tate omnibus his civitatibus obsides imperat ; certum 
numerum militum ad sé celeriter adduci iubet ; armo- 
rum quantum quaeque civitas domi, quodque ante 
tempus efficiat, constituit; in primis equitatui studet. 
Summae diligentiae summam imperi severitatem addit ; 
magnitudine supplici dubitantis cogit: nam maiore 
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commisso delicto igni atque omnibus tormentis necat ; 
leviore de causa auribus desectis aut singulis effossis 
oculis domum remittit, ut sint reliquis documento et 
magnitudine poenae perterreant alios. 


He compels the Bituriges to join him. 


5 5. His suppliciis celeriter coacto exercitu Lucte- 
rum Cadurcum, summae hominem audaciae, cum 
parte copiarum in Rutenos mittit; ipse in Bituriges 
proficiscitur. Eius adventu Bituriges ad Haeduos 
(quorum erant in fide) legatos mittunt subsidium 

10 rogatum, quo facilius hostium copias sustinere possint. 
Haedui de consilio legatorum, quos Caesar ad exer- 
citum reliquerat, copias equitatus peditatusque sub- 
sidio Biturigibus mittunt. Qui cum ad flumen Ligerim 
venissent, quod Bituriges ab Haeduis dividit, paucos 

15 dies ibi morati neque flümen transire ausi, domum 
revertuntur, legatisque nostris renuntiant se Biturigum 
perfidiam veritos revertisse, quibus id consili fuisse 
cognoverint ut, si flumen transissent, una ex parte 
ipsi, alterà Arverni se circumsisterent. Id eane de 

20causa quam legatis pronuntiarunt an perfidia adducti 
fecerint, quod nihil nobis constat, non videtur pro 
certo esse ponendum. Bituriges eorum discessu statim 
se cum Arvernis iungunt. 


Caesar's Difficulty to reach his Army. 


6. His rebus in Italiam Caesari nuntiatis, cum iam 

25 ille urbanas res virtute Cn. Pompei commodiorem in 
statum pervenisse intellegeret, in Transalpinam Galliam 
profectus est. Eo cum venisset, magna difficultate 
adficiebatur, qua ratione ad exercitum pervenire pos- 
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set. Nam si legiones in provinciam arcesseret, se 
absente in itinere proelio dimicaturas intellegebat ; si 
ipse ad exercitum contenderet,.ne eis quidem eo tem- 
pore qui quieti viderentur suam salutem recte com- 
mitti videbat. 


He counteracts the Designs of Lucterius at Narbo. 


7. Interim Lucterius Cadurcus in Rutenos missus 
eam civitatem Arvernis conciliat. Progressus in Nitio- 
briges et Gabalos ab utrisque obsides accipit, et 
magna coacta manu in provinciam Narbonem versus 
inruptionem facere contendit. Qua re nuntiata Cae- 
sar omnibus consilis antevertendum existimavit, ut 
Narbonem proficisceretur. Eo cum venisset, timentis 
confirmat, praesidia in Rutenis provincialibus, Volcis 
Arecomicis, Tolosatibus circumque Narbonem, quae 
loca hostibus erant finitima, constituit ; partem copia- 
rum ex provincia, supplementumque quod ex Italia 
adduxerat in Helvios, qui finis Arvernorum contingunt, 
convenire iubet. 


Casar crosses the Cevennes through the Snow. Vercingetorix 
returns to defend the Arverni. 

8. His rebus comparatis, represso iam Lucterio et 
remoto, quod intrare intra praesidia periculosum 
putabat, in Helvios proficiscitur. Etsi mons Cevenna, 
qui Arvernos ab Helviis discludit, durissimo tempore 
anni altissimà nive iter impediebat ; tamen, discussa 
nive in altitudinem pedum vi atque ita viis patefactis, 
summo militum labore ad finis Arvernorum pervenit. 
Quibus oppressis inopinantibus, quod se Cevenna ut 
muro munitos existimabant, ac ne singulari quidem 
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umquam homini eo tempore anni semitae patuerant, 
equitibus imperat ut quam latissime possint vagentur 
et quam maximum hostibus terrorem inferant. 
Celeriter haec fama ac nüntii ad Vercingetorigem 
s perferuntur ; quem perterriti omnes Arverni circum- 
sistunt atque obsecrant ut suis fortunis consulat, neu 
se ab hostibus diripi patiatur ; praesertim cum videat 
omne ad se bellum translatum. Quorum ille precibus 
permotus castra ex Biturigibus movet in Arvernos 
10 Versus. 


Leaving Brutus in Command Cæsar seeks Reinforcements. 
Vercingetorix proceeds against the Boii. 


9. At Caesar biduum in his locis moratus, quod 
haec de Vercingetorige üsü ventura opinione praece- 
perat, per causam supplementi equitattisque cogendi ab 
exercitu discedit; Brutum adulescentem his copiis 

15 praeficit ; hunc monet ut in omnis partis equites quam 
latissime pervagentur ; daturum se operam ne longius 
triduo a castris absit. His constitutis rebus, suis in- 
opinantibus, quam maximis potest itineribus Viennam 
pervenit. Ibi nactus recentem equitatum, quem 

20 multis ante diebus eo praemiserat, neque diurno 
neque nocturno itinere intermisso, per finis Haeduo- 
rum in Lingones contendit, ubi duae legiones hiema- 
bant; ut, si quid etiam de sua salute ab Haeduis 
iniretur consili, celeritate praecurreret. Eo cum per- 

25 venisset, ad reliquas legiones mittit, priusque omnis 
in unum locum cogit quam de eius adventu Arvernis 
nuntiari posset. Hac re cognita Vercingetorix rursus 
in Bituriges exercitum reducit, atque inde profectus 
Gorgobinam, Boiorum oppidum, quos ibi Helvetico 
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proelio victos Caesar conlocaverat Haeduisque at- 
tribuerat, oppugnare instituit. 


Cæsar determines to relieve the Boii. 


10. Magnam haec res Caesari difficultatem ad con- 
silium capiendum adferebat : si reliquam partem hiemis 
uno loco legiones contineret, ne stipendiariis Haeduo- 
rum expugnatis cuncta Gallia deficeret, quod nullum 
amicis in eo praesidium positum videret; si maturius 
ex hibernis educeret, ne ab re frümentaria duris sub- 
vectionibus laboraret. Praestare visum est tamen 
omnis difficultatis perpeti quam, tanta contumelia 
accepta, omnium suorum voluntatis alienare. Itaque 
cohortatus Haeduos de supportando commeatu, prae- 
mittit ad Boios qui de suo adventu doceant, horten- 
turque ut in fide maneant atque hostium impetum 
magno animo sustineant. Duabus Agedinci legionibus 
atque impedimentis totius exercitus relictis ad Boios 
proficiscitur. 


He occupies Two Towns near the Loire. 


11. Altero die cum ad oppidum Senonum, Vel- 
launodunum, venisset, ne quem post se hostem relin- 
queret, eZ quo expeditiore re frumentaria uteretur, 
oppugnare instituit, eoque biduo circumvallavit ; tertio 
die missis ex oppido legatis de deditione, arma con- 
ferri, iumenta produci, sexcentos obsides dari iubet. 
Ea qui conficeret C. Trebonium legatum relinquit ; 
ipse ut quam primum iter conficeret, Cenabum Car- 
nutum proficiscitur ; qui tum primum adlato nuntio de 
oppugnatione Vellaunoduni, cum longius eam rem 
ductum iri existimarent, praesidium Cenabi tuendi 
causa, quod eo mitterent, comparabant. 


Uva 


- 


ie] 


Ll 


5 


180 The Gallic War. 


Huc biduo pervenit. Castris ante oppidum positis, 
diel tempore exclusus in posterum oppügnationem 
differt, quaeque ad eam rem Usui sint militibus imperat ; 
et, quod oppidum Cenabum pons fluminis Ligeris con- 

5 tingebat, veritus ne noctu ex oppido profugerent, duas 
legiones in armis excubare iubet. Cenabenses, paulo 
ante mediam noctem silentio ex oppido egressi flumen 
transire coeperunt. Qua re per exploratores nuntiata 
Caesar legiones, quas expeditas esse iusserat, portis 

10 incensis, intromittit atque oppido potitur, perpaucis 
ex hostium numero desideratis quin cuncti caperentur, 
quod pontis atque itinerum angustiae multitudini fugam 
intercluserant. Oppidum diripit atque incendit, prae- 
dam militibus donat; exercitum Ligerim traducit 
15atque in Biturigum finis pervenit. 


Noviodunum surrenders, but on the Approach of Vercingetorix 
prepares for Defense. 

12. Vercingetorix ubi dé Caesaris adventu cognovit, 
oppugnatione desistit atque obviam Caesari proficis- 
citur. Ille oppidum Biturigum positum in via Novio- 
dunum oppugnare instituerat. (uo ex oppido cum 

20légati ad eum venissent oratum ut sibi ignosceret 
suaeque vitae consuleret, ut celeritate reliquas res 
conficeret qua pleraque erat consecutus, arma cOn- 
ferri, equos produci, obsides dari iubet. Parte iam 
obsidum tradita, cum reliqua administrarentur, centu- 
25 rionibus et paucis militibus intromissis qui arma 1umen- 
taque conquirerent, equitatus hostium procul visus est, 
qui agmen Vercingetorigis antecesserat. Quem simul 
atque oppidani conspexerunt atque in spem auxili 
venerunt, clamore sublato arma capere, portas clau- 
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dere, murum complere coeperunt.  Centuriones in 
oppido, cum ex significatione Gallorum novi aliquid 
ab his iniri consili intellexissent, gladiis destrictis 
portas occupaverunt suosque omnis incolumis re- 
ceperunt. ? 


Cæsar captures Noviodunum and moves upon Avaricum. 


13. Caesar ex castris equitatum educi iubet, proeli- 
umque equestre committit; laborantibus iam suis 
Germanos equites circiter cccc submittit, quos ab 
iniuo secum habere instituerat. Eorum impetum 
Galli sustinere non potuerunt, atque in fugam coniecti 
multis amissis se ad agmen receperunt; quibus profli- 
gatis rursus oppidani perterriti comprehensos eos 
quorum opera plebem concitatam existimabant ad 
Caesarem perduxerunt seseque ei dediderunt. Quibus 
rebus confectis Caesar ad oppidum Avaricum, quod 
erat maximum munitissimumque in finibus Biturigum 
atque agri fertilissima regione, profectus est; quod eo 
oppido recepto civitatem Biturigum se in potestatem 
redactürum confidebat. 


Vercingetorix's Advice to the Gauls to keep the Romans from 
Supplies. 

14. Vercingetorix tot continuis incommodis Vel- 
launoduni, Cenabi, Novioduni acceptis suos ad con- 
cilium convocat. Docet ' longe alia ratione esse bellum 
gerendum atque antea gestum sit; omnibus modis 
huic rei studendum ut pabulatione et comineatu 
Romani prohibeantur: id esse facile, quod equitatu 
ipsi abundent et quod anni tempore subleventur ; 
pabulum secari non posse ; necessario dispersos hostis 
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ex aedificiis petere; hos omnis cotidie ab equitibus 
deleri posse. Praeterea, salutis causa rei familiaris 
commoda neglegenda ; vicos atque aedificia incendi 
oportere hoc spatio [a Boia] quoque versus, quo pabu- 
5 landi causa adire posse videantur. Harum ipsis rerum 
copiam suppetere, quod quorum in finibus bellum 
geratur eorum opibus subleventur: Romanos aut in- 
opiam non laturos aut magno cum periculo longius à 
castris processuros; neque interesse ipsosne inter- 

ro ficiant 22 impedimentis exuant, quibus amissis bellum 
ger non possit. Praeterea, oppida incendi oportere 
quae non munitione et loci natura ab omni sint periculo 
tuta; ne suis sint ad detrectandam militiam recep- 
tacula, neu Romanis proposita ad copiam commeatus 

15 praedamque tollendam. Haec si gravia aut acerba 
videantur, multo illa gravius aestimari debere, liberos, 
coniuges in servitutem abstrahi, ipsos interfici ; quae 
sit necesse accidere victis.’ 


The Gauls burn Many Cities, but spare Avaricum. 


15. Omnium consensu hac sententia probata uno 

20 die amplius xx urbes Biturigum incenduntur. Hoc 
idem fit in reliquis civitatibus. In omnibus partibus 
incendia conspiciuntur; quae etsi magno cum dolore 
omnes ferebant, tamen hoc sibi solaci proponebant, 
quod se prope explorata victoria celeriter amissa re- 
2; cuperaturos confidebant.  Deliberatur de Avarico in 
communi concilio, incendi placeat an defendi. Pro- 
cumbunt omnibus Gallis ad pedés Bituriges, ne pulcher- 
rimam prope totius Galliae urbem, quae et praesidio 
et ornamento sit civitati, suis manibus succendere 
30 cogantur; facile se loci natura defensuros dicunt, 
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quod, prope ex omnibus partibus flumine et palude 
circumdata, ünum habeat et perangustum aditum. 
Datur petentibus venia, dissuadente primo Vercinge- 
torige, post concedente, et precibus ipsorum et miseri- 
cordia volgi. Defensores oppido idonei déliguntur. 


Vercingetorix keeps an Eye on Cæsar. 


16. Vercingetorix minoribus Caesarum itineribus 
subsequitur, et locum castris deligit paludibus silvisque 
munitum, ab Avarico longe milia passuum xvi. Ibi 
per certos exploratores in singula diei tempora quae 
ad Avaricum gererentur cognoscebat, et quid fieri 
vellet imperabat. Omnis nostras pabulationes frü- 
mentationesque observabat, dispersosque, cum longius 
necessario procederent, adoriebatur magnoque incom- 
modo adficiebat ; etsi, quantum ratione provideri pote- 
rat, ab nostris occurrebatur, ut incertis temporibus 
diversisque itineribus iretur. 


Fortitude of the Roman Soldiers amid Privations. 


17. Castris ad eam partem oppidi positis Caesar 
quae intermissa [a] flumine et palude aditum, ut 
supra diximus, angustum habebat, aggerem adparare, 
vineas agere, turris duas constituere coepit; nam cir- 
cumvallare loci natura prohibebat. De re frumentaria 
Boios atque Haeduos adhortar non destitit: quorum 
alteri, quod nullo studio agebant, non multum adiuva- 
bant; alteri non magnis facultatibus, quod civitas erat 
exigua et infirma, celeriter quod habuerunt consum- 
pserunt. Summa difficultate rei frumentariae adfecto 
exercitu, tenuitate Boiorum, indiligentia Haeduorum. 
incendiis aedificiorum, — usque co ut compluris dies 
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frumento milites caruerint, et pecore e longinquioribus 
vicis adacto extremam famem  sustentarint, — nulla 
tamen vox est ab eis audita populi Romani maiestate 
et superioribus victoriis indigna. Quin etiam Caesar 
5 cum in opere singulas legiones appellaret, et si acerbius 
inopiam ferrent, se dimissurum oppugnationem diceret, 
universi ab eo ne id faceret petebant: *Sic se com- 
pluris annos illo imperante meruisse ut nullam igno- 
miniam acciperent, numquam infecta re discederent ; 
1o hoc se 1gnominiae laturos loco, si inceptam oppugna- 
tionem reliquissent: praestare omnis perferre acer- 
bitatis quam non civibus Romanis qui Cenabi perfidia 
Gallorum interissent parentarent. Haec eadem cen- 
turionibus tribunisque militum mandabant, ut per eos 
i5; ad Caesarem déferrentur. 


Cæsar comes up with Vercingetorix. 


18. Cum iam muro turres adpropinquassent, ex 
captivis Caesar cognovit Vercingetorigem consumpto 
pabulo castra movisse propius Avaricum, atque ipsum 
cum equitatu expeditisque qui inter equites proeliari 

20 consuéssent, insidiandi causa eo profectum quo nostros 
postero die pabulatum ventüros arbitraretur. Quibus 
rebus cognitis media nocte silentio profectus ad hos- 
tium castra mane pervenit. lh, celeriter per explora- 
tores adventu Caesaris cognito, carros impedimentaque 

25 sua in artiores silvas abdiderunt, copias omnis in loco 
edito atque aperto instruxerunt. Qua re nuntiata 
Caesar celeriter sarcinas conferri, arma expediri iussit. 


He finds him strongly intrenched. 


19. Collis erat leniter ab infimo acclivis. Hunc ex 
omnibus fere partibus palus difficilis atque impedita 
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cingebat, non latior pedibus r. Hoc se colle inter- 
ruptis pontibus Galli fiducia loci continebant, genera- 
timque distributi [in civitatis] omnia vada [ac saltus] 
eius paludis obtinebant, sic animo parati ut, si eam 
paludem Romani perrumpere conarentur, haesitantis 
premerent ex loco superiore ; ut, qui propinquitatem 
loci videret, paratos prope aequo Marte ad dimicandum 
existimaret; qui iniquitatem condicionis perspiceret, 
inàni simulatione sese ostentare cognosceret. Indig- 
nantis milites Caesar, quod conspectum suum hostes 
ferre possent tantulo spatio interiecto, et signum proeli 
exposcentis, edocet quanto detrimento et quot virorum 
fortium morte necesse sit constare victoriam ; quos 
cum sic animo paratos videat ut nullum pro sua laude 
periculum recusent, summae sé iniquitatis condemnari 
debere, nisi eorum vitam laude sua habeat cariorem. 
Sic milites consolatus eodem dié reducit in castra ; 
reliquaque quae ad oppugnationem oppidi pertinebant 
administrare instituit. 


The Gauls begin to suspect Vercingetorix. His Defense and 
Appeal to his Countrymen. 

20. Vercingetorix cum ad suos redisset, proditionis 
insimulatus, — quod castra propius Romanos movis- 
set, quod cum omni equitatü discessisset, quod sine 
imperio tantas copias reliquisset, quod eius discessu 
Romani tanta opportunitate et celeritate venissent ; 
non haec omnia fortuito aut sine consilio accidere 
potuisse ; regnum illum Galliae malle Caesaris con- 
cessu quam ipsorum habere beneficio, — tali. modo 
accusatus ad haec respondit: * Quod castra movisset, 
factum inopià pabuli, etiam ipsis hortantibus; quod 
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propius Romanos accessisset, persuasum loci oppor- 
tunitate, qui se ipse sine munitione defenderet ; 
equitum vero operam neque in loco palustri deside- 
rari debuisse, et illic fuisse utilem quo sint profecti. 
5 Summam imperi se consulto nulli discedentem tradi- 
disse, ne is multitudinis studio ad dimicandum im- 
pelleretur; cui rei propter animi mollitiem studere 
omnis videret, quod diutius laborem ferre non possent. 
Romani si casu intervenerint, fortunae; si alicuius 
1o indicio vocati, huic habendam gratiam, quod et pauci- 
tatem eorum ex loco superiore cognoscere et virtutem 
despicere potuerint, qui dimicáre non ausi turpiter sé 
in castra receperint. Imperium se a Caesare per 
proditionem nullum desiderare, quod habere victoria 
1; posset, quae iam esset sibi atque omnibus Gallis ex- 
plorata: quin etiam ipsis remittere, si sibi magis 
honorem tribuere quam ab se salutem accipere vide- 
antur. “Haec ut intellegatis," inquit, “a me sincere 
pronuntiari, audite Romanos milites.” Producit servos, 
20 quos in pabulatione paucis ante diebus exceperat, et 
fame vinculisque excruciaverat. Hi, iam ante edocti 
quae interrogati pronuntiarent, milites se esse legiona- 
rios dicunt ; fame et inopia adductos clam ex castris 
exisse, si quid frumenti aut pecoris in agris reperire 
25 possent ; simili omnem exercitum inopia premi, nec 
iam viris sufficere cuiusquam nec ferre operis laborem 
posse: itaque statuisse imperatorem, si nihil in oppug- 
natione oppidi profecissent, triduo exercitum dedu- 
cere. “Haec,” inquit, “a me," | Venema tenn 
3o * beneficia habetis, quem proditionis  insimulatis ; 
cuius opera sine vestro sanguine tantum exercitum 
victorem fame consumptum videtis; quem turpiter se 
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ex hac fuga recipientem ne qua civitas suis finibus 
recipiat, a me provisum est." 


His Complete Acquittal. 


21. Conclamat omnis multitudo et suo more armis 
concrepat,— quod facere in eo consuerunt cuius 
orationem adprobant: ‘Summum esse Vercingetori- ; 
gem ducem, nec de eius fide dubitandum, nec maiore 
ratione bellum administrari posse.  Statuunt ut x 
milia hominum delecta ex omnibus copiis in oppidum 
submittantur, nec solis Biturigibus communem salutem 
committendam censent; quod paene in eo, si id1o 
oppidum retinuissent, summam victoriae constare 
intellegebant. 


Skilful Defense of the Gauls against the Roman Works. 


22. Singulàri militum nostrorum virtuti consilia 
cuiusque modi Gallorum occurrebant, ut est summae 
genus sollertiae atque ad omnia imitanda et efficienda 15 
quae 4 quoque traduntur aptissimum. Nam et laqueis 
faleis avertebant; quas, cum destinaverant, tormentis 
introrsus reducebant; et aggerem cuniculis subtrahe- 
bant, eo scientius quod apud eos magnae sunt ferrariae, 
atque omne genus cuniculorum notum atque usitatum 2o 
est. Totum autem murum ex omni parte turribus 
contabulaverant atque has coriis intexerant. Tum 
crebris diurnis nocturnisque eruptionibus aut aggeri 
ignem inferebant aut milites occupatos in opere adorie- 
bantur; et nostrarum turrium altitudinem, quantum 25 
has cotidianus agger expresserat, commissis suarum 
turrium malis adaequabant; et apertos cuniculos 
praeusta et praeacuta materia et pice fervefacta et 
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maximi ponderis saxis morabantur moenibusque ad- 
propinquare prohibebant. 


A Gallic Wall and its Construction. 


23. Muri autem omnes Gallici hac fere forma sunt. 
Trabes directae, perpetuae in longitudinem paribus 
5 intervallis, distantes inter se binos pedes, in solo con- 
locantur. Hae revinciuntur introrsus et multo aggere 
vestiuntur; ea autem quae diximus intervalla grandi- 
bus in fronte saxis effarciuntur. His conlocatis et 
coagmentatis alias insuper ordo additur, ut idem illud 
1o intervallum servetur neque inter se contingant trabes, 
sed, paribus intermissis spatiis, singulae singulis saxis 
interiectis arte contineantur. Sic deinceps omne 
opus contexitur dum iusta muri altitudo expleatur. 
Hoc cum in speciem varietatemque opus deforme 
15 nOn est, alternis trabibus ac saxis, quae rectis lineis 
suos ordines servant, tum ad utilitatem et defensio- 
nem urbium summam habet opportunitatem ; quod et 
ab incendio lapis et ab ariete materia defendit, quae 
perpetuis trabibus pedum quadragenum plerumque 
20introrsus revincta neque perrumpi neque distrahi 

potest. 

A Sortie by the Gauls. 

24. His tot rebus impedita oppugnatione milites, 
cum toto tempore frigore et adsiduis imbribus tarda- 
rentur, tamen continenti labore omnia haec supera- 

2; verunt, et diebus xxv aggerem latum pedes comi 
altum pedes Lxxx exstruxerunt. Cum is murum hos- 
tium paene contingeret, et Caesar ad opus consuetu- 
dine excubaret militesque hortaretur ne quod omnino 
tempus ab opere intermitteretur, — paulo ante tertiam 
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vigiliam est animadversum fumare aggerem, quem 
cuniculo hostes succenderant; eodemque tempore, 
toto muro clamore sublato, duabus portis ab utroque 
latere turrium eruptio fiebat. Alii facis atque aridam 
māteriąam de muro in aggerem eminus iaciebant ; 
picem reliquasque res quibus ignis excitari potest 
fundebant; ut, quo primum occurreretur aut cui rel 
ferretur auxilium, vix ratio iniri posset. Tamen, quod 
instituto Caesaris duae semper legiones pro castris 
excubabant, pluresque partitis temporibus erant in 
opere, celeriter factum est ut alii eruptionibus resiste- 
rent alii turris reducerent aggeremque interscinderent, 
omnis vero ex castris multitudo ad restinguendum 
concurreret. 
Their Desperate Valor. 

25. Cum in omnibus locis, consumpta iam reliqua 
parte noctis, pugnaretur semperque hostibus spes 
victoriae redintegraretur,— eo magis quod deustos 
pluteos turrium videbant, nec facile adire apertos ad 
auxiliandum animadvertebant, — semperque ipsi re- 
centes defessis succederent, omnemque Galliae salü- 
tem in illo vestigio temporis positam arbitrarentur ; 
accidit inspectantibus nobis quod dignum memoria 
visum praetereundum non existimavimus. Quidam 
ante portam oppidi Gallus per manus sebi ac picis 
traditas glebas in 1gnem € regione turris proiciebat ; 
scorpione ab latere dextro traiectus exanimatusque 
concidit. Hunc ex proximis unus iacentem trans- 
gressus eodem illo munere fungebatur ; eadem ratione 
ictu scorpionis exanimato altero successit tertius et 
tertio quartus; nec prius ille est a propugnatoribus 
vacuus relictus locus quam, restincto aggere atque 
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omni parte submotis hostibus, finis est pugnandi 
factus. 


The Women dissuade the Gauls from abandoning Avaricum. 


26. Omnia experti Galli, quod res nulla successerat, 
postero die consilium ceperunt ex oppido profugere 
s hortante et iubente Vercingetorige. Id silentio noctis 
conati non magna iactura suorum sese effecturos 
sperabant; propterea quod neque longe ab oppido 
castra Vercingetorigis aberant, et palus perpetua, quae 
intercedebat, Romanos ad insequendum _ tardabat. 
19 Jamque hoc facere noctu adparabant, cum matres 
familiae repente in publicum procurrerunt flentesque, 
proiectae ad pedes suorum, omnibus precibus petie- 
runt ne sc et communis liberos hostibus ad supplicium 
dederent, quos ad capiendam fugam naturae et virium 
15 infirmitas impediret. Ubi eos in sententia perstare 
viderunt, quod plerumque in summo periculo timor 
misericordiam non recipit, conclamare et significare 
de fuga Romanis coeperunt. Quo timore perterriti 
Galli, ne ab equitatu Romanorum viae praeoccuparen- 
2o tur, consilio destiterunt. 


The Romans carry the Walls by Storm. 


27. Postero die Caesar promota turri directisque 
operibus quae facere instituerat, magno coorto imbri, 
non inutilem hanc ad capiendum consilium tempesta- 
tem arbitratus, quod paulo incautius custodias in muro 

25 dispositas videbat, suos quoque languidius in opere 
versari iussit, et quid fieri vellet ostendit.  Legioni- 
busque [intra vineas] in occulto expeditis, cohortatus 
ut aliquando pro tantis laboribus fructum victoriae 
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perciperent, eis qui primi murum adscendissent prae- 
mia proposuit militibusque signum dedit. Illi subito 
ex omnibus partibus evolaverunt murumque celeriter 
compleverunt. 


Capture of the Town, and Butchery of the Inhabitants. 


28. Hostes re nova perterriti, muro turribusque 
deiecti, in foro ac locis patentioribus cuneatim consti- 
terunt, hoc animo ut, si quà ex parte obviam [contra] 
veniretur, acie instructa depugnarent. Ubi neminem 
in aequum locum sese demittere, sed toto undique 
muro circumfundi viderunt, veriti ne omnino spes 
fugae tolleretur, abiectis armis ultimas oppidi partis 
continenti impetu petiverunt ; parsque ibi, cum angusto 
exitu portarum se ipsi premerent, a militibus, pars iam 
egressa portis ab equitibus est interfecta; nec fuit 
quisquam qui praedae studeret. Sic et Cenabensi 
caede et labore operis incitati non aetate confectis, 
non mulieribus, non infantibus pepercerunt. Denique 
ex omni numero, qui fuit circiter milium XL, vix DCCC, 
qui primo clamore audito se ex oppido eiecerant, in- 
columes ad Vercingetorigem pervenerunt. Quos ille 
multa iam nocte silentio ex fuga excepit, e7 veritus ne 
qua in castris ex eorum concursu et misericordia volgi 
seditio oreretur, [ut,] procul in via dispositis famili- 
aribus suis principibusque civitatum, disparandos de- 
ducendosque ad suos curavit, quae cuique civitati pars 
castrorum ab initio obvenerat. 


Vercingetorix does not lose Heart. 


29. Postero die concilio convocato consolatus co- 
hortatusque est: *Ne se admodum animo demit- 
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terent, neve perturbarentur incommodo; non virttite 
neque in acie vicisse Romanos, sed artificio quodam 
et scientia oppugnationis, cuius rei fuerint ipsi im- 
periti; errare, si qui in bello omnis secundos rerum 
5 proventus exspectent ; sibi numquam placuisse Avari- 
cum defendi, cüius rei testis ipsos haberet, sed factum 
imprudentia Biturigum et nimia obsequentia reliquo- 
rum uti hoc incommodum acciperetur; id tamen se 
celeriter maioribus commodis sanaturum. Nam, quae 
10 ab reliquis Gallis civitates dissentirent, has sua dili- 
gentia adiuncturum atque ünum consilium totius Gal- 
liae effecturum, cuius consensui ne orbis quidem 
terrarum possit obsistere; idque se prope iam effec- 
tum habere. Interea aequum esse ab eis communis 
15 saltitis causa impetrari ut castra munire instituerent, 
quo facilius repentinos hostium impetus sustinere 
possent.' 
He inspires the Gauls to Renewed Efforts. 
30. Fuit haec oratio non ingrata Gallis, et maxime 
quod ipse animo non defecerat tanto accepto incom- 
zo modo, neque sé in occultum abdiderat et conspectum 
multitudinis fugerat ; plusque animo providere et prae- 
sentire existimabatur, quod re integra primo incenden- 
dum Avaricum, post deserendum censuerat. Itaque, 
ut reliquorum imperatorum res adversae auctoritatem 
25 minuunt, sic huius ex contrario dignitas incommodo 
accepto in dies augebatur. Simul in spem veniebant 
eius adfirmatione de reliquis adiungendis civitatibus ; 
primumque eo tempore Galli castra munire institu- 
erunt, et sic erant animo confirmati, homines insueti 
3olaboris, ut omnia quae imperarentur sibi patienda 
existimarent. 
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31. Nec minus quam est pollicitus Vercingetorix 
animo laborabat ut reliquas civitatis adiungeret, atque 
earum principes donis pollicitationibusque adliciebat. 
Huic rei idoneos homines deligebat, quorum quisque 
aut oratione subdola aut amicitia facilime capere 
posset. Qui Avarico expugnato refügerant, armandos 
vestiendosque curat. Simul, ut déminutae copiae 
redintegrarentur, imperat certum numerum militum 
civitatibus, quem, et quam ante diem, in castra adduci 
velit; sagittariosque omnis, quorum erat permagnus 
in Gallia numerus, conquiri et ad se mitti iubet. His 
rebus celeriter id quod Avarici deperierat expletur. 
Interim Teutomatus, Olloviconis filius, rex Nitio- 
brigum, cuius pater ab senatu nostro amicus erat 
appellatus cum màgno numero equitum suorum et 
quos ex Aquitania conduxerat ad eum pervenit. 


A Dispute among the Haedui. They appeal to Cæsar to 
settle it. 


32. Caesar Avarici compluris dies commoratus sum- 
mamque ibi copiam frumenti et reliqui commeatus 
nactus, exercitum ex labore atque inopia reficit. Iam 
prope hieme confecta, — cum ipso anni tempore ad 
gerendum bellum vocaretur et ad hostem proficisci 
constituisset, sive eum ex paludibus silvisque elicere 
sive obsidione premere posset, — legati ad eum prin- 
cipes Haeduorum veniunt oratum ut maxime neces- 
sario tempore civitati subveniat: ‘Summo esse in 
periculo rem ; quod, cum singuli magistratus antiquitus 
creari atque regiam potestatem annum obtinere consu- 
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constare videretur. His quam longissime possent 
progredi iussis, cum iam ex dier tempore coniectüram 
caperet in castra perventum, isdem sublicis, quarum 
pars inferior integra remanebat, pontem reficere coepit. 

5 Celeriter effecto opere legionibusque traductis et loco 
castris idoneo delecto, reliquas copias revocavit. Ver- 
cingetorix re cognita, ne contra suam voluntatem dimi- 
care cogeretur, magnis itineribus antecessit. 


Casar secures a Good Position at Gergovia. 


36. Caesar ex eo loco quintis castris Gergoviam 

10 pervenit, equestrique eo die proelio levi facto, per- 
specto urbis situ, quae posita in altissimo monte omnis 
aditus difficilis habebat, de oppugnatione desperavit ; 
de obsessione non prius agendum constituit quam 
rem frumentariam expedisset. At Vercingetorix cas- 
15 tris prope oppidum in monte positis, mediocribus cir- 
cum se intervallis separatim singularum civitatum 
copias conlocaverat ; atque omnibus eius iugi collibus 
occupatis qua despici poterat, horribilem speciem 
praebebat; principesque earum civitatum, quos sibi 
2o ad consilium capiendum délégerat, prima lice cotidie 
ad sé convenire iubebat, seu quid communicandum 
seu quid administrandum videretur ; neque ullum fere 
diem intermittebat quin equestri proelio, interiectis 
sagittariis, quid in quoque esset animi ac virtutis suo- 
25rum perichtaretur. Erat e regione oppidi collis sub 
ipsis radicibus montis egregie münitus atque ex omni 
parte circumcisus, quem si tenerent nostri et aquae. 
magna parte et pabulatione libera prohibituri hostis 
videbantur; sed is locus praesidio ab his non infirmo 
30 tenébatur; tamen silentio noctis Caesar ex castris 
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egressus, priusquam subsidio ex oppido veniri posset, 
deiecto praesidio potitus loco, duas ibi legiones conlo- 
cavit fossamque duplicem duodenum pedum à maio- 
ribus castris ad minora perduxit, ut tuto ab repentino 
hostium incursu etiam singuli commeare possent. 


The Hædui plan a Revolt. 


37. Dum haec ad Gergoviam geruntur, Convictoli- 
tavis Haeduus, cui magistratum adiudicatum a Caesare 
demonstravimus, sollicitatus ab Arvernis pecunia cum 
quibusdam adulescentibus conloquitur, quorum erat 
princeps Litavicus atque eius fratres, amplissima 
familia nati adulescentes. Cum his praemium com- 
municat hortaturque ut se liberos et imperio natos 
meminerint : * Unam esse Haeduorum civitatem quae 
certissimam Galliae victoriam distineat ; eius auctori- 
tate reliquas contineri; qua traducta locum consi- 
stendi Romanis in Gallia non fore. Esse non nullo se 
Caesaris beneficio adfectum, sic tamen ut iustissimam 
apud eum causam obtinuerit; sed plus communi li- 
bertati tribuere. Cur enim potius Haedui de suo iure 
et de legibus ad Caesarem disceptatorem, quam 
Romani ad Haeduos veniant?' Celeriter adulescenti- 
bus et Oratione magistratus et praemio deductis, cum 
sé vel principes eius consili fore profiterentur, ratio 
perficiendi quaerebatur, quod civitatem temere ad 
suscipiendum bellum addüci posse non confidebant. 
Placuit ut Litavicus decem illis milibus quae Caesari 
ad bellum mitterentur praeficerétur, atque ea ducenda 
curaret fratresque eius ad Caesarem praecurrerent. 
Reliqua qua ratione agi placeat constituunt. 
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Litavicus incites his Troops to desert the Roman Cause. 


38. Litavicus accepto exercitu, cum milia passuum 
circiter xxx à Gergovia abesset, convocatis subito 
militibus lacrimans, * Quo proficiscimur," inquit, ** mīli- 
tes? Omnis noster equitatus, omnis nobilitas interiit ; 

5 principes civitatis, Eporedorix et Viridomarus, insimu- 
lati proditionis, ab Romanis indicta causa interfecti 
sunt. Haec ab his cognoscite qui ex ipsa caede effu- 
gerunt; nam ego, fratribus atque omnibus meis pro- 
pinquis interfectis, dolore prohibeor quae gesta sunt 

1o pronuntiare."  Producuntur ei quos ille edocuerat 
quae dici vellet, atque eadem quae Litavicus pronun- 
tiaverat multitudini exponunt: «Omnes equites Hae- 
duorum interfectos, quod conlocuti cum Arvernis 
dicerentur; ipsos se inter multitudinem militum 

15 0ccultasse atque ex media caede effugisse. Concla- 
mant Haedui et Litavicum obsecrant ut sibi consulat. 
* (Quasi vero," inquit ille, * consili sit res, ac non 
necesse sit nobis Gergoviam contendere et cum Arver- 
nis nosmet coniungere! An dubitamus quin nefario 

20 facinore admisso Romani iam ad nos interficiendos 
concurrant? Proinde, si quid in nobis animi est, per- 
sequamur eorum mortem qui indignissime interierunt, 
atque hos latrones interficiamus ! " Ostendit civis 
Romanos qui eius praesidi fiducia una erant; con- 

25 tinuo magnum numerum frümenti commeatusque diri- 
pit; ipsos crudeliter excruciatos interficit. Nuntios 
tota civitate Haeduorum dimittit; eodem mendacio 
de caede equitum et principum permovet; hortatur 
ut simili ratione atque ipse fecerit suas iniurias perse- 

3o quantur. 
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Eporedorix informs Czsar of this. 


39. Eporedorx Haeduus, summo loco natus adu- 
lescens et summae domi potentiae, et una Viridomarus, 
par aetate et gratia sed genere dispari, quem Caesar 
ab Diviciaco sibi traditum ex humili loco ad summam 
dignitatem perduxerat, in equitum numero convene- 
rant nominatim ab eo evocati. His erat inter se de 
principatu contentio ; et in illa magistratuum contro- 
versia alter pro Convictolitave alter pro Coto, summis 
opibus pugnaverant. Ex eis Eporedorix cognito Lita- 
vici consilio media fere nocte rem ad Caesarem defert ; 
orat ne patiatur civitatem pravis adulescentium con- 
silis ab amicitia populi Romani deficere ; quod futu- 
rum provideat, si se tot hominum milia cum hostibus 
coniunxerint, quorum salutem neque propinqui negle- 
gere neque civitas levi momento aestimare possit. 


Cesar promptly puts down the Revolt. 


40. Magna adfectus sollicitudine hoc nuntio Caesar, 
quod semper Haeduorum civitati praecipue indulserat, 
nulla interposita dubitatione legiones expeditas quat- 
tuor equitatumque omnem ex castris educit; nec fuit 
spatium tali tempore ad contrahenda castra, quod rés 
posita in celeritate videbatur. C. Fabium legatum 
cum legionibus duabus castris praesidio relinquit. 
Fratres Litavici cum comprehendi iussisset, paulo 
ante reperit ad hostis profugisse. Adhortatus milites 
ne necessario tempore itineris labore permoveantur, 
cupidissimis omnibus progressus milia passuum XXV, 
agmen Haeduorum conspicátur, immisso equitatu iter 
eorum moratur atque impedit ; interdicitque omnibus 
ne quemquam interficiant. Eporédorigem et Viri- 
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domarum, quos illi interfectos existimabant, inter 
equites versari suosque appellare iubet. His cognitis 
et Litavici fraude perspecta, Haedui manus tendere, 
et deditionem significare, et proiectis armis mortem 
sdeprecar incipiunt.  Litavicus cum suis clientibus, 
quibus more Gallorum nefas est etiam in extrema for- 
tünà deserere patronos, Gergoviam profugit. 


And returns to Gergovia to relieve Fabius. 


41. Caesar nuntiis ad civitatem Haeduorum missis 
qui suo beneficio conservatos docerent, quos iure belli 
1o interficere potuisset, tribusque horis [noctis] exercitui 
ad quietem datis castra ad Gergoviam movet. Medio 
fere itinere equites a Fabio missi quanto res in periculo 
fuerit exponunt ; summis copiis castra oppugnata de- 
monstrant, cum crebro integri defessis succederent 
15 nostrosque adsiduo labore defatigarent, quibus propter 
magnitudinem castrorum perpetuo esset isdem in 
vallo permanendum; multitudine sagittarum atque 
omni genere telorum multos volneratos; ad haec 
sustinenda magno usul fuisse tormenta; Fabium dis- 
20o Cessu eorum, duàbus relictis portis, obstruere ceteras 
pluteosque vallo addere et se in posterum diem simi- 
lemque casum adparare. His rebus cognitis Caesar 
summo studio militum ante ortum solis in castra 
pervenit. 
The Gauls continue their Plots. 

2; 42. Dum haec ad Gergoviam geruntur, Haedui 
primis nuntüs ab Litavico acceptis nullum sibi ad 
cognoscendum spatium relinquunt. Impellit alios 
avaritia, alios iracundia et temeritas, quae maxime 
illi hominum generi est innata, ut levem auditionem 
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habeant pro re comperta. Bona civium Romanorum 
diripiunt, caedis faciunt, in servitutem  abstrahunt. 
Adiuvat rem proclinatam Convictolitavis plebemque 
ad furorem impellit, ut facinore admisso ad sanitatem 
reverti pudeat. M. Aristium, tribunum militum, iter 
ad legiones facientem, fide data ex oppido Cabillono 
educunt; idem facere cogunt eos qui negotiandi 
causa ibi constiterant. Hos continuo zz itinere adorti 
omnibus impedimentis exuunt; repugnantis diem 
noctemque obsident ; multis utrimque interfectis ma- 
iorem multitudinem ad arma concitant. 


The Haedui seek to be reconciled to Cæsar, but are Insincere. 


43. Interim nuntio adlato omnis eorum milites in 
potestate Caesaris teneri, concurrunt ad Aristium ; 
nihil püblico factum consilio demonstrant ; quaestio- 
nem de bonis direptis decernunt; Litavici fratrumque 
bona publicant; legatos ad Caesarem purgandi sui 
gratia mittunt. Haec faciunt recuperandorum suorum 
causa; sed contaminati facinore et capti compendio 
ex direptis bonis, quod ea res ad multos pertinebat, 
et timore poenae exterriti consilia clam de bello inire 
incipiunt civitatisque reliquas legationibus sollicitant. 
Quae tametsi Caesar intellegebat, tamen quam mitis- 
sime potest legatos appellat: ‘Nihil se propter 
inscientiam levitatemque volgi gravius de civitate 
iudicare, neque de sua in Haeduos benevolentia de- 
minuere. Ipse maiorem Galliae motum exspectans, 
né ab omnibus civitatibus circumsisteretur, consilia 
inibat quem ad modum a Gergovia discederet ac 
rürsus omnem exercitum contraheret, ne profectio 
nata ab timore .defectionis similisque fugae videretur. 
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Cæsar applies himself to the Capture of Gergovia. 


44. Haec cogitanti accidere visa est facultas bene 
gerendae rei. Nam cum in minora castra operis per- 
spiciendi causa venisset, animadvertit collem qui ab 
hostibus tenebatur nudatum hominibus, qui superio- 

s ribus diebus vix prae multitudine cerni poterat. Ad- 
miratus quaerit ex perfugis causam, quorum magnus 
ad eum cotidie numerus confluebat. Constabat inter 
omnis, quod iam ipse Caesar per exploratores co- 
gnoverat, dorsum esse eius iugi! prope aequum, sed 

10 silvestre et angustum, qua esset aditus ad alteram par- 
tem oppidi; vehementer huic illos loco timere, nec 
iam aliter sentire, uno colle ab Romanis occupato, 
si alterum amisissent, quin paene circumvallati atque 
omni exitu et pabulatione interclusi viderentur ; ad 

15 hunc muniendum omnis à Vercingetorige evocatos. 


Clever Disposition of the Roman Troops. 


45. Hac re cognita Caesar mittit compluris equi- 
tum turmas eo de media nocte; imperat ut paulo 
tumultuosius omnibus locis pervagentur. Prima luce 
magnum numerum impedimentorum ex castris mulo- 

2o rumque produci deque his stramenta detrahi mulio- 
nesque cassidibus, equitum specie ac simulatione, 
collibus circumvehi iubet. His paucos addit equites 
qui latius ostentationis causa vagentur. Longo cir- 
cuitu easdem omnis iubet petere regiones. Haec 

25 procul ex oppido videbantur, ut erat a Gergovia de- 
spectus in castra ; neque tanto spatio, certi quid esset, 
explorar poterat. Legionem x eodem luce mittit et 
paulum progressam inferiore constituit loco silvisque 
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occultat. Augetur Gallis suspició atque omnes illo ad 
munitionem copiae traducuntur. Vacua castra hos- 
tium Caesar conspicatus, tectis insignibus suorum 
occultatisque signis militaribus, raros milites (ne ex 
oppido animadverterentur) ex maioribus castris in mi- 
nora traducit, legatisque quos singulis legionibus prae- 
fecerat quid fieri velit ostendit: in primis monet ut 
contineant milites ne studio pugnandi aut spe praedae 
longius progrediantur ; quid iniquitas loci habeat in- 
commodi proponit; hoc una celeritate posse vitari ; 
Occasionis esse rem, non proeli. His rebus expositis 
signum dat et ab dextra parte alio ascensu eodem 
tempore Haeduos mittit. 


Capture of the Enemy's Camp. 


46. Murus oppidi a planitie atque initio ascensus 
recta regione, si nullus anfractus intercederet MCC, pas- 
sls aberat; quicquid hüc circuitus ad molliendum 
clivum accesserat, id spatium itineris augebat. A 
medio fere colle in longitudinem, ut natura montis 
ferebat, ex grandibus saxis vi pedum murum qui 
nostrorum impetum tardaret praeduxerant Galli atque, 
inferiore omni spatio vacuo relicto, superiorem partem 
collis usque ad murum oppidi densissimis castris com- 
pléverant. Milites dato signo celeriter ad münitionem 
perveniunt eamque transgressi trinis castris potiuntur. 
Ac tanta fuit in castris capiendis celeritas ut Teuto- 
matus, rex Nitiobrigum, subito in tabernaculo oppres- 
sus, ut meridie conquiéverat, superiore parte corporis 
nuda, volnerato equo vix sé ex manibus praedantium 
militum eriperet. 
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Eagerness of the Roman Soldiers. 


47. Consecutus id quod animo proposuerat Caesar 
receptui cani iussit, legionisque x, quacum erat, con- 
tionatus, signa constituit. At reliquarum legionum 
milites non audito sono tubae, quod satis magna valles 

sintercedebat tamen a tribunis militum legatisque, ut 
erat a Caesare praeceptum, retinebantur. Sed elati 
spe celeris victoriae et hostium fuga et superiorum 
temporum secundis proeliis, nihil adeo arduum sibi 
existimabant quod non virtute consequi possent ; neque 
rofinem prius sequendi fecerunt quam muro oppidi 
portisque adpropinquarunt. Tum vero ex omnibus 
urbis partibus orto clamore, qui longius aberant re- 
pentino tumultu perterriti, cum hostem intra portas 
esse existimarent, se ex oppido eiecerunt. Matres 
15familiae de muro vestem argentumque iactabant ; et 
pectore nudo prominentes, passis manibus obtesta- 
bantur Romanos ut sibi parcerent ; neu, sicut. Avarici 
fecissent, ne a mulieribus quidem atque infantibus 
abstinerent. Non nullae de muro per manus demissae 
20Ssese militibus tradebant. L. Fabius, centurio legionis 
Vill, quem inter suos eo die dixisse constabat excitari 
se Avaricensibus praemiis, neque commissurum ut 
prius quisquam murum ascenderet, tris suos nactus 
manipularis atque ab eis sublevatus murum ascendit. 
25 Hos ipse rursus singulos exceptans in murum extulit. 


Reinforcements come up to the Aid of the Gauls. 


48. Interim ei qui ad alteram partem oppidi, ut 
supra demonstravimus, munitionis causa convenerant, 
primo exaudito clamore, inde etiam crebri nuntiis 
incitàti oppidum ab Romanis teneri, praemissis equiti- 
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bus magno cursu eo contenderunt. Eorum ut quisque 
primus venerat, sub muro consistebat suorumque 
pugnantium numerum augebat. Quorum cum magna 
multitudo convenisset, matres familiae, quae paulo ante 
Romanis dé muro manus tendébant, suos obtestari et 
more Gallico passum capillum ostentare liberosque in 
conspectum proferre coeperunt. Erat Romanis nec 
loco nec numero aequa contentio ; simul et cursu et 
spatio pugnae defatigati non facile recentis atque inte- 


gros sustinebant. 
A Close Fight. 


49. Caesar cum iniquo loco pugnar hostiumque 
copias augeri videret, praemetuens suis ad T. Sextium 
legatum, quem minoribus castris praesidio reliquerat, 
misit ut cohortis ex castris celeriter educeret et sub 
infimo colle ab dextro latere hostium constitueret ; ut, 
si nostros loco depulsos vidisset, quo minus libere hos- 
tes insequerentur terreret. Ipse, paulum ex eo loco 
cum legione progressus ubi constiterat, eventum 
pugnae exspectabat. 


Gallantry of a Centurion. 


50. Cum acerrime comminus pugnaretur, hostes 
loco et numero, nostri virtute confiderent, subito sunt 
Haedui visi ab latere nostris aperto, quos Caesar ab 
dextra parte alio ascensu manus distinendae causa mi- 
serat. Hi similitudine armorum vehementer nostros 
perterruerunt ; àc, tametsi dextris umeris exsertis ani- 
madvertebantur, quod insigne pactum esse consuerat, 
tamen id ipsum sui fallendi causa milites ab hostibus 
factum existimabant. Eodem tempore L. Fabius cen- 
turio quique una murum ascenderant circumventi atque 
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interfecti de muro praecipitabantur. M. Petronius, 
eiusdem legionis centurio, cum portas excidere cona- 
tus esset, a multitudine oppressus ac sibi desperans, 
multis iam volneribus acceptis, manipularibus suis qui 
5 illum secuti erant, * Quoniam," inquit, * me una vobis- 
cum servare non possum, vestrae quidem certe vitae 
prospiciam, quos cupiditate gloriae adductus in peri- 
culum deduxi. Vos data facultate vobis consulite." 
Simul in medios hostis inrupit duobusque interfectis 
ro reliquos a porta paulum submovit. Conantibus auxi- 
lar suis, * Frustra," inquit, * meae vitae subvenire 
cOnamini, quem iam sanguis viresque deficiunt. 
Proinde abite dum est facultas vosque ad legionem 
recipite." Ita pugnans post paulum concidit ac suis 
15 salūti fuit. 


Repulse of the Romans. 


51. Nostri cum undique premerentur, XLVI centuri- 
onibus amissis deiecti sunt loco; sed intolerantius 
Gallos insequentis legio x tardavit, quae pro subsidio 
paulo aequiore loco constiterat. Hanc rürsus xil 

20legionis cohortes exceperunt, quae ex castris minori- 
bus eductae cum T. Sextio legato ceperant locum 
superiorem. Legiones ubi primum planitiem attige- 
runt, infestis contra hostem signis constiterunt. Ver- 
cingetorix ab radicibus collis suos intra münitiones 
25reduxit. Eo die milites sunt paulo minus pcc deside- 
rati. 
Casar by Turns chides and praises his Men. 

52. Postero die Caesar contione advocata temerita- 
tem cupiditatemque militum reprehendit, quod sibi 
ipsi iudicavissent quo procedendum aut quid agendum 
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videretur, neque signo recipiendi dato constitissent 
neque a tribunis militum legatisque retineri potuis- 
sent. Exposuit quid iniquitas loci posset, quod ipse 
ad Avaricum sensisset, cum sine duce et sine equitatu 
deprehensis hostibus exploratam victoriam dimisisset, 
ne parvum modo detrimentum in contentione propter 
iniquitàtem loci accideret. ^ Quanto opere eorum 
animi magnitudinem admiraretur, quos non castrorum 
munitiones, non altitudo montis, non mürus oppidi 
tardare potuisset, tanto opere licentiam adroganti- 
amque reprehendere, quod plus se quam imperatorem 
de victoria atque exitu rerum sentire existimarent ; 
nec minus se a milite modestiam et continentiam 
quam virtutem atque animi magnitudinem desiderare. 


Caesar moves towards the Hedui. 


53. Hac habita contione et ad extremam orationem 
confirmatis militibus, ne ob hanc causam animo per- 
moverentur, neu, quod iniquitas loci attulisset, id 
virtuti hostium tribuerent; eadem de profectione 
cogitans quae ante senserat, legiones ex castris eduxit 
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aciemque idoneo loco constituit. Cum Vercingetorix zo 


nihilo magis in aequum locum descenderet, levi facto 
equestri proelio atque eo secundo, in castra exercitum 
reduxit. Cum hoc idem postero die fecisset, satis 
ad Gallicam ostentationem minuendam militumque 


animos confirmandos factum existimans, in Haeduos 25 


movit castra. Ne tum quidem insecutis hostibus, 
tertio die ad flumen Elaver vez/; pontis refecit atque 
exercitum traduxit. 
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His Suspicions that the Hzdui mean to revolt are confirmed. 


54. Ibi a Viridomaro atque Eporedorige Haeduis 
appellatus, discit cum omni equitatu Litavicum ad 
sollicitandos Haeduos profectum ; opus esse ipsos 
antécedere ad confirmandam civitatem. — Etsi multis 

5 iam rebus perfidiam Haeduorum perspectam habebat, 
atque horum discessu maturari defectionem civitatis 
existimabat ; tamen eos retinendos non censuit, ne aut 
inferre iniuriam videretur aut daret timoris aliquam 
suspicionem.  Discedentibus eis breviter sua in Hae- 

10 duos merita exposuit ; quos et quam humilis accepis- 
set, compulsos in oppida, multatos agris, omnibus 
ereptis copiis imposito stipendio, obsidibus summa 
cum contumelia extortis; et quam in fortunam 
quamque in amplitudinem duxisset, ut non solum in 

15 pristinum statum redissent, sed omnium temporum 
dignitatem et gratiam antecessisse viderentur. His 
datis mandatis eos ab se dimisit. 


The Gauls kill the Roman Garrison at Noviodunum, destroy 
Caesar's Stores, and set Fire to the Town. 

55. Noviodunum erat oppidum Haeduorum ad 
ripas Ligeris opportuno loco positum. Huc Caesar 
2o omnis obsides Galliae, frümentum, pecüniam püblicam, 
suorum atque exercitus impedimentorum magnam 
partem contulerat; huc magnum numerum equorum, 
hüius belli causa in Italia atque Hispania coemptum, 
miserat. Eo cum Eporedorix Viridomarusque venis- 
25sent et de statu civitatis cognovissent, Litavicum 
Bibracte ab Haeduis receptum, quod est oppidum 
apud eos maximae auctoritatis, Convictolitavim ma- 
gistratum magnamque partem senatus ad eum conve- 
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nisse, legatos ad Vercingetorigem de pace et amicitia 
concilanda publicé missos; non praetermittendum 
tantum commodum existimavérunt. Itaque interfectis 
Novioduni custodibus quique eo negotiandi causa con- 
venerant, pecuniam atque equos inter se partiti sunt ; 
obsides civitatum Bibracte ad magistratum deducen- 
dos curaverunt ; oppidum, quod à se teneri non posse 
iudicabant, ne cui esset usur Romanis, incendérunt ; 
frumenti quod subito potuerunt navibus avexérunt, 
reliquum flumine atque incendio corruperunt. Ipsi 
ex finitimis regionibus copias cogere, praesidia custo- 
diasque ad ripas Ligeris disponere, equitatumque 
omnibus locis iniciendi timoris causa ostentare coepe- 
runt; si ab re frumentaria Romanos excludere [aut 
adductos inopia in provinciam expellere] possent. 
Quam ad spem multum eos adiuvabat quod Liger ex 
nivibus creverat, ut omnino vado non posse transiri 
videretur. 
Cæsar crosses the Loire. 

56. Quibus rebus cognitis Caesar maturandum sibi 
censuit, si esset in perficiendis pontibus periclitandum, 
ut prius quam essent maiores eo coactae copiae dimi- 
caret. Nam ne commiutato consilio iter in provinciam 
converteret, ut #07 nemo tum quidem necessario 
faciundum existimabat, cum infamia atque indignitas 
rel et oppositus mons Cevenna viarumque difficultas 
impediebat ; tum maxime quod abiüncto Labieno at- 
que eis legionibus quas unà miserat vehementer 
timebat. Itaque admodum magnis diurnis nocturnis- 
que itineribus confectis, contra omnium opinionem ad 
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Ligerim venit; vadoque per equites invento pro rei 3o 


necessitate opportuno, ut bracchia modo atque umeri 
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ad sustinenda arma liberi ab aqua esse possent, dis- 
posito equitatu qui vim fluminis refringeret, atque 
hostibus primo adspectu perturbatis, incolumem exer- 
citum traduxit; frümentumque in agris et pecoris 
scopiam nactus, repleto his rebus exercitu iter in 
Senones facere instituit. 


Labienus marches towards Lutetia (Paris). 


57. Dum haec apud Caesarem geruntur, Labienus 
eo supplemento quod nüper ex Italia venerat relicto 
Agedinci, ut esset impedimentis praesidio, cum quat- 

1o tuor legionibus Lutetiam proficiscitur. Id est oppidum 
Parisiorum positum in insula fluminis Sequanae. Cuius 
adventu ab hostibus cognito magnae ex finitimis civi- 
tatibus copiae convenerunt. Summa imperi traditur 
Camulogeno Aulerco, qui prope confectus aetate 

15 tamen propter singularem scientiam rel militaris ad 
eum est honorem evocatus. Is cum animadvertisset 
perpetuam esse paludem, quae influeret in Sequanam 
atque illum omnem locum magnopere impediret, hic 
consedit nostrosque transitu prohibere instituit. 


He falls back to Metiosedum, which he captures. The Gauls 
follow him. 


20 58. Labienus primo vineas agere, cratibus atque 
aggere paludem explere atque iter munire conabatur. 
Postquam id difficilius fien animadvertit, silentio e 
castris tertia vigilia egressus, eodem quo venerat itinere 
Metiosedum pervenit. Id est oppidum Senonum in 

25 Insula Sequanae positum, ut paulo ante de Lutetia 
diximus.  Deprehensis navibus circiter L celeriterque 
coniunctis atque eo militibus impositis et rei novitate 
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perterritis oppidanis, quorum magna pars erat ad bel- 
lum evocata, sine contentione oppido potitur. Refecto 
ponte, quem superioribus diebus hostes resciderant, 
exercitum traducit et secundo flumine ad Lutetiam 
iter facere coepit. Hostes re cognità ab eis qui a 
Metiosedo profügerant, Lutetiam incendi, pontisque 
eius oppidi rescindi iubent ; ipsi profecti a palude in 
ripa Sequanae e regione Lutetiae contra Labieni castra 
considunt. 


News comes to Labienus of Czesar’s Repulse at Gergovia and 
of the Spread of the Gallic Insurrection. 


59. Iam Caesar à Gergovia discessisse audiebatur ; 
iam de Haeduorum defectione et secundo Galliae motu 
rumores adferebantur; Gallique in conloquiis inter- 
clusum itinere et Ligeri Caesarem, inopia frumenti 
coactum, in provinciam contendisse confirmabant. Bel- 
lovaci autem defectione Haeduorum cognita, qui iam 
ante erant per se infideles, manus cogere atque aperte 
bellum parare coeperunt. Tum Labienus tanta rerum 
commutatione longe aliud sibi capiendum consilium 
atque antea senserat intellegebat ; neque iam ut aliquid 
acquireret proelioque hostis lacesseret, sed ut inco- 
lumem exercitum Agedincum reduceret cogitabat. 
Namque altera ex parte Bellovaci, quae civitas in 
Gallia maximam habet opinionem virtutis, instabant ; 
alteram Camulogenus parato atque instructo exercitu 
tenebat ; tum legiones a praesidio atque impedimentis 
interclusas maximum flumen distinebat. ‘Tantis subito 
difficultatibus obiectis ab animi virtute auxilium pe- 
tendum videbat. 
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Labienus’s Skilful Stratagem. 


60. Itaque sub vesperum concilio convocato, co- 
hortatus ut ea quae imperasset diligenter industrieque 
administrarent, navis quas Metiosedo deduxerat sin- 
gulas equitibus Romanis attribuit; et prima confecta 

svigilia nu milia passuum secundo flumine silentio 
progredi ibique se exspectare iubet. V cohortis quas 
minime firmas ad dimicandum esse existimabat cas- 
tris praesidio relinquit; v eiusdem legionis reliquas 
de medià nocte cum omnibus impedimentis adverso 

io flumine màgno tumultu proficisci imperat. Conquirit 
etiam lintris; has magno sonitu remorum incitatas in 
eandem partem mittit. Ipse post paulo silentio egres- 
sus cum tribus legionibus eum locum petit quo navis 
adpelli iusserat. 


He brings about a Division of the Gallic Forces. 


ts 61. Eo cum esset ventum, exploratores hostium, ut 
omni fluminis parte erant dispositi, inopinantes, quod 
magna subito erat coorta tempestas, à nostris oppri- 
muntur; exercitus equitatusque, equitibus Romanis 
administrantibus quos ei negotio praefecerat, celeriter 
20 transmittitur. Uno fere tempore sub lücem hostibus 
nuntiatur in castris Romànorum praeter consuetudinem 
tumultuari, et magnum ire agmen adverso flumine 
sonitumque remorum in eadem parte exaudiri, et 
paulo infra milites navibus transportari. Quibus rebus 
25 auditis, quod existimabant tribus locis transire legiones, 
[atque omnis perturbatos defectione Haeduorum fugam 
parare |, suas quoque copias in tris partis distribuerunt. 
Nam praesidio e regione castrorum relicto, et parva 
manu Metiosedum versus missa quae tantum progre- 
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deretur quantum navés processissent, reliquas copias 
contra Labienum duxerunt. 


Rout of the Gauls. Labienus rejoins Cesar. 


62. Prima luce et nostri omnes erant transportati 
et hostium acies cernebátur. Labienus, milites cohor- 
tatus ut suae pristinae virtutis et tot secundissimorum 
proeliorum retinerent memoriam, atque ipsum Cae- 
sarem, cuius ductu saepe numero hostis superassent, 
praesentem adesse existimarent, dat signum proeli. 
Primo concursu ab dextro cornu, ubi septima legio 
constiterat, hostes pelluntur atque in fugam coniciun- 
tur; ab sinistro, quem locum xn legio tenebat, cum 
primi ordines hostium transfixi pilis. concidissent, 
tamen acerrime reliqui resistebant, nec dabat suspicio- 
nem fugae quisquam. Ipse dux hostium Camulogenus 
suis aderat atque eos cohortabatur. At incerto etiam 
nunc exitu victoriae, cum vil legionis tribunis esset 
nuntiatum quae in sinistro cornu gererentur, post 
tergum hostium legionem ostenderunt signaque intu- 
lerunt. Ne eo quidem tempore quisquam loco cessit, 
sed circumventi omnes interfectique sunt. Eandem 
fortunam tulit Camulogenus. At ei qui in praesidio 
contra castra Labiéni erant relicti, cum proelium com- 
missum audissent, subsidio suis ierunt collemque cepe- 
runt, neque nostrorum militum victorum impetum 
sustinere potuerunt. Sic cum suis fugientibus per- 
mixti, quos non silvae montesque texerunt, ab equitatu 
sunt interfecti. Hoc negotio confecto Labienus re- 
vertitur Agedincum, ubi impedimenta totius exercitus 
relicta erant. Inde cum omnibus copiis ad Caesarem 
pervenit. 
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The Uprising spreads. Vercingetorix officially appointed Com. 
mander-in-chief. The Haedui object. 

63. Defectione Haeduorum cognita bellum augetur. 
Legationes in omnis partis circummittuntur ; quantum 
gratia, auctoritate, pecunia valent, ad sollicitandas 
civitatis nituntur. Nacti obsides quos Caesar apud 

5 eos deposuerat, horum supplicio dubitantis territant. 
Petunt a Vercingetorige Haedui ut ad se veniat 
rationesque belli gerundi communicet. Re impetrata 
contendunt ut ipsis summa imper tradatur; et re 
in controversiam deducta, totius Galliae concilium 

10 Bibracte indicitur. Conveniunt undique frequentes. 
Multitudinis suffragiis res permittitur ; ad unum omnes 
Vercingetorigem probant imperatorem. Ab hoc con- 
cilio Remi, Lingones, Treveri afuerunt: ill, quod 
amicitiam Romanorum sequebantur; Treveri quod 

15 aberant longius et a Germanis premebantur, quae fuit 
causa qua re toto abessent bello et neutris auxilia mit- 
terent. Magno dolore Haedui ferunt sé deéiectos 
principatu; queruntur fortunae commutationem et 
Caesaris in se indulgentiam requirunt; neque tamen 

20 suscepto bello suum consilium ab reliquis separare 
audent. Inviti summae spei adulescentes, Eporedorix 
et Viridomarus, Vercingetorigi parent. 


Energetic Measures of Vercingetorix. 


64. Ipse imperat reliquis civitatibus obsides ; deni- 

que ei rei constituit diem. Huc omnis equites, xv 
25 milia numero, celeriter convenire iubet;  peditatü 
quem ante habuerit se fore contentum dicit, neque 
fortūnam temptaturum aut acie dimicaturum; sed 
quoniam abundet equitatu, perfacile esse factu fru- 
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mentationibus pabulationibusque Romanos prohibere ; 
aequo modo animo sua ipsi frümenta corrumpant, 
aedificiaque incendant ; qua rei familiaris iactura per- 
petuum imperium libertatemque se consequi videant. 
His constitutis rebus Haeduis Segusiavisque, qui sunt 
finitimi [ei] provinciae, x milia peditum imperat ; 
huc addit equites pccc. His praeficit fratrem Epore- 
dorigis bellumque iíferri Allobrogibus iubet. Altera 
ex parte Gabalos proximosque pagos Arvernorum in 
Helvios, item Rutenos Cadürcosque ad finis Volcarum 
Arecomicorum depopulandos mittit. Nihilo minus 
clandestinis nuntiis legationibusque Allobrogas sollici- 
tat, quorum mentis nondum ab superiore bello rese- 
disse sperabat. Horum principibus pecunias, civitati 
autem imperium totius provinciae pollicetur. 


Caesar summons Cavalry from Germany. 


65. Ad hos omnis casus provisa erant praesidia 
cohortium duarum et viginti, quae ex ipsa coacta 
provincia ab L. Caesare legato ad omnis partis oppo- 
nebantur.  Helvii sua sponte cum finitimis proelio 
congressi pelluntur, et C. Valerio Donnotauro, Caburi 
filio, principe civitatis, compluribusque aliis interfectis, 
intra oppida murosque compelluntur. Allobroges cre- 
bris ad Rhodanum dispositis praesidiis magna cum 
cura et diligentia suos finis tuentur. Caesar, quod 
hostis equitatu superiores esse intellegebat, et inter- 
clusis omnibus itineribus nulla re ex provincia atque 
Italia sublevari poterat, trans Rhenum in Germaniam 
mittit ad eas civitatis quas superioribus annis pacaverat ; 
equitesque ab his arcessit et levis armaturae pedites, 
qui inter eos proeliari consuerant. Eorum adventu, 
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quod minus idoneis equis utebantur, a tribunis militum 
reliquisque [sed et] equitibus Romanis atque evocatis 
equos sumit Germanisque distribuit. 


Vercingetorix induces the Gallic Cavalry to attack the Romans. 


66. Interea, dum haec geruntur, hostium copiae ex 
5 Arvernis, equitesque qui toti Galliae erant imperati 
conveniunt. Magno horum coacto numero, cum Cae- 
sar in Sequanos per extremos Lingonum finis iter 
faceret, quo facilius subsidium provinciae ferre posset, 
circiter milia passuum x ab Romanis trinis castris 
ro Vercingetorix consedit; convocatisque ad concilium 
praefectis equitum venisse tempus victoriae demon- 
strat: ‘Fugere in provinciam Romanos CGalliaque 
excedere. Id sibi ad praesentem obtinendam liber- 
tatem satis esse; ad reliqui temporis pacem atque 
r5 Otium parum profici; maioribus enim coactis copiis 
reversuros neque finem bellandi facturos. Proinde zz 
agmine impeditos adoriantur. Si pedites suis auxilium 
ferant atque in eo morentur, iter facere non posse; si, 
id quod magis futurum confidat, relictis impedimentis 
2o Suae saluti consulant, et usu rerum necessariarum et dig- 
nitate spoliatum iri. Nam de equitibus hostium, quin 
nemo eorum progredi modo extra agmen audeat, ne 
ipsos quidem debere dubitare. Id quo maiore faciant 
animo, copias se omnis pro castris habiturum et terrori 
25 hostibus futurum. Conclamant equites: ‘Sanctis- 
simo iure iurando confirmari oportere ne tecto reci- 
piatur, ne ad liberos, ne ad parentis, ne ad uxorem 
aditum habeat, qui non bis per agmen hostium pere- 
quitarit.’ 
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The Attack fails. 


67. Probata re atque omnibus ad ius iurandum 
adactis, postero die in tris partis distributo equitatu 
duae se acies ab duobus lateribus ostendunt, tina 4 
primo agmine iter impedire coepit. Qua re nüntiata 
Caesar suum quoque equitatum tripartito divisum 
contra hostem ire iubet. Pugnatur una omnibus in 
partibus. Consistit agmen ; impedimenta intra legio- 
nes recipiuntur. Si qua in parte nostri laborare aut 
gravius premi videbantur, eo signa inferri Caesar 
aciemque converti iubebat; quae res et hostis ad 
insequendum tardabat et nostros spe auxili confirma- 
bat. Tandem Germani ab dextro latere summum 
iugum nacti hostis loco depellunt: fugientis usque ad 
flumen, ubi Vercingetorix cum pedestribus copiis con- 
sederat, persequuntur complurisque interficiunt. Qua 
re animadversa reliqui, ne circumvenirentur veriti, se 
fugae mandant. Omnibus locis fit caedes. Tres no- 
bilissimi Haedui capti ad Caesarem perducuntur : 
Cotus, praefectus equitum, qui controversiam cum 
Convictolitavi proximis comitiis habuerat; et Cava- 
rillus, qui post defectionem Litavici pedestribus copiis 
praefuerat; et Eporedorix, quo duce ante adventum 
Caesaris Haedui cum Sequanis bello contenderant. 


Vercingetorix falls back upon Alesia, which Cæsar determines 
to invest. 

68. Fugato omni equitatu Vercingetorix copias suas, 
ut pro castris conlocaverat, reduxit protinusque Ale- 
siam, quod est oppidum Mandubiorum, iter facere 
coepit; celeriterque impedimenta ex castris educi et 
se subsequi iussit. Caesar impedimentis in proximum 
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collem ductis, duabus legionibus praesidio relictis, 
secutus hostis quantum diei tempus est passum, circi- 
ter nr milibus ex novissimo agmine interfectis, altero 
die ad Alesiam castra fecit. Perspecto urbis situ per- 

s territisque hostibus, quod equitatu (qua maxime parte 
exercitus confidebant) erant pulsi, adhortatus ad labo- 
rem milites Alesiam circumvallare instituit. 


Alesia and its Defences. 


69. Ipsum erat oppidum in colle summo admodum 
edito loco, ut nisi obsidione expugnari non posse 
10 Videretur. Cuius collis radices duo duabus ex parti- 
bus flumina subluebant. Ante oppidum planities circi- 
ter milia passuum rr in longitudinem patebat ; reliquis 
ex omnibus partibus colles, mediocri interiecto spatio, 
pari altitudinis fastigio oppidum cingebant. Sub muro, 
r5 quae pars collis ad orientem solem spectabat, hunc 
omnem locum copiae Gallorum compleverant, fossam- 
que et maceriam in altitudinem vr pedum praedux- 
erant. Eius münitionis quae ab Romanis instituebatur 
circuitus XI milia passuum tenebat. (Castra oppor- 
20tunis locis erant posita vir castellaque xxm facta ; 
quibus in castellis interdiu stationes ponebantur, ne 
qua subito eruptio fieret; haec eadem noctu excubi- 
toribus ac firmis praesidiis tenebantur. 


A Cavalry Battle in the Plain. Slaughter of the Gauls. 


70. Opere instituto fit equestre proelium in ea 

25 planitie. quam intermissam collibus tria milia passuum 
in longitudinem patere supra démonstravimus. Summa 
vi ab utrisque contenditur. Laborantibus nostris Cae- 
sar Germanos submittit legionesque pro castris con- 
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stituit, ne qua subito inruptio ab hostium peditatu fiat. 
Praesidio legionum addito nostris animus augetur ; 
hostes in fugam coniecti se ipsi multitudine impediunt 
atque angustioribus portis relictis coartantur. Ger- 
mani acrius usque ad munitiones sequuntur. Fit 
magna caedes ; non nulli relictis equis fossam transire 
et maceriam transcendere conantur. Paulum legiones 
Caesar quas pro vallo constituerat promoveri iubet. 
Non minus qui intra munitiones erant Galli pertur- 
bantur; veniri ad se confestim existimantes ad arma 
conclamant; non nulli perterriti in oppidum inrum- 
punt. Vercingetorix iubet portas claudi, ne castra 
nudentur. Multis interfectis, compluribus equis cap- 
tis, Germani sese recipiunt. 


Vercingetorix dismisses his Cavalry and Calls upon all Gaul for 
Help. 

71. Vercingetorix, priusquam munitiones ab Ro- 
manis perficiantur, consilium capit omnem ab se 
equitatum noctu dimittere. Discedentibus mandat ut 
suam quisque eorum civitatem adeat omnisque qui 
per aetatem arma ferre possint ad bellum cogant. 
Sua in illos merita proponit, obtestaturque ut suae 
salutis rationem habeant, neu se optime de communi 
libertate meritum in cruciatum hostibus dedant. Quod 
si indiligentiores fuerint, milia hominum delecta Lxxx 
una secum interitura demonstrat. Ratione inita fru- 
mentum se exigue dierum xxx habere, sed paulo 
etiam longius tolerare posse parcendo. His datis 
mandatis, qua nostrum opus intermissum, secunda 
vigilia silentio equitatum dimittit; frumentum omne 
ad se referri iubet; capitis poenam eis qui non paru- 
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erint constituit; pecus, cuius magna erat copia a 
Mandubiis compulsa, viritim distribuit; frumentum 
parce et paulatim metiri instituit ; copias omnis quas 
pro oppido conlocaverat in.oppidum recipit. His 
srationibus auxilia Galliae exspectare et bellum admi- 
nistrare parat. 
Casar's Siege Works. 

72. Quibus rebus cognitis ex perfugis et captivis 
Caesar haec genera munitionis instituit: fossam pedum 
viginti directis lateribus duxit, ut eius fossae solum 

irc tantundem pateret quantum summa labra distarent. 
Reliquas omnis munitiones ab ea fossa pedes cccc 
reduxit: [id] hoc consilio (quoniam tantum esset 
necessario spatium complexus, nec facile totum opus 
corona militum cingeretur), ne de improviso aut noctu 
15 ad munitiones multitudo hostium advolaret, aut inter- 
diu tela in nostros operi destinatos conicere possent. 
Hoc intermisso spatio duas fossas xv pedes latas, 
eadem altitudine perduxit ; quarum interiorem cam- 
pestribus ac demissis locis aqua ex flumine derivata 
20 complevit. Post eas aggerem ac vallum xi pedum 
exstruxit: huic loricam pinnasque adiecit, grandibus 
cervis eminentibus ad commissuras pluteorum atque 
aggeris, qui ascensum hostium tardarent; et turris 
toto opere circumdedit quae pedes Lxxx inter se 
25 distarent. 
Obstructions and Defenses. 

73. Erat eodem tempore et materiari et frumentari 
et tantas munitiones fieri necesse, deminutis nostris 
copiis, quae longius à castris progrediebantur; ac non 
numquam opera nostra Galli temptare atque eruptio- 

30 nem ex oppido pluribus portis summa vi facere cona- 
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bantur. Qua re ad haec rursus opera addendum 
Caesar putavit, quo minore numero militum munitio- 
nes defendi possent. Itaque truncis arborum aut 
admodum firmis ramis abscisis, atque horum delibra- 
tis ac praeacutis cacuminibus, perpetuae fossae quinos 
pedes altae ducebantur. Huc illi stipites demissi et 
ab infimo revincti, ne revelli possent, ab ramis emine- 
bant. Quini erant ordines coniuncti inter se atque 
implicati ; quo qui intraverant, se ipsi acutissimis 
vallis induebant. Hos cippos appellabant. Ante hos 10 
obliquis ordinibus in quincuncem dispositis scrobes in 
altitudinem trium pedum fodiebantur paulatim angus- 
tiore ad infimum fastigio. Huc teretes stipites feminis 
crassitudine ab summo praeacuti et praeusti demitte- 
bantur, ita ut non amplius digitis rum ex terra eminerent ; 
simul confirmandi et stabiliendi causa singuli ab 
infimo solo pedes terra exculcabantur; reliqua pars 
scrobis ad occultandas insidias viminibus ac virgultis 
integebatur. Huius generis octoni ordines ducti ter- 
nos inter se pedes distabant. Id ex similitudine floris 20 
hlium appellabant. Ante haec taleae pedem longae 
ferreis hamis infixis totae 1n terram infodiebantur, me- 
diocribusque intermissis spatiis omnibus locis dissere- 
bantur, quos stimulos nominabant. 


vrai 
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Defenses against Enemies from Outside. 


74. His rebus perfectis regiones secutus quam 
potuit aequissimas pro loci natura, xiv milia passuum 


N 
Wi 


complexus paris eiusdem ‘generis munitiones, diversas 
ab his, contra exteriorem hostem perfecit, ut ne magna 
quidem multitudine [si ita accidat eius discessu ], mu- 
nitionum praesidia circumfundi possent ; ne autem cum 3o 
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periculo ex castris egredi cogatur, dierum xxx pabu- 
lum frumentumque habere omnis convectum iubet. 


Al Gaul combines for the Relief of Alesia. 


75. Dum haec apud Alesiam geruntur, Galli con- 
cilio principum indicto non omnis qui arma ferre 
5 possent, ut censuit Vercingetorix, convocandos statu- 
unt, sed certum numerum cuique civitati imperandum ; 
ne tanta multitudine confusa nec moderari nec dis- 
cernere suos nec frumentandi rationem habere possent. 
Imperant Haeduis atque eorum clientibus, Segusiavis, 
10 Ambivaretis, Aulercis, Brannovicibus, [ Blannoviis, ] milia 
XXXV; parem numerum Arvernis, adiunctis Eleutetis, 
Cadurcis, Gabalis, Vellaviis, qui sub imperio Arverno- 
rum esse consuerunt; Sequanis, Senonibus, Biturigi- 
bus, Santonis, Rutenis, Carnutibus duodena milia ; 
15 Bellovacis x ; totidem Lemovicibus octona Pictonibus 
et Turonis et Parisiis et Helvetiis; sena Andibus, 
Ambianis, Mediomatricis, Petrocoriis, Nerviis, Morinis, 
Nitiobrigibus ; quina milia Aulercis Cenomanis ; toti- 
dem Atrebatibus; ti Veliocassis; [Lexoviis, et] 
20 Aulercis Eburovicibus m; Rauracis et Bons bina; x 
üniversis civitatibus quae Oceanum attingunt quaeque 
eorum consuetudine Aremoricae appellantur, quo sunt 
in numero Coriosolites, Redones, Ambibarii, Caletes, 
Osismi, Veneti, Lexoviü, Venelli. Ex his Bellovaci 
25suum numerum nön contulerunt, quod se suo 
nomine atque arbitrio cum Romanis bellum gesturos 
dicerent, neque cuiusquam imperio obtemperaturos ; 
rogati tamen à Commio pro eius hospitio duo milia 
miserunt. 
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Enthusiastic Approach of the Gauls. 

76. Huius opera Commi, ut antea demonstravimus, 
fideli atque utili superioribus annis erat usus in Britan- 
nia Caesar; pro quibus meritis civitatem eius immu- 
nem esse iusserat, iura legesque reddiderat atque ipsi 
Morinos attribuerat. Tanta tamen universae Galliae 
consensio fuit libertatis vindicandae et pristinae belli 
laudis recuperandae ut neque beneficiis neque amicitiae 
memoria moveretur, omnesque et animo et opibus in 
id bellum incumberent. Coactis equitum milibus viti 
et peditum circiter ccL, haec in Haeduorum finibus 
recensebantur, numerusque inibatur, praefecti con- 
stituebantur ; Commio Atrebati, Viridomaro et Epo- 
redorigi Haeduis, Vercassivellauno Arverno, consobrino 
Vercingetorigis, summa imperi traditur. His delecti 
ex civitatibus attribuuntur quorum consilio bellum 
administraretur. Omnes alacres et fiduciae pleni ad 
Alesiam proficiscuntur ; neque erat omnium quisquam 
qui adspectum modo tantae multitudinis sustineri 
posse arbitraretur, praesertim ancipiti proelio, cum ex 
oppido eruptione pugnaretur, foris tantae copiae equi- 
tatus peditatusque cernerentur. 


A Council of War at Alesia. Speech of Critognatus and his Des- 
perate Plan. 


77. At ei qui Alesiae obsidebantur, praeterita die 
qua auxilia suorum exspectaverant, consumpto omni 
frumento, insci! quid in Haeduis gereretur, concilio 
coacto de exitü suarum fortunarum consultabant. Ac 
variis dictis sententiis, quarum pars deditionem, pars, 
dum vires suppeterent, eruptionem censebat, non prae- 
tereunda oratio Critognati videtur propter eius singu- 
larem ac nefariam crudelitatem. 
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Hic summo in Avernis ortus loco et magnae habitus 
auctoritatis; “ Nihil,” inquit, “de eornm m mS 
dictürus sum qui turpissimam servitutem deditionis 
nomine appellant, neque hos habendos civium loco 
sneque ad concilium adhibendos censeo. Cum his 
mihi res est qui eruptionem probant; quorum in con- 
silio omnium vestrum consensu pristinae residere vir- 
tütis memoria videtur. Animi est ista mollitia, non 
virtus, paulisper inopiam ferre non posse. Qui se 

10 ultro morti. offerant facilius reperiuntur quam qui 
dolorem patienter ferant. Atque ego hanc sententiam 
probarem (tantum apud me dignitas potest), si nullam 
praeterquam vitae nostrae iacturam fieri viderem ; sed 
in consilio capiendo omnem Galliam respiciamus, 

15 quam ad nostrum auxilium concitavimus. Quid, 
hominum milibus LXXX uno loco interfectis, propinquis 
consanguineisqQue nostris animi fore existimatis, sī 
paene in ipsis cadaveribus proelio decertare cogentur? 
Nolite hos vestro auxilio expoliare qui vestrae salutis 

20 causa suum periculum neglexerunt; nec stultitia ac 
temeritate vestra, aut animi imbecillitate, omnem 
Galliam prosternere et perpetuae servituti subicere. 
An, quod ad diem non venerunt, de eorum fide con- 
stantiaque dubitatis? Quid ergo? Romanos in illis 

25 ulterioribus munitionibus animine causa cotidie exer- 
cen putatis? Si illorum nuntiis confirmari non 
potestis omni aditu praesepto, his utimini testibus ad- 
propinquare eorum adventum; cuius rel timore ex- 
territi diem noctemque in opere versantur. 

30 “ Quid ergo mei consili est? Facere quod nostri 
maiores nequaquam pari bello Cimbrorum Teutonum- 
que fecerunt ; qui in oppida compulsi ac simili inopia 
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subacti, eorum corporibus qui aetate ad bellum inutiles 
videbantur vitam toleraverunt, neque se hostibus tra- 
diderunt. Cuius rei si exemplum non haberemus, 
tamen libertatis causa institu! et posteris prodi pul- 
cherrimum iudicarem. Nam quid ill simile bello 5 
fut? Depopulata Gallia Cimbri, magnaque inlata 
calamitate, finibus quidem nostris aliquando excesse- 
runt atque alias terras petierunt; iura, leges, agros, 
libertatem nobis reliquerunt. Romani vero quid pe- 
tunt aliud aut quid volunt, nisi invidia adducti, quos ro 
fama nobilis potentisque bello cognoverunt, horum in 
agr civitatibusque considere atque his aeternam 
iniungere servitutem? Neque enim umquam alia 
condicione bella gesserunt. Quod si ea quae in lon- 
ginquis nationibus geruntur ignoratis, respicite finiti- 
mam Galliam, quae in provinciam redacta, iure et 
legibus commutatis, securibus subiecta perpetua pre- 
mitur servitute ! " 


= 


5 


The Mandubii are driven out of the Town. Cæsar declines to 
receive them. 

78. Sententiis dictis constituunt ut ei qui valetudine 
aut aetate inutiles sint bello oppido excedant, atque 2o 
omnia prius experiantur quam ad Critognati senten- 
tiam descendant : illo tamen potius utendum consilio, 
sl res cogat atque auxilia morentur, quam aut deditio- 
nis aut pacis subeundam condicionem. Mandubn, 
qui eos oppido receperant, cum liberis atque uxoribus 25 
exire coguntur. Hi cum ad munitiones Romanorum 
accessissent, flentes omnibus precibus orabant ut se in 
servitutem receptos cibo iuvarent. At Caesar disposi- 
tis in vallo custodiis recipi prohibebat. 


2 
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Arrival of the Relieving Army amid the Joy of the Besieged. 


79. Interea Commius reliquique duces, quibus 
summa imperi permissa erat, cum omnibus copiis ad 
Alesiam perveniunt, et colle exteriore occupato non 
longius mille passibus à nostris munitionibus consi- 

sdunt. Postero dié equitatu ex castris educto omnem 
eam planitiem, quam in longitudinem milia passuum 
Ill patere demonstravimus, complent; pedestrisque 
copias paulum ab eo loco abductas in locis superiori- 
bus constituunt. Erat ex oppido Alesia despectus in 

10 campum. Concurrunt his auxiliis visis ; fit gratulatio 
inter eos atque omnium animi ad laetitiam excitantur. 
Itaque productis copus ante oppidum consistunt, 
et proximam fossam cratibus integunt atque aggere 
explent, seque ad eruptionem atque omnis casus 

15 comparant. 


A Fierce Struggle in the Valley. Defeat of the Gauls. 


80. Caesar omni exercitu ad utramque partem mu- 
nitionum disposito, ut, si ūsus veniat, suum quisque 
locum teneat et noverit, equitatum ex castris educi et 
proelium committi iubet. Erat ex omnibus castris, 

20quae summum undique iugum tenebant, despectus ; 
atque omnes milites intenti pugnae proventum exspec- 
tabant. Galli inter equites raros sagittarios expeditos- 
que levis armaturae interiecerant, qui suis cedentibus 
auxilio succurrerent et nostrorum equitum impetus 
25 sustinerent. Ab his complures de improviso volnerati 
proelio excedebant. Cum suos pugna superiores esse 
Galli confiderent et nostros multitudine premi vide- 
rent, ex omnibus partibus et ei qui munitionibus con- 
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tinebantur et el qui ad auxilium convenerant clamore 
et ululatü suorum animos confirmabant. Quod in 
conspectu omnium res gerebatur, neque recte ac tur- 
piter factum celari poterat ; utrosque et laudis cupidi- 
tas et timor ignominiae ad virtutem excitabat. Cum 
a meridie prope ad solis occasum dubia victoria pug- 
naretur, Germani unà in parte confertis turmis in 
hostis inpetum fecerunt eosque propulerunt. Quibus 
in fugam coniectis sagittarii circumventi interfectique 
sunt. Item ex reliquis partibus nostri cedentis usque 
ad castra insecuti sui conligendi facultatem non dede- 
runt. At ei qui Alesia processerant, maesti prope 
victoria desperata se in oppidum receperunt. 


A Night Attack on the Romans. 


81. Uno dié intermisso Galli atque hoc spatio magno 
cratium, scalarum, harpagonum numero effecto, media 
nocte silentio ex castris egressi ad campestris muni- 
tiones accedunt. Subito clamore sublato, qua signifi- 
catione qui in oppido obsidebantur de suo adventu 
cognoscere possent, cratis proicere, fundis, sagittis, 
lapidibus nostros de vallo proturbare, reliquaque 
quae ad oppugnationem pertinent parant administrare. 
Eodem tempore clamore exaudito dat tuba signum 
suis Vercingetorix atque ex oppido educit. Nostri, 
ut superioribus diebus suus cuique erat locus attributus, 
ad munitiones accedunt ; fundis librilibus, sudibusque 
quas in opere disposuerant, ac glandibus Gallos pro- 
terrent. Prospectu tenebris adempto multa utrimque 
volnera accipiuntur ; complura tormentis tela conici- 
untur. At M. Antonius et C. Trebonius legati, quibus 
hae partes ad defendendum obvenerant, qua ex parte 


Lan! 


[*) 


30 


228 The Gallic War. 


nostros premi intellexerant, his auxilio et ulterioribus 
castellis deductos submittebant. 


It fails. 


82. Dum longius a munitione aberant Galli, plus 
multitudine telorum proficiebant ; posteaquam propius 
5 successerunt, aut se stimulis inopinantés induébant aut 
in scrobis delati transfodiebantur aut ex vallo ac turri- 
bus traiecti pilis muralibus interibant. Multis undique 
volneribus acceptis, nulla munitione perrupta, cum lux 
adpeteret, veriti ne ab latere aperto ex superioribus 
1o Castris eruptione circumvenirentur, sé ad suos recepe- 
runt. At interiores, dum ea quae a Vercingetorige ad 
eruptionem praeparata erant proferunt, priores fossas 
explent; diutius in his rebus administrandis morati, 
prius suos discessisse cognoverunt quam munitionibus 
15 adpropinquarent. Ita re infecta in oppidum reverté- 
runt. 
The Last Attempt of the Army of Relief. 

83. Dis magno cum detrimento repulsi Galli quid 
agant consulunt. Locorum peritos adhibent; ex his 
superiorum castrorum situs munitionesque cognoscunt. 

20 Erat à septentrionibus collis, quem propter magnitu- 
dinem circuitus opere circumplecti non potuerant 
nostri ; necessarioque paene iniquo loco et leniter 
declivi castra fecerant. Haec C. Antistius Reginus et 
C. Caninius Rebilus legati cum duabus legionibus ob- 

25 tinebant. Cognitis per exploratores regionibus duces 
hostium LX milia ex omni numero deligunt, earum 
civitatum quae maximam virtutis opinionem habebant ; 
quid quoque pacto agi placeat occulte inter se con- 
stituunt ; adeundi tempus definiunt cum meridies esse 
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videatur. His copiis Vercassivellaunum Arvernum, 
unum ex ii ducibus, propinquum Vercingetorigis, 
praeficiunt. Ille ex castris prima vigilia egressus, 
prope confecto sub lucem itinere, post montem se 
occultavit militesque ex nocturno labore sese reficere s 
iussit. Cum iam meridies adpropinquare videretur, 
ad ea castra quae supra demonstravimus contendit ; 
eodemque tempore equitatus ad campestris munitiones 
accedere et reliquae copiae pro castris sese ostendere 
coeperunt. 10 


Vercingetorix takes a Hand. The Romans’ Critical Position. 


84. Vercingetorix ex arce Alesiae suos conspicatus 
ex oppido egreditur: cratis, longurios, musculos, falcis, 
reliquaque quae eruptionis causa paraverat profert. 
Pugnatur uno tempore omnibus locis atque omnia 
temptantur; quae minime visa pars firma est huc con- 
curritur. Romanorum manus tantis munitionibus dis- 
tinetur nec facile pluribus locis occurrit. Multum ad 
terrendos nostros valet clamor, qui post tergum pug- 
nantibus exstitit, quod suum periculum in aliena vident 
virtute constare; omnia enim plerumque quae absunt 20 
vehementius hominum mentis perturbant. 


io 


5 


Valorous Fighting on Both Sides. 


85. Caesar idoneum locum nactus quid quaque ex 
parte geratur cognoscit; laborantibus suószdzuzt sub- 
mittit. Utrisque ad animum occurrit unum esse illud 
tempus quo maxime contendi conveniat: Galli, nisi 25 
perfregerint munitiones, de omni salute desperant ; 
Romani, si rem obtinuerint, finem laborum omnium 
exspectant. Maxime ad superiores munitiones labora- 
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tur, quo Vercassivellaunum missum demonstravimus. 
Iniquum loci ad declivitatem fastigium magnum habet 
momentum. Alii tela coniciunt, alii testudine facta 
subeunt ; defatigatis in vicem integri succedunt. Agger 
5 ab universis in munitionem coniectus et ascensum dat 
Gallis, et ea quae in terra occultaverant Romani con- 
tegit; nec iam arma nostris nec vires suppetunt. 


Caesar exhorts his Troops. 


86. His rebus cognitis Caesar Labienum cum co- 
hortibus vi subsidio laborantibus mittit. Imperat, si 
1osustinere non possit, deductis cohortibus eruptione 
pugnet; id nisi necessario ne faciat. Ipse adit reli- 
quos ; cohortatur ne labori succumbant ; omnium supe- 
rorum dimicationum fructum in eo die atque hora 
docet consistere. Interiores, desperatis campestribus 
15locis propter magnitudinem munitionum, loca prae- 
rupta [ex] ascensu temptant ; huc ea quae paraverant 
conferunt. Multitudine telorum ex turribus propug- 
nantis deturbant, aggere et cratibus fossas explent, 
falcibus vallum ac loricam rescindunt. 


And is all over the Field. 


20 87. Mittit primum Brutum adulescentem cum co- 
hortibus Caesar, post cum aliis C. Fabium legatum ; 
postremo ipse cum vehementius pugnaretur, integros 
subsidio adducit. Restituto proelio ac repulsis hosti- 
bus, eo quo Labienum miserat contendit ; cohortis mı 

25 ex proximo castello deducit, equitum partem se sequi, 
partem circumire exteriores munitiones et a tergo hostis 
adoriri iubet. Labienus, postquam neque aggeres neque 
fossae vim hostium sustinere poterant, coactis XL cohor- 
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tibus, quas ex proximis praesidiis deductas fors obtulit, 
Caesarem per nuntios facit certiorem quid faciendum 
existimet. Accelerat Caesar ut proelio intersit. 


The Gauls are utterly defeated. 


88. Eius adventü ex colore vestitus cognito, [quo 
insigni in proeliis uti consuerat ], turmisque equitum et 
cohortibus visis quas se sequi iusserat, ut de locis supe- 
rioribus haec declivia et devexa cernebantur, hostes 
proelium committunt. Utrimque clamore sublato ex- 
cipit rürsus ex vallo atque omnibus munitionibus 
clamor. Nostri omissis pilis gladiis rem gerunt. Re- 
pente post tergum equitatus cernitur; cohortes aliae 
adpropinquant. Hostes terga vertunt; fugientibus 
equites occurrunt ; fit magna caedes. Sedulius, dux 
et princeps Lemovicum, occiditur ; Vercassivellaunus 
Arvernus vivus in fuga comprehenditur ; signa militaria 
Lxxim ad Caesarem referuntur ; pauci ex tanto numero 
se incolumes in castra recipiunt. Conspicati ex oppido 
caedem et fugam suorum, desperata salute, copias a 
munitionibus reducunt. Fit protinus hac re audita ex 
castris Gallorum fuga. Quod nisi crebris subsidiis ac 
totius diei labore milites essent defessi, omnes hostium 
copiae delen potuissent. De media nocte missus equi- 
tatus novissimum agmen consequitur : magnus numerus 
capitur atque interficitur ; reliqui ex fuga in civitatis 
discedunt. 

Surrender of Vercingetorix. 
89. Postero die Vercingetorix concilio convocato id 


bellum se suscepisse non suarum necessitatum sed com- 
munis libertatis causa demonstrat ; et quoniam sit for- 
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tūnae cedendum, ad utramque rem se illis offerre, seu 
morte sua Romanis satisfacere seu vivum tradere velint. 
Mittuntur de his rebus ad Caesarem legati. Iubet 
arma tradi, principes produci. Ipse in munitione pro 

5 castris considit ; eo duces producuntur. Vercingetorix 
deditur ; arma proiciuntur. Reservatis Haeduis atque 
Arvernis, si per eos civitatis recuperare posset, ex reli- 
quis captivis toti exercitui capita singula praedae 
nomine distribuit. 


Cesar distributes his Forces for the Winter. A Thanksgiving 
decreed at Rome. 

1o 90. His rebus confectis in Haeduos proficiscitur ; 
civitatem recipit. Eo legati ab Arvernis missi quae 
imperaret se facturos pollicentur. Imperat magnum 
numerum obsidum. Legiones in hiberna mittit ; cap- 
tivorum circiter xx milia Haeduis Arvernisque reddit. 

15' T. Labienum cum duabus legionibus et equitatu in 
Sequanos proficisci iubet ; huic M. Sempronium Ruti- 
lum attribuit. C. Fabium legatum et L. Minucium 
Basilum cum legionibus duabus in Remis conlocat, ne 
quam a finitimis Bellovacis calamitatem accipiant. 

20 C. Antistium Reginum in Ambivaretos, T. Sextium in 
Bituriges, C. Caninium Rebilum in Rutenos, cum 
singulis legionibus mittit. Q. Tullium Ciceronem et 
P. Sulpicium Cabilloni et Matiscone in Haeduis ad 
Ararim rei frumentariae causa conlocat. Ipse Bibracte 

?5 hiemare constituit. 

His rebus ex Caesaris litteris cognitis Romae dierum 
viginti supplicatio redditur. 


NOTES. 


REFERENCES AND ABBREVIATIONS. 


cf. (confer) — compare. 

e.g. (exempli gratia) = for example. 

etc. (et cetera) = and the rest; and so forth 
i.e. (id est) = chat is. 

in fin. (in fine) = aż tie end. 

lit. = Renal, literally. 

Ms. = manuscript; Mss. = manuscripts. 

p. (pagina) = page; pp. (paginae) = pages. 
sc. (scilicet) = understand, supply. 


DICTIONARIES. 


Crombie, — Crombie's Gymnasium sive Symbola Critica. 

Dict. Antiqq., — 722775 Dictionary of Greek and Roman Anti- 
quities. 

Dict. Biog.,— Sm7th’s Dictionary of Greek and Roman Bio- 
graphy and Mythology. 

Dict. Geog., — Smith’s Dictionary of Greek and Roman Geo- 
graphy. 

Lex. or Lexicon, — Az drewss Freund’s Latin Lexicon, or 
Harper's Latin Dictionary. 
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NOTES. 


A= Allen and Greenough's New Latin Grammar; B= Bennett's Latin 
Grammar; G = Gildersleeve-Lodge Latin Grammar; 
H = Harkness's Complete Latin Grammar. 


BOOK I. 


Events of the year 58 B.c. Consuls, L. Calpurnius Piso Caesoninus and 
Aulus Gabinius. I. A general description of Gaul. II. The war with the 
Helvetians. III. The war with Ariovistus. 


Commentarii. Sketches, memoirs, which were professedly 
not of an elaborate kind or finished style. Commentarii is the 
title of the two historical works composed by Caesar, De Bello 
Gallico and De Bello Civili. 


Page 1, line 1. CHAPTER 1.—Gallia ... tris, aX Gaul zs 
divided into three parts. 

Omnis, except the Roman province, provincia, in the south- 
ern part. 

Est divisa, zs divided, \it., has been divided. But the so- 
called present passive (7s dvided@) in English expresses a com- 
pleted action, and is therefore often used to translate the Latin 
perfect passive. : 

Quarum, partitive gen. governed by unam. B. 201, I; 
ite; A. 346, 2,2; G. 367. 

Quarum, etc. Order: unam (partem) quarum Belgae inco- 
lunt, Aquitani (z72colunt) aliam (partem), (ii incolunt) tertiam 
(partem) qui lingua ipsorum (appellantur) Celtae, nostra 
(4ingud) appellantur Galli. 

2. Belgae. For this and all other geographioal words, see 
Geographical Index. 

3. Ipsorum lingua, lit.,in the language of themselves = zz 
their own language. l 
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Lingua, instrumental abl. B. 218; H. 476; A. 409; G. 401. 

4. Lingua, institutis, abl. of specification (denoting zz what 
respect), B.226; EH. 480, 3; A. 4195 0 COS 

Inter se, lit, among themselves = from one another. 

5. Flumen, supply dividit. 

Matróna and Sequána have a verb (dividit) in the sing. 
because they are considered as a whole. B. 255, 3; H. 392, 4; 
A. 317, 6; G. 285, 2. With dividit supply eos = Gallos, te 
Gauls. 

7. Horum, partitive gen. governed by fortissimi. 

Propteréa quod (= Progzer-ea, quod, lit., on account of these 
things, that) — Zeca use. 

Cultu, Ze culture (civilization), humanitate, the refinement. 

8. Provinciae, of the province, i.e. the Roman province in 
Transalpine Gaul, whence the modern Provence. See Map 
and Index. 

Minime saepe, least frequently. 

IO. Atque, etc. Order: atque important ea (chose things) 
quae pertinent ad effeminandos animos (lit., minds = ke mind). 

Effeminandos, effeminating, enervating. How is the gerun- 
dive used? B. 338, 3; 11. 628; A. 503, 506; CN 

II. Before proximi repeat propteréa quod. 

Germanis, Zo the Germans. Dat. limiting proximi. B. 192, 
1; H. 434, 2; À. 384; G. 359. 

I2. Quibuscum — cum quibus. 

I3. Quoque, aZso, always follows the empha word, 

Virtute, 2 dravery. Abl. of specification, denoting in what 
respect, B 2265 11.480,35 Ao4los CO 

14. Fere ... proeliis. Take the in, which is a part of the 
meaning of proeliis, before fere, z.e. translate, ¿2 almost daily 
battles. 

Proeliis, instrumental abl. 

15. Cum, wen = on which occasions. 

Suis finibus, from eir territories. Suis refers to the 
Helvetians, and eos to the Germans. Why? B. 244, I 
H 5025 A. 300/15 000 300 I 

Finibus, abl. of separation. B. 214, 2; H. 464, 1; A. 400; 
(5:2320012: 
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16. Ipsi, ‘hey themselves, t.e. the Helvetians. Look for ipse 
in the index of your grammar, and find the reference. 

17. Eorum, of them (i.e. horum omnium). Partitive gen. 

Quam ...est, wich it has been said that the Gauls possess. 

Gallos is subject accusative of obtinere, and Gallos obtinere 
(that the Gauls possess) depends on the word of saying, dictum 
est (which is here used impersonally). B.330; H.615; A. 562, 
4,0; G. 528. Remember that in translating the subject accus. 
it is generally preceded by the word Z£az. 

18. Continetur, lit., it is held in= z/ zs bounded. 

19. Ab, in che direction of. 

Page 2, line 7. Ditissimus, from dives. 

8. Marco . . . consulibus, Marcus AMessdia and Marcus Piso 
being consuls — in the consulship of Marcus, etc. This is one of 
the Roman methods of designating ‘he year of an event. By 
referring to a chronological list of Roman consuls (e.g. in vol. 
3d of Smith's Dict. of Greek and Rom. Diog. and Myth.), we 
find the year was 61 B.C, 

M. Messala, M. Pisone, abl. absolute without a participle. 
B. 227, 1; H. 489; A. 419, a; G. 410. 

IO. CHAPTER 2.—Civitati, /he state. Dat. (limiting per- 
suasit) of the indirect object; the direct object is the object 
clause ut... exirent. B. 187, ii, e; H. 426, 2; A. 367; G. 
BAG, 2. 

11. Exirent. Subjunctive of purpose, after ut. B. 295, 1; 
H. 565; A. 563; G. 546. Why in the imperfect tense?  (Be- 
cause it follows the historical perfect or secondary tense per- 
suasit.) B. 267, 268, 1; H. 543, 546; A. 483, 485, a; G. 509. 

Perfacile esse, shat it was very easy. The subject of esse 
(represented in the translation by 77) is the substantive clause 
totius . . . potiri; the infinitive with its subject accus. follows 
the verb persuasit, which implies a word of saying. 

Cum... praestarent, szz«ce (because) they excelled all in 
valor. 

Virtute, abl. of specification. 

12. Omnibus, dat. limiting the compound praestarent, be- 
cause the prep. (prae) retains its force (z.e. they stood before 
all, etc.). B. 187, iii, 1; H. 429; A. 370; G. 347. 
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Praestarent. Causal subjunct. after cum. B. 286, 2; H. 
598; A. 549; G. 586. 

Imperio, abl. governed by potiri. B. 218, 1; H. 477; A. 
410; G0. 

13. Hoc facilius, “re more easily on this account. Hoc, abl. 
of cause. 

I4. Una ex parte, oz one side. 

Is. Helvetium, an adj. from Z7Zevefius. 

I7. Tertia, z.e. tertia ex parte continentur. 

20. His... fiebat, from these circumstances it happened. 

Rebus, abl. of cause. 

Minus late, /ess widely, than they wished to do. 

Vagarentur, “hey roamed about, wandered. Subjunct. of 
result after ut. B. 297, 2; H. 571, 1; A. 555500. 

In translating the subjunctive, use those auxiliaries (when 
auxiliaries are necessary) which best convey the real meaning. 
The auxiliaries given in Latin grammars are merely those which 
most frequently apply. 

22. Bellandi, of waging war: gen. limiting cupidi. B. 204, 
I; 3359, 1, 0; HH. 451, 1; A. 340,72 Gace 

24. Angustos ... habere, shat they had narrow territories. 

Se, subject accus. of habere; following arbitrabantur. 

25. Milia, accus. of extent of space. B. 181; H. 417; A. 
425; G. 335. 

Passuum, of faces.  Partitive gen. Passus, a Roman meas- 
ure of length = five Roman feet. Mille passuum = one Ro- 
man mile ; milia passuum = m7/es. 

28. CHAPTER 3. Ea quae pertinerent, chose things which 
pertained, but with thé force of “such things as pertained ”; 
pertinerent is subjunct. of characteristic. B. 283, 1 and 2; 
H. 591, 1; A. 535; G. 631, 2. This may also be taken as a 
dependent clause in implied indir. disc. B. 323; H. 649, 1; 
A pom ug Gis (O25, 

Page 3, line 1. Quam... numerum, as large a number 
as possible. Notice this use and meaning of quam with the 
superlative. B. 240, 3; FI. 159, 2; A. 201, c; CROS 

3. Suppeteret, might be at hand (ready). Subjunct. of pur- 
pose. b. 282; H. 568; A2 530,:53159 Gass. 
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5. Conficiendas, accomplishing: a gerundive. 

Biennium, “az two years: subject accus. of esse; following 
the verb of thinking duxerunt. 

Sibi, for chem - dat. limiting the indeclinable adj. satis. 

6. In, for. 

9. Sibi suscepit, zzdertook for himself, i.e. he reserved that 
duty for himself. 

I2. Amicus, and that was considered a distinguished honor. 

13. Occuparet. As persuadet in line 10 is a present tense, 
why is occuparet an imperfect instead of a present? Because 
persuadet is an Zszorzca present (= persuasit). 

I4. Order: itemque persuadet Dumnorigi, Haeduo, fratri 
Diviciaci, qui, etc. 

16. Maxime acceptus, especially agreeable, 

13. Perfacile . . . perficere, Ze proves to them that to accom- 
plish their undertakings is very easy to do. Conata perficere is 
subject accus. of esse, depending on probat. 

Factu. How ‘isthe supine in u used? B. 340, 2; H.635, 1; 
A. 510, and Note 1; G. 436. 

I9. Obtenturus esset, was about (intended) to seize upon ; 
the active periphrastic form. B. 115; H. 236; A.195; G. 247. 
The subjunctive refers the assertion to Orgetorix. B. 314, I; 
515: A. 502, 3; G. 541. 

20. Non esse dubium, ¢hat it was not doubtful. The speech 
now takes the form of oratio obliqua. Quin, 7a, is used with 
verbs of doubt, when they are negatived or questioned. 

Galliae, partitive gen.; totius Galliae = omnium Gallorum. 

21. Plurimum possent = were the most powerful. Possent, 
subjunct. of result after quin. B. 298; H. 595, 1; A. 558, a; 
G. 555, 2. 

22. Conciliaturum (esse), 7 procure. Why must esse be 
supplied? Because it is necessary to complete the verbal form, 
fut. infin. 

23. Inter se — /o oze another. 

24. Regno occupato, abl. absolute. Order: sperant sese 
posse (wil be able) potiri totius Galliae per tris, etc. 

25. Galliae, gen. governed by potiri. B. 212, 2; H. 477, 
Iu eA 410,2; G. 407, N. d 
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Posse (— fore ut possint). 

26. CHAPTER 4. — Est enuntiata — enuntiata est. 

27. Ex... dicere, zo plead his cause in chains (lit., out of 
chains). 

28. Order: oportebat poenam, ut cremaretur igni (abl.), 
sequi (eum) damnatum (lit., condemned = if he should be con- 
demned). 

Poenam sequi, Za the punishment should follow (overtake), 
is subject of oportebat. 

Page 4, line 1. Die constituta, oz the appointed day. Die, 
abl. of zime when. B. 230; H. 486; A. 423; G. 393. Dic- 
tionis, of the pleading, limits die. 

2. Familiam, ousehold, among the Romans often denoted 
the slaves belonging to one master. Dict. Antiqq. 

Ad, about, when used with numerals. 

pa Ne mam no 
. 7. Conaretur, was endeavoring. Subjunct. after cum tem- 

poral. B. 288, 1, 2; H. 600, II; A. 546; G. 585. 

8. Neque = and .. . nof; Le. and the suspicion is not 
wanting, 

9. Quin ipse consciverit, that he himself inflicted (lit., de- 
creed, resolved on). Consciverit, subjunct. of result. B. 298; 
H. 595, 1; A. 558; G. 555, 2. 

Sibi, oz Aimself. 

II. CHAPTER $5. — Nihilo minus (=nihilominus), lit., less in 
nothing = zevertheless, Nihilo, abl. of deg. of diff. Id is defined 
by the clause ut . . . exeant, which is in apposition with it. 

I3. Paratos, an adj. 

14. Numero, 77 number; abl. of specification. 

Ij. Domum, ome, B. 182, 1, 6; H. 419, 1; A 
G. 337. 

Spe, abl. absol. 

Sublata, Zeing removed: from tollo. 

IS, Subeunda, wzdergoing - a gerundive from subeo. Order: 
iubent quemque efferre domo sibi trium mensium (¢hree months) 
molita cibaria. 

Molita cibaria, z.e. ground corn, of which bread was made. 

19, Domo. B., 220, 1,4; H. 462,4; A. 427, I; G. 390, 2. 
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22. Uti "ut. 

25. Oppugnarant = oppugnaverant. 

Nore'-i-am. 

Receptos . . . adsciscunt = /Zey take to themselves and ad- 
mit to themselves as allies. For the translation.of receptos, see 
11-2659; A.7496, N. 2; G. 664, R. 

apr.) B.157, IH; H. 429; A.370; G. 347. 

Page 5, line 2. Singuli carri, a single wagon at a time. 
Notice the force of the distributive. 

Ducerentur, could be drawn. subjunctive of characteristic. 
IDNSSSSMELOSOI, I; A. 535; G. 631, 2. 

4. Multo, lit, by much = much. Abl. of degree of differ- 
Oem. 225,811. 479, 1; A. 414; G. 403. 

7. Non nullis locis, 272 some places. Prep. in omitted. 

10. Allobrogibus . . . persuasuros (esse), shat they would 
either persuade the Allobrogians. 

II. Bono animo, of good mind, i.e. wel disposed: abl. of 
Cmte) B1224, 1; H. 473, 2; A. 415; G. 400. 

12. Viderentur, /Zey seemed, subjunct. because the sentiment 
or thought is that of the Helvetians. B. 314, 1; H. 588, II; 
Buys. 3; G. 541. 

Vel (se) coacturos (esse eos) vi. 

15. Qua die conveniant = ut ea die conveniant, haz they 
may assemble on that day, or, on which day they are to assem- 
ble; hence conveniant is subjunct. of purpose. B. 282, 2; II. 
EUOPCANSSI,2: G. 630. 

I6. a. d. v. Kal. Apr. (ante diem quintum Kalendas Aprilis), 
the fifth day before the Calends of April. One of the Roman 
methods of fixing “re day of the month. In determining such a 
day the Romans always counted the day /roz: which and that zo 
which they reckoned. Thus, commencing with April first and 
counting back five days, you will fix the date = March 28th. 
(This reduction is based upon the Julian calendar.) B. 371,5, 4; 
Er. Awó65r; G. poi. 

Diem, an idiomatic accus. as if governed by ante, but ante 
governs Kalendas. 

Aprilis, plural adj. (és being the termination of the accus. 
plural of -i stems). 
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Consulibus. B.C. 58. 

I9. CHAPTER 7. — Iter facere = /o march. 

Urbe, z.e. Rome. 

20. Quam... itineribus, dy as great journeys as he can. 
Bi 240, 3; D19159, 2; Av2ol, c= Gases 

21. Ulteriorem, farther = Transalpinam, beyond the Alps. 

Provinciae toti imperat, Ze assigns to (i.e. levies on) the 
whole province. 

25. Certiores . . . sunt = were informed. 

28. Qui... dicerent = ut illi dicerent, who were to say 
(that they might say ; to say); subjunct. of purpose. B. 282, 2; 
E9509; A. 551, 2; (0:630 

Sibi... liceat. This is the speech of the ambassadors, 
which is given in oratio obliqua. 

Sibi... animo, lit, that they have in mind = “hat they 
intend. 

Sibi, dat. of the possessor. B. 190; H. 430; A. 373; G. 
349. 

Page 6, line 1. Haberent, ZZzey Aad (not, they might have). 

Rogare, sc. se, that they ask, followed by the object clause 
Nt o oa liceat: 

3. Memoria, iz memory: abl. of means. 

Lucium . . . occisum (esse), that Lucius Cassius the consul 
had been slain, in 107 B.C. Why had been slain? Because 
occisum esse is past with respect to tenebat, which is aso 
past. 

5. Iugum, the yoke, which consisted of two spears set upright 
and one across their top. Under this the conquered army was 
obliged to pass, without arms, in token of submission. 

Concedendum (esse sibi). The student should endeavor to 
gain a clear idea of the nature and meaning of this construction, 
which is of very frequent occurrence in Latin writers. Let him 
observe (1) that esse is necessary to complete the verbal form 
—the passive periphrastic; (2) that sibi indicates the agent, 
in the dative case. B. 189, 1; H. 431; A. 374; CHT 
(3) that the verb is here, as it frequently is, used impersonally, 
i.e. without a subject accus., both verb and subject being ex- 
pressed by a single form—a usage unknown to English ; 
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(4) and that such forms are best translated either (a) by ren- 
dering the dative of the agent (sometimes, as here, understood) 
as if it were the subject ; that he ought to grant the request, or 
(6) we may form a subject out of the substantive idea implied 
in the verb, “ concession,” “grant”; that the concession should 
be made by him: Order: neque existimabat homines inimico 
animo temperaturos (esse) ab iniuria et maleficio, facultate faci- 
endi itineris per provinciam data. 

6. Inimico animo. B. 224; 11.473, 2; A. 415; G. 400. 

7. itineris faciundi, of making a march. B. 339,1; H. 
5254525; A. 503, 504; G.428. 

9. Convenirent, should assemble: B. 293, III, 2; H. 603, 
META. 553; G. 572. 

IO. Si... reverterentur. In oraZo recta it would be, si 
quid vultis, ad Idus Aprilis revertimini. 

11. Idus Aprilis, the /des of April = April 13th. The Ides 
fell on the 15th of March, May, July, and October, and on the 
13th of the remaining months. 

Reverterentur, as expressing a command, was imperative in 
oratio recta, DB. 316; H. 642; A. 588; G. 652. 

17. CHAPTER $, — Perducit, Ze constructs. 

18. Quo = (ut eo), zz order that, followed by possit, sub- 
um or purpose. B. 282, 1, a; H. 568, 7; A. 531, a; G. 
545, 2. 

Se invito, he being unwilling = against his will. Abl. absol. 

21. Negat se posse = Ze says that he cannot. 

23. Prohibiturum, sc. se esse. 

24. Spe, abl. of separation (here governed by de in compo- 
sition). 

Navibus, abl. absol. 

25. Alii = some, sc. conati transire; the conati expressed 
agrees with Helvetii. The meaning evidently is, that while the 
Helvetians generally tried to force a passage in boats and on 
rafts, yet some of them endeavored to cross by the fords of the 
river. 

26. Order: conati nonnumquam interdiu, saepius noctu, si 
possent perrumpere, (zamen) repulsi munitione operis et con- 
cursu, etc. 
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27. Possent, subjunct. of indirect question after si — num. 
B. 300, 3; H. 649, H, 33 5576, 0; CHCORTII 

28. Conatu, abl. of separation (governed by de in composi- 
tion). 

Page 7, line 3. CHAPTER 9.— Sua sponte, of themselves, 
without the aid of others. 

4. Eo, through him - abl. of means. 

5. Gratia . . . largitione, oz account of his popularity and 
liberal giving: abl. of cause. In rendering the oblique cases 
use those phrases amd prepositions which best convey the real 
meaning. 

6. Plurimum poterat = was very powerful. 

8. Novis . . . studebat, was eager for new things (political 
changes). 

9. Beneficio, £indness, good services. 

I2. Sequáni, sc. uti obsides dent. 

I3. Itinere, from a march: abl. of separation. B. 214, 2; 
H. 464; A. 400; G. 390, 2. 

I9. CHAPTER 10. — Provinciae, /o the province ; gen. limit- 
ing periculo. 

Futurum (esse), chat it would happen : used impersonally. 

Ut haberet, “2az i? (the province) showld have. 

20. Locis . . . finitimos, adjacent to open and very fertile 
districts. Locis, dat. limiting finitimos. 

22. Munitioni, dat. limiting praefecit, the prep. (prae) re- 
taining its force in the compound. 

26. Qua, an adv. 

Proximum = shortest. 

Page 8, line 3. Compluribus . . . pulsis, ese having been 
defeated in several battles. 

Proeliis, instrumental abl. 

4. Citerioris, of the hither = Cisalpinae. 

Extremum, a noun. 

12. CHAPITER I1. — Se suaque, ZZeziselves and their property 
(interests). 

13. Rogatum, zo ask. B. 340,1, a; H. 633; A. 509; G. 435. 

Ita . .. debuerint. The speech of the ambassadors, given 
in oratio obliqua. l 
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Se meritos esse, that they had deserved, follows legatos 
mittunt, which involves the idea of saying. 

I4. Order: ut agri (eorum) non debuerint vastari, liberi 
eorum (zon debuerint) abduci in servitutem, etc. 

I5. Nostri, gen. agreeing with exercitus. 

I8. Certiorem faciunt = inform. 

22. Sibi... reliqui, that they have nothing (of) remain- 
ing but the soil of the ground. Sibi, dat. of the possessor. 

23. Reliqui, partitive gen. after nihil. 

Quibus rebus = dy hese circumstances. 

Non ... sibi = that he ought not to watt, See note on line 
5, page 6. Sibi, dat. of the agent. B. 189, 1; H. 431; A. 
374; G. 355. 

28. CHAPTER 12. — Fluat, 7/ flows (not, may flow), subjunct. 
of indirect question. B. 300, r; H. 649, II; A. 573, 574; 
G. 467. 

Page 9, line 1. Ratibus, dy means of rafts: abl. of means. 
(Abl. absol. of means would do, but the former is more 
direct.) 

3. Order: Helvetios iam (aZready) traduxisse id flumen tris 
partis (= ¢hree-fourths) copiarum. 

Flumen, accus. governed by trans in composition. D. 179, t; 
DIN: 4. 395; G. 331, R r. " 

4. De tertia vigilia, Z the third watch. The Romans 
divided the night into four vigiliae or watches. The first 
began at sunset, the second ended at midnight, and the fourth 
ended at sunrise. Their length of course varied with the season 
of the year. 

5. Profectus, from proficiscor. 

7. Adgressus, kaving attacked. 

8. Mandarunt — mandaverunt. 

9. In, followed by the accus., implies that they zest zo the 
woods and ¢here concealed themselves. 

II. Unus = particular. 

12. Memoria, abl. of time when = wzthin the memory. 

I NSNEN. . . BIVE, eter . . . or. 

Consilio, dy the design : abl. of cause. 

Quae . . . Helvetiae, the part of the elvetian state which. 
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15. Pars is emphatically repeated in ea, chad. 

Populo, dat. governed by the compound intulerat, indirect 
obj. B. 197, III; H. 420; Al 370;"G. ae 

16, Princeps persolvit, was the first to suffer. 

18. Order: quod Tigurini, eodem proelio, quo interfecerant 
Cassium (eam interfecerant), Lucium Pisonem legatum, avum 
Luci Pisonis eius (Z.e. Caesar’s) soceri. 

22. CHAPTER 13. — Faciendum (esse), should be made. Pas- 
sive periphrastic form. 

25. Diebus, abl. of time within which. B. 231: Jel, 457; 
A. 423; G. 393. 

Aegerrime, with the greatest difficulty. 

Ut ... transirent, is in apposition with id. 

28. Bello, abl. of zime when. 

29. Egit, /rea/ed. 

Si pacem, etc.  Divico's speech, given in oratio obliqua, the 
principles of which the student should endeavor to comprehend: 
“he who knows the Oratio Obliqua knows Latin? See B. 
Sus e BIO A. 577 Ge GOS 

30. Ituros (esse), futuros (esse). The omission of esse in 
the fut. inf. act. is very common. 

Page 10, line 1. Helvetios ituros (esse), ‘hat the Helvetians 
would go, follows egit, which implies a word of saying. 

2. Persequi, sc. eos. 

3. Reminisceretur, he should remember (let him remember). 
In the oratio recta (i.e. Divico's own words), it was reminiscere, 
imperative. B. 316; H. 642; A. 588; G. 652. So, tribueret, 
despiceret, and committeret, farther on. 

3. Incommodi, disaster. B. 206, 2; H. 454; A. 350, c; 
G. 376. 

4. Quod... esset, because he had suddenly attacked one 
canton. 

6. Suis, sc. sociis, or amicis, ¿o ¿eir companions (iriends). 

8. Didicisse, from disco. 

9. Insidiis, abl. of means. 

10. Ne committeret, že should not allow, followed by the 
object clause ut . . . capéret. 

Constitissent, they had taken their stand. 
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12. Memoriam proderet, should hand down (transmit) ze 
zemory (of it). 

13. CHAPTER I4.— Eo . . . dari, “hat Jess (of) doubt is 
«forded (to) him on this account. Eo, abl. (from zs) of cause. 
Minus, subject. accus. of dari; following respondit. 

I4. Commemorassent — commemoravissent, subjunct. in 
oratio obliqua. 

15. Eo gravius . . . quo minus, e more grievously... 
the less; lit, more grievously in that degree . . . by which the 
less: eo, quo, abl. of degree of difference, best rendered she 
EE *b.-225. 11.479; A. 414, @; G. 403. 

16. Qui si fuisset =7f they (the Roman people) had 
been. 

18. Cavere, sc. eum (z.e. populum Romanum). 

Eo (eum) deceptum (esse), that they had been deceived in 
this. 

Commissum (esse) = “rat any fault had been committed. 
Used impersonally. 

20. Timendum (esse sibi) = ¢hat they should fear. See note 
on line 5, page 6. 

Quod si, dz if. 

21. Num memoriam deponere (eum) posse, could they lay 
aside the recollection? A rhetorical question, and hence the 
infin. posse instead of the subjunct. B. 315, 2; H. 642, 2; 
A. 580; G. 651, R. 

Num, an interrogative particle, implying that the answer will 
pe No.” l 

24. Quod gloriarentur, chad they boasted. The clauses begin- 
ning with quod are the subjects accus. of pertinere. 

Victoria, abl. of cause. 

26. Se . . . tulisse, chal they had inflicted injuries with 
impunity. 

Eodem = /o the same end. 

27. Order: enim immortalis deos consuesse (= consuevisse) 
interdum concedere secundiores (wore prosperous) res et diu- 
turniorem impunitatem his, quos velint ulcisci pro eorum scelere, 
quo (zz order that) homines doleant gravius ex commutatione 
rerum. 
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Page 11, line 1. Cum, aZZoug, followed by sint (are), 
subjunct. of concession. B. 309, 3; H. 598; A. 549; G. 587. 

2. Facturos, sc. eos esse, that they will perform. 

7. Consuerint = consueverint. 

I2. CHAPTER 15.—Coactum habebat = fad (ie. already 
possessed) collected, a periphrasis. B. 337, 6; H. 431, 3; A. 
207500 G. 238. 

Qui videant = ut ii videant, chat they may observe, or, who 
are to observe; subjunct. of purpose. B. 282, 2; H. 590; A. 
gali 2g Co CH0 

I3. Novissimum agmen = “le rear. (1) Exercitus, az 
army, the generic word. (2) Agmen, az army in line 
of march. (3) Acies, an army drawn up and ready for 
battle. 

14. Alieno loco, iz az unfavorable position. Loco, abl., 
prep. zz omitted. 

17. Quo = dy this. 

I9. Subsistere, /o stand. 

Novissimo agmine, sc. in, a7 their rear. 

20. Proelio = 7o battle; abl. Lit., with battle. 

21. Satis habebat, considered it sufficient. 

23. Ita, iz such a manner, uti, that. 

24. Primum, sc. agmen, 7e van, the advance. 

25. Quinis . . . senis, kan five or six, for each of the fifteen 
days; hence the use of the distributives. 

Milibus, abl. after the comparative amplius, which is sub- 
ject of interesset. 

27. CHAPTER 16. — Haeduos frumentum, corn of the Fedu- 
es D.178,1,2; H. 4115; 747396: Gage 

28. Essent . . . polliciti, hey had promised in the name of 
the state. 

Flagitare = flagitabat, demanded, and is called the historical 
infinitive. B. 335; H. 610; A. 463; G. 647. 

Page 12, line 3. Ne quidem, zo/ even. 

4. Frumento, governed by uti. B.218, 1; H. 477; A. 410; 
G. 407. 

Flumine, abl. of means = (y means of) the river. 

5. Navibus, 77 boats, abl. of the instrument. 
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Propterea quod (7.« propter ea, quod), on this account, 
because. 

Minus here = non, zot. 

7. Diem . . . ducere, delayed (sc. him = put him off) day 
after day. Diem, accus. of time how long. Ducere, Azstorical 
infin. 

Conferri . . . dicere, hey said that it (the corn) was being 
gathered, was being collected, was at hand, 

IO. Oporteret. ‘The subjunct. here reflects Caesar's own past 
thoughts (principle of oratio obliqua). 

I4. Annuus, azzually. Difference of idiom often renders it 
necessary to translate adjectives as adverbs. 

In suos, over Ais people. 

I6. Posset, sc. frumentum. 

17. Sublevetur. B. 286, 1; H. 588, II; A. 540; G. 541. 

22. CHAPTER 17. — Esse non nullos, /za4 there are some, fol- 
lows proponit, which implies a word of saying. The speech of 
Liscus is given in oratio obliqua. 

23. Plurimum valeat, 7s very powerful. 

24. Plus possint, are more powerful. 

26. Quod . . . debeant, whch they ought to furnish. The 
reading of this passage in the Mss. is various. 

28. Quam, an, after the comparative implied in praeferre. 

29. Una, an adv. 

Page 13, line r. Haeduis, from the Heduans : dat. rendered 
IE D83,2, 4; H. 427; A. 381; G. 347, R. 5. 

Sint erepturi, ley will wrest (take away). This so-called 
periphrastic form here supplies the place of the fut. subjunc. 
ISO. HH. 541, N. 1; G. 514. 

2. Quaeque = et quae, az those things which. 

3. Quin etiam = moreover. 

5. Fecerit, %e did; subjunct. of indirect question (and would 
be subjunct. in orazio recta also). B. 300, 1. H. 649, II; A. 
574; G. 467. 

6. Quam diu, abbreviated from the full form, tam diu quam 
diu = so long as. 

8. CHAPTER 18.— Pluribus, several. Abl. absol. 

IO. Solo, sc. eo, Ai» alone. 
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13. Dumnorigem, “rat Dumnorix, subject accus. of esse, 
depending on reperit, a word of perceiving. 

Audacia, abl. of quality. B. 224; H. 473, 2; A. 415; G. 
400. 
13. Redempta habere, sc. illum, az he had bought up. Re- 
fer to note on line 12, page II. 

17. Illo licente (from liceor), %e biddiug (= when he bid). 

Contra = against Aim. 

18. Suam .. . familiarem = As property, estate. 

18. Facultatis, »eas, resources. 

20. Alere, that he maintained. Supply se. 

22. Largiter posse, sc. se = that he had great influence. 

23. Matrem collocasse = that he had given his mother in 
marriage: supply the supine, nuptum, expressed below. 

25. Sororem . . . matre, Azs szszer on his mother’s side. 

26. Cupere, wished well. 

27. Suo nomine, oz As own account: abl. of cause. 

Page 14,line r. Sit belongs equally to deminuta and re- 
stitutus. 

3. Imperio = (at) under the government. abl. of cause. 

5. Quod = as (as to the fact that), proelium factum, az u7- 
successful cavalry engagement had beeu fought a few days before. 

Quod proelium, lit., what battle = as Zo the battle which. 

6. Diebus. B. 223; H. 479; A. 414; G. 403. 

Factum. Supply esse, which is very often omitted in the 
compound forms of the infinitive. 

8. Auxilio Caesari. D. 191, 2.4; H. 433; A. 382; G. 356. 

II. CHAPTER I9. — Quibus, kese. — 

12. Accederent, were added: subjunct. of cause. B. 286, 2; 
H. 598; A. 549; G. 586. 

13. Traduxisset, he had led: subjunct. because the statement 
is made on another's authority. 

14. Dandos (esse), should be given: pres. inf. of the passive 
periphrastic conjugation, 

16. Satis causae, sufficient (of) cause: partitive gen. 

17. In eum animadverteret = should punish him. “Note: 
That euzmadvertere in aliquem, by an ellipsis of supplicio, sig- 
nifies Zo punish any one.” 
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19. Unum repugnabat = one consideration opposed itself. 

See Wie, WM alter verbs of fearing. B. 296, 2; H. 567, 1; 
Ex. 5641. G. 550, 2. 

24. Conaretur, Ze should attempt; subjunct. with an idea 
of purpose and anticipation. B. 292; H. 605; A. 551, 6; 
G. 577. 

26. Principem, a leading man. 

27. Cui, iz whom: dat. of advantage after the phrase fidem 
habebat. 

Page 15, line 1. Ipso, Diviciaco; abl. absol. 

3. Apud se, zx his (Cæsars) presence. 

4. Causa cognita, As case having been investigated. 

DECHAPPER 20. — Ne, “at... mol. Why not «nom? 
Because statueret is subjunct. of purpose. 

Quid gravius, azy/2ing too severe. 

8. Ex . . . capere, /ec/ more (of) pain on that account than 
himself. 

9. Cum, although ; hence posset, subjunct. of concession, 

10. Gratia, oz account of his popularity. 

Plurimum, sc. posset. 

11. Minimum posset, was dy no means powerful. 

Per se, z.e. Diviciacum. 

12, Opibus, abl. with uteretur. 

13. Suam belongs to both nouns. 

Is. A Caesare, oz the part of Cesar. 

16. (1) Eum = talem. (2) Eum, :.e. Cæsar. 

17. Non... factum (esse), ?/ Aad not been done at his de- 
sire. 

18. Futurum (esse), 7/ would happen. 

20. Cum, «e. 

21. Rogat (ut) faciat. B. 295, 8; H. 565,4; A. 565, ; 
6546, R. 2. 

22. Tanti... esse, that his influence with hint is so great. 
Tanti, gen. of degree of value. B. 203, 3; H. 448, 1; A. 417; 
G. 350. 

23. Rei publicae iniuriam, ‘he injury lo the state; rei pub- 
licae, obj. gen. limiting iniuriam. 

Eius voluntati = jor the sake of his good will. 
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25. Quae (what); hence reprehendat (Ze censurcs, blames), 
subjunct. of indir. question. B. 300, 1 ; H. 649, II; A. 574; 
G. 467. -. 

28. Praeterita, the past, lit., things past; a perf. part. 

Fratri, for (the sake of ) As brother. 

29. Dumnorigi, over Dumnorix,; dat. of disadvantage. 

Agat, že does; subjunct. of indirect question. 

Page 16, line 1. CHAPTER 21. — Certior factus = having 
been informed. 

2. Hostis (chat the enemy), subject accus. of consedisse. 

Sub, zear, at the base of. 

Milia. B. 181; H. 41045; A. 425; G. 335- 

Passuum, partitive gen. governed by octo milia. 

4. Qui... misit = misit (zZ//es) ut ii cognoscerent, and 
hence the subjunct. in a relative clause of purpose. B. 282, 2; 
Ti. 5905, AS RI A 015690 

5. Facilem esse, sc. ascensum. 

Legatum ... praetore = As lieutenant with practorian 
power. 

7. Summum iugum, the highest riage. 

8. Quid . . . sit, what his plan is: consili, partitive gen. 
limiting quid. 

9. Itinere, instrumental abl. 

II. Rei, gen. limiting peritissimus. 

Habebatur, was considered. 

I2. In, sc. exercitu. 

I4. CHAPTER 22. — Prima luce = a/ daybreak, dawn. 

Summus mons, “he top of the mountain. D.241, 1; H. 498, 
1: A-2025 G 20r R: 

15. Repeat cum before ipse. 

16. Neque... aut...aut—and... neither .. . nor. 
Neque = ne + que, and not. 

18. Equo admisso = his horse at full speed ; lit, urged on. 

I9. Montem . . . cognovisse. Cæsar gives the report of 
Considius in orazio obliqua. 

20. Insignibus, ornaments, decorations. 

22. Aciem instruit, Ze draws up his army in battle array. 
See note on line 13, page II. 
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22. Erat . . . praeceptum = 7e had been instructed (en- 
joined); or, instruction (command) had been given him. The 
verb is used impersonally. Compare note on line 5, page 6. 

26. Nostros, our men; sc. milites. 

Multo die = /a/e in the day; in contrast with prima luce. 

NEN et... el 00... and... and. 

Montem (chat the mountain), subject accus. of teneri, was 
held, 

29. Vidisset (4e had seen), subjunct. in oratio obliqua. Pro 
visO, @s seen. 

Page 17, line 1. Order: eo die sequitur hostis intervallo 
(abl. of distance) quo (with which) consuerat (= consueve- 
rat). 

4. CHAPTER 23. — Diei. B. 201, 3, a; H. 446, 5; A. 359, 2. 

Supererat, from supersum. 

5. Metiri, supply ezz, its subject accus. 

7. Milibus, abl. of deg. of diff.; amplius does not affect the 
construction. 

8. Rei frumentariae, a supply of corn. B. 187, IlI; H. 429; 
A. 370; G. 347. 

Prospiciendum (esse sibi) = Ae ought to provide for. See 
note on line 5, page 6. 

II. Seu .. . sive (line 14), eiler . . . or. 

12. Existimarent (ey thought), subjunct. because it repre- 
sents the thought of the Helvetians. So commisissent, con- 
fiderent. B. 256, 1; H. 588, II; A. 540; G. 541. 

Eo, for this reason: abl. of cause. 

14. Re, abl. of separation, depending on intercludi. 

15. Posse, sc. Romanos, shad they could, 

18. CHAPTER 24. — Animum advertit (= animadvertit), Ze 
observes, lit., turns his attention to. 

20. Qui sustineret = v is sustineret. D. 282, 2; H. 590; 
Dur 2; G. 630. 

21. Triplicem aciem, a /rip/e line of battle = his army in 
three lines: as was usual in Roman tactics. 

23. Proxime, /azely, recently. 

26. Eum, z.e. locum. 

Constiterant, Aad taken their position: from consisto. 
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Page 18, line 1. Confertissima acie, 2» very dense array. 

2. Phalange, a phalanx: consisting of a dense mass of 
soldiers in a rectangular form, each of whom held his shield 
over his head, like the soldiers of the Roman testudo. See 
note on line 30, page 45. 

Sub, close to. 

4. CHAPTER 25. — Suo, sc. equo remoto, implied in remotis 
equis. 

6. Suos, is men, sc. milites. 

7. Pilis, abl. absol. 

9. Gallis. . . impedimento, 7/ was a great hindrance to the 
Gauls in fighting. Gallis impedimento. B. 191, 2, a; H. 
433; A. 382; G. 356. 

IO. Pluribus, several. 

It. Uno... colligatis, having been pierced by one blow of 
the javelins and (thus) fastened together. 

Cum, because. 

I2. Evellere, sc. ferrum. 

13. Multi, being an emphatic word, precedes ut (so ¢ha?), 
which usually stands first in its clause. 

14. Nudo, wiih unprotected. 

I6. Pedem referre = /o retire, retreat. 

Mille, acc. of extent of space. 

17. Se recipere, fo betake themselves. 

19. Agmen ... claudebant, closed the enemys line of 
march. 

Novissimis praesidio, @ rotection (defence) fo the rear. 
See references to line 9, above. 

Novissimis, sc. militibus = zovzsszmo agmini. 

20. Latere aperto (abl. absol), os the unprotected flank = 
on the right flank, because the shields were carried on the left 
side. 

23. Conversa . . . intulerunt, advanced their standards 
turned in two directions = “faced about and advanced in two 
divisions." 

24. Acies, sc. acies signa intulit. 

25. Tertia, sc. acies sigua intulit. 

26. CHAPTER 26. — Ancipiti proelio, 77 a double conflict. 
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28. Alteri . . . alteri, “he one party (the Helvetians), the 
other party (the Boii and Tulingi). 

Page 19, line 2. Proelio, abl. of time when (¿z ZAs whole 
battle). 

Cum, although: hence the concessive subjunct. pugnatum 
21559999, 36 H. 598; A. 549; G. 587. 

Hora septima = one o'clock. The Roman day, commenc- 
ing at sunrise and ending at sunset, was divided into twelve 
hours. 

3. Aversum, turned away = put to flight. 

4 Ad... noctem, Z late at night. 

I2. Ierunt, from eo. 

Partem, acc. of duration of time. 

16. Lingonas, Greek form of the accus. 

Litteras, a Zetter. 

17. Iuvarent, subjunct. of prohibition (command): in oratio 
recta (i.e. in Caesar's letter), imperative. 

2: 521252, 1, 2; ki. 561, 4; A. 450, N. 5; G. 444, 2. 

18. Qui si, ¿f “rey, iuvissent, should assist (them); in oratio 
recta, fut. perf. (iuveritis). B. 319, D, e; H. 644, 2. 

Loco. / omitted. 7 quo (Za/uisse?) Helvetios. 

Se habiturum (esse), shat he would consider (them), depends 
on litteras . . . misit. 

22. CHAPTER 27. — Qui is subject of paruerunt. 

30. Ne, 7esz, that. 

Page 20, line 1. Supplicio afficerentur = they would be 
punished. 

2. Suam fugam (subject accus. of posse), that their flight. 

4. Prima, at the beginning of. B. 241, 1; H. 498, 1; A. 
203, G 291, R. 2. 

Egressi, masc. agreeing with milia, line 29, p. 19, zz sense. 

6. CHAPTER 28. — Quod, ¢#zs. B. 251,6; H. 510; A. 308, /; 
G. 610, R. 1. 

Resciit — rescivit. 

Order: imperavit his per quorum (wose) finis ierant, uti 
conquirerent, etc. 

$. Reductos, sc. eos, them (when) brought back. 

In . . . numero, z.e. they were put to death. 
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I3. Quo, wit% which = ut eo; hence tolerarent, subjunct. of 
purpose. 

I4. Facerent = hey should give (make up). 

I6. Id . . . fecit, že did that chiefly for this reason. 

21. Order: concessit Haeduis petentibus, ut collocarent 
Boios in suis finibus, quod cogniti erant egregia virtute (Mey 
had been ascertained (to be) of eminent valor). The object of 
concessit is the object clause ut . . . collocarent. 

Virtute, abl. of quality (description). B. 224; H. 473, 2; 
A. 415; G. 400. 

24. Atque . . . erant, Zo what they themselves were (in). 

26. CHAPTER 29.— Tabulae, lit., ¢ad/eds, like folding slates; 
hence, ZZszs, or registers. i 

27. Litteris Graecis, iz Greek letters; not in the Greek 
language. 

Confectae, prepared, made out. 

28. Ratio, az account. 

Qui, waz, interrog. adj. pron. 

29. Exisset, lad gone out, subjunct. of indirect question. 

Eorum qui possent has the force of * of such as were able,” 
hence ossezis subjunct. of characteristic. D. 293, 1; H. 591, 1; 
A535; Ca OFig 2. 

Page 21, line 2. Capitum, sous. 

5. Ad, about. 

6. Eorum, governed by censu, az enumeration. 

10, CHAPTER 30. — Principes, Ze leading men. 

Gratulatum, zo congratulate (him): supine. 

11. Intellegere . . . haberent (line 20), oratio obliqua: in 
which all declarative sentences are expressed by the infin. with 
a subject accus., and dependent clauses take the subjunct. 

12. Helvetiorum . . . Romani, injuries of the Helvetians to 
the Roman people (= inflicted by the H. on the R. people). 
Helvetiorum, subjective gen.; populi, objective gen.: both 
governed by iniuriis. 

13. Ex usu, 0 the advantage. 

15. Eo consilio, 1072% this design ; abl. of cause. 

Rebus, abl. absol. 

21. Uti sibi liceret, thet i£ might be allowed (to) them. 
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In, /or. 

23. Ex, wich. 

25. Ne quis (indef. pron.), kat no one. 

Nisi, sc. ii, chose. 

26. Consilio, agreement. 

Inter . . . sanxerunt, ‘hey ratified (by an oath, iure iurando) 
£o one another; the object of the verb is the object clause ne 

. enuntiaret. 

Page 22, line 1. CHAPTER 3r. — Secreto in occulto, ¿z a 
secret place apart (from others). Secreto, without participa- 
tion by others. 

In occulto, in a place of concealment. 

2. Agere, fo fread, act. 

3. Caesari = Cesars, dat. of reference. B. 188, I. N.; 
H. 525, 4, N.; A. 377; G. 350. 

Won... laborare, that they strove and labored no less for 
this. 

4. Id is governed by contendere, and refers to ne . . . im- 
petrarent, ¢hat those things might not be divulged, which they 
might say (not, had said, because dixissent = dixerimus in 
oratio recta), than that they might obtain, etc. 

9. Harum, of hese (factions) : partitive gen. limiting alterius, 
of one. 

II. Inter se, wth one another. 

I2. Factum esse, 77 came to pass, happened. 

Is. Copias, che abundance, resources. 

16. Traductos (esse), had been brought over. Esse, sc. eos, 
they are. 

18. Clientis, a/Zes, vassals, of a more powerful people. 

Semel .. . iterum, lit., once and again = again and again. 

19. Accepisse, sc. se, with which the part. pulsos agrees; 
that having been defeated they had suffered, etc. 

20. Quibus . . . proeliis = dy these battles. 

21. Qui. Supply eos; that they who. 

22. Hospitio. “The relation of hospes to his Roman friend 
was next in importance to that of cliens. The hospitality of 
the Romans was either hospitium privatum, or publicum." 
Plurimum potuissent, Zad been the most powerful. 
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27. Quo minus essent, lit., ‘Lat they would be the less + trans- 
late, £o de. The negative in quo minus is not to be translated, 
as it is already implied in recusaturos (esse). B. 295, 3; 
H. 568, 8; A. 558, 6; G. 549. 

28. Unum, che only one. 

29. Potuerit, coz/4 - subjunct. in oratio obliqua, and was also 
subjunct. of characteristic in ovatio recta, on account of unum. 
B, 283, 2; Hi. 501, 5: 4. 535, 0; GCs 

31. Postulatum, zo ask. DB. 340,1; H. 633; A. 509; G. 435. 

Page 23, line 1. Peius, æ worse thing, subject accus. of 
accidisse, ad happened. 

4. Esset, was. Oratio obliqua. 

5. Sequanos, subject accus. of decedere: translate, she 
Sequaniams to depart. 

6. Harudum hominum, //erudians. 

7. Quibus, for whom, dat. of advantage. 

8. Sedes, zbodes, homes. 

II. Conferendum . . . Gallicum (agrum), was the Gallic 
land to be compared. 

I2. Hanc, /A: = ours, the Gallic. H. 507, 2; A. 297, a; 
G. 305, and 4. 

I4. Autem, moreover, besides. Ut semel, when once = as 
soon as. 

IS. Quod, wich; adj. pron. Ad, zear. 

16. Nobilissimi cuiusque, of aZ the most illustrious. 
B. 252, 5; e; H. 515, 2; A. 313, 0; Gaga 

I7. Et... edere, and that he put forth upon them all (kinds 
of) examples and tortures, i.e. he made examples of his hos- 
tages by torturing them. 

I8. Si qua, z/ any. See B. 252, 1; HL. 512010100 s 
and 6; G. 107, 1, R. 

I9. Esse, sc. eum, chat he is. 

22. Quid auxili, some (of) help. 

23. Omnibus . . . faciendum, Ze same thing must be done 
by all the Gauls. 

Gallis. B.180,1;° EH. 4315040374." O03 557 

24. Ut . . . emigrent defines idem and quod. 

26. Enuntiata sint, should be divulged. The regular form 


NOTES on pages 23-24, LINES 27-32, 1-29. 259 


would be enuntiata essent (= enuntiata erunt in orazio recta), 
since an Azstorical tense introduces the speech. 

27. Non (se) dubitare, haz he did not doubt. 

25. Sumat, would take = would inflict; subjunct. in oratio 
obligua, and would also be subjunct. in orazio recta in conse- 
Gmemee ot quin. BG. 298; H. 595, I; A. 558, a; G. 555, 2. 

Caesarem . . . posse, that Cesar . . . could. 

30. Deterrere has for object the object clause ne. . . tradu- 
catur. See note, line 27, page 22. 

pu honum: B.179, 5; H. 413; A. 395; G. 331, R.I. 

32. Posse, ¿.e. Caesarem. 

Page 24, line 1. CHAPTER 32.— Habita, having been de- 
livered. 

3. Unos, alone. 

4. Nihil, zone. 

Rerum, partitive gen. 

Facerent, did. Subordinate clause in ind. disc. 

7. Respondere, permanere, historical infin. B. 335; H. 
OIG). 4603; G. 647. 

8. Neque = et non, and . . . not. 

IO. Order: fortunam Sequanorum esse (zs) miseriorem gravi- 
oremque prae (27 comparison with) (fortuna) reliquorum hoc 
(on this account, abl. of cause). 

1I. Soli, ey alone. 

I3. Absentis, evez when absent. 

IS. Tamen, zotwithstanding, i.e. their hard condition. 
Order: vero omnes cruciatus essent perferendi Sequanis (2y 
the Sequanians, dat. of agent. 

20. CHAPTER 33.— Sibi curae, a care £o him. B. 191, 2,4 ; 
fess; A. 382; G. 356. 

21. Et . . . suo, both by his (Caesar's) services. See chapters 
35, 40, and 43. 

22, Iniuriis, dative. 

24. Secundum, 77 accordance with. 

Quare, an interrog. word, making putaret subjunct. of in- 
direct question. 

Sibi. See references to Sequanis, above. 

29. Quod, rel. pron. referring to the preceding clause. 
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Page 25,line r. Tanto = the great. 

2. Paulatim . . . consuescere, moreover, for the Germans 
gradually to become accustomed, depends on videbat, and is 
at the same time subject accus. of esse understood. 

5. Periculosum, neuter accus. agreeing with the clause Ger- 
manos . .. venire. 

Sibi temperaturos (esse), world restrain themselves, B. 187, 
Wives HH. 426, 45N. 5 937307 5 20:85 100827 

6. Quin exirent = from going forth. B.298; H. 595; A. 
558; G. 555. 

7 Ut. as. 

8. Fecissent, ad done: subjunct. of Cæsars past thought 
(principle of oratio obliqua). 

IO. Quibus . . . putabat, Ze thought that he ought to oppose 
these things as early as possible. With occurendum supply esse 
sibi, and see note on line 5, page 6. 

Rebus. B. 187, HI ; H. 429; A. 370; G. 347. 

12. Spiritus, ars. 

15. CHAPTER 34.— Qui postularent = w/ ii postularent 
(subjunct. of purpose). 

16. Medium utriusque, central with respect to them both. 
B. 204, and 1; H.451, 2; A. 349,0 > Gap 

17. Re publica, the common welfare, 

IS. Ipsi, dat. of the possessor. 

19. Venturum fuisse, would have come: corresponding to 
the plup. subjunct. in the principal clause of a conditional sen- 
tence (apodósis) in oratio recta. B. 321, A, 2, a ; H. 647; 
As GEO 0, 28 Co BOP dho 

20. Quid . . . velit, že wishes anything from Aim. * Here 
we may also notice the expression velle aliquem aliquid, /o 
want a thing from a person, eg. quid me vis?" B. 178, 1, a ; 
Healt; A-0050 aT N. 2: 

24. Videri (that it seemed) has for subject accus. the clauses 
quid . . . esset, which are qualified by mirum. 

Quid Caesari negoti esset, lit., what of business there was to 
Cæsar = what business Cesar had. 

25. Caesari, dat. of the possessor. 

26. Negoti, partitive gen. 
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Page 26, line 1. CHAPTER 35.— Tanto... adfectus, žav- 
ing been treated with his own and the Roman people's very great 
kindness. l 

2. Cum, sizce, because: hence appellatus esset, causal 
subjunct. in orazo obligua. 

Suo, Caesar's. 

3. Hanc gratiam referret, Ae was making this requital. 
* Referre is thus construed : Gratiam alicui referre, to repay 
a favor to any one. Referre ad senatum, to lay before the 
senate. Referre aliquem, to resemble any one. Refert patiis, 
it concerns my father. Refert mea, it concerns me." 

5. Dicendum (esse) sibi = that he ought to speak. See note, 
line 5, page 6. 

6. Haec esse, that these are the things. 

7. Quam, any: indef. adj. pron. from guzs. 

10. Eius = Ariovisti. 

11. Iniuria, «justly ; an adverbial abl. 

13. Gratiam, good will. 

14. Marco Messala. See note on line 8, page 2. 

15. Censuisset, Aad decreed. 

16. Provinciam. Provinces and the functions of various 
officers were assigned by lot. The lots or sortes were thrown 
into a narrow-necked urn (siula, sttella, urna), and drawn 
forth one at a time. Dict. Antiqq. 

Quod posset, as far as he could. Posset, subjunct. in a rela- 
tive clause implying restriction. B. 283, 5; H. 591, 3; A. 
EUM G- 627, R. 1. 

18. Se is repeated from line 14 on account of the long 
parenthesis. 

20. CHAPTER 36.— Jus esse, etc. Orazio obliqua. Re- 
member 1, declarative sentences are expressed by the inf. 
with a subject accus. ; 2, dependent sentences (Z.^., condi- 
tional, interrogative, temporal, and causal sentences) which, in 
their nature are 70 declarative, have their verbs in the subjunct. 

23. Ad, according to. 

28. Essent, belongs equally to congressi. 

29. Qui faceret, because he was making = cum is faceret, 
hence the subjunct. of cause (Z.e. faceret would be subiunct. 
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in oratio recta also). B. 283, 3, a ; H. 5925 EE 
033: 

Page 27, line 2. Eo, shat (condition, stipulation). 

3. Convenisset, Aad been agreed upon. 

4. Fecissent, zžey should do. This represents the fut. perf. 
of the direct disc. 

Longe .. . afuturum (esse), he name of brothers of the 
Roman people would be far away (= useless) from them (eis, 
dats): 

5. Quod, stat = as to the fact that; serving to introduce the 
subject of remark. B. 299, 2; H. 535, II, 3, N.; A. 572, a; 
Gr GZEp 25 

7. Congrederetur, že might meet him (in battle). In oratio 
recta, imperative (congredere). B. 316; H. 642; A. 588; 
G. 652. 

8. Intellecturum, sc. eum esse, “hat he would learn. 

Quid, zvzaz, accus. of specification. 

IO. Possent = could do. 

I3. CHAPTER 37.— Haedui, sc. veniebant. 

Questum, /o complain ; supine. 

16. Treveri, sc. veniebant questum. 

I9. Quibus = £y these. 

Maturandum (esse) sibi = ać he ought to make haste. 

20. Ne, Zest. 

25. CHAPTER 38. — Tridui, gen. of measure = trium dierum. 

Viam. B. 176,4 2; H. 409; A. 390; G.35 0E 

Page 28, line 1. Sibi praecavendum (esse), shat he ought 
to take precaution ; or, that precaution should be taken by him. 

5. Ducendum, protracting. 

6. Ut, as if. 

8. Pedum sexcentorum, “han six hundred feet; gen. of 
measure; a subdivision of the gen. of quality. Amplius does 
not influence the construction. B. 217, 3; H. 471, 4; A. 407, ¢; 
G. 296, R. 4. 

9. Radices . . . contingant, “he banks of the river on each 
side touch the base (roots) of the mountain. 

IO. Ripae, nom., subject of contingant, of which radices is 
the object. 
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II. Hunc (montem) is governed by circum in composition. 

I6. CHAPTER 39. — Causa, for the sake: abl. of cause. 

18. Germanos, “hat the Germans, subject accus. of esse, 
were. 

20. Congressos, having met. 

21. Aciem, che look. 

23. Non mediocriter, 27 zo ordinary manner. 

24. Hic, sc. timor. 

Praefectis, he prefects. Each consul named twelve superior 
officers (for the infantry and cavalry of the Roman allies), who 
were termed Praefecti Sociorum, and corresponded to the 
legionary tribunes. Dict. Antiqq. 

26. Usum, experience. 

27. Quorum . . . petebat, oze of whom having assigned one 
reason, another another (reason), which he said was a necessary 
one for departing, begged. The form alius alia, etc., is quite 
idiomatic. The literal meaning is, “ another of whom, another 
reason being assigned (by him).” B. 253,2; H. 516,1; A. 315,c; 
CTR. I. 

31. Voltum fingere, zo feign a countenance —to hide their 
fear by feigning calmness and composure. 

Page 29, line 3. Castris. Prep. 77 omitted; a very com- 
mon omission with nouns qualified by totus. 

6. Quique = et qui, and those who. 

7. Order: (72) ex his qui volebant se existimari. 

IO, Aut... timere, or that they feared for the supply of 
corn, that tt might not be brought up conventently enough. 

Ut = hať .. . not, after words denoting fear. B. 296, 2; 
OREO A. 564; G. 550, 2. 

12. Signa ferri, the standards to be advanced = the army to 
move. 

13. Order: milites non fore audientis (obedient) dicto nec 
laturos (esse) signa propter timorem. 

I6. CHAPTER 40.— Omnium ordinum, of all ranks. Ordo 
is used as equivalent to centuria, and the first centuries in a 
legion are sometimes called primi ordines (B. G. v. 28, 44). 
Even the centurions of the first centuries are occasionally called 
pow or domes (B. G. v. 30; vi. 7). 
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18. Sibi quaerendum (esse) = they ought to inquire. 

20. Se consule = zz his consulship. 

22. Sibi... persuaderi = tat he at least was persuaded. 
In translating such impersonal forms, the best method is to ren- 
der the indirect object as the subject. B. 187, II, 6; H. 426, 3; 
A372: 52 Due 

24. Gratiam, good will, friendship. 

25. Quod si, bz ?f. 

26. Tandem, ix ¿he world, gives force and spirit to a 
question. i 

27. Sua, their own. 

28. Periculum, Za: a trial, factum (esse), had been made. 

Page 30, line 2. Factum, sc. esse periculum. 

Servili tumultu, zz zke insurrection of the slaves ; conducted 
by Spartacus, many of whose gladiators were Germans. 

3. .Quos. The antecedent is implied in servile = servorum. 

Aliquid, somewhat, adverbial accus. H. 416, 2; A. 397, a; 
Gr 338: . 

5. Quantum boni (partitive gen.), how much (of good). 

9. Congressi = having fought. 

10. Illorum, of the former. 

12. Quos, azy - indef. pron. from quis. 

13. Order: hos (chat ¢hese), si quaererent, posse reperire 
Ariovistum (z%žaź A.), Gallis defatigatis diuturnitate belli, cum, 
QUE: 

15. Neque . . . fecisset, and had made no show of himself 
(for the purpose of fighting). 

16. Order: subito adortum (Aaving altacked) (eos) iam de- 
sperantis, etc. 

17. Ratione, lit., by system, method = dy stratagem. 

18. Cui rationi, etc. It will be better here to transfer the 
noun (ratione) to the antecedent clause, and translate the latter 
first, thus: at not even himself hoped that our armies could be 
entrapped by that stratagem, for which there had been opportu- 
nity, etc. 

21. Qui, sc. eos, hat those who. 

In... simulationem, zo a pretence about a supply of corn. 

22. Conferrent, ascribed, attributed. 
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28. Quod, etc., as to the fact that the soldiers are said not to 
intend to be obedient to the word (of command). 

29. Nihil = zoz, but stronger. 

Scire, sc. se. 

Quibuscumque, chat to whomsoever; dat. limiting dicto au- 
diens. 

31. Male . . . gesta, on account of their affairs having been 
badly managed ; abl. absol. of cause. 

32. Esse convictam, had been proved (on them). 

Suam, chat his own, is rendered emphatic by its position in 
the sentence and by being placed before its noun. 

Innocentiam, z7/egr7ty, t.e. in respect to any charge of pecu- 
lation or plunder. 

Page 31, line 3. Longiorem, a more distant. 

Conlaturus fuisset, he had intended to defer : act. periphrastic 
form to express Zzenton. 

4. Repraesentaturum (esse), would do immediately. 

De, 2» ; że. after the fourth watch had begun. 

5. Quam primum, as soon as possible, e 

9. Praetoriam cohortem, a praetorian cohort, a select troop 
which attended the person of the general or (as he was primi- 
tively called) praetor of the Roman army. Dict. Antiqq. 

14. CHAPTER 41.—Innata est, arose, sprung up (from 77- 
nascor). 

IS. Ei... egit = thanked him. An idiomatic phrase. 

18. Ordinum, razės. See note on line 16, page 29. 

I9. Egerunt, acted, strove. 

pasan B. 157, I,e; H. 426, 1, N. 2; A. 368, 2. 

21. Summa, the management. 

Suum esse, to be theirs = belonged to them. 

Imperatoris, possessive predicate gen. B. 198, 3; H. 439, 
447; A. 343, c; G. 366. 

23. Ei, iz Aim: dat. governed by fidem habebat = con- 
fidebat. 

Ex aliis = of (all) others. 

24. Milium, sc. passuum, z/7/es ; limiting circuitu, dy a circuit. 

Amplius. See note, line 8, page 28. 

25. Locis, sc. in. 
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26. Cum, as, because; hence intermitteret, subjunct. of 
cause. 

28. A nostris (sc. copiis), from ours. B. 223; H. 491, III, 
33 A. 4145; G. 403. 

Page 32, line 2. CHAPTER 42. — Quod, etc., the message 
of Ariovistus in oratio obliqua. 

Id licere = that that might; per se = so far as he was con- 
cerned, 

3. Se in seque is subject accus. of posse. 

6. Petenti, sc. ei. " 

9. Fore uti desisteret, lit., it would happen that he would 
desist = that he would desist; a periphrase for the fut. infin. 
B. 270, 3; H. 571, 1; 610, 2; A. 560,72; 00 22009 

Pertinacia, abl. of separation. 

11. Ultro citroque, thither and hither = from the one side to 
the other. 

I2. Quem, any. 

I4. Veniret. In oratio recta, uterque veniat, Ze both come. 

15. Ratione, manner, way. 

18. Omnibus . . . detractis, aX the horses having been taken 
from the Gallic horsemen. 

Equis, abl. absol.; equitibus, a dat. rendered from. B. 188, 
2d wae A- 28s Gi Tcp 

19. Eo = iis = oz then. 

21. Quid . . . facto = any need of action. Facto, perf. part. 
governed by opus. B. 218, 2, c; H. 477, HI; A. 411, 4a; 
G. 406. 

26. Ad... rescribere, 2s transferring it to the cavalry, a 
more honorable service. The joke consists in the fact that this 


phrase also means *to enroll among the in 2 


or equites, 
who were an aristocratic class in Rome. 

28. CHAPTER 43. — Satis, quie. 

Page 33, line 4. Constiterunt, zoo% their stand. 

5. Ex equis, from horses = oz horseback. 

6. Denos, zez apiece. Notice the force of the distributive. 

7. Ventum est (ab illis) = “hey came. 

Initio, abl. of time. 


IO. Missa, sc. essent. 
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Quam rem, “hat this thing. 

11. Illum, “az he, subject accus. of consecutum (esse). 

I4. Quam, Low, what. 

IS. Ipsis, for chenselves, the Romans. 

17. In eos = in regard to them, zz keir favor. 

Ut, 4e: - hence tenuissent, subjunct. of indirect question 
(in oratio obliqua). 

21. Sui... deperdere, should lose nothing of their own. 
Sui, partitive gen. from suus. 

23. Eis, from them: dat. 

27. At, at least, yet. 

Quos amplius, azy more. 

29. CHAPTER 44. — Pauca, lit., a few things = briefly. 

Page 34, line 4. Ipsis = Ga//s, implied in Gallia. 

5. Iure, according to the law (right). 

7. Sibi, oz Aim. 

II. Paratum, ready. an adj. 

Uti, zo enjoy. 

14. Ornamento, a distinction. 

20. Quod, as zo the fact that. 

22. Nisi, z7¢hout. 

24. Prius quam, /efore. 

27. Quid . . . vellet, what did he mean (want)? 

Sibi, ethical dat. B. 188, 2,4; H. 432; A. 380; G. 351. 
28. Hanc Galliam, this Gaul = is part of Gaul. 
peeve... sic 2$ . . . So. 

Concedi non oporteret, i/ would be proper (right) that no 
concession should be made. 

30. Quod interpellaremus, decause we were interrupting; 
quod here = oz the ground that, hence the subjunct. of cause 
(which was required in orazio recta also). B. 286, 1; H. 
EDU CA. 540, 2; G. 541. 

32. Quod. See references, line 5, page 27. 

Page 35, line 1. Rerum, gen. limiting imperitum. B. 
DOE H. 451, I ; A. 349, «; G. 374. 

2. Allobrogum, with the Allobrogians. 

6. Debere se, that he ought. 

Caesarem, shat Cesar, subject accus. of habere, Za; (it). 
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8. Qui nisi = zeess he. 

10. Interfecerit, že should hill: perf. subj. In oratio recta, 
fut. perf. ind. 

II. Order: sese (¢hat he) esse facturum gratum (a ching 
pleasing) multis, etc. 

13. Compertum habere = žad learned. B. 337, 7; U. 431, 3; 
A. 497, ġ; G. 238. 

14. Quod si, bz if. 

Discessisset, že should depart; in oratio recta, fut. perf. 
ind. 

I9. CHAPTER 45.— In . . . sententiam, /o this purport. 

20. Negotio, from the business; abl. of separation, depend- 
ing on de in composition. 

21. Pati, allowed, 

23. Esse Ariovisti, belonged to Ariovistus. B. 198, 3; H. 447; 
A, 343, 6: G. 366. 

Bello . . . Arvernos, depends on dicta sunt. 

25. Quibus, whom, not, to whom, because had forgiven 
(ignovisset) is transitive in English. 

Neque, and... not. 

27. Antiquissimum . . . tempus, a% the most ancient time 
= the greatest antiquity. B. 252, 5, c; H. G1o SNC 
GRIST 

30. Quam . . . voluisset, «zc (though) conquered in war, 
they (the senate) had wished should enjoy its own laws. Quam 
is subj. accus. of uti. 

Page 36, line 1. CHAPTER 46. — Nuntiatum est = word is 
brought. the subject (nuntius) being implied in the (imper- 
sonal) verb. 

2. Tumulum, governed by propius. “ Propius and proxime, 
from rope, are also used as prepositions with the accusative." 
D. 141, 3; H. 420, 5; A. 4329€; Gaggo, Nee 

5. Quod, eazy. adj. pron. from qui. 

Suis (se. militibus), As men. 

8. Committendum (esse), hat it should be allowed. The inf. 
without a subject że. impersonally. 

9. Per fidem, through good faith in Ceesar’s intentions. 

10. Elatum est (277 was carried out) = it was reported. 
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11. Omni... interdixisset, Aad interdicted the Romans 
from all Gaul. 

Gallia, abl. of separation; Romanis, dat. governed by the 
compound interdixissent (subjunct. of indirect question). 

13. Ut, ow, introducing an indirect question. 

18. CHAPTER 47.—Coeptae essent, Aad begun (subj in 
oratio obliqua). Why not écoepissenz? B. 133, 1; H. 299, 1; 
pemees a: G. 423, N. 3. 

Neque = ne + que, and... not. 

19. Constitueret, Ze would appoint: instead of infin. with 
aceus. B296, I; H. 565; A. 563, 6; G. 546. 

20. Minus = non, zot, 

21. Eo, for this reason: abl. of cause. 

23. Quin conicerent = from throwing. 

26. C. — Caius,thename proper to the individual; Valerium, 
Valerius, the name of his gens or clan; Procillum, Procz//us, 
the name of his family (the change from Caburus to Procillus 
being probably the result of adoption into a Roman family). 

27. Humanitate, refinement. 

Page 37, line 1. Civitate, wth citizenship. 

3. Multa, much, agreeing with qua. 

Longinqua, /rom long. 

4. In eo, zz Ais case. 

6. Utebatur, was wont (used) zo enjoy. Notice the force of 
the imperf. 

7. Quos = chem, 

9. Quid . . . venirent (were they coming)? In oratio recta 
(j.e. A. said), “Quid ad me venitis?" B. 315, 1; H. 642; 
A. 56; G. 651. 

IO. An, sc. venirent, were they coming? B.162,4,a; H. 380, 
EE 0555 2; G. 457, L 

Conantis, sc. eos. 

I6. CHAPTER 48. — Consilio, design, purpose: abl. of cause. 

Frumento, from corn: abl. of separation. 

Qui agrees with the nearest antecedent. 

22. Castris. /» omitted. 

23. Quo, iz which, abl. of means. 

24. Numero, zz number - abl. of specification. 
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26. Singuli singulos, cach one, one: singuli agrees with 77 
understood, and singulos with quos, Notice the force of the 
distributives. 

27. Versabantur = ¢hey acted. 

28. Qui, azy one. indef. pron. 

29. Si... recipiendum, ¿f an advance was to be made 
farther in any direction (anywhere), or a retreat was to be 
made rather hastily. 

Page 38, line 6, CHAPTER 49.— Castris, for the camp. dat. 

Acie triplici. See note, line 21, page 17. 

8. In armis, under arms. 

II. Expedita, unencumbered, carrying only their arms. 

13. Nihilo secius = nevertheless - lit., differently in nothing, 
nihilo being abl. of degree of difference. 

18. CHAPTER 50. — Instituto suo, according to his plan. 

I9. Paulum, accus. of extent of space. 

20, Potestatem fecit, Ze afforded an opportunity. 

23. Quae = ut ea, “haz iz, and hence oppugnaret, subjunct. 
of purpose. B. 282, 2; H. 590; A. 531, 2; GX6Se* 

26. Et inlatis, kaving been both inflicted, 

Page 39, line 2. Esset, was, the subjunct. refers the state- 
ment to captivis. B. 286, 1; H. 588, II; A. 592, 3; G. 541. 

3. Matres familiae, she mothers of family ; the matrons. 

4. Utrum . .. necne. B. 300, 4, 2; H. OSONNEUNEE UU: 
G. 459. 

5. Eas, chat they - subj. accus. of dicere, spoke. 

Non . . . fas, chat it was not the will of heaven - fas, right, 
in relation to divine law. 

7. CHAPTER 51.-—Praesidio, as a defense (protection), dat. 
of purpose; castris, dat. of advantage. B. 191, 2; H. 433; 
As Jas Gr IEO 

8. Alarios, he auxiliaries, which were placed on the wings 
(alae) of the legions; hence the name. 

10. Minus valebat, Ze was less strong. 

Pro, iz proportion to. 

II. Ad speciem, for show (effect). 

12. Acie, of the Roman legions. 

I4. Generatim, dy nations or tribes. 
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17. Ne qua, chat no. 

18. Eo, ‘ere = in redis et carris. 

19. Passis manibus, wth outstretched hands. 

Passis, perf. part. from pando. 

21. CHAPTER 52. — Caesar ... praefecit, Cesar appointed 
over each legion a lieutenant and a quaestor (i.e. one quaestor 
in all). 

23. Cornu, wing, of his own army: hence eam partem 
refers to the enemy's left wing. 

26. Itá-que = et ita, and so. 

28. Reiectis, being thrown aside. 

Page 40, line 3. Phalanga, Greek accus. sing. B. 47, 1; 
Hooh; A. SI, 2; G. 66, 3. 

Insilirent in, aped against, subjunct. of characteristic after 
the indefinite expression reperti sunt milites. B. 283, 2; 
Io A. 535, 2, and N. 1; G. 631, 2. 

4. Manibus, with their hands. 

Desuper, from above, i.e. over the top of the enemy’s shields, 
to grasp which was the object of the leap. 

9. Expeditior, more disengaged. 

Inter . . . versabantur, were engaged in the line of battle. 

10. Laborantibus (dat.), hard pressed. 

12. CHAPTER 53. — Prius quam, Zefore: quam being here, 
as elsewhere after the comparative, a conjunction. 

14. Viribus confisi, relying on (i.e. on account of) Zheir 
strength. Viribus, abl. of cause. 

19. Sueva natione, a Suevian by nation. B. 226; H. 480; 
A. 418; G. 397. 

20. Norica, sc. natione. 

21. Duxerat, sc. in matrimonium = Ze had married. 

22. Altera... altera, the one . . . the other. 

23. Est belongs equally to occisa and capta. 

24. Trinis -—-vkreefold, three. B. 81, 4, b; H. 164, 3; A. 
Moe; (mos R. 3. 

In ipsum Caesarem incidit, /eZ in with Cesar himself. 

25. Quae res, ¢his circumstance. 

30. De tanta, from so great. 

Quicquam, aught, anything. 
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Page 41, line 2. Consultum (esse), sc. ab eis = that they 
had consulted, or, that a consultation had been held: imper- 
sonally. : 

8. CHAPTER 54. — Rhenum. Proximus is often followed by 
the accus., but ad may be supplied. See B. 141, 3; H. 435, 2; 
A320. 359, Noi 

10. Duobus, 7.e. the Helvetian and the German. 

11. Paulo, a //e, lit, by a little: abl. of deg. of diff. B. 
229 EL Ago: AoA Co AOA, 

13. Ad... agendos, fo hold the assizes, i.e. the district 
courts, to adjust lawsuits, and all matters pertaining to the civil 
jurisdiction of the country. 


BOOK II. 


Events of the year 57 B.c. Consuls, P. Cornelius Lentulus Spinther and 
Q. Cacilius Metellus Nepos. I. Conspiracy and defeat of the Belgians. 
IT. Defeat of the Nervians. III. Expedition of Publius Crassus into the 
maritime states, and their submission. 

Page 42, line I. CHAPTER 1. — Ita uti, jusi as. 

3. Omnis Belgas, “at all the Belgians. Belgas, subject 
accus. of coniurare and dare, depending on the preceding 
clause. ; 

4. Quam esse, which . . . is. 

5. Inter se = zo one another. 

7. Vererentur, ¢hey feared: subjunct. to assign a reason on 
another’s authority. B. 286, 1; H. 588, II; A. 592, and 3; 
G. 54I. 

9. Partim qui... partim qui (line 12), some of whom 
ess others of whom. 

Io. Versari, should remain, ot, fo remain. 

11. Moleste ferebant, ‘hey bore (it) grievously = they took 
it ill. . 

13. Ab non nullis, sc. sollicitarentur (key were incited). 

14. Conducendos, Airing. 

15. Regna, royal power. 

I6. Imperio nostro = under our government: abl. absolute; 
the idea is, “the government being ours." 
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18. CHAPTER 2. — Inita aestate, lit., the summer being en- 
tered upon = al the beginning of summer : abl. absol. to express 
the Zime. 

I9. Qui deduceret = fo lead (them) down = ut is deduceret, 
and hence the subjunct. of purpose. 

20. Cum primum (when first) = as soon as. 

Pabuli, of food. 

Page 43, line 1. Dat negotium, Ze assigns the business, 
which is defined in the clause uti . . . faciant. 

4. Constanter, uniformly, consistently. 

5. Manus cogi, hal bands (forces) were being collected. 

6. Dubitandum (esse sibi) = hat he ought to hesitate. 

10, CHAPTER 3. — De improviso, unexpectedly. 

Celerius . . . opinione, lit., sooner than every expectation 
Soone would think. B. 217, 4; M. 471, 8; A. 406, a; 
G. 3985 N. 1. 

11. Proximi . . . sunt, are the nearest of the Belgians to 
(Celtic) Cad. 

Ex Belgis = Belgarum. B. 201, 1, a; H. 444; A. 346, 4 c; 
E. 3924R. 2. 

13. Qui dicerent = ut ii dicerent, who were lo say (or 
simply, Zo say). l 

Se is the object of permittere: its subject accus. se is under- 
stood. 

Se... omnia, themselves and all their property. 

16. Coniurasse = coniuravisse, sc. sc, had they conspired. 

17. Oppidis, 77/0 their towns; instrumental abl. B. 218, 7; 
H. 476; A. 409; G. 401, and 389, end. 

18. Recipere, sc. Romanos. 

20. Incolant, dwell: subjunct. in oralio obliqua. 

21. Order: ut potuerint deterrere ne quidem Suessiones, suos 
fratres, ctc. 

23. Unum, sc. ct. 

25. Quin consentirent = from conspiring. B. 295, 3, 4; 
BM. 395, 2; A. 558; G. 555. 

26. CHAPTER 4. — Quae, what: interrog. adj. pron. from 
guis: hence essent, were; indirect question. 

27. Quid possent = how powerful they were. 
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30. Gallos is the object of expulisse. 

Solosque esse, and that they were the only (people). 

Page 44, linc 3. Prohibuerint, prevented; subjunct. in 
oratio vbligua, and was also subjunct. of characteristic in oralio 
recta, Wn. ¢83,2; bhasgigas; dispen": 

Fieri, 7/ came £o pass, impersonally. 

4. Memoria, in consequence of the recollection, abl. of cause: 
in line r it is abl. of zime when. 

s. Re militari, the art of war. 

6. Habere explorata = had ascertained. 

7. Propinquitatibus, ^y blood relationships; adfinitatibus, 
by marriage relationships. 

9. Plurimum valere, were ihe most power ful. 

12. Pollicitos (cssc). 

14. Suos, i.e. of the Remi. 

16. Diviciacum, a different person from  Diviciacus the 
H:eduan. 

17. Gum... tum, Joh... and. B. 200, 25nd, 
N.aw; Amg23pgs- G. 988. 

19. Summam, “he management (conduct). 

22. Nervios, sc. polliccri. 

Maxime, mos/, with feri forms a superlative. 

Ipsos, themselves, i.e. the Belgians generally. 

28. Arbitrari, sc. sc, they (the Remi) supposed. 

29. CHAPTER 5. — Liberaliter prosecutus = having treated 
them kindly; Vit, having followed up (their services) kindly in 
a spcech. 

Page 45, line 2. — Ad diem, /o the day, ie. on the very day 
appointed. 

3. Quanto opere = quantopere, how much. 

4. Reipublicae. B. 211, 1; EL 449, 1,2; A. 355 NL 

Intersit, 7/ concerns. 

5. Ne... Sit (sibi) = hat he might not have to contend. 

10. Neque = ct non. Order: neque cognovit (and learned) 
ab his exploratoribus, quos miserat, ct ab Remis (eas) iam longe 
abessc (that they were now not far distant). 

15. Order: et reddebat tuta ab hostibus (ea loca) quae crant 
post cum. 
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I6. Order: ct efficiebat (brough/ il about) ut commeatus 
possent portari ad eum sine periculo ab Remis. The strong 
emphasis given to commeatus places it at the beginning of the 
sentence, and displaces the conj. ut. 

I9. In . . . parte, oz the other side. 

20. There were ten cohorts in a legion: the number of men 
in a legion varied at different times from three thousand to six 
thousand. 

21. Vallo, with a palisaded rampart, the construction of 
which was as follows: When the Romans were about to en- 
camp, (1) they dug a trench all round the camp; (2) the carth 
thrown from the trench formed the rampart or agger; (3) on 
the top of the agger, at its outer edge, stakes (valli) were firmly 
set, thus completing the vallum. 

Pedum duodecim, gen. of quality. 

Duodeviginti pedum, z.e. in latitudinem. 

24. CHAPTER 6. — Ex itinere, oz the march. 

26. Order: oppugnatio Gallorum cadem atque (as) Belga- 
rum est haec (Ais = the following). 

28. Moenibus. B. 187,3; H. 429, 2; A. 370; G. 348. 

29. Iaci . .. sunt, have begun to be thrown. B.133,1; H. 
pM cA 205,2; G. 423, 3. 

Defensoribus, abl. of separation. 

30. Testudine, « estudo (tortoise), here, a body of soldiers 
arranged in a compact mass, cach holding his shicld over his 
head, and the shields of the entire body fitting so closely to- 
gether as to form a protection against stones, arrows, darts, ctc. 
Also, a military machine moving upon wheels and roofed over, 
used in besieging cities, under which the soldiers worked in 
undermining the walls, plying the battering-ram, ctc. (as in 
300k V. 42, 43). Dict. Antiqq. 

Portas, se. ad. 

Page 46, line 4. Nobilitate, abl. of quality. 

10. CHAPTER 7. — Cretas, Greek acc. pl. 

I3. Accessit = was added. 

Hostibus, from the enemy ; dat. of disadvantage. 

I4. Potiundi, the older form of the gerundive. 

17. Copiis, abl. of accompaniment: supply cum, which 
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Cæsar sometimes uses and sometimes omits. D. 222, 1; H. 
474, 2, N. 1; A. 413, alid 25 G. 302) DO 

A minus, ać the distance of less than: minus does not influ- 
ence the construction. “If the place from which the distance 
is reckoned is not specified, the prep. ab often stands only 
before the measure." 

I9. Amplius, more than; accus. of extent of space. 

20. Milibus, abl. after the comparative amplius. 

22. CHAPTER 8. — Opinionem, reputation (for). 

Proelio, from battle: abl. of separation. 

* Supersedere takes the abl. because its sense is equivalent 
to abstinere." 

25. Loco pro, the place im front of. loco, abl. absolute ex- 
pressing cause. 

Page 47, line 1. Tantum . . . poterat, extended in 
breadth as great a space in front (of the camp) as an army 
drawn up could occupy. 

Adversus, an adj. agreeing with collis. Supply loci after 
tantum and omit it after quantum. 

3. Atque ... habebat, and (the hill) Aad slopes (lit, de- 
pressions of the side) oz each side. 

Et . . . redibat, and sloping gently in front, returned gradu- 
ally to the plain. 

6. Extremas fossas, che ends of the trenches. 

7. Tormenta, the hurling engines, by which large stones, 
darts, arrows, etc., were hurled against the enemy. The exact 
construction of them is unknown. 

II. Quo, of anything. 

14. Eductas instruxerunt = eduxerunt et instruxerunt. 

IG. CHAPTER 9. — Si, 7/ = to see if (whether). 

20. Contendebatur, impersonally = a contest was carried on. 

21. Neutri, zeZ/Aer side. 

22. Secundiore.. . . nostris (militibus), e engagement of 
the cavalry being more favorable to our men; proelio, abl. 
absol. with secundiore. 

24. Quod, subject accus. of esse, depending on the imper- 
sonal verb demonstratum est. 

26. Consilio, desig: abl. of cause (motive). 
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28. Minus = non, zo. 

29. Popularentur. Repeat the ut, previously expressed. 

30. Commeatu, abl. of separation. 

Page 48, line 2. CHAPTER 10. — Ármaturae, gen. of 
quality. 

Io. Spem... fefellisse, shat hope had deceived them. fefel- 
lisse, from fallo. 

11. Neque — et non, avd... not; and saw that our men 
did not advance, etc. 

I4. Quorum, etc. Translate the antecedent clause (ad... 
convenirent) first. 

16. Convenirent, sc. ut. 

17. Domesticis, (which they had) az home. 

21. Finibus, the territories ; dat. gov. by the compound ad- 
propinquare. 

His persuaderi non poterat = /Zese (latter) could not be 
persuaded. A strictly literal translation of such constructions 
is impossible, because we cannot say *it could not be per- 
suaded to them." 

22. Neque ferrent, and not bring. 

25. CHAPTER II.— Neque (certo) imperio, and under no 
definite command. 

Cum, ecause, since. 

26. Fecerunt (Mey effected) = they acted in such a manner. 

27. Order: hac re statim cognita per speculatores, Caesar 
veritus insidias continuit exercitum equitatumque castris, quod 
nondum, etc. 

Page 49, line 3. Novissimum agmen, Ze rear. 

6. Novissimos (;///e5) = novissimum agmen. 

8. Ab... agmine, at the end of the line of march, nearest 
the pursuing Romans. 

Ventum erat (ab nostris) = they had come, because we can- 
not say “it had been come.” 

9. Consisterent, they made a stand, subjunct. after cum zz 
narration. 

IO. Priores, sc. et, the former ones = those in advance. 

15. Quantum . . . spatium, as there was space of the day = 
as the remainder of the day permitted. 


278 NOTES on pages 49-50, LINES 18-28, 5-19. 


Occasum. Sub with the accus. in expressions of time means 
towards, à 

18. CHAPTER 12.— Diei. B. 201, 3, a; H. 446, 5; A. 
359, 4. 

I9. Reciperent, should recover, B. 292, 1, 6; H. 605; 
Ao Do O8 Ge 577. 

24. Paucis defendentibus, abl. absol., with the force of a 
concessive clause, ough few defended it, B. 227,2,c; H. 489, 
1507742009. 

25. Vineas agere, /o advance the sheds. The vinea was a 
shed-like structure, sixteen feet long and seven broad, resting 
on posts eight feet high. It was constructed of light materials 
so as to be easily moved, and was covered on the top and sides 
with raw hides to protect it against fire. Under cover of such 
a machine, the Roman soldiers undermined the walls of towns 
or plied the battering-ram (aries). 

Quaeque = et (ea) que. 

28. Aggere iacto, a mound having been thrown wp. The 
agger was a mound of earth or other materials, raised as near 
as possible to a besieged town, so as to form an elevated position 
from which, by means of the engines of war, stones, darts, etc., 
might be hurled into the town. It was sometimes flanked with 
towers (hence turribus constitutis), and surmounted by para- 
pets. These contrivances of ancient warfare served the same 
purposes as the modern heavy artillery. See also note on line 
25, page 77. 

Page 50, line 5. CHAPTER 13. — In deditionem, oz szr- 
render. 

6. Qui cum = when they. ] 

9. Maiores natu = che older men, lit., greater in respect to 
birth. 

14. Passis, «wz/A outstretched, from pando. 

I8. CHAPTER 14. — Facit verba = speaks. 

Bellovacos, etc. The speech of Diviciacus is given in oratio 
obliqua. 

I9. Impulsos, ‘hat they having been impelled: a perf. part. 
agreeing with eos understood, which is subject accus. of defe- 
cisse and intulisse. 
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20. Dicerent, saz. subjunct. because the speech is in oratio 
obliqua. 

22. Perferre, were suffering. 

EU. wet (had both . . . and). 

23. Qui. Supply eos, which is subject accus. of profugisse. 

Principes, the authors. 

27. In eos, towards them = 7” their favor. 

Quod . . . fecerit, Z/ he should do that: fecerit, perf. subj.; 
in oratio recta, fut. perf. ind. B. 319, à; H. 644, 2; A. 484,¢; 
G. 656. 

Page 51, line 1. Si qua bella = whatever wars ; lit., if any. 

3. CHAPTER 15. — Honoris causa, oud of respect (to). 

4. Recepturum (esse). 

5. Magna auctoritate, of great authority (influence) : abl. of 
quality. 

12. Nullum . . . accepturos (essc), line 19, oralio obliqua. 

Nihil (cos) pati, hat they suffered no. 

14. Remitti, zs relaxed. 

16. Virtutis, gen. of quality. 

Qui dedidissent, Jecause they had surrendered, a relative 
clause assigning a reason; the verb would therefore be subjunct. 
Do recla. B. 283,3; H. 592; A. 535,¢; G. 633. 

22. CHAPTER 16.— Amplius, more than: although a com- 
parative without quam, it does not influence the construction, 
i.e. milia is accus. of extent of space. B. 217, 3; H. 471, 4; 
mee, c; G. 296, R. 4. 

Page 52, line 4. CHAPTER 17. — Qui deligant = ut ii deli- 
gant, hence the subjunct, of purpose. 

Cum, as, since. 

Gee, . . Belgis of . . . the Belgians. D. 201, 1,20; H. 
NE Au3346, c; 6. 372, R. 2. 

6. Una, elong with him. 

7. Eorum . . . perspecta = having clearly seen the manner 
of the marching of our army during (lit., of) those days. die- 
rum and exercitus are both governed by itineris. 

9. Inter . . . legiones = between every two legions. 

11. Neque . . . negoti, aad that there would be no difficulty. 

13. Sub sarcinis, «der their burdens, including the armor, 
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provisions, and implements, carried by the Roman soldiers while 
marching. 

IS. Adiuvabat, 7¢ aided; the subject is the clause quod 
Nervii, etc., hat the Nervii, etc. 

16. Deferebant, reported. 

I7. Cum nihil possent = sizce they were not powerful. 

Neque student = “hey do not pay attention (aim at). 

I8. Quicquid possunt = whatever power they have; quicquid 
is accus. of specification. 

I9. Quo, 272 order that. 

21. Teneris . . . posset, ænder (young) Zrees having been 
cut into and bent, numerous branches having sprung out breadth- 
wise (lit., into breadth) and brambles and briers having been 
thrown in between, they had brought it to pass that these hedges 
furnished defences like a wall, which (lit., whither) could not 
only not be entered, but not even seen through. 

29. CHAPTER 18. — Collis . . . declivis, « 4277 sloping eventy 
Jrom the top. 

Page 53, line 2. Nascebatur, arose. 

Adversus . . . contrarius, opposite to and facing this one. 

4. Infimus apertus, clear at its base: infimus collis = the 
base of a hill. 

6. Secundum, along. 

7. Stationes, seines, sentries. 

Io. CHAPTER 19.— Ratio . . . agminis, the plan and the 
order of the line of march, 

mare B. 222, 1; H. 474, 2, N. 1; A. 413, a CNET 

. Ac, chan. 

"i Agmen, “ne of march. 

Praesidio impedimentis, a guard (defence) for the baggage. 

I8. Order : cum illi identidem reciperent se in silvas ad suos. 

20. Neque nostri, az4 our men (did) not. 

Quam... pertinebant, an £o what limit (= as far as) the 
clear open ground extended. 

22. Cedentis, sc. eos = hostis. 

23. Dimenso = having measured off: passively. B. 112, 2; 
114222, 25 A oe. 

26. Convenerat, Zad been agreed upon. 
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Ut ... confirmaverant, just as they had established their 
line and their ranks within the woods and (as) they had encour- 
aged one another (to do). 

Page 54, line 4. Adverso colle = up the hill: abl. of the 
way by which (= means). 

7. CHAPTER 20, — Caesari, by Cesar. 

8. Vexillum, the red flag. 

9. Concurri, sc. ab militibus, 

Signum, Ze signal which called the soldiers together: in 
line 12 it is the watchword. 

10. Aggeris, 7.e. materials for constructing a mound. 

14. Impediebat, singular, because the subjects are considered 
collectively as a whole. 

18. Singulis . . . legionibus, and from their respective 
legions; singulos legatos, the lieutenants individually. 

21. Nihil = zoz : accus. of specification. 

22. Videbantur, seemed proper. 

24. CHAPTER 21.— Quam in partem =in eam partem 
quam. 

25. Non longiore, ¿z #20 longer. 

27. Neu = et ne, and (chat they should) not. 

Page 55, line 1. Quo, lit., whither—2as far as. Quo posset, a 
clause of characteristic. B. 283, 1; H. 591,6; À.535,c; G. 298. 

Quo, rel. adv. 

3. Pugnantibus, sc. militibus, or eis, žem fighting; dative. 

5. Ad... accommodanda, for fitting on the ornaments, 
probably on the helmets. 

6. Scutis, from the shields: abl. of separation (which may or 
may not be governed by a preposition), depending on de in 
composition. 

7. Tegimenta, the covers, to keep them dry. 

Order: in quam (= whatever) partem quisque devenit casu 
ab opere, quaeque (= et quae = whatever) signa conspexit 
prima, ad haec constitit (^y these he took. his stand). 

12. CHAPTER 22. — Quam . . . Ordo, chan as the science and 
method of war. 

13. Cum . . . resisterent, since the separate legions, some in 
one place, others in another, were resisting the enemy. 
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I6. Neque . . . subsidia, avd no certain reserves. 

Conlocari. Repeat poterant, line 18. Order: neque (pote- 
rat) quid esset opus in quaque parte provideri. 

I9. Fortunae, gen. limiting eventus. 

22. CHAPTER 23. — Acie, old form of gen. for aciei, 

Constiterant, ‘hey had taken their stand. 

Cursu exanimatos, exhausted with running. 

Page 56, line 4. In ipsis, oz che very. 

7. Constitisset, subjunct. of cause after cum, since, because. 
B. 236,25 Hi. 508; Ay 540; rep SO 

8. Agmine, abl. of manner; duce = under their leader, 

9. Summam imperi = the chief command. 

10, Aperto latere (abl. absol.), o ¿keir unprotected flank - 
that is, the space between the left of the seventh and the left 
wing, which had been uncovered by the four legions. 

13. CHAPTER 24. — Una, along. 

I4. Pulsos (esse), had been repulsed, 

15. Adversis hostibus, the enemy in front of them; dative. 

16. Decumana porta, zhe decuman gate, the largest of the 
four in a Roman camp and the principal gate of ingress and 
egress, in the rear of the camp, and so named because the tenth 
(decimus) cohorts had their stations near it. 

17. Summo iugo = Ze summit. 

I9. Versari, were busy, occupied. 

22. Alii... partem, some . . . in one direction, others in 
another. B. 253,2; H. 516, 1; A. 315,6; GIO 

24. Virtutis opinio, reputation for bravery. 

28. Dispersos, separated, 

Page 57, line 2. — Castris potitos (esse). B. 218,1; H. 
477: 1; A. 410 and N. ; G. 407. 

7. CHAPTER 25. — Sibi ipsos esse impedimento, were them- 
selves a hindrance to themselves ; were in one another's way. 

11. Primipilo, che chief centurion. 

12. Ut = 3074091. 

14. Ab novissimis (militibus) = from the rear. 

17. Rem... angusto = chat matters were in a stratt, i.e. 
in a critical condition. 

I8. Ab, zz. 
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Uni militi, from a soldier. 

20. Processit. The subject is Caesar, the first word in the 
chapter. 

21. Inferre, zo advance against the enemy. 

23. Inlata, having been infused. 

24. Pro se quisque, every one for his part, to the best of his 
ability. 

25. In extremis, zz the extremity of. 

Operam navare, zo act vigorously. 

Page 58, line 2. CHAPTER 26. — Et . . . inferrent, and 
(should) advance their standards turned about against the 
enemy, te. to face about (convertere signa), and then ad- 
vance (signa inferre) against the enemy. 

3. Aversi, while turned away, i.e. lest, being attacked in 
the rear, they should be surrounded. 

10. Gererentur. B. 300,1; H. 649, Il; A. 573, 574; G. 
467. 

11. Qui cum, when they, i.e. the tenth legion. The relative 
at the beginning of a sentence is often most neatly rendered by 
the personal pronoun. 

13. Versaretur = were. 

14. Nihil . . . fecerunt (lit, made for themselves nothing 
of remainder for speed) = made all the haste they could. 

Reliqui, partitive gen. 

17. CHAPTER 27.—Scutis innixi, /eaning on their shields - 
scutis, dat. depending on the compound in-nixi. This may 
also be explained as an abl. of means. 

18. Armatis, sc. lis, them armed; dative. Repeat the pre- 
ceding ut with occurrerent. 

20. Quo... praeferrent, that they might bring themselves 
before ( = might excel) the legionary soldiers. The Mss, read- 
ings here vary considerably. 

21. In extrema, a/ the end of, at the extremity of. 

23. Cecidissent, from cado. 

Iacentibus = occisis, she slain ; dative. 

26. Ut... tumulo, as from a mound of the slain. 

27. Order : ut (so that) deberet iudicari homines tantae vir- 
tutis non ausos esse nequiquam transire. 
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Page 59,line 1. Ex = from being. 

Animi, of courage. 

4. CHAPTER 28.— Maiores natu, lit, older in respect to 
birth = the older men. 

6. Coniectos (esse) ; its subject is quos, depending on dix- 
eramus. 

7. Nihil, sc. esse. 

12. Possent, were able (could) : subjunct. because the state- 
ment is made by Nervians. This may also be explained as a 
subjunct. of characteristic. 

I3. Quos = chem. 

In, zowards. 

I8. CHAPTER 29.— Auxilio Nerviis = /o the aid of the 
Nervians. 

21. Quod cum, although this. 

22. In... partibus, sides round about, lit., sides in a cir- 
cuit. 

Despectus, s/ofes. 

24. Non amplius, zo? more than, does not influence the con- 
struction. 

Pedum, gen. of quality, or measure. 

26. Ponderis, gen. of quality. 

28. Cum iter, etc., just before their disastrous defeat by 
Caius Marius. 

Page 60, line 5. — Custodiam, a guard. 

4. Eorum, of the former, who had fallen in battle. 

5. Cum... defenderent, as (because) ey sometimes 
waged war, sometimes repelled (it) waged (on them) : with 
inlatum supply bellum sibi. 

IO. CHAPTER 30. — Pedum, sc. in altitudinem. 

I2. Oppido, instrumental abl., or place where. 

I4. Inridere, increpitare, historical infinitives. 

15. Ab... spatio, a? so great a distance. See note on 
line 17, page 46. 

Institueretur. B. 286, 1; H. 588, II; A. 540 ; G. 541. 

Quibusnam manibus, wiih what hands, pray. The nam 
expresses wonder in the questioner. 

“17. Prae, in comparison with. 
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I9. In, oz. 

21. CHAPTER 3I.— Moveri, sc. eam = turrim. 

23. Qui locuti . . . dixerunt (line 27), who having spoken 

. said. 

24. Existimare, sc. se. 

25. Qui = cum ii, decause they, and is followed by subjunct. 
of reason, possent, independently of orazio obliqua. B. 283, 
eE; A. 540, c; G. 633. 

27. Unum... deprecari, sc. se, that they begged and ear- 
nestly entreated one thing. 

28. Pro, 272 accordance with. 

Page 61, line 4. Traditis armis= si arma tradita essent. 
M0 5. IL 489, 2; A. 521, a, and 420, 4; G. 667, 
and N. 

5. Sibi praestare, hat it wold be better for them; the 
subject accus. (represented in the translation by 77) is the 
clause quamvis . . . pati. 

II. CHAPTER 32. — Prius quam = priusquam, before. 

Aries, the battering-ram, consisted of a heavy beam from 80 
to 120 feet in length, to one end of which was attached a mass 
of bronze or iron in the form of a ram's head. This machine, 
plied by a hundred or more men, was sufficient to demolish 
strong towers and massive walls. 

13. In, 77 the case of. 

I4. Quam, any. 

16. Facere, sc. se, that they were doing, i.e. were already col- 
lecting their arms, as is implied by the present tense. 

24. CHAPTER 33.— Ante inito consilio = dy a plan (design) 
previously formed. 

Ut .. . est, as was evident: impersonally. 

26. Deducturos (esse), wouid draw off. 

Denique, here, aż least. 

Page 62, line 1. Scutis, repeat cum. 

2. Viminibus, repeat ex. 

3. Pellibus induxerant (ablative of means)= they had 
covered with hides. 

Qua, where, sc. via. 

6. Celeriter, to be joined with facta. 
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8. Ita... ut, as... as, the ut indicating a comparison, 
and hence the indicative, debuit, ougZ7. 

9. Iniquo loco, ix a» unfavorable position ; sc. in. 

Eos qui has the force of szc£ as, and hence iacerent, sub- 
junct. of characteristic. B.283, r; H. 591,1; A: 

I2. Ad, about, with numerals. 

I5. Sectionem universam vendidit, so/7 at auction the 
entire property in. parcels, including the citizens and the mova- 
ble property. 

Sectio, strictly a cutting or dividing, is technically used of an 
auction sale where goods are sold in parcels. ** Those are called 
sectores who buy property publice, and sometimes the things 
sold were called sectio." 

I6. Capitum, sos. 

27. CHAPTER 35.— Daturas (esse), feminine, because se 
— nationes. 

Page 63, line 2. — Inita . . . aestate, lit., the next summer 
having been entered on = a7 the beginning of the next summer - 
abl. absol. of time. 

7. Dies quindecim, for fifteen days. 

Supplicatio, “a solemn “hanksgiving or supplication to the 
gods decreed by the senate, when all the temples were opened 
and the statues of the gods frequently placed in public upon 
couches ( pulvinaria), to which the people offered up their 
thanksgivings and prayers.” 

Quod, etc. The reference is not to the thanksgiving, but to 
the duration of it; z.e. the antecedent is the preceding clause. 


BOOK III. 


Events of the year 56 B.c. Consuls, Cn. Cornelius Lentulus Marcellinus, 
L. Marcius Philippus. I. War with some of the Alpine Communities. 
II. War with the Venéti. III. War with the Venelli. IV. Expedition of 
Crassus into Aquitania. V. Expedition of Casar against the Morini and 
Menapii, 


Page 64, line 4. CHAPTER 1. — Summas, che summits of. 


B.241,1; H.497,4: 4:293; Gazer 
6. Quo, adv. 
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9. Hiemandi causa. B. 338, 1,7; A. 504, 4; G. 428, R. 2. 

Secundis, successful, favorable. 

16. Cum hic (vicus), sizce (as) skis village; hence causal 
subjunct. divideretur. 

Page 65, line 2. CHAPTER 2. — Eo, /Z/Aer, i.e. in hiberna. 

6. Id, ‘hs, is defined by the clause ut . . . caperent. 

7. Opprimendae, of crushing. 

8. Neque eam plenissimam, axd chat not a very full one; 
for the reason stated in the next clause. 

12. Iniquitatem, “he unevenness, and hence, the unfavora- 
bleness. 

IS. Accedebat, kere was added (as another reason); its sub- 
ject is quod . . . habebant (line 19). 

Abstractos (esse). 

16. Romanos conari, zat the Romans were attempting. 

I9. Sibi... habebant = they had persuaded themselves. 

Persuasum agrees with the clauses Romanos... adiungere. 

20. CHAPTER 3. — Cum, szzce (as), hence followed by essent 
perfectae, subjunct. of reason. 

21. Essent perfectae, ad been completed. Perfectae applies 
equally to opus, but agrees only with the nearest noun, muni- 
EENES B. 235, 2,6, yy; H. 392; A. 287, 2; G. 286, 1,8. 

22. Satis . . . provisum = had sufficient provision been 
made: impersonally. 

24. Timendum, sc. esse sibi. 

26. Periculi, partitive gen. 

Praeter, contrary to. 

25. Neque . . . veniri (posset) = weither could aid (reén- 
forcement) cose to them; lit., neither could it be come (to 
them) for aid, which is not English. 

Page 66, line 5. Ad extremum, /// the last, i.e. their 
last effort. 

6. Rei... experiri, /o /ry the outcome of the matter, i.e. to 
wait and see how the matter would end. 

7. CHAPTER 4. — Constituissent, ey had determined upon : 
subjunct. by attraction. 

8. Conlocandis, /or arranging: dat. of the gerundive, 
agreeing with rebus. 
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9. Decurrere, etc., historical infinitives. 

II. Integris, wz% fresh. 

I4. Hoc superari, they were surpassed in this, Hoc. B. 226; 
H. 480,3; A. 418; G. 397. Superari. The historical inf. in 
the pass. is far less common than in the active. 

17. Non modo = non modo non, the negative ne in ze gui- 
dem belonging to both clauses. B. 343, 2, a; H. 656, 3; 
A. 217, e; G. 482, R. 1. Order: ac non modo facultas exce- 
dendi ex pugna (non) dabatur defesso (militi), sed (facultas) 
relinquendi eius loci (chat lace), ubi constiterat, ac reci- 
piendi sui (of recovering himself) (dabatur) ne quidem saucio 
(militi). 

21. CHAPTER 5. — Horis, abl. after the comparative amplius. 

23. Languidioribus nostris, our men being rather faint: 
abl. absol. 

24. Vallum scindere, fo demolish the rampart, by cutting 
away the palisades and thus making an opening. 

25. Ad extremum casum, /o the last extremity. 

Page 67, line 1. Unam, ze only. 

2. Extremum auxilium, a last resource. 

4. Intermitterent, xz is omitted. DB. 295, 1, 8; H. 562, 1, N.; 
A. 565, a; and N.; G. 546, R. 2, and 652. 

5. Exciperent, ey should pick up. 

8. CHAPTER 6. — Portis, abl. of the way by which (instru- 
mental abl.). 

Ic. Sui colligendi, of collecting themselves. Sui, gen. sing. 
neuter, B.339,5; H. 626,3; A.504,c; C2S TLS 

11. Potiundorum, older form of the gerundive. 

I2. Circumventos interficiunt — circumveniunt et interfi- 
ciunt. 

13. Amplius and plus (line 14) are used without quam and 
without influence on the construction. 

17. Armis, of their arms; abl. of separation. 

I9. Saepius, foo often. 

20. Alio . . . viderat, Ze remembered that he had come into 
winter-quarters with one purpose, (and) he had seen that he had 
encountered other things (than this). 

28. CHAPTER 7.— Pacatam (esse), 
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Page 68, line 2., Inita hieme = aż the beginning of winter ; 
lit., winter having been entered on. 

6. Mare Oceanum, ¿že ocean sea =the Atlantic Ocean. 
DE it. 435, 2; A. 432, 2; G. 359, N. 1. 

7. Praefectos. See note on line 24, page 28. 

I2. CHAPTER $8.— Order: auctoritas huius civitatis est longe 
amplissima omnis maritimae orae earum regionum: orae, parti- 
tive gen. ; 

16. Et... interiectis, az (only) a few harbors having been 
established (lit., placed between) along the great and unbroken. 
violence of the sea; ie. unbroken by natural or other obstacles. 

18. Habent vectigalis, shey hold as tributary. 

19. Retinendi, że. the Venéti detained Silius and Velanius, 
and their example was followed by other communities. 

25. Inter se = with one another. 

Communi consilio, 27 accordance with their common purpose. 

Acturos, sc. se esse, that they will do. 

28. Acceperint, subjunctive in informal indirect discourse. 

Page 69, line 2. Suos, 42s hostages. Suos and sibi here, 
contrary to the general rule, refer to different subjects. 

3. Sibi, fo them. 

Remittat, /e him send back, in oratio recta, remittas, or 
remitte (the imperative becoming subjunct. in orazio obliqua). 

5. CHAPTER 9. — Longius, zoo far. 

Navis longas, Jong ships = ships of war, propelled by oars. 

7. Institui, zo de procured. See Lex. 

12. Admisissent, they had committed ; in se, against them- 
selves. 

Legatos retentos (esse), is in apposition with facinus, and 
defines it: the construction depends on intellegebant. 

Quod nomen, a name which. 

17. Hoc-..spe, wiih the greater hope on this account: hoc, 
abl. of cause. 

17. Natura, iz (i.e. by reason of) the nature - abl. of cause. 

18. Pedestria itinera, ‘hat the roads by land. 

22. Ut, although, hence followed by concessive subjunct. 

Acciderent, should happen. B. 308; H. 586, II; A. 527, a; 
G. 608. 
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23. Plurimum posse, were very powerful. 

24. Facultatem, abundance. 

26. Longe aliam, far different. 

Concluso, a confined, inclosed, e.g. the Mediterranean. 

27. Atque = from that, because different in English is not 
followed by chan. 

29. Navis quam plurimas, as many ships as possible. 

Page 70, line 8. CHAPTER 10. — Iniuria, rebellio, etc., are 
in apposition with multa. 

Retentorum, translate of detaining. 

Equitum, objective gen. Equitum ... retentorum is an 
appositional gen. 

II. Sibi... licere, sat the same thing was allowed them. 

I2. Novis rebus, Ze. revolutions in governments, political 
changes. l 

I4. Autem, az. 

I6. Conspirarent, shozld conspire. B. 292; H.605; A. 551,4; 
G. 577. 

Partiendum (esse). 

I9. CHAPTER II. — Proximi here governs flumini in the dat. 
Compare note on line 8, page 41. 

20. Adeat, sc. ut. Compare note on line 4, page 67. 

21. Auxilio, dat. of end or purpose. 

22. Arcessiti (esse). 

28. Qui curet — ut is curet. 

Page 71, line r. Manum, force. 

5. Copiis, sc. cum, B. 222, 1; 1H. 474, 2, NETE 
(6-392 RII 

6. CHAPTER I2. — Posita, 7.e. oppida, implied in oppidorum. 

7. Extremis, the extremities of. 

8. Se incitavisset, had urged itself = kad rushed in. 

9. Neque navibus, zor by ships. 
II. Adflictarentur, would be dashed: subjunct. in the apodósis, 
minuente aestu supplying the protàsis. 

Utraque re, by both circumstances. 

13. Extruso . . . molibus, Ze sea being kept off by a mound 
and dikes; mari, abl. absol. 

I4. His, z.e. aggere ac molibus, of their besiegers. 
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Fortunis, dative, governed by desperare, which, in Cesar, is 
usually followed by de. 

15. Adpulso, Zaving been brought to land: from adpello. 

Cuius rei = quarum, of which. 

19. Eo, oz this account: abl. of cause. 

Partem. B. 181; H. 417; A. 423; G. 336. 

20. Order: difficultas navigandi erat summa vasto atque 
aperto mari (oz account of the vast and open sea), magnis 
aestibus (e high tides). 

23. CHAPTER I3. — Ipsorum, ¿keir own. 

24. Planiores, more level = flatter. 

26. Excipere possent, they might be able to take. 

28. Factae, sc. sunt. 

Page 72, line 1. Contumeliam, violence, of storms. 

Transtra, the cross-banks for rowers. 

2. Pedalibus . . . trabibus, of deams a foot thick. 

Trabibus, abl. of the material. 

Confixa (sunt) ferreis clavis crassitudine (of the thickness) 
digiti pollicis. 

3. Crassitudine, abl. of quality, the gen. pollicis taking the 
place of the accompanying adjective. 

Pro = instead of. 

4. Alutae . . . confectae, az4 leather thinly dressed. 

8. Regi, be directed, propelled. 

9. Non... commode, zo well enough. 

Order: congressus nostrae classi (= of our flee?) cum his 
navibus erat eius modi. 

10. Classi, dat. of the possessor. 

11. Reliqua, (all) other things. 

12, Pro, considering. 

13. Nostrae (naves); eis, dat. 

Rostro, wzth the beak, a projection of pointed iron fitted to 
the prow of ancient war vessels, somewhat similar to those of 
modern steam-rams. 

16. Copulis, wth grappling-irons. 

19. Nihil — non, but stronger. 

20. Navibus, dat. of the agent. 

21. Casus, the chance. 
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24. CHAPTER 14.—Captis oppidis, Z.« though their towns 
were taken. 

Neque... posse = and that no injury could be done to them. 

25. Exspectandam (esse sibi) classem = ¢hat he ought to 
watt for the fleet. 

27. Paratissimae, admirably prepared. 

Ornatissimae, splendidly furnished. 

28. Profectae, from proficiscor. 

29. Order: neque constabat satis Bruto. 

Page 73, line I. Singulae naves, a ship apiece. 

3. Insisterent, they should pursue - subjunct. of deliberative 
indirect question. 

Rostro, abl; noceri non posse = kat no harm could be 
done. 

4. Excitatis, having been erected on our ships. 

5. Ex, of, but in the sense of raised up from. 

6. Adigi. Notice the force of ad = zo or into them. 

7. Missa, chose thrown, sc. tela. 

Magno usui = of great service; dat. of the end or purpose. 

8. Falces praeacutae, sharpened hooks, sickle-shaped, 

9. Non... falcium, of a form not unlike (that of = formae) 
mural hooks; forma, abl. of description (quality). Murales 
falces were sickle-shaped hooks of iron fastened to long poles, 
used to pull down the walls of besieged towns. 

II. Navigio, of the Romans. 

I4. Gallicis navibus, dat. limiting consisteret, but may be 
rendered as a gen. limiting spes. 

19. Paulo fortius, a Z//ie braver than usual; paulo, abl. of 
degree of difference. | 

22. CHAPTER I5.— Singulas...circumsteterant, zwo and 
three (Roman) ships had surrounded a single one (of the 
enemy’s), z.¢. in one instance two, in another three. Notice 
the fine effect of the distributives binae, ternae, exhibiting a 
number of such conflicts. 

23. Summa vi = wth all their might. 

24. Quod fieri = “hat this was being done. 

Page 74, line 1. Singulas, sem one by one = one after 
another. 
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4. Hora quarta, 7.e. four hours after six o'clock = zez o'clock 
in the morning. 

7. CHAPTER 16. — Cum .. . tum (line 9), doch... and also. 

$. Gravioris, of more venerable. 

9. Navium quod, lit., what of ships = whatever ships: parti- 
tive gen. 

II. Quo, wither, introducing an indirect question with the 
additional ideas of purpose and deliberation. 

12. Habebant, had = Zze. 

13. In quos, upon whom, 

Eo, for this reason. 

Gravius vindicandum (esse sibi) = shat punishment, etc. 

I4. Quo, 27 order that = ut eo. 

I6. Sub corona, lit., under a wreath or garland = as slaves; 
because when prisoners of war were to be sold as slaves they 
were crowned like an animal for sacrifice. 

Page 75, line 2. CHAPTER 17. — Omnibus rebus, zz a7 
respects ; abl. of specification. 

Loco, 27; omitted. 

Cum, although. 

7. Non nihil, somewhat: acc. of specification. 

Opinionem, az impression. 

IO. Eo, z.e. Caesar. 

12. Legato, dat. of the agent; dimicandum (esse), imper- 
sonal use of the gerundive. 

16. CHAPTER 18, — Uti . . . transeat, an object clause fol- 
lowing persuadet; in English = zo pass over to the enemy. 

17. Qui ubi = when he. 

Pro, as. 

19. Neque ... abesse, end that it was not farther off. 

20. Proxima, on the nearest, Z.e. oz the approaching. 

23. Negoti... gerendi = of achieving an exploit. 

24. Iri oportere, sc. ab iis, that they ought to go. Such con- 
structions are not used in English, and therefore a strictly 
literal translation cannot be given. 

25. Superiorum, oz the previous. 

27. Erat provisum = provision had been made. 

29. Prius with quam (line 1, page 76) = before. 


204 NOTES on pages 76-77, LINES T Te 


Page 76, line 1. — Arma stands before the connective uti 
on account of its strong emphasis. 

2. Ut ... victoria, as if victory were certain (lit, having 
been ascertained). 

3. Victoria, abl. absol. 

Quibus = ut eis, that with them, hence compleant, subjunct. 
of purpose. 

5. CHAPTER I9. — Ab... acclivis, ascending from the bottom 
(base). 

9. Cupientibus, sc. eis, Zo them eager for tt. 

11. Factum est, 77 happened. 

13. Superiorum, ;z former. 

17. Order : equites consectati reliquos, reliquerunt paucos 
(but few), qui evaserant ex fuga. 

22. Minime resistens, dy no means resolute. 

Page 77, line 1. CHAPTER 20.— Paucis . . . annis, ac- 
cording to the usual explanation, in the war with Sertorius, 
who was aided by Sequanians. 

7. Tolosa, from Toulouse. 

9. Regionibus, dat. limiting finitimae. 

11. Quo... valebant, zz which they were very powerful. 

12, Agmen. The column (in marching order). 

18. CHAPTER 21.— Superioribus victoriis, oz former vic- 
tories; abl. of cause or means, with freti. 

20. Adulescentulo duce = with a mere boy as their leader ; 
abl. absol. without a participle. Note the force of the diminu- 
tive. 

21. Perspici, ‘hat zt should be seen, its subject accus. (repre- 
sented in the translation by 27) is the clause quid . . . possent. 

23. Ex itinere = oz his march. 

25. Vineas. See note on line 25, page 49. 

Turris. Movable towers were among the most important 
engines used in storming a fortified place. Their height was 
such as to overtop the walls, towers, and all other fortifications 
of the besieged place. They were 10, 15, and 20 stories high. 
The use of the stories was to receive the engines of war, tor- 
menta, and slingers and archers. The battering-ram, aries, 
was placed in the lowest story. 
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Alias . . . alias, aż one fime . . . at another time. 

26. Cuniculis, «zderground passages or mines, which, by the 
removal of earth from beneath the fortifications and works of 
the besiegers, caused their destruction: so called from their 
resemblance to the burrowing of a rabbit. 

Aggerem. See note, line 28, page 49. 

Cuius rei, 772 whzch, ;.e. the art of constructing cuniculi. 

28. Secturae, guarrzes, in connection with the mines. The 
correct reading is uncertain. 

Order: ubi intellexerunt nihil posse profici his rebus (abl. of 
means) diligentia (oz account of the diligence, abl. of cause) 
nostrorum. 

Page 78, line 5. CHAPTER 22. — Soldurios, retainers, of a 
Gallic chieftain. A Celtic word which Cesar makes = devotis. 

6. Uti . . . fruantur, a clause in apposition with condicio, 
and defining it. 

7. Quorum amicitiae, zo whose friendship; dediderint, ¢hey 
have devoted : subjunct. by attraction. 

9. Ferant. Repeat uti, line 6. 

I2. Recusaret, refused» subjunct. of characteristic. B. 283, 2; 
II A. 535; G..631, 2. 

Cum his, etc., repeated from line 5, on account of the long 
intervening parenthesis. 

21. CHAPTER 23.— Paucis . . . quibus, within a few days 
after (which). 

Ventum erat, sc. ab Romanis = key had come. 

22. Expugnatum (esse). 

25. Citerioris Hispaniae, of //ither Spain. Hispania was 
divided into citerior and ulterior, the Iberus (Ebro) being the 
dividing line. 

Finitimae, ordering on, adjacent to; hence Aquitaniae 
is dat. 

Page 79, line 1. Omnis annos, ze. during all the years, 
about six, of the military career of Sertorius. 

3. Loca capere, zo occupy positions. 

5. Quod is defined in the clauses suas . . . augéri (line 10). 

9. In dies, from day to day, daily; used of progressive in- 
crease or decrease. 
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10. Cunctandum (esse sibi). 

I4. CHAPTER 24. — Duplici acie, a double line of battle = his 
army in two lines; instead of the usual triplici acie, because 
his army was small. 

I9. Obsessis = having blockaded. 

21. Sese recipere, /o retreat. 

22. Infirmiores animo, /ess resolute in courage. 

25. Sua... timoris, dy their own delay and an impression 
of their fear. 

28. Exspectari, sc. a se = zo watt. 

29. Iretur, sc. a se = they should go. 

Page 80, line I. CHAPTER 25. — Cum alii . . . alii, wz/e 
Some «a . others, 

3. Quibus, zz whom ; dat. of ind. obj. with confidebat. 

4. Subministrandis, dy supplying; comportandis, dy col- 
lecting. 

6. Opinionem pugnantium, ¢he impression of their fighting. 

IO. Ab, about. 

Munita, sc. esse. 

12. CHAPTER 26. — Praefectos. See note on line 24, page 28. 

15. Intritae, sot exhausted, unworn. 

16. Longiore, dy a rather long; itinere, route ; abl. of means. 

20. Prius, with quam = /efore. 

21. Quid rei (partitive gen.) = what. 

22. Ab, i», parte, direction. 

25. Per, dy means of. 

27. Apertissimis, 27 very open = unobstructed, and there- 
fore favorable for the operations of cavalry. 

Page 81, line 1. Multa nocte, /ate at night. 

8. CHAPTER 27.— Confisae, relying; tempore, abl. of 
cause. 

II. CHAPTER 28. — Supererant, alone remained = soli erant, 
and hence essent, misissent, subjunct. of characteristic. 

14. Longe . . . ac, in a manner far different from (lit. in 
a manner far other than). 

16. Continentis, continuous. 

18. Quarum = of these. 

19. Neque, and no. 
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24. Longius . . . locis, foo far in places too (much) ob- 
structed. 

27. Militibus, abl. absol. or dat. of disadvantage. 

Page 82, line 1. CHAPTER 29. — Ab latere, oz the flank. 

4. Magno spatio, i.c. a large (cleared) space. 

5. Extrema, “he rear of. 

6. Ipsi, sc. et. 

8. Sub pellibus = 77 zenés (because they were covered with 
skins) = in the camp. 


BOOK IV. 


Events of the year 55 R.c. Consuls, Cn. Pompeius Magnus, M. Licinius 
Crassus. I. War with the Usipétes and Tencteri. IJ. Casar builds a 
bridge over the Rhine and crosses into Germany. III. Ciesar passes over 
into Britain. Battle with the natives. A description of their mode of fight- 
ing. IV. War with the Moríni and Menapii. 


Page 83, line 1. CHAPTER r. — Ea hieme, during that 
winter. 

Qui here agrees with the following noun, annus, instead of 
the preceding, hieme. Observe that the date is fixed by nam- 
ing the consuls for the year. 

6. Premebantur. What does the use of the indicative here 
show? (That the facts related were matters of Cæsars own 
personal knowledge.) 

7. Agri cultura, abl. of separation. 

9. Omnium occupies one of the places of strong emphasis — 
the ezd of the sentence. 

10. Singula . . . armatorum, a ¢housand (of) armed men 
each, Notice the force of the distributive. 

12. Illos, she former. 

IB i, we fatter. . . the former. 

In vicem (= invicem), 77 furn. 

I3. Anno (dy a year) post = the year after. 

14. Ratio . . . usus, the science and practice. 

17. Maximam partem, /or the most part. B. 185, 1; 
E E. A. 397,2; G. 334, R. 2. 

IDEE .. et, doth. . . dnde 
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Page 84, line 2. Officio is best explained as abl. of means. 

3. Eb... et 000 o a a Orik 

4. Magnitudine, abl. of description (quality). 

Efficit, wakes them. 

Eam = talem, szch. 

5. Vestitus quicquam, lit, anything of clothing = any 
clothing. 

7. Lavarentur = ¢hey bathe; with reflexive force. 

9. CHAPTER 2. — Ko, ov this account, abl. of cause. Order: 
ut habeant (eos) quibus vendant (ea) quae ceperint bello. 

10. Quibus vendant — ut eis vendant; hence subjunct. of 
purpose. 

Quam ... quo (zkan chat), has the force of non quo (= non 
quod), and is used with desiderent to denote that the supposed 
reason is not the true one. B. 286, 1, 6; H. 585, II, 2; 
A502, 3, Ne Go Balg 1 

II. Quin etiam, moreover, nay even. 

I2. Quaeque = et quae, and those which. 

15. Summi laboris, (capable) of the greatest labor: predi- 
cate gen. of quality. 

Efficiunt, lit, chey effect. Its object is the object clause 
summi.. . laboris. 

I6. Equestribus proeliis, 27 cavalry engagements: abl. of 
time when. 

17. Vestigio. Prep. in omitted. 

25. CHAPTER 3. — Publice, 2» a public point of view. 

28. A Suevis, i the direction of the Suevians. 

Page 85, line 1. Agri is the subject. 

3. Captus, che standard. 

Ei... humaniores, and they are a little more civilized than 
the others of the same stock. 

6. Ventitant, eo often: notice the force of the frequentative. 

7. Moribus, abl. 

12. CHAPTER 4. — Causa, case. 

I4. Ad extremum = a/ last. 

21. Transire, difference of idiom requires us to render 
“from crossing.” 

25. Viam, a journey. accus. of extent of space. 
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28. Certiores facti = having been informed. 

Page 86, line 3. Fieret. B. 292,1,4; H. 605, II; A. 551, 4; 
G. 577. 

Transierunt, z.e. the Germans. 

4. Partem, accus. of time how long. 

6. CHAPTER 5. — Infirmitatem, want of stability = fickleness. 

8. Mobiles, changeable. 

10. Consuetudinis, possessive predicate gen. B. 198, 3; 
Hm A343, c; C. 360. 

Consistere, /o stop. 

13. Quibusque ex — et ex quibus. 

16. Quorum eos. B. 209, 1; 1.457; A. 354, 7; G. 377. 

In vestigio = a4 once. 

17. Serviant, ZZey are slaves: causal subjunct. after cum. 

18. Ad... eorum, iz accordance with their wish. 

Ficta, fictions = falsely ; really a cognate accus. 

22. CHAPTER 6. — Facta, sc. esse: so with missas. 

24. Quae postulassent, wich they should ask. In oratio 
recta the tense would be fut. perf. indic. ( Postidaveritis). 

25. Fore parata, would be provided. This form may be 
called a perf. infin. B. 270, 4; II. 619, 4. 

Page 87, line 2. Equitatu imperato, and the cavalry (i.e. 
the amount to be furnished) having been ordered. The cavalry 
of the Romans was mostly furnished by their allies. 

8. CHAPTER 7.— Priores, fizs/; because two parties are 
referred to. 

9. Recusare quin contendant = refuse £o contend, B. 298; 
H. 595, 2; A. 558; G. 555. 

12. Resistere, sc. iis. 

Neque deprecari, and nol £o beg off. 

Dicere, sc. se, they say. 

13. Gratiám, good will. 

I5. Attribuant, /e/ them assign; subjunct. here because in 
oratio recta the verb was either subjunct. or imperative. 

16. Concedere, yield. 

17. Reliquum neminem, zo other (people). These words 
occupy the places of strongest emphasis — the deginning and 
the end of the clause. 
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I9. CHAPTER $. — Visum est, i affeared proper ; respon- 
dere is understood. 

21. Verum esse, was 1 right. 

22. Alienos (agros), “tose of others. 

24, Licere, sc. iis = they may. 

Page 88, line 3. CHAPTER 9.— Propius se. See note on 
line 2, page 56. 

I4. CHAPTER 10. — Longo spatio, in a Jong course. 

16. Citatus, rapidi, as an adv. 

17. In pluris partis, òx several directions. 

20. Multis capitibus, 2y many mouths. 

26. CHAPTER I1. — Agmen, eir line of march. 

Page 89, line i. Ut faceret = that he would grant. 

2. Quorum . . . principes = // their leading men. 

Fidem fecisset = would give a pledge of good faith» in oratio 
recta, fidem fecerint (fut. perf.). Order: ostendebant se usu- 
ros (esse) (would avail themselves of) ea condicione. 

5. Eodem illo, zo that same purpose, i.e. delay. 

9. Quam frequentissimi, iv as large numbers as possible. 

I2. Mittit, sc. eos. 

Proelio, fe éc///c ; abl. of means. 

15. CHAPTER 12. — Ubi primum = as seen as, 

16. Cum, although; with haberet, subjunct. of conces- 
sion. Observe that amplius does not influence the case of 
equites. 

22. Resistentibus, 7.¢, nostris militibus: abl. absol. 

23. Subfossis equis, cur horses having been stabbed under- 
neath, i.e. in the belly. 

25. Prius quam, before. 

28. Amplissimo genere, of a most illustrious family: abl. 
ofsource. Beers; H.469,2; .408,4; Gage 

Page 90, line 1. Intercluso, cw off, i.e. intercepted. 

5. Incitato = wrging on. 

S. CHAPTER 13.— Audiendos (esse), oughi to be listened fo. 

9. Ultro, actually. 

IO. Intulissent, hed wager B. 285,2; H. 561, 95 A55; 
G. 631, & 
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Ii. Summae .. . esse, wow? be (an indication of) she 
gremves polly dementiae. predicate gen. of quality. B. 203, 5; 
D wo &. dr x cs G. 366. 

I3. Order: quantum auctoritatis hostes, etc. 

16. Consilio, 475 Alan. 

Quaestore. “The proconsul or prætor, who had the admin- 
istration of a province, was attended by a quæstor.” The 
duties of a quxstor combined those of quartermaster and pay- 
mesier in the army. 

22. Contra atque = contrary to what. 

x. Si... impetrarent. if they could do anything, they 
might obtain if by deceiving him in regard to a truce. 

25. Order: Caesar gavisus (rejoicing) quos (= “hat they) 
oblatos [2s52) sibi, iussit illos retineri. 

Smem ... simul = oh .. . and. 

Page 91, line 5. CHAPTER 14. — Quid ageretur, «ia? was 
beings done. 

5. Discessu suorum, ;/.«. of their leaders and principal men, 
whom Cæsar had detained. 

Concili habendi, for folding a council, i.e. for deliberation. 

7. Ne praestaret, whether it were better. Ne ...an. B. 
Mee M G650,8; A. 335; G.558. 

9. Pristini diel = of the day before. 

17. CHAPTER IS. — Post tergum = 77 the rear. 

23. Ad unum, w a man. 

24. Ex, after. 

Cum, although. 

Page 92, line 4. CHAPTER 16. — Suis . . . rebus, for their 
oen affairs also. 

6. Accessit, there was added. 

9. Neque interfuisse, end had not been present; proelio, in 
the battle - dat. 

12. Order: qui postularent (ut) dederent sibi eos, qui intu- 
lissent, etc. 

16. Sui... potestatis, rat any (thing of) authority or 
power should belong to him. Sui is possessive predicate gen. 
of the possessive pronoun, ses. 

22. Modo, only. 
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24. Opinionem, the reputation. 

26. Ad, among. 

Page 93, line 1. CHAPTER 17. — Commemoravi. One of 
the few instances in which Cæsar uses the verb in the first per- 
son sing. 

3. Suae . . . esse, chat it did not belong to (become) As 
dignity nor that of the Roman people. 

6. Id . . . contendendum, chaz he should strive to do it. 

8. Rationem, 2/az. 

9. Tigna . . . sesquipedalia, pairs of beams a foot and a 
half thick. The distributive bina is used because many such 
pairs were required. The accompanying plan of Cæsar’s bridge 
will render its construction quite intelligible. 

Paulum . . . praeacuta, sharpened a little at the (lower) end. 

10. Dimensa, proportioned (lit., measured off), j.e. to the 
depth of the river in different places. 

II. Inter se = from one another; i.e. the beams were two 
feet apart. 

Cum, when, conjunction. 

Machinationibus immissa, /e/ down by means of machines. 

13. Sublicae modo, after the manner of a pile. 

14. Secundum . . . fluminis, according to the nature of the 
river, that is, in the direction of the current; the top of the 
beam being farther down the stream than the bottom. 

Ut procumberent, so that they leaned forward with the 
current. 

I5. Order: item statuebat contraria his (Zigzzs) duo (ziona) 
iuncta ad eundem modum intervallo quadragenüm pedum ab 
(at) inferiore parte ( Pumznis) conversa contra vim atque impe- 
tum fluminis. Hence the distance between the opposite pairs 
of beams, measured on the river bed, was forty feet. 

16. Quadragenum — quadragenorum : a contraction quite 
common with the distributives. 

17. Contra... conversa, z.e. sloping against the current, the 
bottom of the beam being farther down the stream than the top. 

I8. Order: utraque haec (Zo ‘hese pairs) distinebantur tra- 
bibus bipedalibus immissis insuper (Ze/ i» above), quantum 
iunctura eorum tignorum distabat (as far as the joining of those 
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I. Dina tigna sesquipedalia prona ac fastigata secundum flu- 
minis naturam.— 2. Alia bina ex adverso defixa. — 3. Trabes 
bipedales. — 4. Binae fibulae. — 5. Materia directa. — 6. Sub- 
licae obliquae. — 7. Defensores. — 8. Longurii. — 9. Crates. 
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beams stood apart, i.e. two feet), binis fibulis (there being pairs 
of braces) utrimque ab extrema parte (a7 the end). 

21. Quibus . . . revinctis, /Zese (pairs of beams) being 
(thus) kept apart and being firmly bound together in the opposite 
direction ; that is, while the trabs tended to keep the sloping 
beams apart, the power of the fibulae was exerted in an oppo- 
site direction and tended to brace them together. 

22. Ea = talis, such. 

23. Quo maior... hoc artius, “re greater . . . the more 
tightly. 

24. Haec contexebantur, /Zese (cross beams) were connected 
(or covered) by timber laid on straight: derecta, straight, 
lengthwise of the bridge. 

26. Nihilo secius = notwithstanding, lit, in nothing dif- 
ferently. 

27. Oblique agebantur, were driven in obliquely. 

28. Pro... subiectae, added as a buttress. 

29. Aliae, sc. sublicae. 

Supra pontem, z.e. in the stream a short distance above the 
bridge. 

30. Deiciendi. Supply causa, for the purpose. 

32. Neu, and not. 

Page 94, line 1. CHAPTER 18. — Diebus . . . quibus = 
within ten days after. 

3. Ad... partem, aż each end. 

7. EX... quo, from the time that. 

20. CHAPTER I9.— Hunc . . . earum, chat this (place) had 
been selected nearly central in those regions. 

Regionum limits medium. B. 204; 11.450; A. 349; G. 374. 

23. Constituisse, sc. eos, that they had determined. 

26. Ut ... liberaret. These clauses define Ccesar's object 
in crossing the Rhine, and are in apposition with his rebus. 

Page 95, line 1. Profectum (esse), from próficio. 

4. CHAPTER 20, — Maturae, early. 

5. In Britanniam. Cesar was the first Roman to invade 
Britain. 

6. Omnibus fere, iz nearly all; bellis, abl. of time when. 

7. Inde, thence, i.e. from Britain. 
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9. Modo, ozy. 

Io. Adisset = adiisset, Ze should go to. 

12. Neque quisquam = v0 one. 

Temere, wiikout purpose. 

13. Neque quicquam = and nothing. 

14. Gallias, the Gauls, i.e. divisions of Gaul. 

16. Neque quanta .. . portus, clauses (of indirect ques- 
tion) depending on reperire poterat. 

I7. Quem . . . belli, what experience in war. 

21. CHAPTER 2I. — Periculum, che trial. 

23. Navilonga. See Vocab. 

Huic mandat, Ze commissions him. 

27. Et quam... fecerat, instead of et classem, quam, 
etc., the relative clause preceding the antecedent. 

Superiore, 74 the preceding. 

Page 96, line 3. Qui polliceantur = z promise. B.282,2; 
Peso, A. 531, 2; G. 630. 

Dare, zo give, instead of se daturos esse. H. 619, 1; A. 
EUN SVG. 527, R. 3. 

8. Virtutem, exergy, consilium, prudence, judgment. 

10. In... regionibus refers to Britain. 

Magui oreal. B. 203, 3; H. 448, I; A. 417; G. 379, 
380, 1. 

II. (Ut) adeat (eas) civitatis quas possit (sc. adire). 

Ut... sequantur=/o pursue ( zz embrace) the protection, etc. 

I4. Quantum (for tantum quantum) = as far as. 

Qui non auderet, to one who did not dare, subjunct. of 
characteristic. 

I6. Quae, wać (things); interrog. pron. 

Perspexisset. B. 500, I, a; H. 649, II; A. 574; G. 467. 

I9. CHAPTER 22. — Temporis, occasion. See Book III, 28. 

23. Satis, quite. 

24. Post tergum = behind Aim. 

26. Tantularum, wii% such trifling. 

29. Coactis contractisque, kaving been collected and brought 
cogether. 

Page 97, line 1. Quod . . . habebat, what (of) war vessels 
he had besides. 
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2. Praefectis. This shows that Cesar took with him auxil- 
iaries besides the two legions. See note on line 24, page 28. 

Huc accedebant, ¿o these there were added. 

3. A, at the distance of. 

4. Tenebantur quo minus possent — were detained from 
being able. 

I2. CHAPTER 23. — Solvit, sc. navis (he loosens the ships) 
= Ae sets sail. 

17. Expositas, displayed. 

19. Continebatur, was bounded, 

25. Ut... ratio, as the science of war. 

26. Ut... haberent, /uasmuch as they had (= were char- 
acterized by) a rapid and changeable movement. On ut quae 
in relative clauses with subjunct. of reason, see B. 283, 3, a; 
H. 592, and 2; A. 535, e, and N. 1; G. 633. 

29. Secundum, favorable. 

Page 98, line 2. Litore, 2» omitted. 

5. CHAPTER 24.—Copiis. Supply cum, which is often 
omitted with the abl. of accompaniment. 

7. Nisi... alto, except in deep water. 

:8. Militibus, dat. of the agent. Render: moreover, the 
soldiers had, at the same time, to leap down from the ships, etc. 

12. Cum, while. 

13. Notissimis = wel known.. 

I4. Insuefactos = keir trained. 

21. CHAPTER 25.— Ad... apertum, on ‘he unprotected 
frank ; i.e. unprotected by shields. 

22. Tormentis. See note on line 7, page 47. 

25. Constiterunt . . . rettulerunt, Aa/ed and (then) re- 
treated only a little. 

28. Aquilam. The chief centurion of the legion (primipilus) 
stood next in rank to the Tribuni militum; he had a seat in 
the military council; and to his charge was committed the 
eagle of the legion, whence he is sometimes styled Aquilifer. 

Ea res, z.e. his intended leaping into the water. 

Page 99, line 2. Certe, a7 least; not certainly, which usu- 
ally is certo. 

6. Inter se — oze another. 


VOTES om pages 99-100, LIVES 7-26, 1-27. 307 


7. Universi, a7/ together. 

Ex proximis, sc. ii, chose from the nearest. 

12, CHAPTER 26. — Signa. While the aquila was the prin- 
cipal standard of the legion, the signa were, in a special sense, 
those of the cohorts. 

Alius . . . adgregabat, one from one ship, another from 
another, was ranging himself under whatever standards he had 
chanced to meet. 

15. Aliquos singularis egredientis, azy disembarking one 
at a time. 

17. Ab... aperto = on its unprotected flank. 

In universos = at the whole body. 

19. Speculatoria navigia, observation vessels, light and 
swift. 

21. Simul = simul atque, as soon as. 

22. Suis, keir comrades. 

24. Cursum... capere, fo hold on their course and to reach 
the island. 

26. Caesari, of Cesar ; dat. governed by defuit. 

Page 100, line r. CHAPTER 27. — Quaeque = et (22) quae. 

4. Praemissum (esse). See Chap. 2r. 

Cum, although. 

5. Oratoris modo, iz the character of an ambassador. 

8. Contulerunt, zey heaped. 

9. Ut ignosceretur (sc. sibi) = that they might be pardoned. 

IO. Quod cum, because although. 

Ultro, actually ; or, on their part. 

rr. Ignoscere, sc. se. 

12. Imprudentiae. B. 187, II, e; H. 426, 2; A. 367; 
G. 346, R. 2. 

I5. Suos = /Aezr followers. 

18. CHAPTER 28. — Post . . . quam, the fourth day after. 

20. Sustulerant, had taken up, i.e. on board. From tollo. 

24. Aliae . . . aliae, some . . . others. 

26. Occasum. See note, line 2, page 36. 

Suo, zo themselves. 

27. Quae tamen cum, as hese, however. 

Ancoris iactis, z.e. when the anchors were cast. 
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28. Adversa nocte, ¿x the face of the night; the sense being, 
* though the night was against them.” 

Provectae, having satled out. 

In altum = 7o sea. 

Page 101, line r. CHAPTER 29. — Luna plena. Modern 
astronomy, combining the necessary data, has determined this 
* full moon”; it occurred on the night of August 3oth-31st, 
Bie. 55. 

2. Aestus maximos, ¢he highest tides. The tides are pro- 
duced by the joint attractions of the sun and moon; and when 
the moon is either new or full, their joint attractions produce 
the highest tides. The student may thus observe that the state- 
ments of anctent authors often find new and unlooked-for cor- 
roboration in the discoveries of modern science. 

3. Incognitum, «zunuowsi,; because, in a confined sea like 
the Mediterranean (to which the observations of the Romans 
had been limited), the tides are scarcely perceptible. 

5. In... subduxerat, and had drawn on (dry) land. 
The ships of the Romans, when not in use, and especially in 
winter, were drawn on shore: hence the phrase navis subducere. 

8. Facultas, means. 

I4. Deérant, were wanting: from desum. 

15. Hiemari oportere = at the winter must be spent. 

22. CHAPTER 30. — Hoc, ox this account: abl. of cause. 

24. Optimum, Ze best thing. 

Page 102, linc 4. CHAPTER 31. — Eventu, the accident (to). 

5. Fore id, chat that would happen. 

8. Quae naves. In translating, transfer naves to the ante- 
cedent clause; Me zimber and copper of those ships which, etc. 

13. Effecit. Its object is the object clause reliquis . . . 
posset = he effected that they could sail (navigari, sc. ab iis), 
Cle, 

18. CHAPTER 32.— Ventitaret, ept coming. Notice the 
force of the frequentative. 

In statione, oz guard. 

20. Consuetudo ferret, lit., custom produced = than was cus- 
tomary. 

21. Id... erat um US. 
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22. Aliquid . . . consili = ad some new design had been 
entered into by the barbarians, 

Consili, partitive gen. 

27. Conferta, being crowded together. 

Page 103, line 3. Dispersos = them while scattered; sc. 
milites. 

5. Incertis ordinibus, eir ranks being confused. 

8. CHAPTER 33.— Ipso, dy the very. 

I3. Illi, re former, ie. the warriors. 

I4. Receptum, retreat. 

16. Usu, Practice. 

17. Incitatos...sustinére, zo check their horses (previously) 
urged swiftly on. 

21. CHAPTER 34.— Quibus rebus, dy Zese circumstances ; 
abl. of means. 

Perturbatis nostris is dat. with auxilium tulit. 

26. Suo loco, zz Ais own position, i.e. where he then was. 

28. Order: reliqui (z.e. Britanni), qui erant in agris dis- 
cesserunt; that is, to join their countrymen in the army. 

Page 104, line 2. Quae . . . continerent = ut illae con- 
tinerent, so chat they kept: hence the subjunct. of result. 

3. A pugna. The preposition is not necessary, but it expresses 
the idea more definitely. 

6. In perpetuum (sc. tempus), for ever. 

II. CHAPTER 35.— Idem fore, chat the same thing would 
happen. 

I2. Ut... effugerent, a clause in apposition with idem. 

I9. Cursu, dy running. i 

25. CHAPTER 36.—Propinqua aequinocti, the day of the 
equinox being near. The autumnal equinox is meant, which 
occurs September 21st or 22d. 

26. Hiemi . . . subiciendam (esse), ¿ža? the voyage should 
be exposed to a storm. The allusion is to the stormy weather 
known as “the equinoctial storm.” 

28. Navis solvit, loosed his ships = se saz/. 

Page 105, line 1. Capére, zo reach. 

6. CHAPTER 37. — Primo, a4 first. 
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Non ... numero, wii% not so large a number of their forces, 
le. wiih not a very large number. 

8. Orbe facto, a circular line of battle having been formed. 
The orbis was formed when a small force was attacked by a 
much superior one. The advantage of it was, that every part 
of such a line became a point of resistance. 

I3. Horis, abl. with amplius. 

I4. Postea . . . quam, óz after. 

21. Siccitatis, che dryness. The plural of abstract nouns is 
much more common in Latin than in our own language, to 
denote a repetition of the same thing, or its existence in dif- 
ferent objects." 

Order: non haberent quo (whither) reciperent se. 

Page 106, line 5. CHAPTER 38.— Ex litteris, from the 
letters, addressed to the senate, and containing reports of his 
military operations. 

4. Dierum viginti, of twenty days. Compare Book II, 35, 
line 7, page 63, and note on the same. 

Supplicatio. See note, line 7, page 63. 


BOOK V. 


Events of the year 54 B.c. Consuls, L. Domitius Ahenobarbus, App. 
Claudius Pulcher. I. Casar’s second expedition into Britain. II. War 
with Ambiorix. III. Insurrection among the Treveri. 


Page 107, line 4. CHAPTER I.— Order: uti curent quam 
plurimas navis (¢hat as many ships as) possint aedificandas (esse). 

5. Modum, 7e measure. 

7. Subductionis, drawing them on shore. See note on 
line 5, page IOI. 

Quibus, sc. eas, chose which. 

8. Nostro mari, among Roman writers, is the Mediterranean. 

Id, sc. facit, že does that; eo magis, the more on this account. 

I3. Actuarias = swift sailers. 

I4. Usui = of service; dat. of the end or purpose. 

I5. Conventibus, /Ze assizes. See note, line 13, page 41. 

16. Illyricum formed part of Cæsar’s province. 
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I8. Civitatibus ...imperat. mpero here takes a dir. 
obj. (milites) in the acc., and an indir. obj. (civitatibus) in 
the dat. 

Page 108, line 1. Qui doceant = ut ii doceant; hence sub- 
jufict. of purpose. 

2. Omnibus rationibus, 77 all respects. 

CNIS . . . fecerint, if they should not do so: in oratio 
recta, nisi ita feceritis (fut. perf. indic.). 

7. Litem, che damages. 

I3. CHAPTER 2,— Cuius, of which, ie. navis cuius generis. 

I4. Longas, sc. navis. 

Is. Neque multum, etc., and that not much was wanting 
from this, that, ete. 

I6. Deduci, zo be launched. 

Deducere navis = 0 launch the ships. See note, line 5, 
page IOI. 

21. Satis militum, enough (of) soldiers = so/d?ers enough. 

24. Imperio, 42s authority. 

27. CHAPTER 3.— Longe plurimum valet =7s dy far the 
strongest, 

Page 109, line 2. Inter se = wth one another. 

5. Officio, allegiance. l 

7. Quaeque = et (ea) quae. 

8. Indutiomārus, subject of instituit. 

16. Civitati consulere, zo consult the interests of the state. 
ENDO A. 567, e; G. 346, N. 2. 

19. Idcirco, for this reason, refers forward to the clause quo 

. contineret. 

21. Laberetur, might fall off, i.e. from their allegiance. 

24. Eius fidei, fo his protection. 

26. CHAPTER 4. — Quaeque res — et quae res, and what 
reason. 

Page 110, line 4. Cum... tum, Joth . . . and also. 

Merito eius, ?7 accordance with his desert. 

s. Magni interesse, that if was of great importance. Magni. 
gen. of degree of value. B. 203, 3; H. 448, 1; A. 417; 
Eo. 390, 1. 


, 


312 JVOTES on pages 110-113, LINES. 8-27, 1-28, 
6-22, 2-3. 


8. Id . . . factum (esse), shat this had been done. 

9. Suam gratiam, shat his influence. 

Qui = cum is, whzle he: hence fuisset, subjunct. of cause or 
concession, 

10. Hoc dolore = with indignation at this = huius rei dolore. 

17. CHAPTER 5.— Eodem, a/ the same place, i.e, the port 
Itius. 

21. Loco, in the place — as. 

25. CHAPTER 6. — Eum, sc. esse. 

27. Accedebat huc, zo /his there was added. 

Page 111, line 1. Quod dictum (esse), that this had been said. 

7. Religionibus, dy religious obligations, such, eg., as the 
performance of vows previously made. 

10. Singulos, chem individually. 

Is. Fidem . . . interponére, Ze pledged his word to the rest. 

22. CHAPTER 7. — Longius, zoo far. 

23. Prospiciendum (esse sibi) = he ought to take care. 

Quid, /» any way: cognate or adverbial accus. 

27. Dabat operam = he was exerting himself, taking care. 

28. Repeat ut before nihilo. 

Page 112, line 6. Vim faciat, Ae should use force. 

7. Pro sano, as a sane man. 

Qui = because he; hence neglexisset, had disregarded, sub- 
junct. of cause. 

I6. CHAPTER 8. — Quaeque = et (ea) quae. 

I8. Pro... re, according to the occasion and the circum- 
Stance. 

Pari, ;.e. the number of cavalry which he took with him was 
equal to that which he left in Gaul, 

20. Leni Africo, dy a gentle southwest wind: the wind 
derived its name from Africa, the quarter whence it blew. 

22. Orta luce = aż dawn, daybreak. 

Sub, oz. 

Page 113, line 2. Cum, although. 

Manus, bands, forces. 

3. Annotínis (navibus), the year-old ships = chose of the 
preceding year. 
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4. Sui commddi, for his own convenience: pred. gen. of 
quality. 

11. CHAPTER 9. — Eo, oz this account. 

12. Molli . . . aperto, a smooth and open, i.e. not steep and 
rocky. 

3. Praesidio navibus, the guard for the ships; both in the 
dative. Navibus is best explained as a dat. of the end or ob- 
ject for which, though praesidio depends on the compound 
verb. 

22. Rari, i» small parties. 

Page 114, line 3. CHAPTER 10. — Aliquantum itineris — 
a short distance ; the accus. is that of extent of space. 

8. Sustinerent, Ze/4 out, ze. withstood the force of the 
tempest. 

9. Ex... concursu, from that collision. 

12. CHAPTER 11. — In . . . resistere, fo fault on their march. 

Is. Magno negotio, wth great trouble. 

17. Labieno, zo Labienus, i.e. for his guidance ; ad Labienum 
would simply imply sending a letter to him. 

18. Eis, wiz% those, i.e. employing them. 

19. Multae, (one) of much. 

Operae, predicate gen. of quality. 

20. Esse, “hat i? was. The subject is the clause omnis... 
coniungi. 

21, Subduci, shozld be drawn on shore. 

28. Summa... administrandi, “he chief command and 
direction of the war. i 

Page 115, line 2. Huic cum reliquis = detween him and 
the other, 

6. CHAPTER 12. — Quos natos (esse), who were born, i.e. 
were aboriginal, and produced from the very soil. 

7. Proditum (esse), 77 has been handed down. 

Is. Examinatis, weighed. 

16, Ibi, Cornwall, in the southwest. 

21. Animi of amusement. 

22. Remissioribus frigoribus, the cold seasons being milder. 

27. CHAPTER t3. — Inferior, sc. angulus. 

28. Alterum, sc. latus. 


314 NOTES on pages 116-118, LINES 2-28, 
2-26, I. 


Page 116, line 2. Dimidio, dy a half; abl. of degree of 
difference. 

3. Order: sed transmissus (7.e. ex Hibernia) in Britanniam 
est pari spatio (of the same length) atque (as) ex Gallia. 

4. Hoc medio, che middle of this. 

6. Subiectae (esse), zo be presented, or exposed to view. 

7. Dies... noctem that about the winter solstice (i.e. Dec. 
22d) A is might for thirty successive days. The report men- 
tioned in the text is physically impossible. A night of thirty 
days’ duration occurs only at much higher latitudes. 

9. Ex aqua, dy means of water. ‘The allusion is to the 
water-clock (clepsydra), in which water performed the part of 
sand in the hour-glass. 

II. Fert, gives out, reports. 

I2. Tertium, sc. latus. 

23. CHAPTER 14. — Hoc, on this account. 

Capillo sunt promisso, lit., they are (a people) of long hair 
= they have long hair. 

26. Deni... que, parties of ten and twelve. 

Inter se, wzth one another. 

28. Quo = ad quos, zo whom. 

Primum . . . est, each maiden was first conducted. Cæsar 
here speaks wore Romano. deducere uxorem domum = to 
conduct the bride home to her husband. 

Page 117, line 2. CHAPTER 15. — Tamen ut, yet so that. 

3. Omnibus partibus, 27 a// respects. 

8. In statione, on guard. 

10, Atque . . . duarum, and these (two cohorts) the first of 
two legions, i.e. the first cohorts of two different legions. 

13. Per medios, sc. hostis. 

18. CHAPTER 16. — Intellectum est, 7/ became evident. 

20. Cedentis, sc. eos = hostis. 

23. Consulto, zuentionally. 

26. Ratio, eir mode, manner. 

Cedentibus, sc. nostris militibus. 

Page 118, line 1. Alios . . . exciperent, they relieved one 
another in succession. 


Bu Slow pages 118-121, LIVES 9-29, 2-28, 315 
4-24, 6-22. 


9. CHAPTER 17.— Absisterent, lit., they did not keep off, im- 
plying that they came close up to. 

15. Ex protinus, immediately after. 

17. Summis, wth all their. 

21. CHAPTER I8. — Hoc aegre, chat with difficulty. 

24. Praefixis, fixed (planted) zx front, i.e. of the bank. 

29. Cum, although. 

Capite solo, wii% the head only; abl. of degree of difference. 

Page 119, line 2. Dimitterent, /Zey left, abandoned. 

7. CHAPTER I9. — Servabat, epi watching. 

9. Quibus, sc. in. 

12. Omnibus viis, dy a// the roads ; instrumental abl. 

14. Hoc metu, through this fear = through fear of thts. 

Is. Longius, foo far. 

16. Tantum hostibus noceretur = ‘hat (only) so muchk in- 
jury could be done to the enemy. 

18. Labore, etc. That is, the injuries inflicted upon the 
enemy were now confined to the line of march of the legions, 
and cavalry digressions were prohibited. 

22. CHAPTER 20.—- Fidem, che protection. 

28. Qui (ez) praesit = ut is (ez) praesit, that he may preside 
over it. 

Page 120, line 4. CHAPTER 21.— Militum = dy the soldiers. 

5. Prohibitis, having been protected, 

9. Satis, quie. 

24. CHAPTER 22.— Castra navalia, the naval camp, i.e. the 
ships, which, as previously stated, Cæsar had connected with 
the camp. 

Page 121, line 6. Neque multum, axd as (cum, repeated) 
not much. 

7. Id... posse, “at that might easily be wasted, i.e. the 
remainder of the summer. 

8. Quid vectigalis, what (of) tribute, ie. how much. 
Vectigalis, partitive gen. 

13. CHAPTER 23.— Deductis, having been launched. 

15. Duobus commeatibus, dy £o transportations. 

22. Locum caperent = reached their destination, in Britain. 


316 NOTES on pages 121—124, LINES 25, 4-25, 
2-28, 3-25. 


25. Aequinoctium. The autumnal equinox, Sept. 2rst or 
22d. 

Page 122, line 4. CHAPTER 24.— Aliter ac, otherwise than 
(during). 

7. Q. Ciceroni. A brother of the Roman orator. 

18. Mederi, to remedy. 

21. Milibus . . . centum, «zz» a hundred miles. 

25. CHAPTER 25.— Summo loco, of the highest rank, abl. 
of source. 

Page 123, line 2. Ex civitate, of the state; meaning, 
probably, prominent men connected with the government. 
The reading of this passage in the Mss. is various. 

4. Quod, because. 

8. Interfectum, sc. esse. 

Io. Perventum, sc. esse ab iis = they had arrived. 

14. CHAPTER 26.—Cum, although. 

15. Sabino ... fuissent, ad met Sabinus and Cotta. 

24. Ex nostris, of our men, instead of the partitive gen. 
nostrorum. 

25. Re, concern, interests. 

27. CHAPTER 27.— Arpineius, pronounce Arpiné-yus. 

28. Eques Romanus, «a Roman knight, a member of the 
equestrian order. “The Roman Equites were originally the 
horse-soldiers of the Roman state, and did not form a distinct 
class or ordo in the commonwealth till the time of the Gracchi, 
B.C. 123.” The farmers of the public revenue ( publicani) 
belonged chiefly to the equestrian order. 

Page 124, line 3. Sese, subject of confiteri. 

4. Debé€re, sc. se, that he owed. 

16. Ex... sua, from his own weakness. 

18. Galliae, dat. of the possessor. 

24. Quibus . . . satisfecerit, inasmuch as he had done 
enough for them (i.e, the Gauls) so-far-as-it-comcermed his 
loyalty, Pietas embraces duty to the gods ( 27e), to country 
(loyalty, patriotism), to parents and relatives (in general, affec- 
tion). 

25. Rationem offici, regurd to his duty. 


ee 07 pieces 124-127, LIVES 28, 2-25, 1-28, 3. 317 


Pro, 77 consideration of. 

28. Adfüre = adfuturam esse, would be present. 

Ipsorum . . . consilium, lit, ‘rat their deliberation was = 
it was for them to decide. 

Page 125, line 2. Civitati . . . consulére, Ze consults the 
interests of (he state. 

19. CHAPTER 28.—Ultro inlatis, kaving been inflicted be- 
sides, i.e. besides repelling the attack of the enemy. 

22. Quid . . . turpius, what was more trifling or shameful. 
A rhetorical question (ż.e. one which is in effect declarative). 

25. CHAPTER 29.—Contra, 7x reply to. 

Sero, foo late. Notice the force of the frequentative, clami- 
tabat, kept crying out. 

Page 126, line r. — Consulendi, of taking measures, con- 
sulting their interests. 

2. Arbitrari, sc. se. 

4. Fuisse capturos, would have taken or formed. 

6. Rem, Ze situation. 

7. Dolori, (cause of) resentment, smart. 

8. Mortem. This is the first allusion that Caesar makes to 
the death of Ariovistus. 

10. Redactam, sc. se esse, that she (Gaul) had been brought. 

II. Sime... spe, without a fixed hope. 

I3. In... partem, oz both sides; in either case. 

14. Si... durius, ¿f there should be nothing more difficult, 
z.e. than usual. 

16. Unam, zat the only. 

I9. At, yet. 

22. CHAPTER 30. — Ordinibus, ranks = centurions. 

23. Vincite, carry your point: introducing a speech in 
0r atto recta. 

27. Abs is antiquated, except before te. 

28. Perendino die, oz the day after to-morrow. 

Liceat, sustineant (would endure). What does the pres- 
ent subjunct. here imply? B. 303; H. 576; A. 516, 4; 
G. 596. 

Page 127, line 3. CHAPTER 31. — Consurgitur, sc. ab iis = 
they rise. 


318 NOTES on pages 127-130, LINES 6-28, 1-24, 
6-27, 3-5. 


6. Unum, /Ze same thing. 

9. Dat manus = yields» dire manus, idiomatic for zo give 
up, yleld, surrender, 

11. Vigiliis, zz wakefulness, i.. without sleep. 

13. Instrumento, Ze furniture, in general. 

Is. Nec maneatur, sc. ab iis = they cannot remain. 

17. Ut... non, as if they had not been persuaded. 

24. CHAPTER 32. — A, af the distance of. See note on line 
17, page 46. 

28. Iniquissimo nostris, most disadvantageous fo our men. 

Page 128, line 1. CHAPTER 33. — Qui, Znasmuch as he, in- 
troduces a relative clause expressing a reason. hence causal 
subjunct. providisset. B. 283, 3,« ; H. 592, 15; A. 535, e, and 
IN. 136.0335. 

2. Trepidare, historical infin. 

So Ut, ay): 

6. Qui cogitasset. See note on line 1, above. 

II. Omnia obire, 7o perform all things. 

13. In orbem. See note on line 8, page- 105. 

18. Factum, sc. esse. 

21. Repeat ut before properaret and complerentur. 

23. CHAPTER 34. — Consilium, prudence, judgment. 

24. Tota acie, throughout the whole line; in is omitted: 
= per totam aciem (in Livy). 

Page 129, line 6. Cedant, sc ut, that they should give 
way’. 

7. Nihil... posse, that no injury could be done to them. 

20. CHAPTER 35. — Cum, although. 

21. Ipsisindignum. B. 226,2; H.481; A.418,2; G. 397, 
Jof 

22. T. Balventio, dat. of disadvantage, but may be rendered 
of Titus Balventius. 

27. In... os, /uZ in the mouth. 

Page 130, line 3. CHAPTER 36.—Licere, sc. ei = that he 
might. 

5. Ipsi . . . iri, dwt that no injury would be done to himself. 

Nihil, accus. of specification. 


Bee ES yon Pages 130—134, LINES 6-26, 6-19, 319 
2-27, 3-25, 2-15. 


6. Fidem, word. 

7. Si videatur, ¿f ić should seem proper. 

16. CHAPTER 37.— Inter . . . agunt, they treat with one 
another. 

26. Ad unum, /o a man. 

Page 131, line 6. CHAPTER 38. — Order: ne dimittant 
occasionem liberandi sui in perpetuum atque, etc. 

10. Nihil... negoti, that there would be no difficulty. 

19. CHAPTER 39. — Munitionis, of fortifying, i.e. collecting 
materials for that purpose. 

Page 132, line 2. CHAPTER 40.— Propositis. Supply eis 
qui litteras ferrent. 

5. Admódum, with numerals = aout, fully. 

14. Muralium pilorum, of mural javelins, i.e. such as were 
thrown from the walls of besieged places. 

Is. Pinnae . . . que, dattlements and parapets. 

16. Tenuissima, iz very delicate; valetudine, health, abl. 
of quality. 

18. Ultro, actually. 

21. CHAPTER 4I.— Sermonis aditum, access (to him) for 
conversation. 

23. Egerat, had discussed. 

27. Fidei . . . causa, for the purpose of securing belief. 

Page 133, line 3. Per se = so far as they were concerned. 

5. Unum modo, ove thing only. 

8. Utantur, det them use; in oratio recta, imperative. 

9. Pro, in consideration of. 

I5. CHAPTER 42. — Nulla copia, there being no supply ; abl. 
absol. 

24. CHAPTER 43.— Ferventis . . . glandis, glowing balis 
of pliant clay. 

25. Casas, the huts, in winter-quarters. 

Page 134, line 2. Turris. See note on line 25, page 77. 

Agere, fo move. 

$. Quisquam. In what kind of sentences used? B. 252, 4; 
DEUS A si; G. 317, L 

15. Turri, abl. absol. 


320 NOTES om pages 134-138, TON- EE; 
4-23, 1-24, 4-8. 


17. Nutu . . . que = dy beck and call, 

20. Deturbati, sc. hostes sunt. 

23. CHAPTER 44. — Qui adpropinquarent, who were ap- 
proaching, A graphic use of the subjunct. of characteristic. 

Adpropinquabant would simply state a fact, ze. that they 
were actually rising to the rank of chief centurions; adpro- 
pinquarent delineates character, and to that subordinates the 
fact. 

31. Quaque, and where. 

Page 135, line 5. Hunc, che latter. 

6. In illum, a/ the former. 

8. Pulloni, of Pullo; dat. of disadvantage, or reference. 

I9. Sic... versavit, thus fortune whirled them both about 
(tossed them up and down) 27 thei contest (i.e. with one an- 
other) azd conflict (i.e. with the enemy). 

21. Uter utri, which . . . to the other. On their juxtapo- 
sition, see H. 667. 

23. CHAPTER 45.— Quanto gravior ... tanto crebriores, 
the more severe... the more frequently. 

30. Prima, Ze beginning of. 

Page 136, line 4. Versatus, moving about. 

23. CHAPTER 47.— Litteras publicas, the public documents ; 
i.c. such accounts and materials for reports as a commanding 
general would necessarily keep. 

Page 137, line r. Praesertim quos sciret = praesertim 
cum eos sciret, especially since he knew that they; the relative, 
strengthened by praesertim, introducing a reason. LB. 283, 3; 
ii As As 5355 65 COSE 

7. CHAPTER 48.— Opinione deiectus, disappointed in his 
expectation. 

I4. Graecis litteris, ¿z Greek letters; ie. Latin words in 
Greek characters. Educated Romans in Cæsars time were 
generally quite familiar with. Greek. 

I9. Adfüre — adfuturum esse. 

24. Perlectam (previously), read through. 

Page 138, line 4. CHAPTER 49. — Faciat. Supply zz. 

6. Animo, zz their courage : abl. denoting in what respect. 


ee on Pages 138-142, LIVES 13-23, 4-26, 321 
23-28, 2-30, 1-4. 


13. Aequo . . . existimabat, Ze thought that he should relax 
in speed without anxiety. 

15. Haec, sc. castra. 

17. Viarum. The Roman camp was laid out with great 
regularity and precision. It was divided into sections by streets 
at right angles with each other. 

23. CHAPTER 50. — Utrique = doth parties, each side. 

Page 139, line 4. Concursari, sc. ab militibus = cha? they 
should run to and fro; so, agi = that they should act. See note 
on line 22, page 142. 

8. CHAPTER 51.— Vallo, he rampart. See note, line 21, 
page 45. 

14. In speciem, for show. 

Singulis ordinibus, dy single rows, i.e. one row deep. 

15. Ea, in that direction. 

22. CHAPTER 52.— Neque . . . videbat, and he saw that 
the place was not left with trifling loss to them. 

26. Non quemque, hat not every tenth=more than one in ten. 

Page 140, line 23. CHAPTER 53. — Trinis hibernis, 772 ree 
winter-guarters. The distributives are used with the force of 
cardinals with plural nouns which have no singular. 

28. Quid . . . consili = what other plan. 

Page 141, line 2. Neque . . . fere = and scarcely any. 

5. In his, among these, sc. nuntiis. 

20. CHAPTER 54.— Publico consilio, dy a public resolution. 

Cum, although. 

24. Tantum valuit — so great an influence did it exert. 

25. Principes inferendi, (to be) first in GES 

28. Alteros, he one, the Haedui. 

30. Alteros, the other, the Remi. 

Page 142, line 1. Suspecta, suspected; nobis, dat., but may 
be rendered dy us. 

Idque . . . sit, end / do not know whether thts ought so much 
£o be wondered at. 

2. Cum... tum maxime, both . . . and particularly. 

4. Order: dolebant gravissime se deperdidisse tantum eius 
opinionis (of that reputation). 


322 NOTES on! pages 142-144, LZ IEEE 
I-26, 1-18. 


15. CHAPTER 55.— Lapsus, lit, having fallen = being dis- 
appointed. 

22. CHAPTER 56. — Ultro . . . veniri = chat men came to 
him freely. The verb thus used without a subject (imperson- 
ally) expresses in a forcible manner the very essence of action ; 
thus, veniri means “that a coming took place.” 

24. Altera, sc. ex parte. 

26. Armatum concilium, az armed council. 

27. Quo, whither = Zo which, 

Page 143, line 1. Adfectus, visizeďd. In general, the ac- 
companying noun determines the meaning of adficio. 

4. Fidem, the protection. 

5. Bona, property. Compare the English “ goods." 

7. Huc, Z.e. into the territories of the Senones and Carnutes. 

II. CHAPTER 57. — Munitissimis, admirably fortified. 

I3. Rei... gerendae, of managing the affair well = of 
performing an exploit. 

16. Habuerat = Ze had delivered. 

I9. Sub, close to, near to. 

23. Opinionem, Ze impression. 

26. CHAPTER 58. — Nocte una, wz/hin one night. 

Page 144, line r. Nulla ratione, 77 no way, manner. 

2. Ex, according to. 

7. Ubi... est, when it seemed proper. 

Sub, /owards. 

9. Praecipit, Ze directs, refers to the object clause unum 
. . . Indutiomarum, the conj. ut being omitted. 

Interdicit, Ze forbids, refers to the object clause neu... 
viderit. It would be more in accordance with English idiom 
to omit atque interdicit in their present position, and to render 
them just before neu quis, which must then be translated shat 
any one, on account of the negative force of interdicit: Ze 
directs that, the enemy having been frightened off and put to 
flight, etc., and forbids that any one shall wound, ete. 

13. Spatium . . . illum, ‘hat he, having found time. 

16. Hominis = Labieni. 

18. Deprehensus, overtaken. 


me 7S Om paces 144-146, LINES 22, 4-12, 6-27. 323 


22. Factum, a perf. participle agreeing with id, but may be 
rendered exploit, or was done. 


BOOK VI. 


Events of the year 53 B.c. Consuls, Cn. Domitius Calvinus, M. Valerius 
Messala. I. A rebellion in nearly all the states of Gaul. Their subjugation. 
II. Cæsars expedition against the Suevi, III. Punishment of Ambiórix 
and the Eburones. 


Page 145, line 4. CHAPTER 1. — Proconsule, proconsul, of 
Spain; an officer who acted in the place of a consul without 
holding the office of consul itself ; though the proconsul was 
generally one who had held the office of consul, so that the 
proconsulship was a continuation, though a modified one, of 
the consulship. Dict. Antiqq. 

5. Ad urbem, zear the city, Rome. 

cum imperio, wii military command, because a pro- 
consul was not permitted to enter the city while he held the 
imperium. 

6. Consul... rogavisset, lit., the consul had questioned by 
oath ; because they were asked to swear that they would obey 
their leaders, and never desert their standards. 

8. Magni interesse, shat it was of great importance. D. 203, 
3; H. 448, 1, 449, 3; A. 417, 335, N. 2; G. 382, 1. 

9. Ad...Galliae, for an impression on Gaul, 

12. Augéri must be rendered more than compensated. The 
propriety of its use here is questionable. 

Page 146, line 6. CHAPTER 2.—Obsidibus . . . cavent, 
and in regard to the money they take precaution by means of 
hostages, ie. to secure its payment, 

12. Consilia communicare, are concerting plans. 

I4. Maturius, earlier, i.e. than usual. 

22. CHAPTER 3.— Primo vere, a/ the beginning of spring. 

26. Lutetiam Parisiorum, fo Lutetia of the Parisians, the 
modern Paris, 

27. Civitatem coniunxerant, “ey (the Parisii) hed united 
their state with them (the Senones). 


324 NOTES om pages 147-151, LINE E SU, 
5-29, 6-30, 8-21. 


Page 147, line 1. Pro suggestu, /vom a stage or platform. 

4. CHAPTER 4.— Princeps, author. 

6. Conantibus, 7.e. eis conantibus in oppida convenire. 

9. Quorum in fide, under whose protection. 

I8. CHAPTER s. — Totus, etc., Ze applies himself wholly, with 
mind and soul, to the war, etc. 

21. Order: ne quis motus exsistat aut ex huius (7/5) iracundia, 
aut ex eo odio civitatis (of the state = onthe part of the state), etc. 

23. Pro explorato, as settled, determined. 

Page 148, line r. Venisse, sc. Ambiorigem. 

2. Illi detrahenda (esse), ought to be drawn off from him. 
B, 138, 2, d; H.a27; A. 381; GRA NES 

19. CHAPTER 6. — Custodis loco, 27 the position of (— as) a 
guard. 

26. A, at the distance of. 

Page 149, line 5. CHAPTER 7.—Ripis praeruptis, :w/Z 
steep banks: abl. of description or quality. 

IO. In... devocaturum (esse), that he will not call in doubt 
= he will not jeopardize. 

I2. Order: ut ex magno numero Gallorum equitum natura 
cogebat non nullos favere Gallicis rebus. 

IS. Ordinibus, ranks = centurions. 

I8. Fert consuetudo, lit., czestom brings = is customary. 

20. In tanta, in view of the great. 

24. CHAPTER $.— Longum = Zoo long. 

29. Quae fore, chad these things would happen. 

Page 150, line 6. Imperatori, /o your commander, 
Cæsar. s 

23. Est traditum, were delivered. 

30. CHAPTER 9.— Nota ... ratione, the plan being known 
and having been adopted, See plan and notes, Book IV. 

Page 151, line 8. Communi odio, ¿z As general hatred; 
abl. of cause. 

IO. Cognita causa, the case having been investigated, The 
position of Caesar between these words (in the abl. absolute) 
shows that he was the investigator. 

21. CHAPTER 10, — Condicionem, ¢ermzs. 


WOTES on pages 151-154, LINES 27-30, 1-17, 325 
I-28, I-20. 


27. Penitus . . . recepisse, had betaken themselves (= had 
gone) inwardly towards the boundaries of their territories, i.e. 
towards the opposite borders of their country. 

3o. Nativo, a natural. 

Obiectam = presenting itself; opposed. 

Page 152, line 1. Suevorum, oz the part of Suevians ; 
subjective gen. 

5. CHAPTER II.— Alienum, /orezez, irrelevant, to the sub- 
ject. "The subject of videtur is the clause de... proponére. 

6. Quo, zz what respect. 

$. Singulis = each. 

9. Principes sunt, they are the leaders. 

II. Quorum .. . redeat, zo whose decision and judgment the 
management of all affairs and measures falis. 

I3. Institutum, sc. esse. 

I4. Auxili egeret, should be without assistance, B. 212, 1; 
Ec. A. 356 and N.; G. 383, I. 

17. Ratio, principle. 

In... Galliae, 27 the constitution of all Gaul: so prominent 
a place does the principle occupy. 

Page 153, line 1. CHAPTER 12. — Publice, in he name 
of their state. 

IO. Se uti, chat they were enjoying. 

II. Reliquis rebus, 27 other respects. 

13. Quos adaequare, that they (the Remi) were equal. 

14. Gratia, iz influence, favor. l 

21. CHAPTER 13. — Aliquo numero, zz any estimation; abl. 
of quality. 

24. Aere alieno, 4y det - lit., another's money. 

28. Druidum, (that) of the Druids. “The party of Druids, 
represented by Diviciacus and Liscus, was the popular party, 
strong especially in the.large towns; it was opposed by the old 
clan-feeling kept up by military chiefs (principes), such as 
Orgetórix and Dumnórix." 

Page 154, line r. Religiones, she doctrines of religion. 

7. Qui, azy one; indef. adj. 

20. Media, the middle; an adj. 


326 NOTES on pages 154-157, LINES 25-30, 2-27, 
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25. Eam rem, ¢his matter, the system of the Druids. 

30. CHAPTER 14. — In disciplinam, /or instruction. 

Page 155, line 2. Ediscére, zo learn by heart. In this 
manner long poems, like those of Ossian and Homer, have been 
traditionally preserved from very ancient times. 

3. Vicenos, ‘werty, ie. each person twenty years. 

In, under. 

4. Ea, those matters, which are subjects of instruction. 

Cum, although. 

5. Rationibus, zrazsactions, accounts. 

6. Graecis litteris, 7.c. merely the Greek characters. 

7. Volgus. How declined ? 

8. Litteris, oz Zetters; abl. of cause. 

12. Non...animas,/Za/5sou/s do not perish (= are immortal). 

Sed... alios, dzzt pass, affer death, from one person to another; 
lit., from some to others. This is the doctrine of the transmi- 
gration of souls, or metempsychosis. 

15. Mundi, of the universe. 

21. CHAPTER 15. — Inlatas, sc. sibi iniurias, 2727/272es inflicted 
on them. 

22. Versantur, are engaged. 

Ut amplissimus . . . ita plurimos, ¿že more illustrious... 
the more. 

Ut... ita, with the superlative in both clauses = che more 
g o e 17007 2. 

24. Hanc. . . noverunt, chey are acquainted with this (kind 
of) influence and power only. 

27. CHAPTER 16, — Religionibus, zo religious rites. 

Page 156, line 4. Eiusdem generis, 7.c. of human beings. 

I3. CHAPTER 17. Mercurium, z.e. a Gallic god whose gen- 
eral attributes resembled those of the Roman Mercury. 

I4. Hunc, sc. esse. 

I5. Ferunt, hey say, report. 

20. Initia tradere, imparts the first principles. 

28. Capta, the things taken by him in war. 

Page 157, line 1. CHAPTER I8. — Ab... patre, from Dis 
as their father. 


Pee OH pages 157-160, LINES 3-26, 2-24, 327 
I-17, 3-4. 


3. Spatia . . . temporis, che lengths of every period of time. 

5. Ut... subsequatur, that the day follows the night, i.e. 
they count their days from sunset to sunset. 
7. Ut possint, so that they are able. 
I3. CHAPTER Ig. Cum... communicant, add to the dowries. 
14. Ratio, an account. 
Fructus, che interest. 
21. Si... est, ¿f a discovery (of criminality) 7s made. 
22. Pro cultu, for the mode of life, the degree of civilization. 
23. Vivis . . . fuisse = were dear to them when living. 
25. Supra... memoriam, Zefore the present recollection. 
26. Iustis...confectis, the funeral rites being (thus) made 
complete. 

Page 158, line 2. CHAPTER 20. — Habent sanctum = have 
enacted ; the part. agreeing with the clause si... communicet. 

8. Visa sunt, ave seemed proper. 

IO. Nisi... concilium, unless in council. 

I3. CHAPTER 21. Student, do they pay attention. 

15. Volcanum, who represents the active agency of fire. 

17. Studiis, occupations, pursuits. 

24. Renonum = of deerskins. 

Page 159, line 1. CHAPTER 22. — Finis proprios, Zizizzs as 
Ais own. 

2. Gentibus . . . que, zo ¿he tribes and kinshtps. 

3. Quantum . . . agri, as much land as seems proper and in 
what place. 

5. Alio, an adv. 

7. Agri cultura, for agriculture; abl. of price. 

Commutent here is used like a verb of selling. 

8. Humiliores, the weaker. 

9. Accuratius, too carefully. 

IS. CHAPTER 23. Hoc... virtutis, czs as a peculiar mark 
of valor. 

17. Neque . . . prope = and that scarcely any one. 

Page 160, line 3. Omnium rerum fides, confidence in all 
things. 

4. His, from them, dative. 


~ 


328 NOTES on pages 160-163, LIVES 6-28, 4-25, 
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6. Sanctos habent, they regard as inviolable, 

17. CHAPTER 24.— Iustitiae opinionem, reputation for 
justice. 

18. Eadem, ¢he same, i.e. as in earlier times. 

I9. Cultu, cloéhing, dress. 

21. Multa . . . largitur, bestow many things in abundance 
and for enjoyment. 

25. CHAPTER 25. Novem ... expedito, a journey of nine 
days for one unencumbered, 

Expedito, sc. alicui. 

26. Aliter, ozkerwise, i.e. than by days’ journeys. 

28. Recta regione, 77 che straight line. 

Page 161, line 4. Huius = of this part. 

IO. CHAPTER 26. — Bos, generally believed to be the reindeer. 

Figura, abl. of quality, cervi being equivalent to an adjective. 

I3. Sicut palmae, as 77 were palms; i.e. palm-leaves. 

17. CHAPTER 27. Mutilae sunt cornibus, lit., are mutilated in 
their horns = have their horns broken of. Mutilus is used of 
horned animals that have lost one or both horns. 

I8. Nodis . . . que, /oinzés and articulations. 

22. Paulum . . . reclinatae = reclining only a little. 

24. Omnes agrees with arbores. 

25. Summa, lit., the highest = every. 

Page 162, line 1. CHAPTER 28. — Uri, wi% oxen. A Celtic 
word. 

8. Quae sint = ut eae sint, that they may be. 

I3. Ab labris, around the rins. 

I7. CHAPTER 29. — Minime student, pay che least attention. 

20. Barbaris, from the barbarians, dat. of disadvantage. 

23. Extremo, che end of. 

Page 163, line 2. Milibus, sc. passuum = ues. 

3. Si quid proficere possit, 7/ Ze can accomplish anything ; 
equivalent to u, s? quid possit, proficiat. Subj. of indir. ques- 
tion. B. 300, 3; H. 649, II, 3; A. 576,0; G. 400 MIN" 

6. Sese subséqui, that he follows, instead of sese subsecu- 
turum esse: but the present gives an air of despatch to the 
expression. 


WOTES on pages 163-167, LIVES 12-27, 5-28, 329 
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12. CHAPTER 30. — Multum . . . fortuna, /orzune exerts great 
influence not only in all things, but especially also in military 
affairs. 

15. Videretur, is subjunct. of result after ut, repeated, and 
adferretur, after priusquam. 

16. Magnae fortunae, a piece of great good fortune. 

22, Propinquitatis, the neighborhoods. 

24. Illum . . . equum, 7/7 on horseback. 

27. CHAPTER 31. — Ambiorix, etc., 77 ¿s doubtful whether (ne) 
Ambiorix did not draw his forces together from choice (iudicio, 
an act of judgment). 

Page 164, line 5.— Oceáno. Dat. of nearness with proximi. 

8. Alienissimis, /o entire strangers. 

10. Confectus = ezfeeb/ed. 

11. Precibus, prayers for evil = curses, imprecations. 

13. Taxo, z.e. with the juice of its poisonous berries. 

I9. CHAPTER 32. — Unam, a common one. 

28. Cum... tum quod, doth . . . and particularly because. 

Page 165, line 6. CHAPTER 33.— Versus in, /o:wards. 
Versus is often thus used with ad and in. 

16. Commodo = consistently with the interest. 

17. Communicato = having concerted together. 

24. CHAPTER 34.— Vicinitatibus, zo those in the neighbor- 
hood: the abstract for the concrete. 

26. Universis, sc. militibus, zo them: in a body. 

Page 166, line 1. Ex parte = 77 some degree. 

8. Instituta ratio, che established method. 

9. Ex occulto, 2» concealment. 

15. Noceretur, chat injury should be inflicted. 

23. CHAPTER 35.— Adpetebat, was approaching. 

27. Modo, eve. 

29. Ultro, freely. 

Page 167, line 6. Primos finis = “re nearest borders, 

11. Profectum, sc. eum esse. 

13. Quid vos, etc. A speech in oratio recta. 

18. Cingi, be encircled = de manned. 

21. Eodem duce, che same person as guide. 


330 NOTES on pages 167-170, LINES 23-26, 2-28, 
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23. CHAPTER 36.— Qui continuisset, el/hough he had kept. 
The relative is here equivalent to cum is; hence the subjunc- 
tive. B. 283, 3, 6; H. 593, 2; A. 535, 2; 90 1 
Crombie’s Gymnasium, vol. i, pp. 376-377, where this passage 
is discussed. 

26. Numero dierum, mentioned on page 165, line 13. 

Page 168, line 2. Order: quo (= ut eo, chal by if) posset 
offendi (az error could be committed by him) in milibus passuum 
tribus (wż/in three miles of his camp), legionibus oppositis 
(że. to the enemy) maximoque equitatu, etc. 

5. Mittit. Its subject is Cicero, at the beginning of the 
chapter. 

Quas inter, instead of the usual order, inter quas. 

7. Hoc spatio, Z» this interval, i.e. since Czesar’s departure. 

I4. CHAPTER 37.— Ab . . . porta, dy the decuman gate, in 
the rear of the camp. 

16. Usque eo, zo such a degree. 

Qui... tenderent=who had their tents close to the ramparts. 
With tenderent supply tabernacila for a full construction. 

23. Trepidatur, alarm prevails. 

28. Novas religiones, szrazge superstitious notions. 

Page 169, line 6. CHAPTER 38.— Apud Caesárem, with 
Cesar, as commander. 

Io, In...discrimine, az matters were in the greatest danger. 

12. In statione, oz guard. 

13. Relinquit . . . Sextium, consciousness leaves Sextins = 
Sextius faints. 

15. Per manus, lit., through hands = from hand to hand. 

21. CHAPTER 39.— Quae recipiat = ut ea recipiat, ‘hat can 
receive, 

Modo, but recently. 

Page 170, line 2. CHAPTER 40. — Manipulos, the maniples 
= companies. “In legione sunt centuriae sexaginta, manipuli 
triginta, cohortes decem." Cincius, De Ae Afilitari. The 
word (from manus) originally meant a handful or wisp of hay, 
straw, fern, or the like, and this, according to Roman tradition, 
affixed to the end of a pole, formed the primitive military standard. 


BY OT 25 on Pages 170-172, LIVES 3-21, 3-16, 1-7. 331 


3. Order: alii (some) censent ut cuneo facto perrumpant 
celeriter. 

Cuneo. The wedge was employed when a concentration of 
force upon a given point of the enemy was desirable. The 
cuneus allowed the soldiers composing it to discharge their 
weapons at such a point. 

6. At, yer. 

Alii, others, sc. censent. 

I4. Usu, experience. 

I5. Order: potuerunt neque permanere in eo consilio, quod 
probaverant, ut defenderent se superiore loco, neque imitari eam 
vim celeritatemque, quam viderant prodesse (were profitable) 
aliis. 

21, Order: traducti erant in superiores ordines huius legionis. 

Page 171, line 3. CHAPTER 41r.— Fidem . . . faceret, 
could not secure belief. 

5- Paene . . . mente = almost deprived of reason. 

7. Incolumi exercitu, /Ze army being safe -— si incolumis 
fuisset exercitus; the abl. absolute having the force of a condi- 
tional sentence. 

8. Oppugnaturos fuisse. See note and references, line 19, 


page 25. 
II. CHAPTER 42.— Unum questus, complaining of one 
thing. 


Ex . . . praesidio, of guard and out of the garrison. 

I2. Ne ... debuisse, shat room should not have been left to 
even the smallest chance. 

14. Multo .. . amplius. Repeat fortunam potuisse. 

16. Avertisset, se (fortune) had diverted. 

Page 172, line 1. CHAPTER 43.—His pereundum (esse) 
= that these must perish. 

2. In... est = matters reach such a point. A translation 
of the mere words here would give neither the sense nor the 
spirit. 

4. Order: ut captivi circumspicerent Ambiorigem modo 
visum (Zu just now seen) ab se in fuga. 

5. Plane, entirely, 

7. Ab, with, 


332 NOTES om pages 172-175, LIN EOE 1, 
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8. Studio, zz chetr seal. 

9. Paulum, only a little. 

I5. CHAPTER 44. — Damno, wth the loss; may be taken as 
abl. of price or attendant circumstance. 

Durocortorum, terminal accus. 

19. More maiorum, according Zo the custom of our ancestors 
— in accordance with ancient rigor. 

25. Ad... agendos. See note on line 13, page 41. 


BOOK VII. 


Events ofthe year 52 B.c. Consuls, Cn. Pompeius Magnus III. (alone 
until August zst), Q. Caecilius Metellus Pius Scipio. — THE WAR WITH 
VERCINGETORIX. The Gauls concert measures for renewing the war. Cæsar 
returns to Gaul. Siege and capture of Avaricum, Siege and capture of 
Alesía, and surrender of Vercingetórix. 


Page 173, line 3. CHAPTER 1. — Clodi, of Clodius, a turbu- 
lent Roman and the implacable enemy of Cicero; slain in an 
encounter with Milo. 

4. Coniurarent = should take up arms: should band to- 
gether by an oath, under Pompey, to quell the disorders conse- 
quent upon the death of Clodius. 

8. Urbano = čz the city, Rome. 

I2. The position of principes between indictis and con- 
ciliis shows that he Zeading men were the actors in appointing 
the councils. 

14. Posse recidere, may happen in turn. 

16. Deposcunt, sc. eos. 

IS. Rationem . . . habendam, chat care should be taken; 
regard should be had. 

Page 174, line 9. CHAPTER 2. — Principes, first. 

II. Obsidibus, dy means of hostages. 

I2. Fide, dy a pledge of honor. 

I4. Continetur, 2s comprised. 

27. CHAPTER 3. — Hunc, sc. clamorem. 

Excipiunt, zake up. 

Page 175, line 7. CHAPTER 4. — Adpetebat, Ze was aim- 
eng at. 


NM sv Pages 175-179, LINES 19-26, 2-28, 333 
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19. In fide, 77 their allegiance. 

23. Imperium, Ze (military) command. 

26. Quaeque, from quisque. 

Quod . . . tempus, and before what time. 

Page 176, line 2. Singulis oculis, ove eye, from each per- 
son: hence the use of the distributive. 

9. CHAPTER s.— Quorum .. . fide, «zder whose protection 
they were. 

II. De . . . legatorum, 77 accordance with the advice of the 
lieutenants. 

19. Altera, sc. ex parte. 

Id, etc., whether they did that for that reason, etc., ne being 
interrogative. 

25. CHAPTER 6. — Urbanas res, affairs in the city, Rome. 

Virtute, dy the energy. 

28. Ratione, manner, way. 

Page 177, line 2. Dimicaturas, z.c. legiones dimicaturas esse. 

II. CHAPTER 7.— Omnibus consiliis, zo «/ (other) designs. 

I3. Provincialibus, provincial, i.e. those of them within the 
limits of the Roman province. 

20. CHAPTER 8. — Intra = within the line of. 

23. Discussa . . . pedum, che snow six feet in depth having 
been cleared away. 

27. Singulari homini, zo a single person. 

Page 178, line 9. In versus, zowards. 

I2. CHAPTER 9.— Haec . . . praeceperat, he had, in thought, 
anticipated that these things would happen in the case of Ver- 
cingetórix. 

I3. Per causam, under the pretext. 

16. Daturum (esse) . . . operam = ¢hat he will take care. 

23. Quid consili, azy design. 

De = against. 

Page 179, line 7. CHAPTER ro. — In eo, ż.e. Caesare. 

II. Suorum, sc. sociorum, Ais allies. 

18, CHAPTER 11. — Altero die, oz the second day. 

20. Expeditiore, wore readily; as an adv. 

21. Circumvallavit, he invested, i.e. encompassed in a hostile 
manner, 


334 NOTES on pages 179-184, LINES 28-29, 2-27 
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28. Ductum iri, would be protracted. 

29. Quod . . . mitterent = ut id eo mitterent. 

Page 180, line 2. Posterum, sc. diem. 

4. Contingebat oppidum = connected with the town. 

6. Cenabenses, the people of Cendbum. 

11. Quin, here, has the force of so that nearly. 

17. CHAPTER 12.—QObviam Caesari = fo meet Cesar. B. 
T0228 Ao SO E 

21. Consuleret, that he would take measures = “rat he 
would spare. 

27. Agmen, che line of march. 

Page 181, line 7. CHAPTER 13. — Laborantibus = hard 
pressed. 

12. Comprehensos perduxerunt = zey seized and brought. 

17. Agri... regione, zz a very fertile tract of land. 

23. CHAPTER 14. — Atque = from what. 

Omnibus ... studendum (esse), shat attention must be 
given to this thing by all means. 

27. Dispersos = iz scattered parties. 

Page 182, line 9. Neque interesse, and that it makes no 
difference. 

Ne ... an, whether ...or. B. 162,40; OT eee eae 
G. 458. 

13. Ne... neu, Hat... neither... ONG 

Neu (neve) is used as a continuative after ut and ne. 

24. CHAPTER I5. — Amissa, the things lost = ¢hezr Zosses. 

26. Incendi. Supply utrum. 

Page 183, line 9. CHAPTER 16.— In . . . tempora = for 
each hour of the day - singula tempora diei has, however, the 
force of egual subdivisions of the day; not necessarily hours. 

I5. Occurrebatur, was met = was provided for. 

I8. CHAPTER I7. — Intermissa = unoccupied. 

Page 184, line 8. Meruisse, ad served. Supply stipendia 
for a full construction: had earned pay as soldiers. 

12. Quam non parentarent, than that they should not avenge. 
Parentare, properly, to make an offering to the manes of the 

, dead; here, by slaughtering their enemies. 


NOTES on pages 194-187, LINES 18-28, 3-28, 335 
3-32, 4-17. 


18. CHAPTER 18.— Propius Avaricum. See note, line 2, 
page 36. : 

25. Artiores (= arctiores), the denser. 

28. CHAPTER 19.—Ab infimo, from its base. 

Page 185, line 3. In civitatis, according to their states. 

Saltus, asses, passages. 

6. Ut qui, so chat one who. 

7. Aequo Marte = on equa? terms, the idea being, Mars 
favoring one side no more than the other. - 

8. Condicionis, of situation. 

13. Constare, should cost. 

20. CHAPTER 20.— Proditionis. B. 208, 1; H. 456; A. 
3525 G. 378. 

28. Quod, as to the fact that; serving merely to introduce the 
subject of remark. 

Page 186, line 3. Equitum . . . debuisse, shat the assist- 
ance of the cavalry ought not to be missed in a marshy place. 

9. Fortunae. Supply habendam gratiam, from the follow- 
ing line: Mat thanks were due to fortune. 

12. Qui = cum ii, decause they: hence receperint, berook, 
subjunct. of cause. 

16. Quin etiam (se) remittere, moreover he would even 
submit (it). The object of remittere (represented by 27) is 
the object clause si. . . videantur. 

18. Haec . .. milites. Observe the change from orato 
obliqua to oratio recta. 

32. Victorem, « victorious. 

Page 187, line 4. CHAPTER 21. — In eo, zz the case of one, 
or him, : 

6. Maiore ratione, with greater prudence; on a more com- 
prehensive plan. 

10. In eo, sc. oppido. 

11. Summam victoriae, “re whole (of the) victory, i.e. their 
final triumph. 

13. CHAPTER 22. — Consilia . . . Gallorum, devices of every 
kind on the part of the Gauls. 

17. Falcis, 7.z. falcis muralis, used in pulling down the wails. 


336 NOTES on pages 187-189, LINES 18-27, 
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18. Subtrahebant. Notice the force of the sub, key pulled 
down from underneath. 

21. Totum, etc.; lit, they had planked, z.e. they had covered 
the whole wall with towers. 

25. Order: et, malis (4e deams) suarum turrium commissis 
(being joined together, i.e. to increase the height of their towers), 
adaequabant altitudinem nostrarum quantum turrium cotidianus 
(=the daily addition to) agger expresserat (= had raised) 
has. 

27. Apertos, ctc., they retarded our mines (when) opened, 
etc., that is, by countermining. 

Page 188, line 4, CHAPTER 23.— Perpetuae, continuous, 
z.e. by being joined together at the ends. 

6. Introrsus, oz the inside. 

IO. Inter se = ose another. 

11. Singulae (trabes), each row (of beams). 

Singulis . . . interiectis, dy a row of stones placed between. 

I2, Arte = arcte, tightly. 

19. Trabibus, abl. of material (quality), limiting quae. 

Page 189, line 3. CHAPTER 24.— Toto muro, sc. in, along 
the whole wall. In is very often omitted with nouns qualified 
by totus. 

7. Occurreretur, resistance should be offered, opposition should 
be made : used impersonally. 

8. Ratio, a plan. 

9. Instituto, according to a regulation. 

IO. Partitis, Zaving been portioned out. 

I2. Interscinderent, cu asunder, ie. made a cut separating 
the part on fire from the rest. 

I8. CHAPTER 25.— Pluteos, that the parapets, or breast- 
works; made of boards and similar materials. 

Apertos, exposed. 

22. Order: accidit nobis inspectantibus quod (az) visum 
(having appeared) dignum memoria non existimavimus prae- 
tereundum (esse). 

24. Per manus = from hand to hand. 

25. E ... turris, opposite the tower. 
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26. Scorpione, by a scorpio, a military engine of whose con- 
struction we have no reliable information. 

27. Iacentem = ying dead. 

Page 190, line 4. CHAPTER 26. — Profugere, instead of 7 
profugerent or profugiendi . the infinitive in such constructions 
is common in English and Greek, but unusual in Latin prose. 

12, Proiectae = falling. 

21. CHAPTER 27. — Directis, having been arranged. 

26. Versari, fo be engaged. 

Page 191, line 7. CHAPTER 28. — Si... veniretur (a Ro- 
manis), Z/ an advance from any part in their direction should 
be made against them. | Obviam has reference to direction; 
contra, to hostile intention. 

16. Confectis, those enfeebled. 

21. Multa nocte = dave at night. 

23. Procul... dispositis, Zaving been stationed at a dis- 
tance on the road. 

25. Quae . . . obvenerat, (according to) whatever part of 
the camp had at the beginning fallen to each state. 

Page 192, line 12. CHAPTER 29.— Orbis terrarum, she 
whole world: lit., the circle of lands, because the ancients in 
the time of Homer conceived the earth to be a circular plain 
surrounded by the ocean. 

22. CHAPTER 30.—Re integra, the matter being as yet un- 
decided, whether to defend the town or not. 

Page 193, line 9. CHAPTER 31.— Quem... diem, lit., 
which (number) and before what day, i.e. which number he 
wished to be brought to camp, and to have it brought by a 
certain day, 

14. Amicus. The honor of being called “friend” was 
eagerly sought by petty princes and kings in alliance with Rome. 

25. CHAPTER 32. — Necessario, urgent. 

27. Singuli, a single. The plural distributive is used because 
the reference is to the usage of successive years : one for each year. 

Page 194, line 5. Cognationis, z.e. his family connections 
were numerous. 

6. Proximo, che preceding. 


338 MOTES on pages 194-197, LINES 8927, 15-26, 
9-25, 3723. 


8. Suas . . . clientelas, lit., that there are the adherents 
of each of them = at each has his own adherents. 

10. Positum (esse), was placed = defended, has for subject 
accus. the clause id . . . accidat. 

12. CHAPTER 33.— Detrimentosum. A word found only once. 

15. Coniuncta, closely allied. 

19. Praevertendum (esse sibi) = ¢hat he ought to prevent. 

21. De iure, from their prerogative, peculiar right. 

26. Atque oportuerit, han was proper. 

27. Renuntiatum (esse), Aad been (officially) reported as 
having been elected. 

Page 195, line 15. CHAPTER 34. — Parte, siae, 

17. CHAPTER 35. — Utrimque, oz both sides, i.e. one on one 
side of the river, the other on the other side. 

In . . . ponebant = ey pitched their camps in sight of and 
almost opposite to one another, rendering castris (in the dat. 
depending upon the idea of proximity) to one another, to avoid 
harshness. A 

26. In... restitit, Ze remained behind in concealment. 

Page 196, line 9. CHAPTER 36. — Quintis castris, 77 five 
days march. The Romans made an encampment at the end 
of each day's march. Hence castra, when used as a measure 
of distance, means *a day's march.” Cf. the exactly similar 
use of ora@uds in Greek. 

17. Eius iugi of that height. 

24. Order: periclitaretur quid animi ac virtutis esset in 
quoque suorum. 

25. Collis. Like a true military genius, Cæsar quickly dis- 
cerns the eneniy's vulnerable point. 

Sub ipsis, a7 the very. 

Page 197, line 5. Duodenum = duodenorum. 

4. Tuto, an adverb. 

12. CHAPTER 37.—Imperio natos, Jorn for dominion, “born 
to tule.” 

17. Sic . . . obtinuerit, yet in such a way that he obtained 
from him (only) a very just decision. 

23. Vel, even, 
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27. Ea, z.e. decem milia. 

29. Order: constituunt qua ratione placeat (77 would please 
them = they wish) reliqua agi. 

Page 198, line 3. CHAPTER 38.— Quo proficiscimur, 
whither are we going; introduces a speech in orazio recta. 

6. Indicta causa, lit., their cause being unpleaded = without 
trial; abl. absol. 

16. Ut... consulat, that he would consult their interests. 

17. Consili . . . sit, iz were a matter for deliberation, and 
it were not necessary. 

Consili, possessive predicate gen. after sit. 

19. Nosmet. B. 84,2; H. 175, 4; A. 143, d; G. 102, N. 2. 

21. Persequamur, Ze «s avenge: subjunct. in exhortation. 

24. Qui... erant, who were along (with him) rough a 
reliance on his protection. 

29. Atque ipse, as he himself. 

Page 199, line 1. CHAPTER 39.— Summo loco, of the 
highest rank: abl. of source after natus. 

12. Quod . . . provideat, which he foresees will happen. 

14. Propinqui, ‘heir relations, i.e. the relations of tot homi- 
num milia: with neglegere supply possint. 

20. CHAPTER 40. — Contrahenda, contracting ; on account 
of the diminished forces within. 

27. Immisso, having been sent on. 

Page 200, line 2. Versari, /o move about. 

5. Deprecari, /o pray for the averting of, i.e. to beg for their 
lives. 

9. CHAPTER 41. — Conservatos, sc. eos esse, that those had 
been preserved. 

13. Fuerit, was.» subjunct. of indirect question. 

I5. Quibus, with isdem in the next line, is, lit., dy whom the 
same, dat. of the agent; better rendered, dy whom also. Trans- 
late thus : who also, on account of the great size of the camp, had 
to remain continuously on the rampart. 

27. CHAPTER 42.— Cognoscendum, becoming informed, of 
all the facts. 

28. Quae relates only to temeritas, the nearest noun. 
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Page 201, line 3. Rem proclinatam = the perilous move- 
ment. 

6. Fide, their word of honor. 

I4. CHAPTER 43. — Publico consilio, dy public resolution or 
authority. 

18. Capti, taken = charmed. 

24. Gravius, foo severe. 

30. Nata, proceeding, arising. 

Page 202, line 1. CHAPTER 44.—Cogitanti, sc. ei = 
Caesari. l 

Facultas, a7 opportunity. 

9. Dorsum, that the top. 

19. CHAPTER 45.— Mulorum ...stramenta. These words 
are omitted in some Mss. 

20. Stramenta, “re coverings, perhaps = the pack-saddles. 

24. Easdem regiones, the same quarter. 

Page 203, line 3. Insignibus, ‘he ornaments, particularly 
the decorations of the helmets. 

4. Raros milites, soldiers in small parties. 

6. Singulis legionibus, each legion, ie. one lieutenant over 
each legion. 

9. Quid incommódi, what (of) disadvantage. 

II. Occasionis . . . proeli, that the affair was (one) of 
opportunity, not of conflict. 

I5. CHAPTER 46. — Recta regione, zz a straight line. 

16. Order: quicquid circuitus (zwhatever of circuit) accesserat 
huic (sc. spatio) ad molliendum (= for easing) clivum, id augebat 
spatium (che length) itineris. 

17. A... colle, zeazZy on the middle of the hill. 

18. In longitudinem, /ezgthwise, i.e. of the hill. 

I9. Ferebat = allowed, permitted. 

20. Praeduxerant, had constructed before them, t.e. between 
themselves and the Romans. 

22. Densissimis, pztched very near together; opposed to 
raris, Aere and there. 

23. Munitionem, 7.e. the wall six feet high. 

24. Trinis castris, /ree camps. the Gauls had encamped in 
tribes according to their states. 
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Page 204, line 2. CHAPTER 47.— Receptui cani, a re- 
treat to be sounded, lit., to be sounded for a retreat; dative of 
purpose. 

Order: contionatus constituit signa (Ze halted the standards, 
i.e. preparatory to retreating) decimae legionis quacum erat. 

4. Satis magna, quite a large. 

17. Neu. Supply facerent; and that they would not do; 
whose object is defined in the clause ne . . . abstinerent 
= spare not even the women, etc. 

19. Per manus, here, dy the hands. 

22. Avaricensibus praemiis, dy the rewards given at 
Avaricum. 

Neque commissurum (esse), and that he would not allow, 

23. Prius —/efore him, ie. prius quam ille murum ascendisset. 

Suos manipularis, szen of his own company. 

28. CHAPTER 48.— Primo... inde, a/ first... afterwards. 

Page 205, line 8. Cursu... pugnae, dy their running 
and the duration of the battle. 

22. CHAPTER 50.— Ab .. . aperto, oz our exposed flank, 

23. Manus, che forces, of the enemy: genitive. 

24. Similitudine, z.e. of their arms to those of the Gauls. 

25. Exsertis, lit., thrust forth = dere. 

29. Quique — et ei qui. 

Page 206, line 5. Quoniam me, etc. A speech in orazio 
recta. 

17. CHAPTER 51.— Intolerantius, too immoderately = Zoo 
eagerly. 

20. Exceperunt, supported. 

Page 207, line 7. CHAPTER 52.— Quanto opere ... tanto 
Opere, as muchas... so much; abl. of degree of difference. 

1I. Plus se sentire, “hat they knew better. 

15. CHAPTER 53.— Ad extremam, aż the close, conclusion. 

21. Nihilo magis, iz zo respect the more = not at all. 

23. Satis . . . factum, sc. esse. 

Page 208, line 6. CHAPTER 54. — Horum, zc. Viridomarus 
and Eporedorix. 

10. Merita, services. 
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Quos = qualis, what (7.e. in what condition); further ex- 
plained by the addition of quam humilis, Zo: powerless. 

I6. Gratiam, the influence, 

Page 209, line 3. CHAPTER 55. — Tantum commódum, 
that so great advantage, as was centred in Noviodünum. 

8. Cui usui, of any advantage: dative of the purpose or 
object. 

9. Frumenti quod — quantum frumenti, 

20. CHAPTER 56.— Si esset periclitandum, 7/ any risk was 
to be run. impersonally. 

23. Ut... quidem, as every one at that time indeed. “ Be 
careful to distinguish between nemo non, denoting qzsqze, and 
non nemo, signifying aZiguis or aligui.” 

26. Labieno, for Labienus; dat. limiting timebat. 

Page 210, line 15. CHAPTER 57.— Singularem, Zzs ex- 
cellent. 

18. Impediret, ods/ricted, hindered access to. 

Page 211, line 4. CHAPTER 58. — Secundo flumine, down 
the river ; lit., the river favoring ; while adverso flumine = wp 
the river, lit., the river being adverse. 

II. CHAPTER 59. — Secundo motu, a successful commotion, 

13. Ligeri, z.c. from crossing it: ablative. 

18. Longe aliud, a far different. 

27. Virtute, ezergy, vigor. 

Page 212, line 3. CHAPTER 60.— Singulas, one apiece. 

4. Equitibus Romanis, Zo the Roman knights. 

22. CHAPTER 61.— Tumultuari = that a great disturbance 
prevails: used impersonally. 

29. Versus, Zowards; a prep. following its case. 

Page 213, line 9. CHAPTER 62. — Primo concursu, a she 
first charge, onset. 

I1. Cum, although. 

17. Post tergum = zz Ze rear. 

21. Tulit, bore = me, suffered. 

Page 214, line 10. CHAPTER 63. — Frequentes, 2s large 
numbers. 

11. Suffragiis, dative, zo the votes. 
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I3. Illi, Ze former, the Remi and Lingónes. 

14. Sequebantur, they sought. 

19. Requirunt, “Hey miss. 

Page 215, line 2. CHAPTER 64. — Aequo... corrumpant, 
provided that, with a willing mind, they will themselves destroy 
their own grain. 

12. Allobrógas, Greek form of the accusative. 

13. Nondum resedisse( from resido), Aad not yet calmed down, 
i.e. that they still entertained resentment against the Romans. 

Page 216, line 2. CHAPTER 65. — Evocatis, “He volunteer 
veterans, soldiers who, having served out their full time, were 
afterwards persuaded to serve again. 

15. CHAPTER 66. — Otium, gzzez, tranquillity. 

Parum profici, that but little was effected. 

16. Reversuros (esse), sc. Romanos. 

17. Adoriantur, “ey must attack them ; subjunctive of com- 
mand, and the verb was accordingly subjunctive in orazio recta, 
ie. in the speech of Vercingetórix. B. 316; HH. 642, 4; A. 
pos 5 G. 652. 

I8. In eo, 2z that, i.e. rendering assistance to one another on 
the march. 

19. Id quod = what; magis futurum (esse), would rather 
happen. 

21. Order: nam et (even) ipsos quidem debere non dubitare 
de equitibus hostium, quin nemo eorum audeat progrédi modo 
(even) extra agmen. 

26. Oportere, z/ ought: its subject is the clause ne... 
perequitarit. 

Page 217, line 3. CHAPTER 67. — Ab... lateribus, oz 
the two flanks, 

Una, at the same time. 

A... agmine, ix frond. 

20. Proximis comitiis, az zhe last election: ablative of zime 
when. 

25. CHAPTER 68. — Ut, iz the same order as. 

Page 218, line 2. Est passum, alowed. 

3. Altero die, o» the second day. 
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5. Equitatu zz respect to their cavalry. abl. of specification. 

8. CHAPTER 69.— In , . . summo, oz the top of a hill, 

14. Pari... fastigio, wr% an equal rise in height, t.e. with 
a uniform slope, while the hill on which Alesia stood, rose 
precipitously. 

17. Maceriam, a stone wall, built without cement. 

22. Haec eadem, sc. castella. 

25. CHAPTER 70.— Intermissam = unoccupied, 

Page 219, line 4. Angustioribus . . . relictis, (only) e 
narrower gates having been left open. 

IO. Veniri. See note on line 22, page 142. 

20. CHAPTER 71,— Suae . . . rationem, a regard for their 
own safety. 

24. Ratione inita, a computation having been made. 

29. Capitis poenam, ‘the penalty of the head = capital 
punishment. 

Page 220, line 8. CHAPTER 72. — Pedum viginti, sc. in 
latitudinem. 

9. Directis lateribus, wth perpendicular sides: abl. of 
quality. 

Ut ... pateret, so that the bottom of this trench extended as 
much (= was as wide). 

Io. Summa labra, Ze edges at the top. 

I2. Reduxit, Ze constructed back; 2.e. in a direction from the 
city. 

Id, sc. fecit. 

I3. Totum opus, che whole body, i.e. of fortifications. 

14. Corona militum, by Ze circle of soldiers, around the 
besieged city. 

21. Loricam . . . que, a parapet and battlements, 

22. Cervis, stakes in the form of a stag’s horns. 

Eminentibus . . . aggeris, projecting out at the junctions of 
the parapet and rampart. The lorica and pinnae composed 
the plutei. 

Page 221, line 1. CHAPTER 73. — Addendum, sc. esse sibi. 

5. Perpetuae fossae, a continued trench: at first, probably, 
constructed in sections, which were afterwards united into one. 
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This will explain the use of perpetuae and the distributive 
quinos. 

6. Huc . . . revincti, those stakes having been sunk into tt 
and fastened at the bottom. By stipites are meant the trunks 
of trees and strong boughs before mentioned. 

7. Ab... eminebant, . projected (above the ground) with 
the branches (only), lit, from the branches, z.e. from the part 
where the branches began. 

8. Quini . . . ordines, there were rows of five = these stakes 
were arranged in rows of five. 

9. Se... induebant, were themselves impaled on very 
sharp stakes, lit., put themselves upon: ipsi, ¢hemzselves, i.e. by 
their own act. 

10. Vallis, from vallus; dative. 

Cippos = dulwarks formed of sharpened stakes. 

II. Obliquis . . . dispositis, i» obligue rows arranged in 
quincunx (hke the five points on dice), thus: 


a 


e e 
and, extending the arrangement, thus: 


e e e e e e etc. 


in which the rows of three are arranged in an oblique direction. 

I2. Paulatim . . . fastigio, with a gradually narrower 
slope to the bottom. 

14. Ab summo, a/ the top. 

I5. Digitis quattuor, chan four finger-breadths. Digitus = 
the sixteenth part of a Roman foot. 

I6. Singuli . . . exculcabantur, oxe foot (deep) from the 
bottom in each (pit) was trodden with earth. 

I9. Octoni ordines, rows of eight. 

22. Totae, wholly, leaving only the hooks projecting. 

25. CHAPTER 74. — Regiones . . . natura, following as level 
a district as he could, considering the nature of the place. 
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27. Diversas . . . his, opposite to these. The main works of 
the Romans, therefore, consisting of the agger and vallum, 
with the towers, parapets, and battlements, occupied the centre 
of the combined fortifications ; the works on each side were of 
similar construction. 

Page 222, line 21. CHAPTER 75. — Universis civitatibus, 
to the states collectively. 

Page 223, line 3. CHAPTER 76. — Immunem, exez:f, from 
taxes, imposts, etc. 

9. Incumberent, were applying themselves. 

11, Inibatur = was taken down, i.e. entered officially. 

14. Order: (22) delecti ex his civitatibus attribuuntur (es) 
quorum consilio (dy whose judgment) bellum administraretur. 

19. Ancipiti proelio, wrz% a double front. 

26. CHAPTER 77. — Deditionem censebat, decided for (voted 
for) a surrender. 

Page 224, line 1. Habitus, regarded, considered. 

2. Nihil de eorum, etc. A speech in ovo recta. 

4. Loco, zz the rank. 

14. Respiciamus, Ze «s regard; subjunct. of exhortation. 

16. Order: octoginta milibus hominum interfectis uno loco, 
quid animi (what state of mind) existimatis fore nostris, etc. 

Octoginta, etc. The number of men in Alesia with Ver- 
cingetorix. I 

20. Nec. We may supply velitis, or render or. The nega- 
tive seems attributable to the vehemence of expression, which 
desired to repeat the negative force of nolite. 

23. An, ov. The first member of the alternative question is 
to be mentally supplied: (Is there any other reason for your 
indecision ?) or, because they have not come, etc.? D. 162, 4, a; 
I1..380; 3; A. 335, 05 Gasp yee 

24. Quid ergo? Ihat then? Supply censetis for a full 
construction. 

25. Animi (ne interrogative) causa, for the sake of amusement. 

26. Illorum, z.e. of the expected allies of the Gauls. 

Page 225, line 6. Depopulata is here used passively. 

17, Securibus, z she axes, borne by the lictors of Roman , 
magistrates. 
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22. CHAPTER 78.— Utendum, sc. esse sibi, rey must avail 
themselves of. 

Page 226, line 16. CHAPTER 80.—Ad... partem, oz 
both sides, within and without. 

22. Raros = here and there. 

Page 227, line 4. Factum, a thing done. 

IO. Order: item nostri insecuti (eos) cedentis ex reliquis 
partibus, etc. 

15. CHAPTER 81.— Harpagonum, of grappling hooks, fas- 
tened to long poles and used in pulling down walls, etc. 

25. Librilibus, sc. saxis, lit., wiz% stones weighing a pound, 

Page 228, line 1. Order: submittebant auxilio his (»zz/zzes) 
deductos ex ulterioribus castellis. 

II. CHAPTER 82. — Interiores, chose within the city. 

12. Priores, 7.e. et priores, ad those in advance. 

28. CHAPTER 83. — Quid . . . pacto, what... and in what 
manner. 

Page 229, line 8. Campestris munitiones, “re fortifications 
on the plain. 

12. CHAPTER 84. — Musculos, sheds, or mantelets, “one of 
the smaller military machines, by which soldiers in besieging a 
town were protected while engaged in filling up the ditches 
round the besieged place, so that the movable towers of the 
besiegers might be made to approach the walls without obsta- 
cle.” Cæsar describes their form and construction in De Bello 
Civili, LI. ro. 

17. Pluribus . . . occurrit, zz zo (defend) several places 
(at once). 

18. Pugnantibus, sc. eis; dat. of reference with the addi- 
tional idea of disadvantage. 

Page 230, line 2. CHAPTER 85.— Iniquum . . . momen- 
tum, az elevation with (ad) a declivity, (although) unfavorable 
in position, has great importance. 

6. Ea quae, etc., refers to cippi, taleae, etc., previously 
mentioned. 

I5. CHAPTER 86.— Praerupta . . . ascensu, szeep in the 
ascent, 
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Page 231, line 4. CHAPTER 88. — Ex . . . vestitus. The 
reference is more particularly to the paludamentum, a purple 
or crimson cloak, in which Roman commanders were arrayed. 

7. Haec, sc. loca. 

8. Excipit . . . clamor, a shout from the rampart and from 
all the fortifications takes it (the shout just heard) up in turn. 

20. Quod nisi = quod si non, and if . . . sot. 

Crebris subsidiis, dy the frequent assistance given to one 
another. 

Page 232, line 5. CHAPTER. 89. — Vercingetorix deditur. 
* According to Plutarch, the Gallic chieftain arrayed himself in 
his most splendid armor, and, having caparisoned his horse, sal- 
lied out from the gates of the town. After he had taken some 
circuits around Cesar, as the latter was sitting in his tribunal, 
he dismounted, put off his armor, and seated himself at the feet 
of the Roman general. Here he remained in silence until 
Cæsar ordered him to be taken away and reserved for his tri- 
umph. Dio Cassius states that he relied on Cesar’s former 
friendship for forgiveness. This reliance, however, proved una- 
vailing, since, after having been led in triumph at Rome, he 
was put to death in prison." 

8. Capita singula, a head apiece = one to each soldier. 

26. CHAPTER 90.— His . . . Romae, “hese things having 
been learned at Rome by letter, i.e. by Ceesar’s reports. 

27. Supplicatio. See note on line 7, page 63. 


NorE. — The subject of the Gallic War is continued in an eighth book, 
written by Aulus Hirtius, the friend of Cæsar. This eighth book, together 
with an account of Czsar's wars in Africa, Spain, and Alexandria, by uncer- 
tain authors, is sometimes given in complete editions of Czesar's works. 


MILITARY PHRASES AND 
IDIOMS. 


£i 


wing. 

fronte, in front. 

nóvissimó agmine, on the 

rear. 

sinistro cornu, on the left 

wing. 

áb tergo, on the rear. 

áciem convertére, to face about, 
by turning to the right or left, 
or entirely about. 

aciem dirigére, to align the 
front. 

aciem instruére, to form the 
line of battle. 

aciés média, the middle of the 
line (of battle). 

ad équum rescribére, to enroll 
in the cavalry. 

ád spéciem, for show. 

adversó colle, up the hill. 

adverso flumine, up stream, up 
the river. 

agére cum, to arrange, treat, ov 
confer with. 

agmen claudére, to bring up 
the rear (of the line of march). | 


£1 pol 


à 


aversum hostem vídere, to see | 


the enemy in flight. 


dextro cornu, on the right | bellum defendére, to ward off 


war. 

cédentés et insequentes, the 
pursued and the pursuing. 

committére proelium, to begin 
the engagement, join battle. 

conficére exercitum, to raise 
an army. 

consilium inire, to form a plan. 

consistére,to halt; takea stand 
or position. 

conversa signa inferre, to face 
about and advance. 

convertére signa, to face about. 

dáre in fügam, to put to flight. 

dare mánüs, to yield. 

excursiónem fácére, to make a 
sally. 

ex équo, ex équis, on horse- 
back. 

ex lóco infériore, from a lower 


position. 
ex lóco süpériore, from a higher 
position. 


expédita légio, an unencum- 
bered legion, z.e. without a 
baggage-train. 

ferre condicionem or condi. 
ciónes, to propose terms. 
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hostíbus adversis occurrére, 
to come face to face with 
the enemy. 

in orbem consistére, to form a 
circle ox a circular line of 
battle. 

Ín státione, on guard. 

incídit bellum, a war breaks 
out. 

inferre bellum, to make war 
on. 

iter facére, to march. 

iüs dicére, to administer jus- 
tice. 

légionem conscribére, to enroll 
a legion. 

mánípilos laxare (to spread 
out the maniples), to open 
out the ranks, 72 order to 
give more space to each 
soldier. 

mănus conducta, a band of 
mercenaries. 

naves longae, war-ships. 

navigiaspéciilatoria, scouting- 
ships, vessels of observation. 

nāvīs armāre, to fit out ships. 

nāvīs dēdūcěre, to launch ships. 

navis solvére, to set sail, weigh 
anchor. 


Military Phrases and Idioms. 


navis subdücére, to draw ships 
up on land. 

ópéram dare, to take pains. 

ópéram navare, to do one’s best. 

ordinés servare, to keep in line. 

pédem réferre, to retreat. 

primi ordinés, o/ffex the centu- 
rions of the first rank. 

primum agmen, the van. 

proelia parviila, skirmishes. 

rogare sacramento, to enlist 
under the military oath. 

sé récipére, to withdraw, retreat. 

sécundo flumine, down the 
river, down stream. 

signa inferre, to advance. 

süb pellibus, in tents. 

summa belli, the general con- 
duct of the war. 

summa exercitüs, the main 
body of the army. 

summa impéri, the chief com- 
mand. 

summa vi, with all ove’s might, 
with might and main. 

sustínere équüs, to check or 
rein in the horses. l 

vim fácére, to use violence. 

volnéra adversa, wounds in 
front. 


VOCABULARY. 


DOCSDULARY. 


A 


a, ab, abs, prep. with the abl., 
mom, by; of, after, at; on 
account of, on, among; at 
the distance of; in, in the 
direction of, on the side of ; 
by means of ; against. A is 
used only before consonants ; 
áb, before vowels and con- 
sonants ; abs, before g and 7. 

ab-do, ére, didi, ditum, z., to 
hide, conceal, remove. 

ab-düco, ére, üxi, uctum, 7., 
to lead away, withdraw, take 
away. 

áb-éo, ire, Ivi o» ii, itum, 
intr., to go away, depart. 

áb-esse. See ab-sum. 

ab-fütürus. See ab-sum. 
ab-icio, ére, iéci, iectum, zr. 
(ab + iacio), to throw away, 
throw down, cast aside. 
abiés, étis, 7, the fir-tree. 
áb-isse = 4b-iisse, from ab-éo. 

ab-iungo, ére, nxi, nctum, 7»., 
to separate, remove, detach. 

ab-ripio, ére, rípui, reptum, 
£r, (ab + rapio), to carry off 
by force, wrest away, snatch 
or tear away. 

abs-cido, ére, cidi, cisum, 77. 
(abs + caedo), to cut off, 
cut away. 


| 


ACC 


ab-scindo, ére, scídi, scissum 
GNO cut off, tear away, 
rend. 

absens, entis, adj. (absum), 
absent, remote; when ab- 
sent, in one's absence. 

ab-similis, e, aaj., unlike, dis- 
similar. 

ab-sisto, ére, stiti, —, 17247., 
to withdraw, depart; to ab- 
stain, keep off from. 

abs-tineo, ere, ul, tentum, zr. 
(abs + téneo), to abstain 
from, refrain from, keep 
aloof from (= to spare). 

abs-traho, ére, x1, ctum, zr., to 
drag away, take or carry 
away by force. 

ab-sum, esse, ful, —, zzr., to 
be absent, distant, remote; 
to stand aloof, take no part 
in. 

áb-undo, are, avi, atum, zz. 
(ab + unda), to overflow, 
abound. 

Ac, conj. and; than; as. 
ter ac, otherwise than. 

ac-cédo, ére, essi, essum, zz. 
(ad + cédo), to approach, 
arrive at, po near to; to be 
added. Accedebat quod, 
there was added that. 


Ali- 
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ac-céléro, are, avi, atum, vr. 
and intr, (ad + céléro), to 
hasten, make haste. 

ac-ceptus, a, um, partic. adj. 
(accipio), pleasant, welcome, 
agreeable, acceptable. 

ac-cido, ére, idi, —, zz/r. (ad 
+ cado), to fall, befall, hap- 
pen, occur. Accidit, Z;per's., 
it happens. 

ac-cido, ére, cidi, cisum, 7. 
(ad + caedo), to cut off, cut 
down, fell, lop. 

ac-cipio, ére, epl, eptum, 7. 
(ad + capio), to receive, 
take, obtain, acquire; to 
hear, learn; to approve. 

ac-clivis, e, ed. (ad + clivus), 
ascending, rising. 

ac-clivitas, atis, /., an ascent, 
acclivity, rise. 

ac-commódatus, a, um, partic. 
adj. (accommodo), suitable, 
fitted, adapted. 

ac-commódo, are, avi, atum, 
£r. (ad + commodo), to ad- 
just, fit, adapt. 

ac-curaté, adv. (acciiratus), 
carefully, exactly, attentively. 
Comp. accuratius, sep. accü- 
ratissime. 

ac-curro, ére, curri and cù- 
curri, cursum, zzr. (ad + 
curro), to run to, hasten 
to. 

ac-cuso, are, avi, atum, zr. 
(ad + causa), to accuse, cen- 
sure. 

acer, cris, cre, adj., sharp, pun- 
gent; severe, violent. 

ácerbe, adv., harshly, bitterly, 


ADA 


sharply, keenly. Comp. 
ácerbius, sf. ácerbissimé. 

ácerbitas, atis, /., harshness, 
bitterness, sharpness, sever- 
ity. 

ácerbus, a, um, adj. (acer), 
Sour, unripe; severe, harsh, 
bitter. 

acerríme, adv. sup. of acriter. 

ácervus, 1, #., a heap, pile. 

ácies, ei, f., asharpedge ; keen- 
ness, look ; a battle, an army 
in line of battle. In Acie, in 
line of battle. 

ac-quiro, ére, sivi, situm, zr. 
(ad + quaero), to acquire, 
procure, obtain. 

acriter, adv. (acer), sharply, 
eagerly, vigorously, courage- 
ously. Comp. acrius, sup. 
acerrime. 

actuarius, a, um, adj. (ago), 
easily moved, swift. 

actus, a, um. See ago. 

acutus, a, um, adj. (ácüo), 
sharp; pointed. 

ad, prep. with the accus., to, 
towards, in, at, among, near ; 
till; according to, against, 
after; with, about (zich nu- 
merals), for. 

ád-actus, a, um. See ad-igo. 

ád-aequo, are, avi, atum, ¢r., 
to equal, make equal; to 
level with. 

ád-ámo, are, avi, atum, ¢r., to 
love greatly take a liking 
to. 

ád-augeo, ere, auxi, auctum, 
£r., to increase, enlarge, aug- 
ment. 


ADD 


ad-dico, ére, xi, ctum, ¢~., to 
assign, surrender ; to devote. 

ad-do, ére, didi, ditum, z., to 
add, join, give to. 


ad-düco, ére, xi, ctum, ¢., to 


bring, conduct, convey to; 
to induce, influence ; to draw 
towards, draw tight. 

ád-emptus, a, um. 
imo. 

ád-éo, adv. (ad + is), so, so 
far, so much, to such a de- 
gree. 

Ád-éo, ire, 1v1 07 ii, itum, zzzr., 
to goto, approach ; to attack, 
encounter. 

ád-eptus, a, um. 
scor. 

ád-équito, are, avi, atum, zzr., 
to ride up to ox toward. 


See ad- 


See ad-ipi- 


adf-. See aff-. 
ad-fóre. See ad-sum. 
adg-. See agg-. 


ad-haereo, ére, haesi, haesum, 
intr., to adhere, stick to. 

ád-híbeo, ere, ui, itum, tr. (ad 
+ hábéo), to bring in, admit, 
callin,receive; to use, apply, 
employ. 

ád-hortor, ari, atus, zr. dep., 
to exhort, encourage, incite. 

ád-huc, adv., until now, hith- 
erto, thus far, as yet, still. 

ad-iáceo, ere, cui, —, zzr., to 
lie adjacent, border upon. 

adicio, ére, ieci, iectum, zv. 
(ad + iacio), to cast, hurl, ox 
throw to; to add or join 
to. 

ad-igo, ére, egi, actum, žr. 
(ad + ago), to drive in, im- 
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pel; to bring, conduct; to 
force, compel. 

ád-imo, ére, emi, emptum, 7r. 
(ad + emo), to take away, 
remove, deprive of. 

ád-ipiscor, cl, eptus, zr. dep. 
(ad + apiscor), to obtain, 
acquire, attain. 

ad-itus, Us, wz. (adeo), ap- 
proach, access. 

ad-iudico, are, avi, atum, /., 
to adjudge, award, assign. 

ad-iungo, ére, nxi, nctum, 7., 
to join, add oz unite to. 

ad-iütor, Oris, #. (adiuvo), a 
helper, aid, assistant. 

ad-itivo, are, iuvi, iutum, z7., 
to assist, help, aid. 


adl-. See all-. 

ad-matüro, are, avi, atum, 
£r. to mature, ripen; to 
hasten. 

ad-minister, tri, . (ad+ 


manus), a servant, assistant, 
attendant. 

ad-ministro, are, avi, atum, 
ír., to serve, attend; to con- 
duct, direct, manage, guide. 

ad-miror, ari, atus, zr. dep., to 
admire; wonder at. 

ad-mitto, ére, misi, missum, 
tr., to admit, allow; to con- 
mit. Equo admisso, with 
horse at full speed. 

ad-módum, adv. (ad+ modus), 
quite, very, exceedingly; 
with numerals, about, at 
least. 

ad-móneo, ere, ui, itum, z7., to 
admonish, warn, advise; to 
remind. 
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Ad-dlésco, ére, ólevi, ultum, 
inir., to grow up, mature. 

ad-orior, iri, ortus, zs/r. dep., 


to attack, assail; to at- 
. tempt. 
adp-. .See app-. 
adr-. See arr-. 
ads.- See in general ass-. 


ad-scisco, ére, sclvi, scitum, 
čr. to take, receive, admit, 
unite. 

ad-sisto, ére, stiti, —, Zzzr., to 
stand by or near, be present, 
appear. 

ad-sum, esse, adful, —, zr. 
intr., to be present ov at hand; 
to aid, assist. 

ádülescens, tis, m. and f. 
a youth; a young man or 
woman. 

ádülescentia, ae, f, youth. 

ádülescentülus, 1, »;. dim., a 
young man, a youth. 

ad-ventus, üs, 7z., arrival, ap- 
proach, coming. 

adversarius, a, um, adj., hostile, 
contrary to. Adversarius, 1, 
m., an opponent, enemy. 

ad-versus, a, um, adj. (adver- 
to) opposite, facing, front- 
ing; adverse, unfavorable; 
opposed, hostile. Flumine 
adverso, up stream. Res 
adversae, adversity. 

ad-versus, prep. with the ac- 
cus., against, toward, oppo- 
site to. 

ad-verto, ére, ti, sum, 7r., to 
turn to or toward, Animum 
advertere, to turn one’s mind 
to = to observe, notiees 


AES 


ad-vóco, are, àvi, atum, £Ir., to 
call to; to summon. 

ad-v6lo, are, àvi, atum, zzzr., 
to fly to, hasten to, rush to ox 
upon. 

aedificium, 1, 7., a building, 
house, edifice. 

aedifico, are, avi, atum, zv. 
(aedes + facio), to build, 
construct, erect. 

aeger, gra, grum, adj., sick, 
feeble, faint, weary, 

aegre, adv. (aeger), hardly, 
with diffculty, scarcely. 
Comp. aegrius, sup. aeger- 
rimé. 

aequaliter, adv. (aequalis), 
equally, uniformly. 

aequinoctium, 1, z. (aequus + 
nox), the equinox, Z.e. when 
day and night are of equal 
length. 

aequitas, atis, f., equality, jus- 
tice, equity; evenness; mod- 
eration. 

aequo, are, avi, àtum, 7-., to 
make equal; to level. 

aequus, a, um, adj., even, level; 
just, right; favorable, advan- 
tageous; aequo Marte, in an 


equal contest. ^ Aequiore 
animo, with the greater 
equanimity. 


aerarius, a, um, adj, (aes), of 
copper, brass or bronze. 
Aeraria, ae, f, a copper 
mine. 

aes, aeris, 7., brass, copper ; 
bronze; money. Aes alien- 
um (anothers money) = 
debt. 


AES 


aestas, atis, /., summer. 

aestimatio, Onis, /., valuation, 
estimate ; value, worth. 

aestimo, are, avi, atum, zr. 
(aes), to estimate, value, es- 
teem, regard, determine. 

aestivus, a, um, adj. (aestas), 
of summer, summer. 

aestüarium, 1, z. (aestus), an 
estuary, creek, inlet, marsh. 

aestus, Us, 77. heat, burn- 
ing heat; the tide; the 
surge. 

aetas, atis, f., age; life. 

aeternus, a, um, a&j., eternal, 
everlasting, perpetual. 

af-féro, ferre, attüli, allatum, 
irr. tr. (ad + féro), to bring 
to, offer, present; to afford, 
occasion, produce, cause. 

af-ficio, ére, feci, fectum, zr. 
(ad + facio), to affect, influ- 
ence, move; to show, treat, 
visit, etc., according to the 
connection, by which, in gen- 
eral, the meaning of this verb 
is to be determined. 

af-figo, ére, xi, xum, zr. (ad + 
fipo), to fix to, fasten to, 
attach to. 

af-fingo, ére, inxi, ictum, 7. 
(ad + fingo), to form, devise, 
invent; to add falsely. 

af-finitas, atis, /. (affinis), re- 
lationship by marriage, con- 
nection. 

af-firmatio, onis, /. (affirmo), 
affirmation, declaration, as- 
sertion. 

af-fixus, a, um. See af-figo. 

afflicto, are, avi, atum, 7. 
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freq. (affligo), to agitate, 
toss, shatter, afflict, damage. 
af-flictus, a, um. See af-fligo. 
af-fligo, ére, xi, ctum, zr. (ad 
+ fligo), to strike, beat ox 


dash against; to shatter, 
damage, overthrow, pros- 
trate. 


af-fore, af-fiitturus, af-fürem, 
See ad-sum. 

Africus, 1, ;z. (sc. ventus), the 
southwest wind. 

ager, gri, z. a field, land, ter- 
ritory, country. 

agger, éris, mw. (ad + géro), a 
mound, rampart. 

ag-grédior, i, essus, zr. def. 
(ad + gradior), to go to, go 
against; to attack; to at- 
tempt. 

ag-grégo, are, avi, atum, 7r. 
(ad + grégo), to collect, to 
join, attach, ally. 

ágito, are, avi, atum, zr. freq. 
(ago), to drive, follow; to 
debate, discuss, deliberate. 

agmen, inis, #. (ago), an 
army on the march, a march, 
line of march, a troop, band. 
Primum agmen, the van, 
front; novissimum agmen, 
the rear. 

ago, ére, egi, actum, 77., to 
drive, conduct, lead, carry 
off ; to move, put in motion ; 
to do, treat, live, act, manage, 
transact, pass, spend. Gra- 
tias agere, to thank, return 
thanks. 

agri-cultüra, ae, f. (ager + 
colo), agriculture. 
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alacer, cris, cre, adj., lively, 
cheerful, spirited, animated, 
eager, joyous. 

alacritas, atis, /, liveliness, 
alacrity, eagerness, ardor. 

alarius, a, um, adj. (ala), of a 
wing, stationed on the wings. 
Alarii, drum, zz. 77., the aux- 
iliaries, who were stationed 
on the wings. 

albus, a, um, adj. 
Plumbum album, tin. 

alces, is, f, the elk. 

alias, adv. (alius), at another 
time, otherwise. Alias... 
alias = at one time--- at 
another time ; 07, sometimes 

* + sometimes. 

álieno, are, avi, atum, zr. 
(alienus), to alienate, es- 
trange ; to deprive of reason, 
drive mad. 

aliénus, a, am, adj. (alius), of 
another, another's ; unfavor- 
able ; foreign, irrelevant. 

álio, adv. (alius), in another 
place, elsewhere, to another 
place. 

áliquamdíu, «4v. for some 
time. 

áliquando, adv., at some time, 
sometimes; at length. 

aliquant6, adv., somewhat, a 
little. 

aliquantus, a, um, aaj. (alius), 
somewhat, a little, some. 

ali-qui, qua, quod, zz4ef. adj. 
fron. (alius), some, any. 

áliquis, qua, quid, zzdef. pron. 
(alius 4- quis), some one, any 
one, some, any, something. 


white. 


AME 


áliquot, indef. num. adj. indecl. 
(alius + quot), some, several, 
a few. 

aliter, adv. (alius), otherwise, in 
a different manner, Aliter 
ac, otherwise than. 

álíus, a, ud, gez. Álius, adj., an- 
other, other. Alius. - - alius, 
one... another. Alil-- -alil, 
some -- - others, 

allatus, a, um. See af-féro. 

al-licio, ére, lexi, lectum, zr. 
(ad + lacio), to allure, entice, 
attract. 

alo, ére, álüi, alitum ov altum, 
£r. to nourish, support, sus- 
tain, maintain, foster. 

Alpes, ium, /. /7., the Alps. 

alter, éra, érum, gez. altéríus, 
ad;., one of two, the other, the 
second, Alter .-- alter, the 
one » » -the other. Altéri--- 
altéri, the one party - - - the 
other party. 

alternus, a, um, adj., one after 
another, mutual, alternate, by 
turns. 

altítudo,Ínis, /., height; depth. 

altus, a, um, adj. (alo), high, 
tall, lofty; deep. Altum, 1, 
7. (sc. mare), the deep, the 
sea, deep water. 

aluta, ae, f., soft leather. 

ambactus, 1, 72., a vassal. 

ambo, ae, 0, zun. adj., both. 

amentia, ae, 7 (a+ mens), 
madness, folly. 

amentum, 1, 7z.,a strap or thong, 
by means of which javelins 
and other missiles were 
thrown with greater force. 


AMF 


amfractus. See anfractus. 

ámicitia, ae, /., friendship, al- 
liance, league. 

amicus, a, um, adj. (amo), 
friendly. 

amicus, i, 72., a friend. 

a-mitto, ére, misi, missum, Zr. 
to send away, dismiss; to lose. 

amor, Oris, 7z., love, affection. 

ample, adv. (amplus), amply, 
abundantly, largely. Cop. 
amplius, more, further ; 
super. amplissime. 

amplifico, are, avi, atum, /r. 
(amplus + facio), to enlarge, 
increase, extend. 

amplitudo, inis, £, greatness, 
extent, grandeur. 

amplus, a, um, 24/., large, great, 
ample, extensive, splendid, il- 
lustrious, noble. Co».am- 
plíus, more, farther. 

an, conj. or, or whether. Z 
is chiefly used in introducing 
the second member of an alter- 


native question. AN may 
sometimes be omitted in 
translation. 


anceps, ipitis, adj. (am + ca- 
put), double, twofold, doubt- 
ful. 

ancora, ae, /., an anchor. 

anfractus, iis, »;. (am + frango), 
a turning, bending, circuit, 
circuitous route. 

angülus I, #., a corner, angle. 

anguste, adv., closely, narrow- 
ly; sparingly, scantily. 

angustiae, àrum, /. l., narrow- 
ness, a narrow pass; diff- 
culty, perplexity, strait. 
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angustus, a, um, adj. (ango), 
narrow, close, contracted ; 
steep. 

anima, ae, f., air, breath; life, 
soul, spirit. 

anim-ad-verto, ére, ti, sum, 7r. 
(animus + ad + verto), to 
turn the mind to, 7.e. to no- 
tice, observe, attend; to pun- 
ish. 

animal, alis, 7. (anima), an 
aninal. 

animus, I, #z., the mind, soul, 
consciousness ; will, design, 
intention ; feeling, spirit, 
courage, heart. 

annotinus, a, um, aaj. (annus), 
of a year, a year old. 

annus, i, 7z., a year. 

anniüus, a, um, adj., yearly, an- 
nual. 

anser, éris, 7⁄2., a goose. 

anté, prep. with the accus., be- 
fore, above, beyond. 

anté, adv., before, previously. 

antéa, adv., before, formerly. 

anté-cedo, ére, cessi, cessum, 
ir. and intr. to go before, 
precede ; to surpass, excel. 

anté-cursor, Oris, »;., a fore- 
runner, advanced guard, 
pioneer. 

anté-féro, ferre, tüli, latum, 
£r, to bear before, place 
before, prefer. 

antemna, ae, f, a sail-yard. 

anté-pono, ére, pósui, pdsitum, 
/r., to place before, prefer. 

anté-verto, ére, ti, sum, Z7., to 
precede, anticipate ; to pre- 
fer, place before. 
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antiquitus, adv., anciently, in 
ancient times. 

antiquus, a, um, adj. (ante), 
old, ancient. 

Ap., for Appius. 

ápério, ire, érui, ertum, žr., to 
open, uncover, disclose. 

áperte, edv., openly, publicly. 

ápertus, a, um, adj. (aperio), 
open, uncovered,  unpro- 
tected, exposed. 

Apollo, inis, 7., son of Jupiter 
and Latona, and god of 
prophecy, music, archery, 
poetry, and medicine. 

ap-páro, 4re, avi, àtum, 7r. (ad 
-F páro), to prepare, put in 
order; to procure, provide, 
furnish. 

appello, are, avi, atum, /r., to 
call, name; to address, ac- 
cost. 

ap-pello, ére, pili, pulsum, zr. 
(ad + pello), to drive to; 
bring to ; to make for, steer 
to; to land. 

ap-péto, ére, 1v1 ov il, itum, zr. 
(ad 4- peto), to seek for, strive 
for, aim at; to approach, 
draw near. 

ap-plico, are, Avi, atum (or pli- 
cul, plicitum), zr. (ad + 
plico), to join or attach to ; 
to bring in contact with ; se 
applicaread,to lean against. 

ap-porto, are, avi, atum, 7r. 
(ad + porta), to carry, con- 
vey or conduct to. 

ap-próbo, are, avi, atum, 7r. 
(ad + próbo), to approve, 


commend. 


‘ap-pulsus, 


ARC 


ap-própinquo, dre, Avi, atum, 
inir., to approach, draw near. 

a um. See ap- 
pello. 

Aprilis, e, «47. (apério), of April. 
Aprilis, is, 7. (sc. mensis), 
April. 

aptus, a, um, adj. suitable, 
adapted, fitted. 

ápud, prep. with the accus., at, 
near, with, by, among, before, 
in the presence of, 

áqua, ae, f., water. 

aquatio, onis, /., watering, pro- 
curing water. 

Aquila, ae, f, an eagle; the 
principal standard of the 
Roman legion; while signa 
were the standards of co- 
horts. 

áquilifer, éri, » (aquila + 
féro), a standard-bearer. 

Aquitànus, a, um, adj., Aquita- 
nian. Aquitanus, D». an 
Aquitanian. 

arbiter, tri, »;., an arbitrator, 
umpire, judge. 

arbitrium, 1, 7, the decision 
of an arbitrator; a decision, 
determination ; will, pleas- 
ure. 

arbitror, ari, ātus, /. dep. (ar- 
biter), to think, suppose, 
judge. 

arbor azd arbos, Oris, f, a 
tree: 

arcesso, čre, Ivi, Itum, 7Zr., to 
call, send for, summon, in- 
vite. Zzf. pass. arcessiri. 

arcte or arte, adv. (arctus), 
closely, tightly, narrowly. 


ARC 


arctus oy artus, a, um, adj. 
(arceo), close, dense, narrow. 

ardéo, Gre, si, sum, 2zr., to 
burn, be on fire, blaze; to 
be eager, impatient; to be 
inflamed, excited. 

ardüus, a, um, adj., high, lofty, 
steep; arduous. 

argentum, i, z., silver. 

argilla, ae, 7, white clay, pot- 
ter’s clay. 

aridus, a, um, adj. (areo) dry, 
arid, parched. Aridum, i, 
7., dry land. Ex arido (sc. 
loco), on dry land. 

ariés, étis, 77.,a ram ; a batter- 
ing ram ; a buttress, prop. 

arma, drum, 72. 77., arms, weap- 
ons; implements; tackling. 

armamenta, ðrum, z. 2/7., im- 
plements, utensils; the tackle 
of a ship, cables, rigging, 
Ete. 

armatura, ae, /., armor, equip- 
ment, 

armatus, a, um, partic. ad. 
(armo), armed, equipped. 
Armatus, 1, z., an armed 
man, soldier. 

armo, are, avi, atum, z7., to 
arm, equip, rig. 

ar-ripio, ére, Ípui, eptum, 7. 
(ad + rapio), to seize, appro- 
priate, lay hold of, catch. 

ar-roganter, ad. (arrogans), ar- 
rogantly, haughtily, proudly. 

ar-rógantia, ae, /., arrogance, 
haughtiness, insolence. 

ars, artis, f., art, faculty, qual- 
ity; skil, method, way; 
contrivance, stratagem. 
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arte, edv, See arcte. 

artícülus, 1, »z. (artus), a joint, 
knot. 

artificium, 1, z. (artifex), art, 
skill, ingenuity; craft, arti- 
fice. 

artus, a, um. See arctus. 

Arvernus, a, um, adj., Arver- 
nian. Arvernus, i, z., an 
Arvernian., 

arx, arcis, f, a height; a for- 
tress, citadel, stronghold. 

a-scendo, ére, di, sum, zzz. 
(ad + scando), to ascend, go 
up, mount, climb. 

a-scensus, Us, z;., an ascent, 
acclivity. 

a-spectus, iis, wz. (aspicio), a 
seeing, look; the sight ; 
looks, aspect, appearance. 

asper, éra, érum, adj., rough, 
uneven; harsh, severe; cruel, 
wild. 

as-sídüus, a, um, adj. (assidéo), 
continual, incessant, unre- 
mitting ; diligent. 

as-sué-facio, ére, feci, factum, 
£r. (assuetus + facio), to ac- 
custom. 

as-suesco, ére, evi, etum, zzz. 
(ad + suesco), to accustom 
one’s self; to be accustomed. 

at, conj., but, yet. 

at-que, conj., and, than, as. 

at-texo, ére, xui, xtum, 7r. 
(ad + texo), to weave on, 
join, add. 

at-tingo, ére, tigi, tactum, 7. 
(ad + tango), to touch, 
border on; to reach, arrive 
at. 
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at-tribiio, ére, ui, ütum, ~. 
(ad + tribuo), to assign, at- 
tribute, bestow. 

at-tüll. See af-féro. 

auctor, Oris, »;. (augeo), an 
author, originator, maker, 
adviser, voucher, promoter. 

auctoritas, atis, /, author- 
ity, power, influence, repu- 
tation. 

auctus, a, um, partic. adj. (au- 
geo), increased, enlarged. 

audacia, ae, /. (audax), bold- 
ness; audacity, impudence. 

audacter avd audaciter, av., 
boldly, courageously ; auda- 
ciously. Comp. audacius, 
super. audacissimeé. 

audéo, ere, ausus, zzr. half 
dep. to dare, venture, at- 
tempt. 

audio, ire, Ivi, Itum, zv., to 
hear. Dicto audiens — obe- 
dient. 

auditio, Onis, 7, hearing, hear- 
say, rumor, report. 

augéo, ere, auxi, auctum, z7., 
to increase, enlarge; to im- 
prove, advance, promote. 

Aulus, 1, 72., a praenómen. 

auriga, ae, z:., a charioteer. 

auris, is, f., the ear. 

ausus, a, um. See audéo. 

aut, conj., or; aut. . .'aut, 
eue or 

autem, conj., but; moreover. 

autumnus, 1, 7. (augeo), au- 
tumn. 

auxi. See augéo. 

auxiliaris, e, «4j., auxiliary, 
aiding. 
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m. pl, auxiliary troops, aux- 
iliaries. 

auxilior, ari, atus, Zr. dep., to 
assist, help, aid, succor. 

auxilium, i, z. (augeo), as- 
sistance, help, aid;  re- 
source, remedy. Auxilia, 
órum, z. 77., auxiliaries, aux- 
iliary troops. 

Avaricensis, e, adj. (Avari- 
cum), of Avaricum. 

ávaritia, ae, /. (avarus), ava- 
rice, covetousness. 

a-vého, ére, vexi, vectum, 7»., 
to carry or convey away. 

a-versus, a, um, partic. adj. 
(averto), turned away, routed. 

a-verto, ére, ti, sum, 7/r., to 
turn away, avert, remove, 
alienate. 

Avis, is, f a bird. 

Avus, 1, 72., a grandfather. 
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Baléaris, e, adj., Balearic, of 
the Balearic islands. 

baltéus, 1, 7., a belt, sword- 
belt, girdle. 

barbárus, a, um, adj., barbar- 
ous, foreign. Barbárus, 1, 
m., a barbarian, neither a 
Greek nor a Roman, a for- 
eigner. 

bellicosus, a, um, aj., warlike. 

bellicus, a, um, ad/., of war, 
warlike. 

bello, are, avi, atum, zxr., to 
wage war, carry on war. 

bellum, 1, 7., war. 


Auxiliares, jum, | béné, avv., well, successfully, 
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happily, prosperously. Comp. 
mélius, szper, optíme. 

béné-ficium, 1, z. (bene + 
facio), a kindness, favor, 
benefit, service. 

béné-volentia, ae, f. (bene + 
volo), benevolence, good- 
will, kindness, friendly dispo- 
sition. 

bi-diium, 1, z. (bis + dies), two 
days. 

bi-ennium, i, 72. (bis + annus), 
two years, 

bini ae, a, distr. num. adj. 
(bis), two by two, two each, 
two. 

bi-partito, adv, (bis + partio), 
in two divisions ox lines. 

bi-pédalis, e, adj. (bis + pes), 
two feet long, wide or thick. 

bis, 22222. adv., twice. 

bünitas, atis, /., goodness, ex- 
gellence. 

bonus, a, um, ad/., good, excel- 
lent; friendly. Comzp.mélior, 
super. optimus.  Bónum, i, 
1., a good, advantage, bene- 
fit Bóna, orum, xz. pl, 
goods, property. 

bos, bovis, s. and f. an ox, 
cow, 

bracchium, 1, z., the arm. 

brévis, e, adj., short, brief. 
Brevi (sc. tempore) in a 
short time. 

brévitas, atis, /., shortness. 

bréviter, adv., shortly, briefly. 

Britannicus, a, um, adj. (Bri- 
tannia), of Britain, British. 

bruma, ae, f. (brevis), the win- 
ter solstice ; winter. 
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C. 


C — centum, a hundred. 

C. for Gaius. 

cácümen, inis, z., the top, end, 
extremity, point. 

cadaver, éris, 7. (cado), a dead 
body, corpse. 

cádo, ére, cécidi, casum, zzzr., 
to fall, die, perish. 

caedes, is, fJ. (caedo), a cutting; 
murder, slaughter. 

caedo, ére, cécidi, caesum, 77., 
to cut, cut down, fell; to 
beat, kill, destroy. 

caelestis, e, adj. (caelum), ce- 
lestial, heavenly. Caelestes, 
ium, zz. l, the gods. 

caelum, 1, 7., heaven. 

caerimonía, ae, f., a religious 
ceremony, a sacred rite. 

caerüléus, a, um, adj., blue, 
dark blue, azure. 

caespes, itis, 7z., a sod, turf. 

caesus, a, um. See caedo. 

calamitas, atis, /, calamity, 
disaster, damage. 

callídus, a, um, adj. (calleo), 
skilful, shrewd, cunning. 

calo, Onis, »;., a soldier's ser- 
vant. 

campester, tris, tre, adj. (cam- 
pus), of a plain; level, flat, 
plain, on the plain. 

campus, 1, 7., a plain, field. 

cáno, ére, cécini, cantum, /»., 
tosing; tosound, give a sig- 
nal. 

caper, pri, 72., a goat. 

cápillus, 1, 7z., the hair. 

cápio, ére, cepi, captum, /r., 
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to take, occupy, receive, ob- 
tain; to choose, select; to 
entrap, ensnare, captivate ; 
to reach. Consilium capere, 
to adopt a plan, form a reso- 
lution. 

cáprá or cápréa, ae, f a she- 
goat, a roe. 

captivus, a, um, adj. (càpio), 
captive, captured. Capti- 
vus, 1, 7⁄2., a prisoner. 

captus, Us, ., capacity, under- 
standing, notion, standard. 

caput, itis, z., the heal; a 
person, soul; life; mouth 
of a river ; fountain, source. 

cáréo, ere, ui, itum, zzzr., to 
be without, want, lack ; to 
be deprived of; to be free 
from. 

caria ae, f, the keel of a 
ship. 

caro, carnis, f., flesh. 

carpo, ére, psi, ptum, 7r., to 
pull, pluck ; to pluck at, 
carp at, revile, slander, up- 
braid. 

carrus, 1, ». and carrum, 1, n., 
a wagon, cart. 

caris, ay um, adj., dear, be- 
loved. 

casa, ae, f., a hut, cottage. 

caséus, 1, 72., cheese. 

Cassianus, a, um, adj. (Cas- 
sius), with Cassius, Cassian. 

cassis, idis, /., a helmet. 

castellum, 1, z. dm. (castrum), 
a castle, fort, stronghold, fort- 
ress, 

castigo, are, avi, atum, žr., to 
punish, chastise, reprove. 
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castra, orum, z. A/. (castrum), 
a camp, encampment; a day's 
march. 

casus, üs, vum (cādo), a fall; 
chance, accident, misfortune, 
calamity; an occurrence. 

cátena, ae, f., a chain, fetter. 

causa, ae, f., a cause, reason ; a 
case, suit at law; pretence, 
pretext ; condition, situation. 
Causa, for the sake, for the 
purpose; on account. 

caute, adv. (cavév), cautiously, 
prudently, warily. 

cautus, a, um, partic. ad). 
(caveo), cautious, careful, 
wary. 

cávéo, ere, cavi, cautum, zzzr., 
to be on one's guard; to 
beware, take care; to take 
security. 

cedo, ére, cessi, cessum, Z»r., 
to yield, retreat, withdraw, 
retire, 

céler, éris, ére, «adj. swift, 
speedy. 

céléritas, atis, £, swiftness, ra- 
pidity, speed, celerity. 

célériter, adv., swiftly, quickly, 
rapidly. Comp. célérius, sz- 
per. célerrímé. 

celo, are, avi, atum, Zr., to con- 
ceal, hide. 

cénseo, ere, ul, sum, Zr., to 
think, judge; to decrece, 
ordain, determine. 

census, Us, 7. (censeo), a cen- 
sus, enumeration. 

centum, x. adj., a hundred. 

centürlo, Onis, ™., a centu- 
rion. 
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cépi. Sve cápio. 

corno, ére, crevi, cretum, ¢~., 
to see, discern; to decree, 
decide, determine. 

certamen, inis, z. (certo), a 
contest, strife, battle. 

certe, adc. (certus), certainly, 
assuredly ; at least. 

certo, are, avi, atum, Zzzr., to 
contend, strive ; to attempt. 

certus, a, um, adj. (cerno), cer- 
tain, sure, definite; trusty. 
Certior fiéri, to be informed. 

cervus, 1, sz, a stag; cervi, 
forked stakes, resembling a 
stag’s horns, 

cétérus, a, um, adj., the rest, the 
other, the remainder. __ 

cibarius, a, um, adj. (cibus), of 
or for food. Cibaria, orum, 
7. pl., food, provisions. 

cibus, 1, 72., food ; provender. 

cingo, ére, nxi, nctum, /7., to 
gird, surround, encompass, 
encircle, 

cippus, 1, z;., a sharp stake, post, 
palisade. 

Circa, prep. with the accus. 
around, about. 

Circinus, 1, 72., a pair of com- 
passes. 

circiter, prep. with accus,, about, 
near. 

circiter, adv., about, near. 

circtiéo, Ire. See circuméo. 

circilitus, tis, ;z., a circuit, cir- 
cumference ; a way around. 

circum, prep. with the accus., 
around, about. 

circum, adv., around, about. 

circum-cido, ére, cidi, cisum, 
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£r. (circum + caedo), to cut 
around, trim. 

circum-cisus, a, um, partic. 
adj. (circumcido), cut around, 
z.e. steep, precipitous. 

circum-cludo, ére, si, sum, /., 
to shut in, hem in, surround, 
invest. 

circum-do, dare, dédi, datum, 
tr., to place around ; to sur- 
round, encircle. 

circum-düco, ére, xi, ctum, zr., 
to lead or draw around. 

circum-éo, ire, Iv1 ox it, itum, 
tr, and intr., to go around ; 
to encompass, surround, 

circum-fundo, ére, fiidi, füsum, 
£r. to pour around ; to sur- 
round, encompass; (passive) 
to flock around, collect. 

circum-icio, ére, 1ect, lectum, 
Zr. to cast, throw or place 
around. 

circum-mitto, ére, misi, mis- 
sum, /»., to send around. 

Circum-minio, ire, lvi, itum 
fr., to fortify all around. 

circum-plector, 1, plexus, z7. 
def. to embrace, surround, 
inclose. 

circum-sisto, ére, stéti, —, 7r. 
and intr. to stand around ; 
to surround, beset. 

circum-spicio, ére, exi, ectum, 
tr. and intr., tolook around ; 
to weigh, consider. 

circum-sto, are, stéti, —, 27.a nd 
intr.,tostand around; to sur- 
round. 

circum-vallo, are, avi, atum, 
Zr.,to surround with a ram- 
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part, circumvallate; to block- 
ade, invest. 

circum-véhor, 1, vectus, zzzr. 
dep. (tobecarriedaround=), 
to ride around, sail around. 

circum-vénio, ire, venl, ven- 
tum, žr., to come around; to 
surround, encompass, invest ; 
to deceive, circumvent. 

Cis, prep. with the accus., on this 
side of, 

Cis-alpinus, a, am, adj., cisal- 
pine, on this side of the Alps. 

Cis-rhénanus, a, um, ad. 
(Rhénus), on this side of the 
Rhine. 

citatus, a, um, partic. adj. 
(cito), urged, hurried ; swift, 
rapid. 

citérior, us, vez. Oris, adj. comp. 
(cis), hither, nearer. 

citd, adv. (cieo), quickly, rapid- 
ly. Comp. citius, szper. citis- 
simé. 

cito, are, avi, atum, /., to rouse, 
excite ; to urge, summon. 

citra, prep. with the accus. (cis), 
on this side of. 

citro, adv, (cis), hither. Ultro 
citroque, hither and thither, 
to and fro. 

civis, is, 7. and f., a citizen. 

civitas, atis, £,astate; citizen- 
ship. 

clam, zav., secretly, privately. 

clamito, are, avi, atum, zr. freg. 
(clamo), to cry out, exclaim. 

clamo, are, avi, atum, 7r., to 
cry out, exclaim. 

clamor, Oris, 72., a loud cry, a 
shout, clamor, noise. 
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clandestinus, a, um, adj. 
(clam), secret, hidden, pri- 
vate. 

clare, adv., clearly, distinctly. 

clarus, a, um, adj., clear, dis- 
tinct, loud; distinguished, re- 
nowned, illustrious. 

classis, is, f., a fleet. 

claudo, ére, si, sum, zr., toshut, 
close, inclose, conclude. Ag- 
men claudere, to close the 
line, bring up the rear. 

clavus, 1, #., a nail. 

clementer, adv., gently, mildly. 
clémentía, ae, /, mildness, 
clemency, mercy. 

cliens, tis, ». and f., a client, 
retainer, dependent, vassal. 

clientéla, ae, /., clientship, pro- 
tection, alliance ; a client. 

clivus, I, 7;., an ascent, hill, ac- 
clivity. 

Cn. for Gnzeus, 7., a praeno- 
men. 

có-Ácervo, are, avi, atum, zr. 
(con + acervo), to heap up, 
pile up, accumulate, collect. 

có-actus, tis, 7. (cogo), con- 
straint, compulsion. 

CÓ-actus, a, um. See cogo. 

cd-agmento, are, avi, atum, zr. 
(cogo), to join together, con- 
nect. 

cóegl. See cogo. 

CÓ-émo, ére, emi, emptum, z. 
(con + emo), to buy up, pur- 
chase. 

C6-éo, ire, lvi ov il, Itum, zzz. 
(con + eo), to go or come 
together; to meet, assemble, 
collect. 
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coepi, coepisse, defect. v., I be- 
gan, commenced, 

coeptus, a, um, from coepi. 

CÓ-ercéo, ere, ui, Itum, zr. (con 
J-arceo), to embrace, con- 
fine; to restrain, repress, curb. 

cogitatio, onis, /., a thinking ; 
thought, reflection ; design, 
project. 

cogito, are, avi, atum, 7r. (con 
+agito), to think, reflect 
upon, meditate, design, in- 
teud. 

co-gnatio, Onis, f (con 
+nascor), relationship (éy 
blood), connection; kindred, 
relatives. 

co-gnosco, ére, Ovi, Itum, čr. 
(con 4- nosco), to ascertain, 
learn; to investigate, exam- 
ine; to know. 

C0-g0, ére, coegi, coactum, 7r. 
(con + ago), to drive to- 
gether, collect, assemble ; to 
force, compel. 

cohors, tis, f, a cohort; kere 
were ten cohorts in a legion. 

cd-hortatio, Onis, f. exhorta- 
tion, encouragement. 

cO-hortor, ari, atus, /r. dep. 
(con + hortor), to exhort, 
encourage. 

CÓ-ire. See co-eo. 

col-latus,a,um. See con-féro. 

col-laudo, are, avi, atum, 7r. 
(con + laudo), to praise, 
commend, extol. 

col-lega, ae, 7., a colleague. 

col-ligo, are, avi, atum, 7r. 
(con + ligo), to bind together, 
fasten, connect. 
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col-ligo, ére, egl, ectum, 7r. 
(con 4- légo), to collect, as- 
semble; to obtain, acquire. 

collis, is, ;z., a hill, ascent. 

col-lóco, are, avi, atum, zv. 
(con + loco), to put, place, 
set up, erect; to station, ar- 
range. 

col-lóquíum, 1, 7., conference, 
interview, conversation. 

col-lóquor, i, cütus, zzr. dep. 
(con 4- loquor), to converse, 
confer, speak with. 

colo, ére, ul, cultum, čr., to 
cultivate, till; to attend to; 
to worship, revere, honor. 

colonia, ae, f. (colonus), a col- 
ony, settlement. 

cólor, Oris, 72., color, complex- 
ion, tint. 

comburo, ére, bussi, bustum, 
£r. (con 4- üro), to burn up. 

cm-es, itis, mz. aud f. (con + 
eo), a companion, comrade, 
associate. 

cominus. See comminus. 

cóm-ítíum, i, 7. (con + eo), a 
part of the Roman forum. 
Cómitia, orum, z. 77, the 
comitia, assembly of the Ro- 
man people in the Comitium 
for electing magistrates; elec- 
tion. 

cOmitor, ari, atus, Zr. dep. 
(comes), to accompany, at- 
tend, follow. 

com-méatus, tis, 7. (commeo), 
a passage, trip; provisions, 
supplies ; a furlough. 

com-mémóro, are, avi, atum, 
£r. (con + mémóro), to call 
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to mind, remind ; to recount, 
relate. 

com-mendo, are, avi, atum, zr. 
(con + mando), to commit, 
commend, intrust. 

com-méáo, are, avi, atum, zz/r. 
(con+méo), to go, resort ; 
to come and go, frequent. 

com-mínus, adv. (con + ma- 
nus), hand to hand, in close 
combat. 

com-missüra, ae, f. (committo), 
a joining, juncture, joint. 

com-mitto, ére, misi, missum, 
£r. (con + mitto), to join to- 
gether, unite; to commit ; 
intrust; to allow, permit, 
risk. Committere proelium, 
to join ov commence battle. 

com-móde, adv. (commodus), 
fitly, conveniently, suitably, 
well, easily. 

com-módum, i, z.(commódus), 
advantage, profit, utility, con- 
venience. 

com-módus, a, um, adj., con- 
venient, suitable, advanta- 
geous, commodious, easy, 
favorable, agreeable. 

com-móné-fáício, ére, feci, fac- 
tum, 7/7. (con + móneo + fä- 
cio), to remind, admonish. 

com-móror, ari, atus, Zr. dep. 
(con + moror), to stop, lin- 
ger, stay, delay. 

com-móvéo, ere, movi, motum, 
£r. (con + moveo), to move, 
affect, influence; to excite, 
alarm. 

com-minico, are, avi, atum, 
£r. (commiinis), to commu- 
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nicate, impart, share with ; 
to concert. 

com-miunio, ire, ivi o ii, Itum, 
£r. (con + munio), to fortify, 
secure. 

com-munis, e, adj (con + 
munus), common, general, 
ordinary. 

com-mütatio, onis, /., a change. 

com-muto, are, avi, atum, zr. 
(con + mito), to change, al- 
ter, exchange. 

com-páro, are, avi, atum, zr. 
(compar), to compare. 

com-páro, are, avi, atum, zr. 
(con + paro), to prepare, 
provide, procure, acquire. 

com-pello, ére, pili, pulsum, 
£r. (con + pello), to drive, 
together, collect ; to compel, 
force, constrain. 

com-pendíum, i, z. (con + 
pendo), gain, profit, advan- 
tage. 

com-pério, ire, péri, pertum, 
£r. (com + pàrio), to learn, 
ascertain, discover. 

com-plector, 1, exus, /7. dep. 
(con 4- plecto), to embrace, 
encircle, surround, enclose. 

com-pléo, ere, evi, etum, /r. 
(con + pleo), to fill, com- 
plete, finish. 

com-plexus, us, ;;., an em- 
brace, eucircling, compass. 

com-plüres, a or ia, gez. lum, 
adj. (con + plus), several, 
many. 

com-póno, ére, posui, pdsitum, 
£r. (con + pono), to put or 
place together ; to compose, 
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arrange, order; to build, 
construct. 

com-porto, are, avi, atum, zr. 
(con 4- porto), to bring to- 
gether, convey, collect. 

com-préhendo, ére, di, sum, 
tr. (con + préhendo), to 
seize, arrest; to take, lay 
hold of; to embrace, com- 
prehend, 

com-próbo, are, avi, atum, 7r. 
(con + próbo), to approve, 
sanction, make good. 

com-pulsus, a, um. See com- 
pello. 

conatum, 1, z. (conor), an at- 
tempt, undertaking, effort. 

conatus, Ws, #. (conor) an 
attempt, undertaking, en- 
deavor. 

con-cedo, ére, cessi, cessum, 
£r. and intr.,to retire, with- 
draw; to yield, grant; to 
permit, allow. 

con-certo, are, avi, atum, zzz»., 
to contend, strive. 

con-cessus, üs, 7. (concedo), 
permission, leave. 

con-cido, ére, cidi, cisum, zr. 
(con + caedo), to cut to 
pieces, cut down, destroy ; 
to cut up, divide. 

con-cido, ére, cidi, —, 777. (con 
+ cado), to fall, perish. 

concilio, are, avi, atum, z., to 
gain oy win over; to gain, 
procure, obtain. 

concilíum, 1, z., an assembly, 
council, meeting. 

con-cipio, ére, cepi, ceptum, 
V. (con + cápio), to take, 


CON 369 


receive, contract; to con- 
ceive, comprehend. 

con-cisus, a, um. See con- 
cido. 

con-cito, are, avi, atum, 7., 
to excite, arouse, incite, in- 
stigate, urge. 

con-clamo, are, àvi, atum, 
inir., to cry out, call out, 
shout, exclaim. 

con-clido, ére, si, sum, 7., to 
shut up, confine, inclose. 

con-crépo, are, ul, itum, zzz., 
to make a noise, rattle, clash. 

con-curro, ére, currl ox cù- 
curri, cursum, Zz7., to run 
or rush together, meet; en- 
gage in fight, charge ; to 
run ov hasten to; to concur. 

con-curso, are, avi, atum, zzzr. 
ffegq., to run to and fro, run 
up and down. 

con-cursus, US, 72., a running 
together, onset, charge; col- 
lision. 

con-demno, are, avi, atum, zr. 
(con + damno), to condemn, 
charge with, accuse. 

condicio, Onis, /, condition, 
state, quality; stipulation, 
terms. 

con-dono, are, avi, atum, z-., 
to pardon, forgive, bestow. 

con-düco, ére, xi, ctum, ¢., to 
bring together; to conduct ; 
forcollects, to hire 

con-fectus, a, um. See con- 
ficio. 

con-fercio, ire, fersi, fertum, 
£r. (con + farcio), to press 
together, cram, crowd. 
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con-féro, ferre, contüli, conla- 
tum, zr. to bring together, 
collect; to compare; to as- 
cribe, impute; to defer; se 
conferre, to betake one’s 
self. 

con-fertus, a, um, partic. adj. 
(confercio), crowded, dense, 
thick, close. 

confestim, adv., immediately. 

con-ficio, ére, feci, fectum, zr. 
(con + fácio), to make, ac- 
coniplish, perform, compose, 
finish; to exhaust, weaken, 
enfeeble ; to collect, furnish. 

con-fido, ére, fisus, izr. half 
def., to trust, rely on, confide 
in. 

con-figo, ére, fixi, fixum, z., 
to fasten ox join together ; 
to pierce. 

con-finis, e, a4/., adjoining, 
bordering upon. 

con-finium, 1, 7., common 
boundary, border, frontier. 

con-fio, fiérl, irreg. pass. of 
conficio, to be done, accom- 
plished. 

con-firmatio, Onis, f, confir- 
mation, assurance, proof. 

con-firmo, are, avi, atum, 
Zr, to confirm, establish, 
strengthen; to encourage; 
to assure. 

con-fisus, a, um. 
fido. 

con-fitéor, eri, fessus, /r. dep. 
(con + fateor), to confess, 
acknowledge, admit, con- 
cede. 

con-fixus, a, um. See con-figo. 
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con-flagro, are, avi, atum, 
Ur. to burn, be burned. 

con-flicto, are, avi, atum, zr. 
Jreq. (confligo), to strike or 
dash together; to struggle 
with; to distress, trouble, 
afflict. 

con-fligo, ére, flixi, flictum, zv. 
and intr. to strike or dash 
together; to fight, contend, 
engage. 

con-flüens, entis, »;., the con- 
fluence. 

con-flio, ére, X1,—,z»/7r., to 
flow together, to flock to- 
gether. 

con-fügio, ére, fügl, izr., to 
flee to for refuge, have re- 
course to. 

con-fundo, ére, füdi, füsum, 
zr. to pour together; to 
join, blend, unite; to con- 
fuse. 

con-géro, ére, gessi, gestum, 
fr. to carry together; to 
heap up, pile up, accumu- 
late. 

con-grédior, 1, gressus, zw. 
dep. (con + grádior), to 
meet, go or unite with; to 
fight, contend, engage. 

con-gressus, Üs, 7., a meeting, 
encounter. 

con-icio, ére, ieci, iectum, 7. 
(con + iacio), to throw or 
hurl together; to cast, dis- 
charge; to impute, ascribe ; 
to conjecture, infer. 

con-iectüra, ae, f. (conicio), 
conjecture, conclusion. 

con-iunctim, adv. (coniungo), 
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conjointly, together, in com- 
mon. 

con-iunctus, a, um, partic. 
adj., connected, allied. 

con-iungo, ére, nxi, nctum, 
£r., to join together, connect, 
unite, associate. 

con-iunx, ŭgis, zz. and f. (con- 
iungo), husband ; wife. 

con-luratio, Onis, /., a con- 
spiracy, combination, con- 
federacy. 

con-iüro, are, avi, atum, zz»., 
to swear together; to con- 
spire, combine, plot. 

conl-. See coll-. 

conor, ari, atus, /r. dep., to en- 
deavor, attempt, undertake, 
try. 

con-quiesco, ére, evi, étum, 
Tair., to rest, repose, be at rest. 

con-quiro, ére, sivi, situm, 7r. 
(con + quaero), to seek af- 
ter, search for; to procure, 
collect. 

con-sanguinéus, a, um, ad. 
(con + sanguis), related by 
blood, kindred. Consan- 
guïněus, i, #7., a relative, 
relation. 

con-scendo, ére, di, sum, zv. 
and intr. (con + scando), 
to mount, ascend, embark. 

con-scientia, ae, /. (con + 
scio), joint knowledge, con- 
sciousness, feeling, sense ; 
conscience. 

con-scisco, ére, scivi, scitum, 
£r. to resolve on, decree, 
adjudge, inflict. 

con-scíus, a, um, adj. (con + 
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scio), conscious, privy to; 
conscious of guilt; acces- 
sory, accomplice. 

con-scribo, ére, scripsi, scrip- 
tum, /., to write together ; 
to enroll, enlist, levy. 

con-sécro, are, avi, atum, ¢r. 
(con + sacro), to consecrate, 
hallow. 

con-sector, ari, atus, /r. dep., to 
follow after eagerly, pursue. 

con-sécütus, a, um. See con- 
sequor. 

con-sensio, Onis, f., agreement, 
unanimity ; combination. 

con-sensus, Us, 72., unanimity, 
agreement, consent. 

con-sentio, ire, sensi, sensum, 
inír., to agree, accord; to 
combine, conspire. 

con-séquor, 1, cütus, /r. dep., to 
follow, pursue, overtake; to 
attain, obtain, acquire. 

con-servo, are, avi, atum, /r., 
to preserve, maintain, pro- 
tect; to observe. 

con-sido, ére, sédi, sessum, 
inir., to sit down; to settle, 
stop, encamp. 

con-silium, 1, z., deliberation, 
counsel; design, plan, pur- 
pose, intention; judgment, 
prudence. 

con-similis, e, aj., very simi- 
lar, quite like. 

con-sisto, ére, stiti, stitum, 
intr., to stand, take a stand, 
take a position, halt, stop; 
to remain, stay; to consist, 
depend on. 

con-sóbrinus, 1, z;., a cousin. 
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con-solor, ari, atus, /r. dep., to 
console, comfort, encourage, 
cheer. 

con-spectus, ts, 77., look, sight, 
view, presence. 

con-spicio, ére, spexi, spec- 
tum, zr. (con + sp€cio), to 
see, view, observe, perceive, 
look at. ! 

con-spicor, ari, atus, Zr. dep., 
to see, observe, descry. 

con-spiro, are, avi, atum, 77247., 
to agree, unite, conspire, 
combine. 

con-stanter, adv., firmly, con- 
stantly ; uniformly, consist- 
ently. 

con-stantía, ae, /, firmness, 
resolution, constancy. 

con-sterno, ére, stravi, stra- 
tum, zr., to strew, cover over, 
spread over. 

con-sterno, are, avi, atum, z7., 
to alarm, terrify, dismay. 

con-stipo, are, avi, atum, /»., 
to press or crowd together, 
pack, cram. 

con-stittio, ére, ul, utum, 77. 
(con + statuo), to put, place, 
station; to establish, appoint, 
arrange, settle, constitute ; to 
determine, resolve; to erect, 
build, construct. 

con-sto, are, stiti, statum, 
intr., to stand, continue, re- 
main, exist; to consist in, 
depend upon ; to agree. Con- 
stat, impers., it is evident, 
it appears. 

con-stratus, a, um. See con- 
sterno. 
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con-suesco, ére, suevi, suetum, 
infir, to be accustomed, be 
wont. 

con-suétüdo, inis, / (con- 
suesco), custom, habit, usage; 
intimacy. 

con-suetus, a, um. 
suesco. 

consul, tilis, »;., a consul. 

consiílatus, tis, 7z., consulship. 

consülo, ére, ui, ultum, zr. and 
inir., to consult, deliberate, 
take counsel; to consult for, 
take measures for, provide 
for. 

consulto, are, avi, atum, zr., 
to consult, deliberate, take 
counsel. 

consulto, «dv. (consultum), de- 
signedly, on purpose. 

consultum, 1, 7. (consulo), de- 
cree, decision, deliberation. 

con-sümo, ére, sumpsi, sump- 
tum, /7., to consume, waste, 
destroy; to pass, spend. 

con-surgo, ére, surrexi, sur- 
rectum, zz.,to rise together, 
rise. 

con-tábülo, are, avi, atum, zv. 
(con + tabula), to cover with 
boards ov planks; to board, 
plank, floor. 

con-tagio, onis, /. (contingo), 
contact, touch; contagion, 
infection. 

con-tamino, are, avi, atum, /. 
(con + tango), to pollute, de- 
file, contaminate. 

contégo, ére, texi, tectum, /., 
to cover, conceal. 

con-temno, ére, mpsi, mptum, 


See con- 
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£r. to despise, slight, con- 
temn. 

con-temptio, Onis, /., contempt, 
scorn, disdain. 

con-temptus, üs, #., contempt, 
scorn, disdain. 

con-tendo, ére, di, tum, /r. and 
inir., to stretch, strain; strive 
for, endeavor, exert one's 
self; to maintain; to con- 
tend; to hasten. 

con-tentio, Onis, /, straining, 
exertion, effort; contest, 
struggle, dispute. 

contentus, a, um, adj. (con- 
tineo), content, satisfied. 

con-testor, ari, atus, ¢r. def., 
to call to witness, invoke. 

con-texo, ére, xul, xtum, /»., 
to weave, entwine, join to- 
gether, connect, construct. 

con-tigi. See con-tingo. 

con-tinens, entis, partic. adj. 
(contineo), bordering upon, 
adjacent; uninterrupted, con- 
tinual. Continens, -entis, ue 
(se. terra), the mainland, 
continent. 

con-tinenter, adv. (contineo), 


continually, uninterruptedly.: 


con-tinentia, ae, f, self-con- 
trol, moderation, continence. 

con-tinéo, ére, tinul, tentum, 
tr. (con+teneo), to hold to- 
gether, contain, bound, con- 
fine, restrain; to occupy, 
embrace; to keep, hold. 

con-tingo, ére, tigi, tactum, /». 
and intr. (con + tango), to 
touch, border on; to hap- 
pen, occur. 
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con-tinüatio, Onis, /. (con- 
tinuo), continuance, succes- 
sion. 

con-tinud, adv. (continuus), 
immediately, at once. 

con-tinŭus, a, um, adj. (conti- 
neo), successive, continuous. 

contio, Onis, 7, an assembly, 
meeting, harangue. 

contionor, arl, atus, ep., to 
harangue, address. 

contra, prep. with the accus. 
against, contrary to, opposite 
to. 

contra, adv., on the contrary, 
on the other hand, in turn; 
otherwise. 

con-traho, ére, traxi, tractum, 
tr., to draw together, unite, 
collect; to contract. 

contrarius, a, um, adj. (con- 
tra), opposite, contrary, fac- 
ing; inimical, repugnant. 
Ex contrario, on the con- 
trary, on the other hand. 

controversia, ae, j., contention, 
dispute, controvcrsy. 

con-tüli. See con-féro. 

con-tümelía, ae, f., insult, dis- 
grace, ignominy; rudeness, 
violence. 

con-valesco, ére, lui, —, iir., 
to gain strength, become 
strong, recover. 

con-vallis, is, f, a valley en- 
closed on all sides. 

con-vého, ére, vexi, vectum, 
tr., to carry or bring together, 
collect. 

con-vénio, Ire, veni, ventum, 
ir. and intr., to come to- 
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gether, assemble; to meet; 
to be agreed upon. Convé- 
nit, zzpers, it is agreed 
upon; aso, it is fit, proper, 
right. 

con-ventus, is, 7z., a meeting, 
assembly, court, assizes. Con- 
ventus agére (peragére), to 
hold a court. 

con-verto, ére, t1, sum, ¢r., to 
turn, direct, turn about; to 
change, alter. 

con-vinco, ére, vici, victum, 
tr., to overcome; to prove, 
convince. 

con-vóco, are, avi, atum, *r., 
to call together, summon. 

có-Orior, iri, ortus, zz£r. dep. 
(con + Orior), to arise, break 
out. 

copia, ae, / (con + ops), 
plenty, abundance; means, 
resources, provisions; num- 
ber, quantity. Copíae, arum, 
J bL, forces, troops. 

copiosus, a, um, ad, well 
supplied, rich, copious. 

copiíla, ae, /., a grapnel-hook. 

cor, cordis, z., the heart. Cordi 
esse — to be dear. 

coram, adv., in person, before 
one's eyes. 

córíum, 1, z., skin, hide, leather. 

cornu, üs, z., a horn; trumpet; 
wing of an army. 

córüna, ae, f, a crown, chap- 
let, wreath; the (circular) 
line of besiegers. 

corpus, Oris, 7z., a body, person. 

cor-ripio, ére, rípul, reptum, 
tr. (con + rapio), to take, 
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seize, plunder, carry away; to 
attack. 

cor-rumpo, ére, rüpi, ruptum, 
£r. (con + rumpo), to waste, 
injure, damage, destroy, cor- 


rupt. 
cortex, ticis, 7z. and f., bark. 
corus, i, zz, the northwest 
wind. 


cotes, is, f, a rock, reef. 

cotidianus, a, um, adj., daily, 
usual, customary. 

cótidie, adv., daily, every day. 

crassitudo, inis, £, thickness. 

crates, is, /, a hurdle, wicker- 
work, fascine. 

creber, bra, brum, adj. fre- 
quent, repeated, numerous, 
crowded. 

crebro, adv., frequently, often. 

credo, ére, didi, ditum, zr. 
and intr. to believe, trust, 
suppose; to intrust, com- 
mit. 

crémo, are, avi, atum, z»., to 
burn. 

créo, are, avi, atum, zr., to 
create, make, produce; to 
appoint, elect. 

Cres, etis, edj., Cretan. 
accus. pl, Cretas. 

cresco, ére, crévi, cretum, 
inir., to grow, increase; to 
rise in influence. 

crimen, nis, xz., a charge, ac- 
cusation; a crime, offence. 

crinis, is, #z., the hair. 

cruciatus, iis, 7z., torment, tor- 
ture. 

crüdelis, e, ad., cruel. 

crudelitas, atis, /., cruelty. 


Greek 
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crudeliter, adv., cruelly. 

crus, crüris, 7., the leg. 

cubile, is, 7z., a bed, couch. 

culmen, inis, 7., the top, sum- 
mit. 

culpa, ae, f., a fault, offence. 

cultüra, ae, /., tillage, cultiva- 
tion. 

cultus, tis, 7z. (colo), cultiva- 
tion, culture, refinement; 
mode of living; dress. 

cum, prep. with the abl., with, 
along with, among. 

cum, adv., when, while, as, as 
soon as. Cum primum — 
as soon as. 

cum, coz7/., as, since, because; 
although. Cum...tum, both 
...and in particular. 

cunctatio, Onis, /., delay, linger- 
ing, hesitation. 

cunctor, ari, atus, zz/r. dep., to 
delay, linger, hesitate. 

cunctus, a, um, adj., all, all to- 
gether, the whole, entire. 

cunéatim, adv., in the form of 
a wedge. 

cünéus, 1, 72., a wedge. 

cüniciilus, 1, 72., a rabbit; bur- 
row, mine. 

ciipidé, adv., eagerly. 

Clipiditas, atis, /., desire, eager- 
ness; cupidity, avaricc. 

ciipidus, a, um, aj., desirous, 
eager, fond. : 

cüplo, ére, ivi, ov il, Itum, zr., 
to desire, wish, long for; to 
favor, wish well to. 

cur, av., why, wherefore. 

burda, ae, / care, attention. 

cüro, are, avi, atum, /r., to 
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care for, attend to, take care; 
to regard. 

curro, ére, cücurri, 
intr., to run, flow. 

currus, us, 7z., a chariot, car. 

cursus, Us, », a running; 
speed, course, voyage. 

cuspis, idis, /., a point. 

custodia, ae, /., custody, guard, 
watch, charge. 

custodío, ire, ivi or ii, Itum, 
£r., to guard, watch. 

custos, ódis, 7z. az d f., a guard, 
watch, keeper. 


cursum, 


D. 


D — five hundred. 

D., for Decimus. 

damno, are, avi, atum, zr., to 
condemn, sentence. 

damnum, 1, 7z., loss, damage. 

de, prep. with the abl. from, 
after; of, concerning, in re- 
gard to; for, on account of; 
in, during, by. 

dé-béo, ere, ui, itum, zr. (de + 
hábeo), to owe; I, you, he, 
etc., ought. Pass., to be due. 

de-cedo, ére, cessl, cessum, 
inir., to depart, retire, with- 
draw. 

décem, indecl, num. adj., ten. 

dé-cerno, ére, crevi, cretum, /7-., 
to determine, resolve, decide, 
decree; to contend, fight. 

dé-certo, are, avi, atum, zzr., 
to contend, strive, fight. 

dé-cessus, us, 72. (decedo), de- 
parture, withdrawal. 

dé-cido, ére, Idi, —, zt. (de+ 
cado), to fall down, fall from. 
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décimus, a, um, zu. adj., the 
tenth. 

dé-cipio, ére, cépl, ceptum, 7. 
(de + cápio), to catch, en- 
snare, entrap, deceive. 

dé-claro, are, avi, atum, ^r. 
(de + claro), to declare, pro- 
claim. 

dé-clivis, e, adj. (de + clivus), 
sloping, descending. 

dé-clivitas, atis, 7, a descent, 
declivity. 

de-cretum, 1, 7. (decerno), a 
decree, resolution, decision. 

de-cretus, a, um.  .See de- 
cerno. 

décámànus. a, um, adj. (dé- 
cem), of or belonging to the 
tenth (decüman). Decumana 
porta, the decuman gate, the 
main entrance of a Roman 
camp, so called because the 
tenth cohorts of the legions 
were encamped near it. 

décürío, Onis, z;., a decurion, 
the commander of a decztra, 
or ten horsemen. 

dé-curro, ére, cücurri ox curri, 
cursum, ZzZr., to run down, 

- hasten. 

dé-décus, Oris, 72., disgrace, 
dishonor, infamy. 

dédi. See do. 

de-diídi. See dé-do. 

dé-diticius, a, um, adj. (de- 
do),surrendered. Déditicius, 
1, #., one who has surren- 
dered, a prisoner. 

dé-ditio, onis, /. (dedo), sur- 
render, capitulation. 

dé-ditus. Sve dé-do. 
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dé-do, ére, didi, ditum, zr., to 
give up, surrender, deliver ; 
to devote. 

de-düco, ére, xi, ctum, zr., to 
lead or bring down; to con- 
duct, convey, withdraw, re- 
duce, remove ; to launch ; to 
induce, influence ; to accom- 
pany, conduct, e.g. @ bride £o 
her husband. 

de-est. See de-sum. 

dé-fátigatio, Onis, f, weari- 
ness, exhaustion. 

de-fátigo, are, avi, atum, z7., 
to weary, fatigue, exhaust. 

dé-fectio, onis, /. (deficio), de- 
fection, revolt. 

dé-fendo, ére, di, sum, zr., to 
ward off, repel; to defend, 
protect. 

de-fensio, Onis, /., defence. 

de-fensor, Oris, z;., a defender, 
protector ; defence. 

de-féro, ferre, tilli, latum, zr., 
to carry or bring away, con- 
vey; to inform, report; to 
offer, present, confer. 

dé-fessus, a, um, adj. (defétis- 
cor), wearied, fatigued. 

dé-ficio, ére, feci, fectum, 7. 
and intr. (de + facio), to 
fail, be wanting; to revolt, 
withdraw ; to leave, forsake. 
Animo deficere — to lose 
courage. 

de-figo, ére, fixi, fixum, 7., to 
fix, drive down, fasten, plant. 

dé-finío, ire, ivi ox il, itum, 
fr. to define, limit, determine, 
prescribe. 

de-fixus, a, um. See de-figo. 
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de-füre = dëfütürum esse, to 
be about to be wanting. 

de-formis, e, adj. (de + forma), 
ugly, deformed, unsightly. 

de-fügio, ére, fiigi, z., to flee, 
shun, avoid. 

de-füi. See dé-sum. 

de-icío, ére, iéci, iectum, 7/7. 
(de+iacio), to throw down, 
dislodge ; to prostrate, over- 
throw ; to disappoint. 

dé-iectus, iis, 72. (déicio), a de- 
pression, declivity, slope. 

déin-ceps, adv. (dein + cápio), 
successively, in succession, 
next, then. 

de-inde, adv., then, afterwards, 
next. 

de-latus, a, um. See dé-féro. 

de-lecto, dre, avi, atum, zr. 
(de + lacio), to delight, 
please, allure. 

de-lectus, a, um. See dé-ligo. 

de-lectus, ts, mm. (de-ligo), 
choice, selection, levy. 

deléo, ere, evi, etum, zr., to 
destroy, efface, overthrow. 

de-libéro, are, avi, atum, 7. 
(de + libra), to consider, de- 
liberate; to determine; to 
consult. 

dé-libro, are, avi, atum, zr. 
(de + liber), to take off the 
bark, to peel. 

de-lictum, i, 7. (dé-linquo), a 
fault, offence, crime. 

de-lígo, are, avi, atum, ¢r. (de 
+ ligo), to bind, tie, fasten. 

de-ligo, ére, legi, lectum, zr. 
(de + légo), to choose, pick, 
select, levy. 
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de-lítesco, ére, lítill, —, zzz. 
(de + latesco), to lie hid, be 
concealed, to lurk. 

de-mentía, ae, /. (demens), 
madness, folly. 

de-méto, ére, messul, messum, 
£r., to reap, cut down. 

de-migro, are, avi, atum, 272/7., 
to remove, depart, migrate. 

de-minio, ére, ui, ütum, zr., to 
diminish, lessen, to impair. 

de-missus, a, um, partic. adj. 
(de-mitto), dejected, droop- 
ing, low. 

de-mitto, ére, misi, missum, 
fr. to send or let down; to 
lower, sink. 

demo, ére, dempsi, demptum, 
£r. (dé + émo),totake away, 
remove. 

de-monstro, are, avi, atum, 
£r., to point out, show, to de- 
clare, name. 

de-móror, ari, atus, zr. dz5., to 
delay, detain, retard, hinder ; 
to linger. 

de-móvéo, ere, ovi, otum, 7., 
to remove, dislodge, displace. 

demum, adv., at length, finally. 

de-négo, are, avi, atum, ¢r., to 
refuse, deny. 

déni, ae, a, distr. num. adj. 
ten by ten, ten, ten each. 

denique, adv, at last, finally, at 
length ; at least. 

densus, a, um, adj, thick, 
dense, close, crowded. 

dé-nuntio, are, avi, atum, 7-., 
to announce, declare; to 
threaten, denounce. 

de-pello, ére, pili, pulsum, 
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£r., to drive out ov away; to 
expel, remove, dislodge ; to 
avert. 

de-pendo, ére, di, sum, 7., to 
weigh ; to pay, spend. 

de-perdo, ére, didi, dítum, 7., 
to lose. 

de-péréo, ire, il, —, zzr., to 
perish, be lost, be undone. 

de-pono, ére, pósiii, pósítum, 
£r. to lay down ov aside; to 
deposit, place, station. 

de-pópülor, ari, atus, 7/7. dep., 
to lay waste, ravage, plun- 
der. 

dé-porto, are, avi, atum, z7., 
to carry ov convey away. 

dé-posco, ére, póposci, —, 7., 
to demand, require. 

de-pósítus, a, um. 
pono. 

dé-pravo, are, avi, atum, /r., 
to pervert, corrupt, deprave. 

dé-précator, Oris, 72., an inter- 
cessor. 

dé-précor, ari, atus, 77. dep., to 
avert by prayer; to depre- 
cate, beg off; to implore, 
pray for. 

dé-préhendo, ére, di, sum, /., 
to catch, seize; to discover, 
detect; to surprise. 

de-prímo, &re, pressi, pressum, 
£r. (de + prémo), to depress, 
sink. 

de-pugno, are, avi, atum, zz»., 
to fight it out, to contend. 

de-pulsus, a, um.  .See de- 
pello. 

derecte, adv., straight, perpen- 
dicularly. 


See dē- 


DES 


derectus, a, um, partic. as adj., 
straight, perpendicular. 

derigo, ére, rexi, rectum, 7r. 
(de + rego), to direct, ar- 
range. - 

de-rivo, are, avi, atum, zr. (de 
+ rivus), to draw off, derive. 

de-rügo, are, avi, atum, žr., to 
take away, diminish, detract 
from. 

de-scendo, ére, di, sum, zzzr. 
(de + secando), to descend, 
come down. 

de-séco, are, ul, tum, zr, to 
cut off. 

de-séro, ére, ul, tum, čr. to 
leave, desert, abandon, for- 
sake. 

dé-sertor, Oris, 7⁄2., a deserter. 

de-sertus, a, um, partic. ad). 
(dé-séro), desert, solitary, 
waste. 

de-sidéro, are, avi, atum, 7r., 
to long for, desire; to miss; 
to lose. 

dé-sidia, ae, f. (de-sidéo), idle- 
ness, inactivity. 

de-signo, are, avi, atum, zz., to 
mark out, designate, signify, 
denote. 

dé-silio, ire, ul ox ii, ultum, 
inir. (de + sălio), to leap 
down. 

de-síno, ére, ivi ov il, itum, 
inír. to cease, desist. 

de-sisto, ére, stiti, stitum, 
inir., to cease, desist. 

de-spectus, üs, 77. (de-spicio), 
a view down, prospect. . 

de-spectus, a, um. See de- 
spicio. 


DES 


dé-speratio, onis, 7 (de-spero), 
despair, desperation. 

dé-speratus, a, um, partic. adj. 
(de-spero), desperate. 

de-spéro, are, avi, atum, zr. 
and intr.,to despair. 

dé-spicio, ére, spexi, spectum, 
Zr. (de + spěcio), to look 
down upon, despise, disre- 
gard. 

de-spólío, are, avi, atum, 7r., 
to despoil, plunder, deprive 
of. 

de-stíno, are, avi, atum, /., to 
fasten, make fast; to design, 
destine. 

dé-stiti. Sze dé-sisto. 

dé-stituo, ére, ui, ütum, 7r. (de 
+ statuo), to forsake, leave, 
abandon. 

de-stringo, ére, inxi, ictum, 
PN strip off; to draw, 
unsheathe. 

dé-sum, esse, ful, —, izr., to 
fail, be wanting. 

de-süper, adv. from above, 
above. 

detériíor, us, «d. comp., worse, 
inferior. 

de-terréo, ere, ul, Itum, ¢7., to 
deter, prevent. 

dé-testor, ari, atus, /r. dep., to 
execrate, curse, imprecate. 

dé-tineo, ere, tínui, tentum, 
£r. (de --téneo), to keep 
back, detain, hinder. 

dé-tracto, are, avi, atum, 7, 
to refuse, decline, avoid. 

dé-traho, ére, xi, ctum, zr., to 
draw or take off, remove, 
withdraw. 
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detrimentosus, a, um, agj., det- 
rimental, injurious. 

detrimentum, i, z. (detéro), 
loss, damage, detriment, in- 
jury. 

de-trudo, ére, trisi, trusum, z., 
to thrust off, remove. 

de-tüli See de-féro. 

de-turbo, are, avi, atum, /., to 
beat, drive o» cast down; to 
dislodge. 

dé-uro, ére, ussi, ustum, z., to 
burn up, consume. 

déus, 1, 72., a god, deity. 

dé-ustus, a, um. See dé-uro. 

de-vého, ére, xi, ctum, zr., to 
carry or bring down; to 
convey, remove. 

dé-vénio, ire, veni, ventum, 
inir., to go or come down; 
to arrive at, reach. 

dé-vexus, a, um, adj. (devého), 
inclining downward, sloping. 

dé-vincio, ire, nxi, nctum, 7., 
to bind, attach, gain over. 

de-vinco, ére, vici, victum, 
£r. to conquer completely, 
subdue. 

de-vóco, are, avi, atum, 7., to 
call away, call. 

de-votus,a, um, partic. adj. ( dē- 
voveo), devoted, attached. 

de-vóvéo, Ere, vovi, votum, zr., 
to vow, devote. 


dexter, éra, érum, azd tra, 
trum, adj. right, on the 
right. Dextra, ae, f. (se. 


manus), the right hand. 
dicio, Onis, f, rule, dominion, 
authority, power, sway. 
dico, are, avi, atum, 7¢., to 
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dedicate, consecrate, devote, 
offer. 

dico, ére, dixi, dictum, r., 
to say, speak; to appoint, 
name; to plead. Jus di- 
cére, to pronounce judgment, 
administer justice. 

dictio, Onis, f., a pleading. 

dictum, i, 7., a word, saying, 
command. 

di-duco, ére, xi, ctum, /., to 
draw apart, separate, divide, 
disperse. 

diés, €1, /2. and f., a day ; time. 
In dies, from day to day, 
daily. Diem ex die, day 
after day. 

dif-féro, ferre, distüli, dila- 
tum, Zr. and intr., to carry 
hither and thither; to scat- 
ter, disperse; to defer, de- 
lay, protract; to differ. 

dif-ficilis, e, adj. (dis + faci- 
lis), difficult. 

dif-ficultas, atis, /., difficulty. 

dif-ficulter, adv., with diffi- 
culty. Comp. dif-ficilius, 
super. dif-fícillime. 

dif-fido, ére, fisus sum, Za/f 
dep. (dis + fido), to distrust, 
mistrust, despair of. 

dif-flio, ére, xi, xum, zzr. 
(dis + fluo), to flow away. 

dif-fundo, ére, fudi, fusum, zr. 
(dis + fundo), to pour out ; 
to spread out, scatter, extend. 

digitus,i, #.,a finger. Digitus 
pollex, the thumb. 

dignitas, atis, /., dignity, merit, 
worth, standing. 

dignus, a, um, adj., worthy. 


DIS 


dii. .See déus. 

di-iudico, are, avi, atum, Am 
to judge, decide, determine. 

diligenter, adv., diligently, at- 
tentively, accurately, care- 
fully. 

diligentia, ae, /., diligence, at- 
teution, carefulness. 

di-ligo, ére, lexi, lectum, 7. 
(dis 4- légo), to love. 

di-metior, iri, mensus, Zr. dep., 
to measure off. 

di-micatio, Onis, f, a contest, 
combat, struggle. 

di-míco, are, avi, atum, inír. 
(dis 4- mico), to fight, contend. - 

di-midium, 1, x., the half. 

di-midius, a, um, adj. (dis + 
médius), half. 

di-mitto, ére, misil, missum, 
£r. to send away, dismiss, 
discharge, let go, release; 
to abandon, leave, renouuce. 

dir-imo, ére, emi, emptum, 7. 
(dis + émo), to take apart, 
separate; to interrupt, break 
off. 

di-ripio, ére, rípui, reptum, 
£r. (dis + rapio), to tear 
asunder; to plunder, ravage, 
lay waste. 

Dis, Ditis, xz., Pluto, the god 
of the infernal regions. 

dis-cedo, ére, cessi, cessum, 
infr, to depart, withdraw, 
go away. 

dis-ceptator, Oris, z;., an arbi- 
trator, umpire. 

dis-cepto, are, avi, atum, ?zzr. 
(dis + capto), to decide; to 
discuss, debate. 


DIS 


dis-cerno. ére, crevi. cretum, 
fr.. to distinguish, discern. 

dis-cessus, Us, ». (dis-cedo), 
departure ; sepáration. 

disciplina, ae. /. (disco), in- 
struction, learning, disci- 
pline, system. 

dis-cludo, ére. 
to separate, 
apart. 

disco, ére, didici, —, /»., to 
learn. 

dis-crimen, inis, x. ( discerno), 
separation, distinction ; dan- 
ger, hazard, crisis, peril. 

dis-curro, ère, cücurrn axd 
curri, cursum, 7#/7., to run 
to and fro, run about. 

dis-cütio, ére, cussi, cussum, 
£r. (dis + quàtio), to scatter, 
disperse, remove. 

dis-icio, ére, ieci, iectum, 7r. 
(dis + iàcio), to disperse, 
scatter, rout. 

dis-par, áris, aj, unequal, 
unlike, different. 

dis-páro, are, avi, atum, 7z., 
to separate, divide. 

di-spergo, ére, si, sum, zv. 
(dis + spargo), to scatter, 
disperse, distribute. 

dis-póno. ère, posui, positum. 
fr. to distribute, arrange, 
station, dispose. 

dis-pütatio. Onis. /., discussion, 
dispute. debate. 

dis-püto, are, avi, atum. 7, 
to discuss, debate, argue. 

dis-sensio, Onis, 7, dissension, 
disagreement, discord. 

dis-sentio, ire, sensi, sensum, 


sl, sum, 
divide, 


$52, 
keep 


DIU 381 


infr, to differ in opinion, 
dissent, disagree. 

dis-séro, ére, sevi, situm, 7z., 
to sow, plant. 

dis-simiülo, are, avi, atum, z7., 
to dissemble, conceal, dis- 
guise. 

dis-sipo, are, àvi, àtum, /7., to 
scatter, disperse, dissipate. 

dis-solvo, ére, olvi, dlutum, 
intr., to dissolve, disjoin; to 
destrov. 

dis-suadéo, ere, suasi, suasum, 
fr., to dissuade. 

dis-tendo, ére, di, tum, 77., to 

+ Stretch out, extend. 

dis-tinéo, ere, tínui, tentum, 
fr. (dis + téneo), to keep 
apart; to separate; to hin- 
der, detain, prevent. 

disto, are, —, zz/r., to be dis- 
tantorapart; tostand apart. 

dis-tráho, ére, xi, ctum, 7r. 
to draw apart; to separate, 
divide. 

dis-tribiio, ére, ui, utum, 7-., 
to distribute, divide. 

dis-tüli. Sve dif-féro. 

ditissimus. See dives. 

diu, adv., long, for a long time. 
Comp. diütius, szer. diütis- 
sime. 

diurnus, a, um, ad. (dies), by 
day, dailv. 

diutinus. a, um, adj. (diu), 
long, lasting. 

diüturnitas, atis, /., long con- 
tinuance, long duration. 

diüturnus, a. um. adj. (diu), 
long, lasting, of long dura- 
tion. 
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di-versus, a, um, adj. (diverto), 
in different directions ; sepa- 
rate, opposite; different, re- 
mote. 

dives, itis, adj., rich. Comp. 
divitior or ditior, safer. dl- 
vitissimus or ditissimus. 

divido, ére, visi, visum, 7r., to 
separate, divide. 

divinus, a, um, adj. (divus), 
diviné. 

di-vulgo, are, avi, atum, 7”, 
to publish, divulge, make 
known. 

do, dare, dédi, datum, 7r., to 
give, afford; to occasion: 
Dare manus = to yield. 

dócéo, ere, ui, tum, z7.,to teach, 
instruct, inform. 

ddctimentum, 1, 7. (doceo), 
an example, lesson, warning, 
proof. 

dóléo, ere, ui, itum, z»zr., to 
grieve, regret, be pained, 
lament. 

dolor, Oris, »., grief, pain; 
vexation, resentment, morti- 
fication. 

dólus, 1, #7., deceit, fraud, de- 
ception, stratagem. 

ddmesticus, a, um, adj. (do- 
mus), domestic, private, of 
one's house ov home. 

dómicilium, i, x. (dómus), a 
dwelling, abode, home. 

dóminor, ari, atus, ingr. dep. 
(dóminus), to have dominion, 
rule, govern. 

dómínus, 1, »;. (dómus), a mas- 
ter, owner; lord, ruler. 

dómus, us avd i, f., a house, 


DUP 


home. Dómi, at home. 
Dómum, home, homeward. 
Dómo, from home. 

dono, are avi, atum, r., to 
give, present, confer. 

donum, 1, z., a-gift, present. 

dorsum, i, 7., the back. Jugi 
dorsum, the slope or ridge 
of a hill. 

dos, dotis, /. (do), a dowry. 

Drüides, um, 7. /7., the Druids, 
the priests of the Gauls. 

diibitatio, onis, /, doubt, un- 
certainty, hesitation. 

dübíto, are, avi, atum, zzzr., 
to doubt, hesitate. 

diibius, a, um, adj. (duo), 
doubtful, uncertain, dubious. 
Dübium, i, z., doubt. 

dücentl, ae, a, mum. adj. 
(duo + centum), two hun- 
dred. : 

düco, ére, duxi, ductum, r., 
to lead, draw, conduct, con- 
vey; to prolong, protract; 
to consider, account; to 
build, construct; to marry. 

ductus, us, »;., command, lead, 
conduct. 

dum, adv., while; until. 

duo, ae, 0, 2272. adj., two. 

dud-décim, sm. adj., twelve. 

duó-décimus, a, um, sz. 
adj., the twelfth. 

duó-deni, ae, a, distr. num. 
adj. twelve by twelve, in 
twelves, twelve each, twelve. 

duó-de-viginti, sam. adj., 
eighteen. 

duplex, icis, adj. (duo + plico), 
twofold, double. 
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düplico, are, avi, atum, ¢. 
(duplex), to double. 

duritia, ae, /., hardness, hardi- 
ness, endurance. 

duro, are, avi, atum, z»., to 
harden ; to render hardy ; 
to endure. 

dūrus, a, um, ad., 
harsh, severe ; hardy. 

dux, dücis, 7. and f., a leader, 
general, guide. 


hard ; 


E. 


e or ex, prep. with the abl., 
from, of; out of, after, on 
account of, among, accord- 
ing to, in, on, at, from being. 
E zs used only before conso- 
nants; ex before vowels and 
consonants. 

e-dico, ére, dixi, dictum, ¢r., 
to declare, make known; 
to order, command. 

e-dictum, i, z., an edict, proc- 
lamation. 

e-disco, ére, dídici, —, ¢v., to 
learn by heart, commit to 
memory. 

e-ditus, a, um, part. adj. (edo), 
high, raised, elevated, lofty. 

e-do, ére, didi, ditum, zr., to 
put forth, utter, make known, 
publish ; to show, exhibit. 

e-dócéo, ere, ul, ctum, 77., to 
teach, instruct, inform, relate. 

e-duco, ére, xi, ctum, 7»., to 
lead forth, draw out, bring 
out. 

ef-farcio, ire, si, fertum, zr. (ex 
+ farcio), to stuff, cram, fill. 

ef-femino, are, avi, atum, zr. 
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(ex + femina), to enervate, 
effeminate. 

ef-fero, ferre, extili, elatum, 
£r., to bring forth, produce ; 
to raise, lift up, elate; to 
publish, proclaim, divulge. 

ef-ficio, ére, feci, fectum, zr. 
(ex + facio), to effect, ac- 
complish, bring to pass, oc- 
casion ; to make, construct, 
produce, render. 

ef-fodio, ére, födi, fossum, 7r. 
(ex + fódio), to dig out or 
up; to tear out. 

ef-fiigio, ére, fugi, figitum, 
tr, and intr. (ex + fügio), 
to escape, flee away; to 
shun, avoid. 

égens, entis, partic. ad), 
(égeo), needy, in want, des- 
titute. 

égéo, ere, ul, —, 2zr., to need, 
be without, be  destitute, 
lack. 

égestas, atis, /., want, poverty. 
need. - 

egi. See ago. 

égo, mel, pers. pro., I. 

e-grédior, i, gressus, /r. and 
intr. dep. (e + grádior), to 


go out, depart from; to 
leave, go beyond; to dis- 
embark. 

e-grégie, adv. (e-grégius), ad- 
mirably, eminently, excel. 
lently. 


é-grégius, a, um, adj. (e+ 
grex), excellent, remarkable, 
eminent, admirable. 

e-gressus, ls, 7. (e-grédior), 
egress, departure, landing. 
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é-icio, ére, iéci, iectum, zr. (e 
+ iacio), to cast or drive 
out; to banish; expel. Se 
eicére = to rush out. 

eius-módi, adv. (is + modus), 
of that nature, such, of such 
a kind. 

ē-lābor, i, lapsus, z¢r. dep., to 
slip away, escape. 

e-latus, a, um. See ef-féro. 

é-lectus, a, um, partic. adj. 


(e-ligo), picked, selected, 
chosen. 
éléphantus, i, ;;, an ele- 
phant. 


é-licio, ére, lícui, lícitum, zr. 
(e + lăcio), to elicit, lure 
forth, entice, draw out. 

é-ligo, ére, legi, lectum, 7. (e 
+ légo), to pick out, select, 
choose. 

e-lóquor, i, cütus, /r. dep, to 
declare, express. 

emigro, are, avi, atum, zzr., 
to remove, depart, emigrate. 

é-minéo, ere, ul, —, Zuzr., to 


stand out, project; to be 
eminent. 
e-mínus, adv. (e + manus), 


from a distance, at a dis- 
tance. 

e-mitto, ére, misi, missum, ¢., 
to Send out, let go; to 
throw, hurl, discharge. 

čmo, ére, émi, emptum, /7., to 
buy, purchase. 

e-nascor, i, natus, zzr. dep., 
to grow out, sprout out, | 
spring from. 

énim, cozj., for ; indeed, now. | 

e-nitor, 1, nisus or nixus, 27r. | 


ERI 


dep., to struggle, strive, exert 
one's self. 

e-níméro, are, avi, atum, 7r., 
to count over, enumerate, 
recount. 

é-nuntio, are, avi, atum, /»., 
to disclose, divulge, reveal, 
declare. 

eo, ire, ivi ox il, Itum, zzzr., 
to go, proceed, pass. 

eo, adv. (is), thither, to that 
place, there; to such an 
extent, degree, ov pitch; on 
that account, therefore. 

eodem, adv. (idem), to the 
same place, purpose, end, ox 
thing. 

éphippiatus, a, um, aaj., using 
saddles, saddled. 

éphippium, i, w., a saddle, 
housing, horsecloth. 

épistiila, ae, /., a letter, epistle. 

épülae, arum, / l, banquets, 
feasts. 


éques, itis, mw. (equus), a 
horseman; cavalry ; a 
knight, member of the 


equestrian order, in rank 
between the patricians and 


plebeians. 

équester, tris, tre, ad]. (eques), 
of the cavalry, cavalry; 
equestrian, 


équitatus, üs, m., cavalry. 

équus, 1, z., a horse. 

e-rectus, a, um, partic. ad). 
(é-rigo), erect, high, ele- 
vated. 

erga, prep. with acc., towards. 

ergo, conj., therefore, then. 

e-rigo, ére, rexi, rectum, 7r. 
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(e + rego), to raise, erect, 
elevate. 

e-ripio, ére, rípul, reptum, 7r. 
(e + rápio), to snatch away, 
tear oz take away ; to rescue, 
wrest, liberate. 

erro, are, avi, atum, zzr., to 
wander; to err, be mistaken. 

e-rumpo, ére, rūpi, ruptum, 
inir., to burst or break forth, 
rush forth. 

e-ruptio, onis, f (erumpo), a 
breaking or bursting forth ; 
a sally, sortie. 

essédarius, 1, ., one who 
fought from a war-chariot. 

essédum, 1, 7., or esséda, ae, 
f, a war-chariot of the Gauls 
and Britons. 

et, conj., and ; also; even. 
fect, both ... and. 

étíam, conj., also, likewise ; 
even, yet, still. 

et-si, cov7., even if, although. 

é-vado, ére, si, sum, zv/r., to 
escape, go out, come out. 

e-vello, ére, velli, vulsum, z., 
to pull oz pluck out. 

é-vénio, ire, veni, ventum, 
nir., to come out ; to result, 
happen. 

é-ventus, üs, »;. (evénio), an 
esenti occurrence, result, 
issue. 

&-vócatus, a, um, pars. (Evoco), 
called out. Evócati, drum, 
m. fl, veteran volunteers, 
soldiers who, after having 
served out their time, were 
called upon to serve as vol- 
unteers, 


Et 
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e-vóco, are, avi, atum, zr., to 
call out, challenge; to sum- 
mon, invite, entice. 

&-vólo, are, avi, atum, 2z/»., to 
fly out, rush forth, sally out. 

ex. See E. 

ex-actus, a, um. See ex-igo. 

ex-aequo, are, avi, atum, zr., 
to make equal, smooth, level. 

ex-ágito, are, avi, atum, /., to 
drive out; to harass, disturb, 


agitate. 

examino, are, avi, atum, /r. 
(examen), to weigh; to 
examine. 


ex-animo, are, avi, atum, ¢/., 
to exhaust, weaken; to kill, 
destroy. 

ex-ardesco, ére, arsi, arsum, 
mur. to kindle, blaze out; 
to be inflamed, excited; to 
break out. 

ex-audio, ire, Ivl, ov il, Itum, 
£r., to hear, listen to, regard. 

ex-cedo, ére, cessl, cessum, 
inir., to go out, depart, with- 
draw, retire. 

ex-cello, ére, ul, —, zzr.,to be 
eminent, excel, surpass. 

ex-celsus, a, um, aq. (excello), 
high, lofty, elevated. 

ex-cepto, are, avi, atum, /r. 
vied. (excipio), to take or 
pick up. 

ex-cido, ére, cidi, cisum, 7r. 
(ex 4- caedo), to cut out, 
hew down; to destroy, de- 
molish. 

ex-cipio, ére, cepi, ceptum, 7. 
(ex + capio), to take out ; to 
recelve, incur; to meet, sus- 
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tain, undergo; to surprise, 
catch ; to succeed, follow. 

ex-cito, are, avi, atum, /»., to 
call forth, arouse, excite; to 
stimulate, incite, impel; to 
raise, erect, construct, build. 

ex-clüdo, ére, si, sum, čv., to 
shut out, exclude; to pre- 
vent, cut off, hinder. 

ex-cogito, are, avi, atum, z.,to 
contrive, devise ; to consider. 

ex-criícíio, are, avi, atum, /7., 
to torture, torment. 

ex-cübitor, Oris, z7., a guard, 
sentinel, watch. 

ex-clibo, are, cübul, cibitum, 
intr., to lie out of doors; to 
guard, watch, be on guard. 

ex-culco, dre, avi, atum, zr. 
(ex + calco), to tread down. 

ex-cursio, Onis, f, an excur- 
sion, sally, attack, incursion, 

ex-cusatio, Onis, /, an excuse, 
defence, apology. 

ex-cüso, are, avi, atum, 77. (ex 
causa), to excuse, defend, 
plead in excuse. 

exemplum, i, 7. (eximo), an 
example, instance; manner, 
way, kind. 

ex-é0, ire, IVI or il, Itum, zzz»., 
to go out oz away ; to depart, 
withdraw, escape. 

ex-ercéo, ere, ul, itum, 7». (ex 
+ arceo), to exercise, occupy, 
employ ; to practise, train. 

ex-ercitatio, Onis, /, exercise, 
practice. 

ex-ercitatus, a, um, partic. adj. 
(exercito), exercised, prac- 
tised, trained, versed. 


EXP 


ex-ercito, are, avi, atum, 7r. 
f*eg. (exerceo), to exercise, 
practise. 

ex-ercitus, iis, #., an army. 

ex-haurio, ire, hausi, haus- 
tum, źr., to draw out, drain; 
to remove. 

ex-igo, ére, egi, actum, zv. 
(ex + ago), to drive out ; to 
finish, complete ; to demand, 
exact; to pass, spend. 

ex-igué, adv., hardly, scarcely. 

exigüitas, atis, /., scantiness, 
smallness, scarcity, paucity. 

exigüus, a, um, adj. (exigo), 
scanty, small, slight, meagre. 

ex-imius, a, um, adj. (eximo), 
excellent, select, remarkable. 

ex-istimatio, Onis, /., opinion, 
estimation ; reputation. 

ex-istimo, are, avi, atum, 7. 
(ex + aestimo), to think, 
suppose, judge, esteem. 

ex-itus, is, #7. (exeo), depar- 

‘ture; issue, result, end, con- 
clusion. 

ex-Orior, irl, ortus, 27227. dep., 
to arise, spring up, appear. 

ex-pédio, ire, ivi ov ii, itum, 
£r. (ex + pes), to free, extri- 
cate, liberate ; "omempedite, 
facilitate ; to prepare, ar- 
range, make ready ; to have 
ready, procure. 

ex-péditio, Onis, f, an expe- 
dition. 

ex-péditus, a, um, partic. adj. 
(expédio), free, unencum- 
bered, expeditious, ready ; 
light-armed, without bag- 


gage. 


EXP 


ex-pello, ére, pili, pulsum, z7., 
to drive out, expel, banish. 

ex-périor, iri, pertus, 7r. dep., 
to try, make trial of; to 
prove, experience. 

ex-pío, are, avi, atum, 7. 
to expiate, atone for; to 
make amends for, make 
good. 

ex-pléo, ere, evi, etum, 77., to 
fill up; to complete, supply, 
satisfy. 

ex-plorator, Oris, 7z., a scout, 
spy. 

ex-ploratus, a, um, partic. adj. 
(exploro), ascertained, cer- 
tain, sure. Pro explorato, 
as certain. 

ex-ploro, are, avi, atum, 77, 
to search out, examine; to 
reconnoitre, spy out. 

ex-pono, ére, pósul, positum, 
Veeco put or place out; to 
disembark; to display, ex- 
pose ; to explain, propose. 

ex-porto, are, avi, atum, 7, 
to carry out, export, convey 
away. 

ex-posco, ére, póposci, —, zr. 
to ask earnestly, entreat, re- 
quest, implore. : 

ex-primo, ére, pressi, pressum, 
Zr. (ex + prémo), to press 
out; to extort, wrest; to 
express, declare, represent ; 
to raise up, elevate. 

ex-pugnatio, Onis, /, an as- 
sault, storming. 

ex-pugno, are, avi, atum, 7., 
to take by assault; to storm, 
reduce, subdue. 
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ex-quiro, ére, sivi, situm, 77. 
(ex + quaero), to search out, 
inquire into, ask, investigate, 
examine. 

ex-séquor, i, cütus, /r. dep., to 
follow, pursue; to execute, 
accomplish, perform. 

ex-séro, ére, sérul, sertum, 7., 
to thrust out; to uncover, 
bare. 

ex-sisto, ére, stiti, stitum, 
inir., to stand out, step forth, 
arise, appear, proceed; to 
exist. 

ex-specto, are, avi, atum, 27., 
to look for, await, expect. 

ex-spólio, are, avi, atum, zr., to 
spoil, strip, deprive, plunder. 

ex-stinguo, ére, nxi, nctum, 
£r.,to put out, extinguish ; to 
destroy, extirpate. 

ex-sto, are, stiti, —, 77/7., to 
stand out ov above; to pro- 
ject, appear, exist. 

ex-striio, ére, xi, ctum, zr., to 
pile ov heap up; to raise, 
build, construct, erect. 

ex-sul, illis, 72. and f., an exile. 

ex-tendo, ére, di, tum o» sum, 
lr., to stretch out, extend. 

exter or extérus, a, um, adj., 
outward, external, outer, for- 
eign. Comp. extérior, outer, 
exterior; super. extremus 
and extimus, extreme, outer- 
most, last, most remote, end 
of, farthest, Agmen extre- 
mum, the end of the line of 
march, the rear. 

ex-terréo, ere, ui, itum, z»., to 
terrify, dismay. 
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ex-timesco, ére, tímul —, 
intr., to dread, fear greatly. 

ex-torquéo, ere, torsi, tortum, 
lr., to wrest, extort. 

extra, prep. wth the accus., out 
of, without, outside of; con- 
trary to; besides, except, 
beyond. 

extra, adv., without, beyond. 

ex-tráho, ére, traxi, tractum, 
£r., to draw out; to protract, 
prolong; to consume, waste. 

extremum, 1, 7, the end. 

extremus, a, um. See exter. 

ex-trudo, ére, trüsi, trüsum, 
Zr. to thrust out, exclude, 
keep back. 

ex-tüli. See ef-féro. 

exiío, ére, ui, utum, zr., to strip 
off, divest, deprive, despoil. 

ex-üro, ére, ussi, ustum, zz., to 
burn up. 

exütus, a, um. See exilio. 


F. 


fáber, bri, »;., a workman, arti- 
san, artificer, smith. 

facilé, adv. easily, readily. 
Comp. facilius, super. fácil- 
lime. 

facilis, e, adj. (facio), easy, 
ready; affable, courteous. 

fácinus, Oris, x. (facio), an ac- 
tion, deed, exploit ; a daring 
deed, crime. 

fácio, ére, feci, factum, z7., to 
do, make, perform, act; to 
cause, render; to constitute, 
appoint; to commit ; to fur- 
nish, give. Potestatem fa- 


FAS 


cére, to give an opportunity, 
chance. Castra facére, to 
pitch a camp. 

factio, Onis, /. (facio), a party, 
side, faction. 

factum, i, z., a deed, act, ex- 


ploit. 
factus, a, um. See fio. 
facultas, tis, /. (facilis), 


ability, power; means, op- 
portunity ; abundance, num- 
ber, stock, resources. 

fagus, 1, f, a beech-tree. 

fallo, ére, féfelli, falsum, 7., 
to - deceive, mislead; , to 
escape notice, elude observa- 
tion. 

falsus, a, um, adj. (fallo), 
false, unfounded, deceitful. 

falx, falcis, 7, a sickle; a 
hook, «sed in pulling down 
an enemys walls. 

fama, ae, f, fame, report, 
rumor; reputation, renown, 
character. 

fámes, is, /, hunger, famine. 

familia, ae, f, a household, 
family; the slaves of a 
family. 


familiaris, e, a4j., of a fam- 


ily, private; intimate. Res 
familiaris, family, estate, 
private property. Famili- 
aris, is, »&, a friend, ac- 
quaintance. 

familiaritas, atis, /., intimacy, 
acquaintance, familiarity. 

fas, zndecl. n., divine law, the 
will of heaven, justice, right, 
duty. 

fastigate, adv., sloping. 


FAS 


fastigatus, a, um, partic. ad). 
(fastigo), sloping to a point ; 
sloping, descending. 


fastigium, 1, x., the top, sum- 


mit, height, eminence ; slope, 
descent, declivity. 

fastigo, are, avi, atum, čv., to 
make pointed, raise to a 
point. 

fatum, 1, 7. (fari), fate, destiny ; 
an oracle. 

faux, faucis, /, the throat, 
jaws; fauces, ium, a defile, 
pass. 

fávéo, ere, favi, fautum, inir., 
to favor, countenance. 

fax, fácis, /., a torch, firebrand. 

felicítas, atis, /, good luck ; 
success, good fortune. 

feliciter, edv., fortunately, suc- 
cessfully, auspiciously. 

felix, icis, adj., lucky, auspi- 
cious, favorable. 

femina, ae, f, a woman, fe- 
male. 

fémur, óris or inis, z., the 
thigh. 

féra, ae, f, a wild beast. 

férax, acis, adj. (féro), fruit- 
ful, fertile, productive. 


fére, adv., almost, nearly, 
about; for the most part, 
generally. 


féro, ferre, tüli, latum, zz. zr., 
to bear, carry, bring; to suf- 
fer, endure, allow; to offer, 
present ; to produce, yield ; 
to say, declare, report; to 
receive, obtain; to lead, 
conduct ; to propose. Signa 
ferre, to advance the stand- 
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Móleste 
ill, be 


ards = to march. 
ferre = to take it 
displeased. 

ferramentum, 1, 7z. (ferrum), a 
tool, implement. 

ferraría, ae, /. (ferrum), an 
iron mine. 

ferréus, a, um, adj., of iron, 
iron. 

ferrum, 1, z., iron; a sword. 

fertilis, e, adj. (féro), fertile, 
fruitful, productive. 

fertilitas, atis, /, 
fruitfulness. 

férus, a, um, adj., wild, rude, 
barbarous, cruel. 

ferve-fácio, ére, feci, factum, 
tr. (ferveo + fácio), to melt, 
heat, fuse. 

fervéo, ere, bul, —, zr., to be 
boiling or red-hot; to glow 
with heat. 

fibiila, ae, f., a clasp, brace. 

fictus, a, um, partic. adj. (fin- 
go), feigned, fictitious, false. 
Ficta, inventions, fictions. 

fídelis, e, ad. (fides), faithful, 
trusty, sure. 

fídes, éi, 7, faith, trust, confi- 
dence, belief; security, pro- 
tection; pledge, word, fidel- 
ity, honor, credit. 

fiducia, ae, /. (fido), confidence, 
reliance, assurance, courage. 

figūra, ae, /. (fingo), form, fig- 
ure, shape ; kind, quality. 

filia, ae, /., a daughter. 

filius, 1, #., a son. 

fingo, ére, finxi, fictum, zr., to 
form, fashion, mould, make ; 
to devise, contrive, feign. 


fertility, 
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finio, ire, ivi or ii, itum, 77. 
(finis), to limit, bound ; to 
determine, reckon ; to finish, 
terminate. 

finis, is, m. and f., an end, 
conclusion ; limit, boundary, 
territory. 

finitimus, a, um, adj. (finis), 
bordering upon, adjoining, 
neighboring. Finitiími, 
orum, 7. pl., neighbors. 

fio, fiéri, factus, irreg. pass. of 
facio, to be made, done; to 
become, occur, happen. Cer- 
tior fiéri = to be informed. 
Fit, it happens. 

firmiter, adv., firmly, resolutely. 

firmítüdo, Inis, f, firmness, 
strength, durability. 

firmo, are, avi, atum, z/., to 
strengthen, secure, establish; 
to confirm, encourage. 

firmus, a, um, ad, frm, 
strong, steadfast, resolute; 
durable. 

fistūca, ae, f, a rammer, pile- 
driver. 

flagito, are, avi, atum, z7., to 
demand, ask. 

flamma, ae, f, flame, blaze, 
glow. 

flecto, ére, xi, xum, zv., to 
bend, turn, guide, move, per- 
suade. 

fléo, ere, evi, etum, zzzr., to 
weep, lament. 

fletus, tis, vz. (fleo), weeping, 
lamentation, tears. ' 

flo, are, avi, atum, zzzr., to 
blow. 


florens, entis, partic. adj. (flo- | 


FRA 


reo), flourishing, prosperous; 
prominent, in repute. 

flos, floris, »;., a flower. 

fluctus, iis, 7z, (fluo), a wave. 

flümen, inis, xz. (fluo), a river, 
stream. Flumine secundo, 
down stream; flumine adver- 
SO, up stream. 

flio, ére, xi, xum, 772/”., to flow. 

fodio, ére, fodi, fossum, z7., to 
dig, dig out, dig up. 

foedus, éris, 7z.,a league, treaty, 
alliance, compact. 

fons, tis, 72., a fountain, source. 


forem = essem; före = fütu- 
rus esse. 
foris, adv., without, out of 


doors, abroad, outside. 
forma, ae, f., form, shape. 
fors, fortis, £ (féro), chance, 
fortune. Forte, a, by 
chance, accidentally. 
fortis, e, adj., brave ; strong. 
fortiter, edv., bravely, firmly. 
fortitudo, inis, / (fortis), 
bravery, courage, fortitude. 
fortititd, aav. (fors), by chance, 
accidentally. 
fortüna, ae, f. (fors), chance, 
fortune, fate, lot. 
fortünatus, a, um, adj., fortu- 
nate, prosperous, rich. 
förum, 1, z. (foris), a market 
place, public place, forum. 
fossa, ae, f. (fodio), a trench, 
ditch, fosse. 
füvéa, ae, f, a pitfall, pit. 
frango, ére, frégi, fractum, 
Zr., to break, shatter ; to dis- 
hearten, discourage, to weak- 
en, subdue. 


FRA 


frater, tris, »., a brother. 

fraternus, a, um, adj., brother- 
ly, fraternal, of a brother. 

fraus, fraudis, /., fraud, deceit, 
treachery. 

frémitus, tis, ;;. (frémo), a 
roaring, murmuring, noise, 
clamor. 

fréquens, tis, aj., frequent, re- 
peated ; numerous, crowded. 

fretus, a, um, adj., relying on, 
trusting to, depending on. 

frigidus, a, um, adj., cold. 

frigus, Oris, 7z., cold; coolness. 

frons, frontis, 7, the forehead, 
brow, front. A fronte, in 
front, 

fructiidsus, a, um, adj., fruit- 
ful, fertile, productive. 

fructus, us, 7. (fruor), fruit, 
produce, profit, income; use. 

früges, um, f l, crops. 

frumentarius, a, um, adj., of 
corn, fertile in corn. Res 
frumentaria, corn, a supply 
of corn, provisions. 

frümentatio, Onis, f, a pro- 
curing of corn, foraging. 

frümentor, arl, atus, zz. 
def. to procure corn; to 
forage. 

frümentum, i, z. (früor), corn, 
grain, 

früor, 1, früitus avd fructus, 
£r. dep., to enjoy. 

frustrà, adv., in vain, to no 
purpose, without reason. 

füga, ae, f., flight. 

fiigio, ére, fugi, fügitum, zr. 
EV 272»-.. to flv, flee; to 
escape, avoid, shun. 
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fügitivus, a, um, adj., fugitive, 
Fügitivus, i, x., a deserter. 

fügo, are, avi, atum, ^. to 
rout, put to flight. 

fumo, àre,—, —, fnr., to 
smoke. 

fumus, I, 72., smoke. 

funda, ae, f., a sling. 

funditor, oris, 7., a slinger. 

fundo, ére, fudi, füsum, z7., to 
pour out; to melt, fuse; to 
scatter, throw; to rout, pros- 
trate. 

fungor, i, functus, /r. dep., to 
perform, discharge, execute. 

fünis, is, #., a rope, cable. 

fünus, éris, 7. a funeral; 
funeral rites. 

füror, Oris, 7z., madness, rage. 

furtum, 1 z. (fur), theft. 

fusilis, e, az. (fundo), molten, 
melted, liquid, pliant. 

fütürus, a, um, future partic. 
jrom sum. 


G. 


gaesum, 1, #., a long, heavy 
javelin of the Gauls. 

gáléa, ae, f, a helmet. 

Gallia, ae, 7, Gaul. 

Gallicus, a, um, adj., Gallic. 

gallina, ae, f., a hen. 

Gallus, a, um, a4, Gallic. 
Gallus, 1, xz., a Gaul. 

gaudéo, ère, gavisus sum, 
intr. half dep., to rejoice, be 
glad. 

gavisus, a, um. See gaudeo. 

géner, éri, ., a son-in-law. 

génératim, adv. (génus), by 
nations, by tribes. 
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gens, gentis, f., a tribe, nation, 
race; kind, class; a clan. 

génus, éris, »., birth, lineage, 
family, descent; race, stock; 
kind, nature, manner. 

Germania, ae, f., Germany. 

Germanicus, a, um, a47., Ger- 
man, Germanic. 

Germanus, a, um, adj. Ger- 
man, of Germany. 

géro, ére, gessi, gestum, 7”., to 
bear, carry; to conduct, carry 
on, manage, wage, perform. 

gladius, 1, »;., a sword. 

glans, glandis, f., an acorn; a 
ball, bullet. 

gleba, ae, 7, a clod, lump, 
piece. 

gloria, ae, f., glory, renown, 
fame. _ 

glorior, ari, atus, zz/r. dep., to 
glory, boast, pride one's self. 

Graecus, a, um, adj., Greek. 

Graecus, 1, 72., a Greek. 

grandis, e, adj., great, large. 

gratia, ae, 7, favor, influence, 
esteem, popularity; service, 
kindness; gratitude; thanks; 
a return, requital. Gratia, 
with the gen., for the sake, 
for the purpose, on account. 
Gratias agére, to thank. 
Gratiam referre, to return a 
a favor, make requital. 

gratülatio, Onis, /., congratu- 
lation, rejoicing, joy. 

gratior, ari, atus, zm/r. dep. 
(gratus), to congratulate, 
wish one joy, rejoice; to 
thank. 

gratus, a, um, a4, pleasing, 


HEL 


agreeable; grateful, thank- 
ful. 

gravis, e, adj., heavy, weighty; 
important, grave, dignihed; 
severe, grievous, oppressive. 

gravitas, atis, /, heaviness, 
weight; importance, 
fluence. 

gráviter, adv., heavily, strong- 
ly; severely, grievously; ill, 
with displeasure. 

grávo, are, avi, atum, zr. (grà- 
vis), to burden, weigh down, 
oppress. Pass., to be bur- 
dened, z.e. to feel vexed, re- 
luctant. 

gübernator, Oris, 7z., a pilot. 

gusto, are, avi, atum, r., to 
taste, partake of. 


in- 


H. 


hábéo, ere, ui, itum, /r., to 
have, hold, possess, keep; to 
consider, regard. Gratiam 
habere, to feel grateful. 

hábito, are, avi, atum, zr. ava 
intr. (hàbeo), to inhabit, 
dwell. 

Haeduus, a, um, adj., Haeduan, 
belonging to the 
As noun, a Haeduan, the 
Haedui. 

haesito, are, avi, atum, zz/r. 
J*eq. (haereo), to stick fast, 
remain fixed, be rooted. 

hamus, 1, 72., a hook. 

harpágo, onis, »., a grappling- 
hook, grapple, drag. 

haud, adv., not. 

Helveticus, a, um, a47., Helve- 
tian. 


liac ul. 


HEL 


Helvétius, a, um, adj., Helve- 
tian. 

Hercynius, a, um, ad;., Hercy- 
nian. Hercynia silva, the 
Hercynian forest, in ancient 
Germany. 

hereditas, atis /. (heres), in- 
heritance, heirship. 

hiberna. See hibernus. 

hibernacüla, orum, z., winter 
tents; winter-quarters. 

Hibernia, ae, /, Ireiand. 

hibernus, a, um, adj. (hiems), 
of winter; winter. Hiberna, 
Oram, 7z. 7/. (sc. castra), 
winter-quarters. 

hic, haec, hoc, dem. adj. pron., 
this, this one, this man; the 
Freer; that; such. ers. 
pus he, she, it. Hoc, 
abl., on this account, there- 
fore. Hac, a. (sc. parte 
or via), here, this way, on 
this side. 

hic, adv., here, in this place. 

hiémo, are, avi, atum, zzzr. 
(hiems), to winter, pass the 
winter. 

hiems, émis, /, winter. 

hinc, adv., hence, from this 
place. 

Hispania, ae, f., Spain. 

Hispanus, a, um, adj., Spanish. 

hódie, edv. (hic + dies), to- 
day. 

homo, inis, 7. and f., a man; 
woman; human being. 

hónestus, a, um, adj. (honor), 
respectable, honorable; re- 
spected, worthy. 

honor, Oris, zz., honor, respect; 
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office, preferment. Honoris 
causa, out of respect. 

hónori-ficus, a, um, adj. 
(honor + facio), honorable. 

hora, ae, f., an hour. 

horréo, ere, ui, —, žr., to dread, 
tremble at. 

horribilis, e, a27., dreadful, ter- 
rible, horrible. 

horridus, a, um, adj., rough, 
shaggy; horrid, frightful. 

hortor, ari, atus, 7r. dep., to en- 
courage, exhort, animate, 
incite. 

hospes, itis, #7. and f., a guest, 
stranger; a host. 

hospitium, 1, 7., hospitality ; 
guest-friendship. 

hostis, is, z;. and f., an enemy. 

hic, adv. (hic), hither, to this 
place; thus far, to this. 

huius-módi, ac. ( hic + modus), 
of this kind, of such a nature, 
such. 

humanitas, atis, £, humanity; 
refinement, culture. 

hümanus, a, um, adj. (homo), 
human; humane, refined. 

hümilis, e, adj. (humus), low ; 
humble, poor, weak, slender. 

hümilitas, atis, /, lowness; 
weakness, insignificance. 


I. 


iáceo, ere, ul, itum, 2zr., to 
lie; to lie dead; to lie out- 
stretched, extend. 

iăcio, ére, iecl, iactum, čr., 
to throw, cast, hurl, dis- 
charge; to throw up, erect; 
construct, 
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iacto, are, avi, atum, zr. freg. 
(iacio), to throw, toss, cast ; 
to discuss. 

iactura, ae, f. (jacio), a throw- 
ing away ; loss, damage. 

iacülum, 1., 72., a javelin, dart. 

lam, adv., now, already, by 
this time, soon. 

ibi, adv., there, in that place. 

ictus, us, m. (ico), a blow, 
stroke. 

id-circo, conj. (id + circa), 
therefore, for this reason, on 
that account. 

idem, eádem, idem, dem. adj. 
pron. (is + dem), the same ; 
also, at once. 

identidem, adv., repeatedly ; 
often, now and then. 

idé0, con. (id-- eo), therefore, 
on that account. 

idonéus, a, um, a47., fit, suitable, 
proper, worthy, capable. 

Idüs, ŭum, /. ^7, the Ides, the 
I3th day of the month ; but 
the 15th of March, May, July, 
and October. 

igitur, cov7., therefore, then. 

ignis, is, 7., fire. 

ignobilis, e, ad. (nd 
unknown; obscure, ignoble. 

ignómínia, ae, f. (in-+ nomen), 
disgrace, dishonor, ignominy. 

ignoro, are, avi, atum, zr., to be 
ignorant of, not to know. 

ignosco, ére, novi, notum, /r. 
(in+ nosco), to pardon, for- 
give, excuse. 

ignotus, a, um, aaj. (in + nõ- 
tus), unknown. 

ille, illa, illud, vem. aoj. pron. 
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that ; this; the former. Pers. 
ron., he, she, it. 

illic, adv., there, in that place. 

illo, adv., thither, to that place, 
thing ox end. 

imbecillítas, atis, /. (imbecil- 
lus), weakness, feebleness. 

imber, bris, »., a shower, rain. 

imitor, ari, atus, /r. dep., 
imitate, copy. 

immanis, e, adj. immense, 
enormous, vast, wild. 

im-mínéo, ere, —, —, zn»zr. (in 
+mineo), to project, over- 
hang; to be near. 

im-mitto, ére, misi, missum, 
£r. (in -- mitto), to send on or 
into; to put or let in; to 
introduce. 

im-mólo, are, avi, atum, /r. (in 
-F móla), to sacrifice, immo- 
late. 

im-mortalis, e, aaj., immortal. 

im-münis,e, ac. (in -- münus), 
exempt from public service or 
taxation; free from. 

im-münitas, atis, /., immunity, 
exemption from public ser- 
vice. 

im-par, aris, adj., uneven, un- 
equal. 

im-paratus, a, um, aaj., un- 


prepared, unprovided, not 
ready. 
im-pédimentum, i, (im- 


pédio), hindranee, obstacle, 
impediment. Impédimenta, 
orum, x». 27, baggage of an 

army. 
im-pédio, tre, Ivi o» il, itum, 
(in + pes), to entangle, 
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embarrass, impede, hinder, 
obstruct, engage. 

im-péditus, a, um, faic. adj. 
(1m-pédio), obstructed, diffi- 
cult, troublesome. 

im-pello, ére, püli, pulsum, zr. 
(in+pello), to drive, urge, 
impel; to incite, induce. 

im-pendéo, ere, —, —, izzr. (in 
+pendeo), to overhang; to 
impend, threaten. 

im-pendo, ére, di, sum, 7. (in 
+ pendo), to expend, employ. 

im-pensus, a, um, partic. adj. 
(impendo), expensive, high, 
great. 

im-pérator, Oris, ız. (impéro), a 
commander-in-chief, general. 

im-pératum, 1 #., command, 
order. 

im-per-fectus, a, um, adj., 
unfinished, imperfect, incom- 
plete. 

im-péritus, a, um, ed, (in4- 
peritus), unskilled, unac- 
quainted, ignorant, inexperi- 
enced. 

im-péríum, 1, 7 , command, di- 
rection ; power, government, 
empire. 

im-péro, are, avi, atum, 7r. (in 
+ paro), to command, order ; 
to assign. 

im-pétro, dre, Avi, atum, 7r. (in 
+patro), to accomplish, ef- 
fect; to obtain, procure. 

im-pétus, ls, z. (impéto), at- 
tack, charge, assault, onsct ; 
force, impetuosity. 

im-pius, a, um, ad. (in + pius), 
impious, irreverent, ungodly. 
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im-plíco, are, avi, atum, or ui 
Itum, zr. (in+plico), to en- 
tangle, involve, 
interlace. 

im-plóro, are, avi, atum, 7r. (in 
4- ploro), to entreat, implore. 

im-pono, ére, pósül, positum, 
tr. (in-- pono), to place or 
lay on; to impose upon, set 
over; to émbark. 


entwine, 


| im-porto, are, avi, atum, zr. (in 


+ porto), to import. 

im-primis, adv. (in + primus), 
especially, particularly. 

im-próbus, a, um, adj., wicked, 
shameless, unprincipled. 

im-proviso, adv. (1mprovisus), 
unexpectedly, suddenly. 

im-provisus, a, um, adj., un- 
foreseen, unexpected, sudden. 
de improviso, suddenly, 
unexpectedly. 

im-prüdens, tis, «47., not fore- 
seeing, unaware, imprudent, 
ignorant, off one's guard. 

im-prüdentia, ae, f, impru- 
dence, want of foresight, 
inadvertence. 

im-pübes, éris, ad. (in+pu- 
bes), youthful; chaste, con- 
tinent. 

im-pugno, are, avi, atum, 7r., 
to attack, assail; to impugn, 
oppose. 

im-pulsus, a, um. See im- 
pello. 

im-pulsus, ts, . (impcllo), 
impulse; instigation, 

im-puné, adc. (in + poena), 
without punishment, with 
impunity. 
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im-pünitas, atis, /., impunity. 

Imus, a, um. See inférus. 

in, prep. with the accus. or abl., 
in, into, to, at, within, dur- 
ing; with, among; on, about, 
concerning, over, for; against, 
towards; in the case of. 

Ínanis, e, adj., empty; vain, 
useless, idle. 

in-caute, adv., incautiously, un- 
warily, inconsiderately. 

in-cautus, a, um, adj. (in + 
cáveo), incautious, unwary, 
heedless. 

in-cedo, ére, cessi, cessum, 
intr, to go on, advance; 
to approach, attack, seize. 

in-cendium, 1, 7. (incendo), a 
fire, conflagration. 

in-cendo, ére, di, sum, zr. (in 
+ candeo), to set on fire, 
kindle, burn; to inflame, ex- 
cite. 

in-certus, a, um, adj., uncer- 
tain; unreliable, untrust- 
worthy. 

in-cído, ére, cidi, casum, zzzr. 
(in + càdo), to fall into or 
upon; to come upon, meet 
with; to happen, occur. 

in-cido, ére, cidi, cisum, zr. 
(in + caedo), to cut into. 

in-cipio, ére, cepi, ceptum, zr. 
(in + càpio), to begin, com- 
mence; to attempt, under- 
take. 

in-cíto, are, avi, atum, zr., to 
urge on, incite, encourage, 
rouse. 

in-cludo, ére, si, sum, 77., to 
include, enclose, shut in. 
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in-cognitus, a, um, aœ., un- 
known. 

in-cólo, ére, cólül, cultum, zr. 
and intr. to dwell; to in- 
habit. 

in-cólümis, e, adj., safe, unin- 
jured, unimpaired. 

in-commóde, adv. 
nately. 

in-commódum, 1, 7., disadvan- 
tage, loss, disaster, injury. 

in-commódus, a, um, adj., in- 
convenient, unfortunate, dis- 


unfortu- 


advantageous. 

in-consulte, adv., inconsider- 
ately, unadvisedly, indis- 
creetly. 


in-crédibilis, adj., incredible. 

in-crépito, are, avi, atum, 7r. 
freq. (in-crépo), to rebuke, 
reprove, blame, taunt. 

in-crépo, are, avi, atum, and 
ul, itum, zur. and fr. to 
sound, rattle; to censure, re- 
prove, rebuke. 

in-cumbo, ére, cübüi, cübitum, 
intr., to lean ox recline up- 
on; to apply or exert one's 
self, attend to. 

in-cursío, Onis, f, an inroad, 
incursion, invasion; attack. 

in-cursus, Us, ;7., an attack, 
onset, assault. 

in-cüso, are, avi, atum, 7r. (in 
+ causa), to accuse, blame, 
complain of. 

inde, adv., thence, from that 
place; after that, then, next. 

in-dicium, i, 7. (index), discov- 
ery, information, disclosure, 
evidence, proof, indication. 
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in-dico, ére, dixi, dictum, 7/7., 
to declare, proclaim; to ap- 
point. 

in-dictus, a, um, adj. (in + 
dico) unsaid, unpleaded. In- 
dictà causa — without a hear- 
ing. 

indigeo, ere, ui, —, /»zzr. (in + 
egeo), to need, want, lack. 

in-digne, adv., unworthily, un- 
deservedly; shamefully. 

in-dignitas, atis, /., unworthi- 
ness; indignity, insult. 

in-dignor, ari, atus, £r. dep., to 
deem unworthy; to be indig- 
nant, displeased; to disdain. 

in-dignus, a, um, adj., unwor- 
thy; shameful, dishonorable. 

in-diligens, tis, adj., careless, 
negligent. 

in-diligenter, adv., carelessly, 
negligently. 

in-diligentia, ae, f, careless- 
ness, negligence. 

in-düco, ére, xi, ctum, 7¢., to 
bring or lead in, conduct, 
introduce; to induce, influ- 
ence; to draw on, cover. 

in-dulgentia, ae, /., indulgence, 
favor. 

indulgéo, ere, si, tum, 2z/r.,to 
indulge, favor, gratify. 

indiío, ére, ui, ütum, 7/7., to put 
on; se induere, to fall into 
or upon, to be entangled in. 

industrie, «av. (industrius), in- 
dustriously, diligently. 

indütiae, arum, /. ^/. (induo), 
a truce, armistice. 

Ín-éo, ire, Ivi or ii, itum, 7r. 
and intr., to go into, enter; 
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to enter upon, begin, com- 
mence, form. 

In-ermis, e, or in-ermus, a, 
um, «dj. (in+ arma), un- 
armed, defenceless. 

in-ers, tis, adj. (in + ars), 
indolent, sluggish, inactive, 
lazy, spiritless. 

in-famia, ae, f. (in + fama), 
disgrace, dishonor, infamy. 

in-fans, tis, adj. (in + fari), 
that cannot speak. Infans, 
tis, m. and f, an infant, 
child. 

in-fectus, a, um, adj. (in + 
fácio), unfinished, unaccom- 
plished. 

in-féro, ferre, intüli, inlatum, 
Zr., to bring or carry into or 
on; to introduce, place on; 
to inflict, produce, cause; to 
advance, assign. Signa in- 
ferre, to advance the stand- 
ards, to attack. 

inférus, a, um, adj., below, be- 
neath, low. Comp. inférior, 
lower, inferior ; super. infi- 
mus ov imus, the lowest, last, 
deepest, lowest part of, bot- 
tom of, 

in-festus, a, um, adj., insecure, 
unsafe; hostile, embittered, 
dangerous. 

in-ficio, ére, feci, fectum, zr. 
(in + facio), to stain, dye, 
color. 

in-fidélis, e, a4/., unfaithful, 
faithless, treacherous. 

in-figo, ére, fixi, fixum, zr., to 
fix 1n, fasten in. 

in-fímus, a, um. See inférus. 
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in-finitus, a, um, edj., infinite, 
immense, unlimited, bound- 
less. 

in-firmitas, atis, £, weakness, 
infirmity, feebleness; fickle- 
ness. 

in-firmus, a, um, aj., weak, 
feeble, infirm. 

in-flecto, ére, xl, xum, žr., to 
bend, curve, crook. 

in-flio, ére, xl, xum, 777/7., to 
flow into, empty into. 

in-fódio, ére, fod1, fossum, z7., 
to dig in; to bury. 

infra, adv., below, beneath. 

infra, prep. with the accus., be- 
low, under, less than. 

ingens, tis, æj., huge, enor- 
mous, vast. l 

in-gratus, a, um, a4/., unpleas- 
ant, disagreeable; ungrate- 
ful. 

in-grédior, 1, gressus, /r. and 
infr. (in + gradior), to go 
into, enter, advance ; toenter 
upon, begin, commence. 

in-icio, ére, ieci, iectum, zr. 
(in + iàcio), to throw or cast 
into; to put or lay on; to 
infuse, inspire, occasion. 

in-imicitia, ae, f. (inimicus), 
enmity, hostility. 

in-imicus, a, um, ed. (in + 
amicus), unfriendly, hostile, 
inimical. 

in-imicus, i, »7., an enemy. 

in-iquitas, atis, /., unevenness, 
inequality; unfavorableness ; 
injustice. 

in-iquus, a, 
+ acquus), 


um, ad. 
unequal, 


(in 


un- 
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even ; unfavorable, disadvan- 
tageous; unjust. 

in-itium, i, 72. (in-eo), begin- 
ning, element, 

in-iungo, ére, iunxi, iunctum, 
£r., to join ov attach to, fasten 
on ; to lay oz impose on, en- 
join ; to inflict, impose. 

iniüria, ae, f. (in + ius), injury, 
injustice, damage, wrong; 
in-iüria, zs adv., unjustly. 

in-iussü, @4/, without com- 
mand. 

in-latus, a, um. See in-féro. 

in-ligo, are, avi, atum, /r. (in 
+ hgo), to bind on, fasten, 
connect. 

in-lustris, e, 207., bright, clear ; 
illustrious ; remarkable. 

in-nascor, 1, natus, zzr. dep., 
to be born in; to grow or 
spring up in. 

in-natus, a, um, partic. ad). 
(innascor), inborn, innate, 
natural. 

in-nitor, 1, nixus, 77/7. dep., to 
lean upon, rest upon. 

in-nócens, tis, aj., innocent ; 
harmless. 

in-nócentía, ae, f., innocence ; 
integrity, uprightness. 

In-ópía, ae, /. (inops), want, 
scarcity, poverty. 

in-dpinans, tis, «4. (in + opi- 
nor), not expecting, una- 
wares. 

inquam, def. v., T say. 

in-rideo, ére, risl, risum, zr. 
and intr. (in + rideo), to 
laugh at, jeer, ridicule. 

in-iidícüle, edv., unwittily. 
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in-rumpo, ére, rüpi, ruptum, 
intr., to break or burst into, 
rush into. 

in-ruptio, Onis, /., an irruption, 
inroad ; attack. 

in-sciens, tis, «a7. (in + scio), 
not knowing, unaware, igno- 
rant. 

in-scientia, ae, /. (insciens), 
ignorance, inexperience. 

in-scius, a, um, adj. (in + 
Scio), ignorant, unaware, 
not knowing. 

in-séquor, 1, cütus, /r. dep., to 
follow, pursue, harass. 

in-séro, ére, ul, tum, ¢., to put 
in, insert, ingraft. 

in-sídíae, arum, f. øl (in- 
sideo), an ambush, ambus- 
cade; artifice, stratagem, 
snares. 

in-sidior, ari, atus, z»r. dep., 
to lie in wait, lie in ambush, 
lay snares for. 

in-signe, is, 7. (insignis), a 
distinctive mark, badge, 
decoration; a sign, signal. 

in-signis, e, adj. (in + sig- 
num), remarkable, eminent, 
distinguished, marked. 

in-silio, Ire, ul or ii, sultum, 
intr. (in +salio), to leap 
upon, spring upon. 

in-similo, dre, avi, atum, z»., 
to accuse, charge, blame. 

in-sinio, are, avi, atum, zv., to 
insinuate, work in, creep (se). 

in-sisto, ére, stiti, —, zsr., 
to stand upon; to begin; to 
adopt, pursue, exert one's 


self. 
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in-sOlenter, adv. (in-sólens), 
excessively, haughtily, inso- 
lently. 
in-sdlitus, a, um, adj. (in + 
soleo), unusual, unwonted. 
in-specto, are, avi, atum, 7, 
to look at, observe, view. 
in-stabilis, e, adj. (in + sto), 
unsteady, variable, uncertain. 
instar, zzdecl. n., image, like- 
ness; like. 
in-stigo, are, avi, atum, žr., to 
instigate, incite, stimulate. 
in-stítiio, ére, ul, ütum, 7r. (in 
--státuo), to put or place 
in; to build, erect, con- 
Struct; to prepare, procure ; 
to begin, commence, under- 
take; to arrange, institute, 
establish, determine, resolve; 
to train up, educate. 
in-stítütum, 1, 7. (instituo), a 
purpose, design, plan; cus- 
tom, institution, habit. 
in-sto, are, stiti, statum, ixr., 
to stand upon ; to approach, 
be at hand ; to press on, pur- 
sue, threaten. 
in-strumentum, 1, ;. (in- 
strüo), an instrument, imple- 
ment, tool, utensil, equip- 
ment, 
in-striio, ére, x1, ctum, źr., to 
arrange, draw up; to pre- 
pare, erect, furnish, equip. 
in-sue-factus, a, um, adj. (in 
+ suesco + fácio), accus- 
tomed, habituated, trained. 
in-suetus, a, um, ad. (in + su- 
esco), unaccustomed, un- 
used; unwonted. 
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instila, ae, f., an island. 

in-süáper, adv., above, upon; 
moreover, besides. 

in-téger, gra, grum, adj., en- 
tire, whole, untouched, unim- 
paired, fresh. 

in-tégo, ére, xi, ctum, 7r. to 
cover. 

intel-légo, ére, lexi, lectum, 
£r. (inter + légo), to under- 
stand, know, observe, per- 
ceive. 

in-tendo, ére, di, tum and 


sum, /r., to stretch out, 
direct towards; to strive, 
endeavor. 


in-tentus, a, um, partic. ad). 
(intendo), intent upon, at- 
tentive, fixed upon, on the 
alert. 

inter, prep. with the accus., be- 
tween, among, amid, with, 
during. 

inter-cedo, ére, cessi, cessum, 
inir., to come between, inter- 
vene ; to be interposed, exist 
between. 

inter-cípio, ére, cepi, ceptum, 
£r. (inter + càpio), to inter- 
cept, seize, capture. 

inter-clüdo, ére, si, sum, /r., 
to shut ox cut off; to hinder, 
prevent, debar. 

inter-dico, ére, xi, ctum, 7/r., 
to forbid, interdict, prohibit, 
exclude. 

inter-diü, adv., in the day- 
time, by day. 

inter-dum, adv., sometimes. 

intér-éa, adv., in the mean- 
time, meanwhile. 
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intér-éo, ire, ii, Itum, zzzr., to 
perish, be lost, undone. 

inter-esse. See inter-sum. 

inter-ficio, ére, feci, fectum, 
£r. (inter + fácio), to kill, 
slay, destroy. 

inter-icio, ére, 1eci, iectum, 
£r. (inter + làcio), to put or 
throw between. Zass. to in- 
tervene. 

intérim, adv., in 
time, meanwhile. 

intérior, us, comp. adj., inner, 
interior; intéridres, those in 
the interior. Sper. inti- 
mus. 

intér-itus, üs, . (intér-éo), 
death, destruction, ruin. 

inter-mitto, ére, misi, missum, 
ir. and intr., to place or 
leave between; to interpose; 
to discontinue, interrupt, 
neglect, break off; to cease. 

inter-nécio, Onis, f. (inter + 
néco), a massacre, slaughter, 
destruction. 

inter-pello, are, avi, atum, 7r., 
to interrupt, disturb, hinder, 
prevent. 

inter-pono, ére, pdsil, pósi- 
tum, 7r, to place between, 
interpose ; to adduce, allege ; 
to pledge (fidem); to apply, 
propose. 

interpres, étis, m. and f., an 
interpreter, mediator, agent. 

interprétor, ari, atus, /r. dep.,to 
interpret, expound, explain. 

inter-rógo, are, avi, atum, 7r., 
to ask, inquire ; to accuse. 

inter-rumpo, ére, rupi, ruptum, 


the mean- 
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tr. to break off, interrupt ; 
to break down. 

inter-scindo, ére, scídi, scis- 
sum, £r, to cut asunder, 
tear down, destroy. 

inter-sum, esse, ful, —, zr. 
zuin., to be between; to be 
present; to be occupied 
with. Interest, zpers, it 
concerns, is important. 

inter-vallum, 1, ». (inter + 
vallus), interval, distance. 

inter-vénio, ire, veni, ventum, 
intr. to come between; to 
arrive, intervene, happen, 
occur. 

inter-ventus, tis, z., interven- 
tion, interposition. 

in-texo, ére, xiii, xtum, /., to 
weave into; to interweave, 
interlace, cover. 

in-tóléranter, adv. (in + tòl- 
Ero), excessively, immoder- 
ately. 

intra, prep. with the accus., 
within, in, during. 

in-tritus, a, um, adj. (in + 
téro), not worn out, not ex- 
hausted. 

intro, adv., within. 

intro, are, avi, atum, /r., to 
enter, go into, penetrate. 

intro-duco, ére, xi, ctum, /»., 
to lead in, introduce. 

intró-éo, ire, ivi, oy il, Itum, 
inir., to go into, enter. 

intr6-itus, is, #., entrance, ac- 
cess. 

intro-mitto, ére, misl, mis- 
sum, 7., to send or let in; 
to introduce. 
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introrsus, adv. (for intro- 
versus), on the inside, in- 
ward, within, inland. 

intro-rumpo,ére, rüpi,ruptum, 
inír., to break or burst into, 

intüéor, eri, tititus, 7r. dep., to 
look at, regard, behold. 

intus, adv., within, on the in- 
side. 

in-usitatus, a, um, adj., un- 
usual, uncommon, strange. 

in-ütilis, e, «d., useless, un- 
profitable, unserviceable. 

in-vado, ére, asi, asum, zr. and 
inir., to go into, enter; to 
attack, invade. 

in-vénio, ire, veni, ventum, 7z., 
to come upon, find, find out, 
discover, invent. 

in-ventor, Oris, zz., an inventor, 
author, originator. 

in-vetérasco, ére, ravi, —, 
infr. to grow old; to be- 
come fixed, settled, o» estab- 
lished. 

in-vicem, adv, (in + vicis), by 
turns, one after another, one 
another, mutually, alter- 
nately. 

in-victus, a, um, adj., uncon- 
quered; unconquerable, in- 
vincible. 

in-vídeo, ere, vidi, visum, z., 
to envy, grudge. 

in-vidia, ae, f, envy, jealousy ; 
hatred, odium, unpopularity. 

in-vidlatus, a, um, adj. (in + 
vidlo), inviolable, inviolate. 

in-visus, a, um, partic. adj. 
(invideo), hated, hateful, 
odious. 


INV 


invito, are, avi, atum, 7-., to 
invite; to entice, allure. 

invitus, a, um, «adja, unwill- 
ing, reluctant, against one's 
will. 

ipse, a, um, Zzens. pers. Pron. 
himself, herself, itself. De- 
mon. adj. pron., very, ex- 
actly. 

ira, ae, f, anger, wrath. 

Iracundia, ae, /., anger, rage, 
passion. 

iracundus, a, um, adj., irasci- 
ble, passionate, angry. 

is, éa, id, dem. adj. pron., that, 
this, such. Eð, abl, on that 
account, for this reason. Ea, 
abl, in that way, there. 
Also, pers. pron., he, she, it. 

iste, a, ud, dem. adj. pron., 
that, that of yours, this, 
such. Also, pers. pron., he, 
she, it. 

ita, adv., so, thus, in such a 
manner. Ita ut, just as. 

Itá-que, covz7., and so, therefore. 

item, adv., likewise, also. 

iter, itinéris, ». (eo), a jour- 
ney, march, road, way. 

itéruin, a«v., again. 

ittirus,a, um. See čo. 

iüba, ae, f, a mane. 

iübeo, ere, iussi, iussum, zr-., 
to command, order. 

iudicium, 1, x., a judgment; 
trial; sentence, decision; dis- 
cernment. 

iudico, are, avi, atum, /r. (ius 
+ dico), to judge; to pro- 
nounce, declare; to decide, 
determine. 


IUX 


iügum, i, w a Were, a yok, 
two spears set upright with 
one across their top; a ridge, 
height, summit. 

iumentum, i, z., a beast of 
burden; ox, horse, etc. 

iunctüra, ae, f. (iungo), ajoin- 
ing, junction, joint, union. 

iungo, ére, iunxi, iunctum, z., 
to join, unite, bind, fasten, 
connect. 

iūnïor. See iüvénis. 

Iuppiter, Iðvis, m., son of 
Saturn and king of the 
gods. 

iüro, are, avi, atum, zzr., to 
swear. 

ius, iris, 7z., right, law, justice; 
power, authority. Ius dicere, 
to administer justice, pro- 
nounce judicial decisions. 
Iüre, with justice, justly. 

ius-iurandum, iūrisiūrandi, 
7. (ius + itiro), an oath. 

iussü, abl, by order, by com- 
mand. 

iustitia, ae, /., justice, equity. 

iustus, a, um, adj. (iüs), just, 
right, fair; complete, full, 
proper. 

iüvénis, e, adj., young. Iù- 
vénis, is, sz., a youth. Comp. 
iunior. 

iüventüs,  ütis, /, 
young persons, young men. 

iávo, are, iüvi, iutum, 7., to 
help, aid, assist. 

iuxta, adv., near, near by, by 
the side of. 

iuxta, prep. with the accus., 
near to, by, next to. 


youth; 


KAL 


K. 
Kal, for Kalendae, 


cases, 
Kalendae, arum, f A, the 


and its 


first day of month, the 
Calends. 
L. 
L., for Lucius. 
= 50. 


labor, 1, lapsus, 2z£r. dep., to 
fall, glide, slip down; to fall 
away, fail, err. 

labor, Oris, 72., labor, toil, hard- 
ship. 

láboro, are, avi, atum, zzz», 
to labor, strive, toil; to be 
in distress, be hard pressed. 

labrum, i, 7., a lip; rim, edge, 
margin, brink. 

lac, lactis, »., milk. 

lacesso, ére, ivi or ii, itum, zr. 
(làcio), to provoke, irritate, 
challenge; to attack, assail. 

lacrima, ae, /., a tear. 

lacrimo, are, avi, atum, zzz., 
to weep. 

lacus, iis, 7., a lake. 

laedo, ére, laesi, laesum, 7r., 
to strike; to injure, violate, 
harm. 

laetatio, Onis, f., joy, rejoicing. 

laetitia, ae, f, joy, gladness, 
delight, exultation. 

laetus, a, um, adďdj., joyful, glad. 

languide, adv., languidly, fee- 
bly, faintly. Comp. langui- 
dius. 

languidus, a, um, adj., languid, 
feeble, faint, sluggish. 
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languor, Oris, m., languor, 
faintness, weariness, listless- 
ness. 

lapis, idis, 72., a stone. 

láquéus, 1, 72., a noose, snare. 

largior, iri, itus, £r. dep., to 
give liberally; to bestow, 
impart, supply. 

largiter, adv., largely, liberally. 
Largiter posse, to have great 
influence. 

largitio, Onis, f, liberal giv- 
ing; liberality; bribery. 

lassitüdo, inis, /. (lassus), 
weariness, fatigue, lassitude. 

late, adv., widely, extensively. 

latébra, ae, f, a hiding-place, 
lurking-place, covert, retreat. 

láteo, ere, ul, —, zzzr., to lurk, 
skulk, lie hidden, concealed, 
or unnoticed. 

latitudo, nis, J, 
width; extent. 

latro, onis, #z.,a robber, bandit. 

latrocinium, i, 7., robbery. 

latus, a, um, ad7., broad, wide; 
extensive, spacious. 

latus, a, um. See féro. 

látus, éris, 7., the side, flank. 

laudo, are, avi, atum, /7.(laus), 
to praise, commend. 

laus, laudis, /, praise, fame, 
renown, merit. 

lávo, are and ére, lavavi and 
lavi, lávatum, lautum, end 
lotum, zr., to wash, bathe. 

laxo, are, avi, atum, zr., to 
loosen, widen, open, extend. 

lectus, a, um. See légo. 

legatio, Onis, /, an embassy, 
deputation, legation. 


breadth, 
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legatus, 1, ;». (lego), an am- 
bassador; deputy, lieuten- 
ant. Legatus pro praetore 
— a lieutenant with prae- 
torian power. 

légio, onis, f (légo), a le- 
gion. 

légíonaríus, a, um, adj., of a 
legion, legionary. 

légo, ére, legi, lectum, 7., to 
gather, collect; to choose, 
select; to read. 

Lémannus, 1, ., the lake of 
Geneva. 

lenis, e, aďją„ gentle, mild; 
smooth, soft. 

lénitas, atis, /., mildness, gen- 
tleness, smoothness. 

leniter, adv., gently, mildly. 

lente, adv., slowly. 

lépus, Gris, z;., a hare. 

lévis, e, adj., light; 
trifling, slight, fickle. 


trivial, 


lévitas, atis, /, lightness; 
fickleness, levity, incon- 
stancy. 


lévo, are, Avi, atum, zr. (levis), 
to lighten; to alleviate, re- 
lieve, aid. 

lex, legis, /., a law. 

libenter, edv. (hbens), will- 
ingly, cheerfully, gladly. 

liber, era črum, adj., free, 
unrestrained. 

libéralitas, atis, /. (libéralis), 
generosity, liberality. 

libéraliter, adv., generously, 
liberally, kindly, graciously. 

libere Mo oo (liber), 
frankly, boldly. 

libéri, orum, 7. A/., children. 


freely, 


LON 


libéro, are, avi, atum, z7., to 
free, liberate, release. 

libertas, atis, /. 
freedom, liberty. 

librilis, e, adj. (libra), weigh- 
ing a pound. 

licentia, ae, /. (licet), freedom, 
license, presumption, bold- 
ness. 

licéor, eri, lícítus, zr. dep., 
to bid at auction. 

licet, ere, lícüit o» licitum est, 
impers. it is permitted, al- 
lowed. Licet mihi = I may, 
can 

lignatio, Onis, f, procuring 
wood. 

lignator, Oris, 72., a woodman, 
wood-cutter. 

lilium, 1, z., a lily; a military 
work in the form of a lily. 

linéa, ae, f, a line; string. 

lingua, ae, f., the tongue; lan- 
guage, speech. 

lingtila, ae, f.,a tongue of land. 

linter, tris, f, a boat, skiff. 

linum, 1, 7z., flax, linen. 

lis, litis, 7, strife, dispute ; law- 
suit; damages. 

littéra, ae, 7, a letter of the 
alphabet. Littérae, arum, 
letters; a  JemenEESU He 
documents, writings. 

litus, Oris, z., the shore, coast, 
strand. 

lócus, 1, m. (plur. lóc and 
ldca),a place, spot, position ; 
occasion, opportunity ; rank, 
condition. 

longe, adv., far, at a distance; 
widely, by far. 


(liber), 


LON 


longinquus, a, um, aj., long ; 
remote, distant. 

longitudo, inis, /., length. 

longüríus, i, »;., a long pole. 

longus, a, um, adj., long, dis- 
tant, 

lóquor, i, cütus, zr. and intr. 
dep., to speak, say, declare. 

lorica, ae, f., a coat of mail, 
cuirass; a parapet, breast- 
work. 

luna, ae, f., the moon. 

lutum, I, xz., mud, mire. 

lux, lücis, f, light, daylight. 

luxüria, ae, f. (luxus), luxury ; 
excess, extravagance. 


M. 


M., for Marcus. 

M = 1000. 

macéria, ae, f. a wall, in- 
closure. 

máchínatio, onis, /., a machine. 

maestus, a, um, adj, sad, 
mournful, dejected, sorrowful. 

mágis, comp. adv. more, 
rather. Super. maxime. 

mágistratus, us, ;;., a magis- 
tracy; a magistrate, officer. 

magni-fícus, a, um, adj. (mag- 
nus 4- fácio), splendid, mag- 
nificent. 

magnitudo, inis, /., greatness, 
size, magnitude, extent. 

magn-ópére, adv. (magnus + 
Opus), very much, greatly, 
exceedingly, strongly. 

magnus, a, um, adj., great, 
large, much, important, 
Comp. maior, super. maxi- 
mus. 
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maiestas, atis, /. (maius), 
greatness, majesty, dignity. 

maior, comp. of magnus. 

maidrés, um, m. £4 (maior), 
forefathers, ancestors. 

málácia, ae, /., a calm a7 sea. 

malé, adv., badly, ill, unfortu- 
nately, unsuccessfully. Comp. 
peius, szer. pessime. 

malé-ficlum, i, z. (male + 
facio), harm, damage, injury, 
mischief. 

malo, malle, malui, —, z»7. zr. 
(magis + volo), to choose 
rather, prefer, be more will- 
ing. 

málum, 1, æ., an evil; misfor- 
tune, hardship, calamity. 

malus, 1, .,a mast; pole, beam. 

mälus, a, um, a«j., bad, evil, 
mischievous, injurious. Comp. 
peior, sper. pessimus. 

mandatum, i, ». a charge, 
commission, order, command. 

mando, are, avi, atum, zr. 
(manus + do), to commit, 
commission; to command, 
order, charge. 

mane, adv., in the morning, 
early in the morning. 

máneo, ere, mansi, mansum, 
inír. to remain, stay, con- 
tinue. 

mánípiülaris, e, ad., of a mani- 
ple o» company, manipular. 
Mánípülaris suos, soldiers 
of his company. 

mánipülus, 1, #. (manus + 
plénus), a handful, bundle ; 
a maniple or company of 
soldiers, 
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man-sue-fio, fíéri, factus, cz. 
pass. (manus + suétus + fio), 
to be tamed. 
man-suetiüdo, inis, /., mildness, 
clemency, gentleness. 
manus, ts, /, a hand; art; a 
body, force, band. Dare 
manus = to yield, give up. 
mare, is, 7z., the sea. 
máritimus, a, um, adj., mari- 
time, of er on the sea. 
Mars, Martis, w., the god of 
war; war, battle, strife. 
màs, máris, x., a male. 
matára, ae, f., a javelin, pike. 
mater, tris, /., a mother. 
matéria,ae, f: aud matéries, ei, 
Jf (mater), material, timber. 
matérior, ari, atus, zu£r., to 
fell ov procure timber. 
matrimonium, 1, ., marriage. 
mature, adv., early, season- 
ably; quickly,specdily, soon. 
Coup, màtüríus, super. mā- 
turrime. 
matiiresco, ére, ürul, —, Zuzr., 
to ripen, become ripe. 
maturo, are, avi, atum, ¿r. 
and cur, to hasten, make 
haste. 
matürus, a, um, adj., ripe; 
early ; seasonable, timely. 
maxime, adv. (super. of má- 
gis), very, most; most of 
all, above all, particularly, 
especially. 
maximus, a, um. 
magnus. 
médéor, eri, —, Zuzr. dep., to 
heal, eure, remedy, provide 
against. 


Super. of 


MER 


médidcris, e, adj. (médius), 
middling, ordinary, moderate, 

médiocriter, adv., ordinarily, 
moderately, in an ordinary 
degree. 

méditerranéus, a, um, adj. 
(médius + terra), inland. 

médius, a, um, adj, in the 
middle, mid, in the midst of, 
middle, intermediate. 

mélior, us. Comp. of bonus. 

mélíus. Comp. of béné. 

membrum, i, z. a member, 
limb. 

mémini, isse, defect. ér., to 
remember, recollect. 

mémor, Oris, edj., mindful. 

1némória, ae, f memory, recol- 
lection. 

mendacium, 1, 
hood. 

mens, mentis, f, the mind, 
soul; heart, disposition; in- 
tellect, judgment, reason. 

mensis, is, x., a month. 

mensura, ae, /. (métior), meas- 
ure, measurenient. 

mentio, Onis, £, mention. 

mercator, Oris, ız. (mercor), a 
merchant, trader. 

mercátüra,ae, /.(mercor),trade, 
traffic, commerce. 

merces, edis, /., hire, pay,wages, 
reward. 

Mercüríus, i, xz., Mercury, son 
of Jupiter and Maia, and mes- 
senger of the gods. 

méreor, ere, ul, itum, /r. aud 
méréor eri itus, /r. dep., to 
deserve, merit ; to earn, gain, 
acquire. 


7. a false- 


MER 


méridianus, a, um, adj., of mid- 
day, midday, noon. 

máéridies, ei, »/. ( médius + dies), 
midday, noon; the south. 

mérito, adv., deservedly, justly, 
with reason, 

mérítum, i, 7., merit, desert ; 
service, favor, kindness. 

métior, iri, mensus, £r. dep., to 
measure, measure out. 

méto,ére, messul, messum, z»., 
to reap; mow ; to gather. 

métus, ts, »., fear, dread. 

méus, a, um, poss. adj. pron., 
my, mine, my own. 

miles, itis, » and f., a soldier. 

milía. See mille. 

militaris, e, adj., military, war- 
like, of war. 

militia, ae, f, warfare, war ; 
military service. 

mille, we. adj. and subs., a 
thousand. 77ur. milia, jum. 

minimé, adv. (super. of pá- 
rum), least, least of all, by no 
means. 

minimus, a, um, adj. (super. of 
parvus), the least, smallest. 

minor, us, adj. (comp. of par- 
vus), smaller, less, inferior. 

minor, ari, atus, /r. dep. to 
threaten, menace. 

míniío, ére, ui, ütum, /z., to 
lessen, diminish, impair. 

minus, adv. (comp. of parum), 
less; not. 

miror, ari, atus, /r. dep., to 
wonder, admire, wonder at. 

mirus, a, um, adj., wonderful. 

miser, éra, érum,cd/.,wretched, 
unfortunate, pitiable. 
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miséri-cordia, ae, /., mercy, 
compassion, pity. 

miséror, àri, atus, /r. dep. 
to commiserate, pity, de- 
plore. 

missus, Us, 72., a sending, de- 
spatching. 

mite, adv., gently, mildly. 

mitto, ére, misi, missum, /., 
to send ; to throw, discharge, 
hurl; to dismiss, let go. 

mobllis, e, az. (moveo), mov- 
able ; changeable, fickle. 

mobilitas, atis, f, fickleness, 
changeableness; rapidity, 
speed. 

mobíliter, adv.,rapidly,quickly, 
easily, readily. 

müdéror, ari, atus, zr. dep. 
(modus), to manage, govern, 
regulate. 

módestia, ae, /. moderation, 
modesty, discretion. 

módo, adv. (módus), only, but, 
merely ; just, just now, lately. 
Non modo, not only. Modo 
... modo, sometimes . . . 
sometimes; now... now. 

modus, 1, 7z., measure, quantity, 
manner, way, mode. 

moenia, ium, 7. 97. (münio), 
defensive walls, city walls, 
ramparts. 

moles, is, f, a huge mass; a 
dike, dam, mole. 

móleste, az., with trouble, vex- 
atiously.  Moleste fero, I 
take it ill, am displeased. 

molimentum, i, 7., exertion, 
effort. 

móülitus, a, um. See mólo. 
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mollio, ire, ivi ov ii, itum, 7»., 
to soften ; to lighten, ease. 
mollis, e, adj., soft, mild, gen- 
tle; effeminate, weak. 

mollities, ei, /., effeminacy, ir- 
resolution, weakness. 

mólo, ére, ul, Itum, zr., to grind. 

momentum, 1, 7z., weight, im- 
portance, influence, moment. 

moneo, ere, ul, Itum, 7/7. to 
advise, warn, admonish. 

mons, tis, 72., a mountain. 

mora, ae, f., delay, hindrance. 

morbus, 1, z;., disease, sickness. 

morior, i, mortiius, zr. dep., 
to die. 

móror, ari, atus, /r. and intr. 
to delay, remain, linger; to 
retard, detain. 

mors, mortis, f., death. 

mos, moris, vz. manner, custom, 
usage, practice, character. 

motus, üs, »., motion, move- 
ment; commotion, tumult, 
disturbance. 

móveo, ere, movi, motum, 7., 
to move; to excite, affect, 
influence. 

miülier, éris, /., a woman, wife. 

miulio, onis, 7z., a muleteer. 

multitido, inis, /., a multitude, 
great number. 

multo, are, avi, atum, /7., to 
punish, fine, deprive of. 

multo, adv., much, by far. 

multum, adv., much, greatly, 
far, long. 

multus, a, um, adj, much, 
many. Comp. plus, super. 
plürímus. 

miülus, 1, 72., a mule. 


NAT 


mundus, i, »;., the world; the 
universe. 

münimentum, 1, z., a fortifica- 
tion, rampart, defence. 

muünio, ire, 1v1 ox il, Itum, 7z»., 
to fortify, secure, protect. 

münitio, Onis, f, a fortifica- 
tion, defence, rampart. 

münitus, a, um, partic. adj. 
(münio), fortified, secured. 

minus, éris, 7., a gift, present; 
a service, favor; am office, 
function, duty. 

müralis, e, a4j., mural. 

mūrus, 1, #2., a wall. 

musciílus, i, 7. dim. (mus), a 
little mouse; a shed, man- 
telet. 

miitilus, a, um, adj., maimed, 
mutilated. 

mito, are, avi, atum, z7., to 
change, alter; to improve, 


to avoid. 
N. 
nactus, nanctus. See nan- 
ciscor. 


nam or namque, cozj., for. 

nanciscor, 1, nactus o» nanc- 
tus, /r. dep. to find, meet 
with, obtain, acquire. 

nascor, i, natus, Zzzr. def., to 
be born, arise, proceed, be 
produced. 

natalis, e, aj., of birth, natal. 

natio, Onis, /. (nascor), a na- 
tion, race, people. 

nativus, a, um, adj., natural. 

nati, x. a), by birth, in 
age. Maiores natu =the 
older persons, the elders. 
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natura, ae, f. (nascor), nature; 
disposition, character, qual- 
ity. 

natus, a, um. See nascor. 

nauta, ae, m., a sailor. 

nauticus, a, um, adj. (nauta), 
nautical, naval. 

navalis, e, «4/., naval. 

navictila, ae, f. dim. (navis), a 
little boat, a skiff, 

navigatio, Onis, / (navigo), 
sailing, navigation; a voyage. 

navigium, i, xz., a ship, vessel. 

navigo, are, avi, atum, ;/z/r. 
(nàvis + ago), to sail, navi- 
gate. 

nāvis, is, /, a ship, vessel. 
Navis longa = a ship of war. 

navo, are, avi, atum, žr., to 
perform vigorously, do with 
zeal. 

né, adv., not; ne... quidem, 
not even. 

ne, conj., that not, in order that 
not. 

né, evclit. conj., whether. Ne 
mene whether... or. 7» 
direct questions it is not 
translated, 

mec. corja neither, nor; and 
not, but not. Nec...nec, 
or neque .. . neque, neither 
m or. 

nécessari0, adv., necessarily, by 
necessity, of necessity. 

nécessaríus, a, um, a4/., neces- 
sary; pressing. Nécessàrius, 
1, 72., a relative, friend, kins- 
man. 

nécesse, 2»decl. adj., necessary. 

nécessitas, atis, /., necessity. 


NEU 409 
nécessitüdo, inis, /., relation- 
ship, intimacy, friendship. 
nec-né, cozy. (nec + ne), or not. 
něco, are, avi, atum, zr. to 
kill, slay, destroy. 

néc-übi, adv. that nowhere, 
lest anywhere. 

néfarius, a, um, a4/., impious, 
abominable, execrable. 

né-fas, indec. n., wrong, im- 
pious; a crime, disgrace. 

neg-légo, ére, lexi, lectum, 7. 
(nec + légo), to neglect, 
slight, disregard. 

Beso. are, avi, ātum, zr., to 
deny, refuse, say no. 

négotior, ari, atus, Zr. dep., 
to trade, traffic, carrv on a 
business. 

nég-otium, 1, xz. (nec-F otium), 
business, occupation ; affair, 
matter; trouble, difficulty. 

nemo, gen. and abl. wanting ; 
dat, nemini, w. and f. (ne 
+ homo), no one, nobody, 
no man. 

né-quaquam, a«7., by no means, 
not at all, in no wise. 

né-que, cozj. (ne + que). See 
nec. 

ne-quiquam, ad, in vain, to 
no purpose, without reason. 

ne-quis is more properly writ- 
ten ne quis. See quis. 

Nervícus, a, um. adj., Nervian. 

nervus, 1, 72., a sinew, nerve ; 
force, power, strength. 

neu or nëve, conj., and not, 
nor, neither. 

neuter, tra, trum, adj. (ne + 
üter), neither of zwo. 
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nex, nécis, /, death; slaugh- 
ter. 

nihil, /44ec. n., nothing; not 
at all, no, in no respect. 

nihilum, 1, z., nothing. Nihilo 
secius = nevertheless. Ni- 
hilo minus — nevertheless. 

nil, izdecl. n., nothing, no. 

nimis, adv., too much, very, 
too, exceedingly. 

nimius, a, um, adj., too much, 
too great, immoderate, ex- 
cessive. 

ni-si, conj., if not, unless, ex- 
cept. 

nitor, i, nisus ox nixus, 7/zzr. 
def., to strive, endeavor, exert 
one's self ; to lean upon, rely 
upon. ` 

nix, nivis, f., snow. 

nobilis, e, «47. (nosco), known, 
noted, renowned ; noble, of 
noble birth. 

nobilitas, atis, /, renown; 
noble birth, nobility. 

nócens, tis, ad., hurtful, inju- 
rious ; guilty, criminal. 

noceo, ére, ul, itum, Zzr., to 
hurt, harm, injure. 

noctu, adv., by night, in the 
night. 

nocturnus, a, um, adj. by 
night, in the night, noc- 
turnal. 

nódus, 1, #., a knot, joint. 

nolo, nolle, nolui, —, irr. £r. 
and intr. (non + volo), to 
be unwilling, not to wish. 

nomen, imis, x. (nosco), a 

name; account, reason; pre- 

tence. 


NUB 


nominatim, adv. (nómino), by 
name; expressly. 

noómíno, are, avi, atum, 7/., to 
name, call by name. 

non, adv., not, no. 

Nonae, arum, f. fJ. (nonus), 
the Nones of a month, the 
ninth day before the Ides. 

nonaginta, zum. adj., ninety. 

non-dum, adv., not yet. 
non-níhil, «4v. somewhat, 
something. 

non-nullus, a, um, adj., some. 

non-numquam, adv., some- 
times. 

nónus, a, um, xn. adj., the 
ninth. 

Noricus, a, um, adj., Norican. 

nosco, ére, nóvi, notum, z7., 
to know, become acquainted 
with, learn. 

noster, tra, trum, foss. adj. 
pron., our, ours, of ours. 

notitia, ae, £, knowledge, ac- 
quaintance. 

nótus, a, um, partic. adj. (no- 
sco), well-known, noted. 

nóvem, indecl num. adj. 
nine. 

nóvitas, atis, /., newness, nov- 
elty, strangeness. 

novus, a, um, adj, new, 
strange; fresh, recent. Sw- 
per. nóvissimus, the newest, 
latest, last; agmen novis- 
simum, the rear ; novissimi, 
the rear men, the rear. 

nox, noctis, /., night. 

noxia, ae, f. (nóceo), fault, 
offence, crime. 

nübo, ére, nupsi, nuptum, 77., 


NUD 


to marry, be married (of the 
woman). 

nudo, are, avi, atum, zr., to 
bare, uncover, expose; to 
strip, deprive. 

nüdus, a, um, adj, naked, 
bare, uncovered, unprotected. 

nullus, a, um, adj. (né + ul- 
lus), not any, no, none. 

num, zzerrog. adv., whether, 2z 
indirect questions. In direct 
questions, it is not translated, 

nümen, inis, 7. (nuo), the di- 
vine will; command ; deity. 

nümérus, i, #z., number ; rank, 
place, position; account, es- 
timation. 

Nümida, ae, »., a Numidian. 

Niimida, ae, adj., Numidian. 

nummus, i, #., a piece of 
money, a coin; money. 

numquam, adv. (ne + um- 
quam), never. 

nunc, adv., now, at present. 

nunctipo, are, avi, atum, /r., 
to call, name. 

nuntio, are, avi, atum, zr., to 
bring news, announce, re- 
port, inform. 

nuntius, 1, #., news, tidings, 
message ; a messenger, cou- 
rier. 

nuper, adv., lately, recently. 

nüsquam, adv., nowhere. 

nütus, us, ». (nuo), a nod, 
beck, command, will. 


0. 


Ob, prep. with the accus., for, 
on account of, for the sake of. 
Ob-aeratus, a, um, adj. (ob + 
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aes), involved in debt. Ob- 
aeratus, 1, ., a debtor. 

ob-dico, ére, duxi, ductum, zr., 
to draw over or forward, 
draw out, construct. 

Ób-éo, ire, ivi or il, itum, zr. 
and intr, to go through, 
traverse; to perform, ac- 
complish, execute. 

Ob-icio, ére, iéci, iectum, 7. 
(ob + iàcio), to throw before, 
throw up, oppose, expose ; 
to offer, present. 

ob-iectus, a, um, partic. adj. 


(ob-icio), lying before or 
opposite, exposed, lying; 
intervening. 


Sb-itus, iis, wz. (obeo), death. 

ob-latus,a, um. See of-féro. 

oblique, adv., obliquely. 

obliquus, a, um, adj., oblique, 
slanting. 

obliviscor, 1, oblitus, 7r. dep., 
to forget. 

Ob-sécro, are, avi, atum, zr. 
(ob + sácro), to entreat, im- 
plore, beseech. 

Ob-séquentia, ae, f (obse- 
quens), compliance, obse- 
quiousness. 

Ob-servo, are, avi, atum, 7/., 
to watch, observe, notice, 
regard. 

obses, idis, #. and f. (ob + sè- 
deo), a hostage, pledge, secu- 
rity. 

ob-sessio, Onis, f. (obsideo), a 
siege. 

Ob-sideo, ere, sedi, sessum, 
£r. (ob + sédeo),to besiege, 
blockade. 
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Ob-sidio, onis, /. (obsideo), 
a siege, blockade; imminent 
danger. 

ob-signo, are, avi, atum, /¢., 
to seal, to sign and seal. 

Ob-sisto, ére, stiti, —, 772¢7., to 
oppose, resist, withstand. 

obstinate, adv., resolutely, 
firmly. 

ob-stringo, ére, inxi, ictum, 
i, to bind, tie; to oblige, 
put under obligation. 

Ob-striio, ére, xi, ctum, Zr. 
to block up, barricade, stop 
up. 

ob-tempéro, are, avi, atum, 
infr. to comply with, sub- 
mit to, obey. 

ob-testor, ari, atus, /r. dep., 
to call solemnly to witness ; 
to beseech, implore, conjure, 
entreat. 

ob-tínéo, ere, tínul, tentum, 
fr, (ob + téneo), to hold, 
possess; to preserve, main- 
tain; to acquire, obtain. 

Ob-tüli. See of-féro. 

ob-vénio, ire, veni, ventum, 
infr, to meet; to happen, 
occur. 

ob-víam, adv. (obvius), in the 
way, towards, against, to 
meet. 

oc-casio, Onis, f. (occido), an 
occasion, opportunity. 

Oc-casus, Us, zz. (occido), a go- 
ing down, setting, the west ; 
downfall, ruin, destruction. 

oc-cidens, tis, partic. adj. (oc- 
cido), setting, going down. 

oc-cido, ére, cidi, casum, zz¢r. 


OCT 


(ob + cádo), to fall, perish ; 
to set, go down. 

oc-cido, ére, cidi, clsum, 7. 
(ob + caedo), to cut down, 
kill, slay. 

occultatio, Onis, f, conceal- 
ment. 

occulte, adv., 
vately. 

occulto, are, avi, atum, zr. 
freq. (occulo), to hide, con- 
cealy secrete. 

occultus, a, um, partic. adj. 
(occtlo), hidden, secret, con- 
cealed. Inocculto,insecret ; 
in concealment. 

Oc-clpatio, Onis, f (occüpo), 
employment, occupation. 

OC-Cpo, are, avi, atum, rr. 
(ob + capio), to seize upon, 
occupy; to invade, attack ; 
to engage. 

oc-curro, ére, curri ox Cücurrl, 
cursum, 2z/r. (ob + curro), 
to go or come up to; to 
meet, encounter, attack ; to 
oppose; to occur. 

oc-curso, are, avi, atum, zzzr. 
freq. (occurro), to rush on, 
attack. 

Océánus, I, 7z., the ocean. 

Ocíus, comp. adv., quickly. 

octavus, a, um, zu. ad;., the 
eighth. 

octingenti, ae, a, zum. adj, 
(octo + centum), eight hun- 
dred. 

octd, zum. adj., eight. 

octo-décim, zz. adj, eigh- 
teen. 

octoginta, zu. adj., eighty. 


secretly, pri- 
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octOni, ae, a, distr. num. adj., 
eight each, eight by eight, 
eight. 

Ociilus, 1, #z., the eye. 

Odi, odisse, defect. v., I hate, 
detest. 

Sdium, i, xz., hatred, enmity. 

of-fendo, ére, di, sum, 7r., to 
strike against, come upon; 
to offend, displease. 

of-fensio, Onis, f, an offence, 
harm, wounding; displeas- 
ure, aversion, dislike. 

of-féro, ferre, obtüli, oblatum, 


m to bring before, 
present, offer confer; to 
expose. 


of-ficium, i, 7. (officio), a ser- 
vice, kindness, favor; duty, 


allegiance; office, charge, 
employment. 
ó-mitto, ére, misi, missum, 


£r. (ob + mitto), to let go, 
omit; to lay aside, cease; 
to neglect, disregard. 

omnino, adv., altogether, in all, 
only ; at all, wholly. 

omnis, e, adj., all, every, the 
whole. 

Onérarius, a, um, adj. (onus), 
for burden or freight, trans- 
port. Navis oneraria, a 
transport ship. 

ónéro, are, avi, atum, zr., to 
load, burden, freight. 

Onus, éris, 7., a burden, load; 
weight; trouble. 

Onustus, a, um, adj. laden, 
loaded, burdened. 

Opéra, ae, f., work, labor, pains; 
care, attention ; aid, assist- 
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ance. Operam dare, to take 
pains, give attention. 

Opinio, Onis, /., opinion, belief, 
impression, reputation. 

Oportet, exe, uit, 27/2er5., it be- 
hooves, is proper, becoming. 
Oportet me=I ought. 

oppídanus, a, um, a., of a 
town. Oppidani, orum, w. 
pi, townsmen, citizens. 

oppídum, 1, 7., a town. 

op-póno, ére, pósui, positum, 
£r. (ob+pono), to set or 
placeagainst,to oppose, place 
opposite. 

op-portüne, adv., fitly, season- 
ably, opportunely. 

op-portünitas, atis, /, fitness, 
convenience; opportunity, 
advantage, favorableness. 

0p-portunus, a, um, adj. (ob4- 
portus), convenient, suitable; 
advantageous, favorable. 

op-positus, a, um. .Sveop-pono. 

Op-primo, ére, pressi, pressum, 
£r. (ob+prémo), to press 
down; to express, overpower, 
crush ; to surprise. 

op-pugnatio, onis, /, a storm- 
ing, assault, attack, siege. 

Op-pugno, are, avi, atum, zr. 
(ob + pugno), to assail, 
attack, assault, storm. 

ops, Spis, /., power, strength ; 
aid, assistance ; means, re- 
sources. 

optatus, a, um, partic. adj. 
(opto), wished for, longed for. 

optime, adv. (super. of bén&), 
best, most excellently, admi- 


rably. 
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optimus, a, um, adj. (super. of 
bónus), best, most excellent, 
very good, admirable. 

Spus, éris, xz., work, labor; a 
deed, action. Tanto opere, 
so greatly. Quanto opere, 
how greatly, how much. 

Spus, x. indecl. and adj., need, 
necessity ; necessary. 

Ora; ae, /., the edge, border, 
coast, margin ; region. 

oratio, onis, /. (Oro), speech, 
language, talking, words. 

Orator, Oris, ız. (Gro), aspeaker, 
orator; ambassador. 

Orbis, is, #., a circle; circular 
line of battle. Orbis terra- 
rum, the earth, world. 

ordo, inis, ., a row, line, order, 
rank; arrangement. 

Orior, irl, ortus, zr. dep., to 
rise, arise, begin, spring, be 
descended. 

ornamentum, 1, z., an orna- 
ment, decoration, distinction, 
honor. 

ornatus, a, um, partic. ad]. (or- 
no), equipped, furnished. 

orno, are, avi, atum, r., to 
furnish, equip; to adorn, 
honor. 

Oro, are, Avi, atum, /r., to im- 
plore, entreat, beg, beseech. 

Ortus, Us, 7. (Orior), a rising. 

Os, Oris, z., the mouth; face; 

- countenance. 

os-tendo, ére, di, tum, /¢,. 
(ob + tendo), to show, dis- 
play; to disclose, manifest. 

os-tentatio, Onis, /.. show, dis- 
play, ostentation; pretence. 
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os-tento, are, avi, atum, z. 
freq. (ostendo), to show, 
display, exhibit. 

otium, 1, 7., leisure, ease, quiet, 
rest, repose. 

Ovum, 1, 7., an egg. 


P: 


P., for Publius. 

pabülatio, onis, /., a foraging. 

pābňlātor, oris, 7z., a forager. 

pābŭlðr, ari, atus, sr. dep., to 
forage. 

pābňlum, i, 7., fodder, forage. 

pacatus, a, um, partic. adj. 
(pāco), pacified, peaceful, 
quiet, 

p4co, are, avi, atum, 7r. (pax), 
to pacify; to subdue. 

pactum, 1, #. (paciscor), an 
agreement, compact ; man- 
ner, way. 

paene, adz., almost, nearly. 

paenitet, ere, uit, zmfers., it 
repents. Me paenitet — I 
repent, regret. 

pagus, 1, #., a district, canton. 

pílam, adv., openly, publicly. 

palma, ae, f., the palm of the 
hand; a palm-tree. 

pálüs, udis, £, a marsh, swamp. 

páluster, tris, tre, aj. (palus), 
marshy, swampy. 

pando, ére, di, passum ox pan- 
sum, /r. to spread out, 
stretch out, extend. 

par, paris, edj., equal, like, 
similar, matched, a match for. 

páratus, a, um, partic. ad). 
(paro), ready, prepared. 

parce, adv., sparingly, frugally. 
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parco, ére, pépercl axd parsi, 
parcitum avd parsum, inir., 
to spare, abstain, forbear. 

párens, tis, ». and f. (pario), 
a parent, father or mother. 

párento, are, avi, atum, 7. 
(parens), to offer sacrifice in 
honor of the dead; to 
avenge, appease. 

pareo, ere, ui, itum, Znzr., to 
obev, comply with, submit to. 

páries, étis, m., a wall. 

pário, ére, pépéri, partum, ¢r., 
to bear, bring forth; to ac- 
quire, gain; to produce. 

páriter, ad. (par), equally. 

páro, are, avi, atum, /r., to 
prepare, provide, furnish, pro- 
cure, acquire, obtain. 

pars, tis, f, a part, portion, 
share; direction; party, side. 
Ex parte, in part, partly. 
Multis partibus, in many re- 
Spects. 

partim, adv., partly, in part. 

partio, ire, ivi o7 ii, itum, ¢., 
and partior, iri, itus, e. 
dep. to share, divide, dis- 
tribute. 

partus, a, um. See pário. 

párum, adv., little, too little, 
not enough. Comp. minus, 
super. minime. 

parvülus, a, um, adj. dim. 
(parvus), very sinall; young; 
trifling, slight. 

parvus, a, um, adj, little, 
small, slight. Comp. minor, 
super. minimus. 

passim, adv. (pando), here 
aud there, everywhere. 
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passus, Us, »;. (pando), a pace, 
a measure of five Roman 
feet. Mille passus — a Ro- 
man mile. 

passus, a, um. See pando. 

passus, a, um. See pátior. 

páté-fácio, ére, feci, factum, 
tr. (pateo + facio), to open, 
throw open; to disclose, 
discover. 

páté-fio, fiéri, factus, zrreg. 
pass. of patéfacio. 

patens, tis, partic. adj. (pa- 
teo), open, unobstructed, ac- 
cessible. 

páteo, ere, ui, —, /zzr., to be 
open, be exposed; to ex- 

, tend. 

pater, tris, z., a father. 

pátienter, adv. (patior), 
tiently, tamely. 

patientia, ae, /., patience, 
durance, tameness, 

patior, i, passus, /r. dep., to 
suffer, endure, bear ; to allow, 
permit. 

pátríus, a, um, adj. (pater), 
fatherly, paternal, ancestral ; 
of one's country, national. 

patronus, 1, ». (pater), a pa- 
tron, protector; champion, 
advocate. 

patriius, 1, 7. (pater), an uncle, 
father's brother. 

pauci, ae, a, adj., few, a few. 

paucitas, atis, /., fewness, small 
number, scarcity. 

paulatim, adv., gradually, by 
degrees. 

paulisper, adv., for a little 
while, a short time. 


(gi 
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paulo. See paulus. 

paulülum, adv., a little, some- 
what. 

paulum, adv., a little, some- 
what. 

paulus, a, um, adj., little, 
small. Paulo, a7, a httle, 
somewhat. 

pax, pacis, /., peace. 

pecco, are, avi, atum, zz/r., to 
err, offend, transgress, injure. 

pectus, óris, z., the breast. 

pécünia, ae, f. (pécus), money; 
property, riches. 

pécus, ris, x., cattle; a herd. 

pédàlis, e, adj. (pes), a foot 
long, wide, or thick. 

pédes, itis, »;. (pes), a foot- 
soldier; infantry. 

pédester, tris, tre, adj. (pes), 
on foot; infantry; on land. 

péditatus, us, x., infantry. 

peior, us, adj (comp. 
málus), worse; a 
thing. 

peius, adv. (comp. of male), 
worse. 

pellis, is, /., a skin, hide; tent. 

pello, ére, pépüli, pulsum, 7., 
to drive away, expel; to rout, 
conquer, defeat. 

pendo, ére, pépendi, pensum, 
fr., to weigh out ; to pay: to 
sulfer (poenas); to consider. 

pénés, prep. with the accus., 
with, in the power of, m the 
hands of. 

pénitus, ade, within, inwardly. 

per, prep. with the accus., 
through, over, during, along; 
by, by means of, with, un- 


of 


worse 
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der; for, for the sake of, on 
account of. 

pér-ágo, ére, egi, actum, /7., to 
carry through, accomplish, 
complete, finish, end. 

| per-angustus, a, um, adj., very 
narrow. 

per-cipio, ére, cepi, ceptum, 
tr. ( + cápio), to receive, ac- 
quire, obtain; to perceive, 
learn, hear. 

percontatio, Onis, /., inquiry. 

percunctatio. See perconta- 
tio. 

per-curro, ére, cücurri or curri, 
cursum, £r. and intr., to 
run through or over; to 
traverse., 

per-cütio, ére, cussi, cussum, 
tr. (per + quàtio), to strike 
through, smite, kill, slav. 

per-disco, ére, didici, —, <r., 
to learn thoroughly, learn by 
heart. 

perditus, a, um, fari. adj. 
(perdo), abandoned, profli- 
gate, desperate. 

per-do, ére, didi, ditum, /7., to 
ruin, destrov, lose. 

per-duco, ére, xi, ctum. /., 
to lead, brings or convey 
through ; to bring over, per- 
snade; to draw out, 
struct ; to prolong, protract. 

pérendinus, a, um, aay., after 
to-morrow. 

péréo, ire, ivi ev ii, itum, 
intra to perish, die, be lost. 

péréquito. are, avi, atum, 
inira, to ride through, ride 
around. 


con- 
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pér-exiguüs, a, um, adj., very 
small, very little. 

per-fácilis, e, adj., very easy. 

per-féro, ferre, tüli, latum, 
me a to bear or carry 
through; to bring, convey; 
to suffer, endure, undergo ; 
to report. 

per-ficio, ére, feci, fectum, 7r. 
(per 4- facio), to finish, com- 
plete, accomplish, perform ; 
to effect, cause. 

per-fidia, ae, /., perfidy, treach- 
eny 

per-fringo, ére, frégi, fractum, 
tr. (per + frango), to break 
through, burst through; to 
shatter, rout. 

per-füga, ae, 7z., a deserter. 

per-fügio, ére, fugi, fügitum, 
inir., to flee to for refuge ; 
to desert. 

per-fügium, i, xz., a refuge, 
shelter. 

per-go, ére, perrexi, perrec- 
tum, dtr. (per + régo), to 
go on, continue, proceed, ad- 
vance. 

périclitor, ari, atus, z”. dep. 
(periculum), to try, attempt; 
to hazard, jeopardize, endan- 
ger, to incur danger. 

péricülosus, a, um, adj., dan- 
gerous, perilous, hazardous. 

péricülum, 1, xz., a trial, experi- 
ment ; danger, hazard, peril, 
risk. 

pěritus, a, um, ad), experi- 
enced, skilled, acquainted 
with. 

per-latus, a, um. See per-féro. 
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per-légo, ére, legi, lectum, zr., 
to read through. 

per-lío, ére, ui, utum, zr., to 
wash, bathe. 

per-magnus, a, um, adj., very 
great. 

pér-máneo, ere, mansi, man- 
sum, 2z/r. to remain, con- 
tinue, persevere, endure. 

per-miscéo, ere, ciíi, istum or 
ixtum, vw», to mix together, 
mingle, blend; to confuse. 

per-mitto, ére, misi, missum, 
£r.,to send through; to com- 
mit, intrust, surrender; to al- 
low, permit. 

per-mixtus, a, um. See per- 
miscéo. 

per-móveo, ere, movi, motum, 
£r, to move deeply, affect; 
to induce, influence; to ex- 
cite, arouse. 

per-mulcéo, ére, si, sum or 
ctum, zr., to soothe, appease, 
allay. 

per-nicies, ei, f. (per-néco), de- 
struction, ruin, disaster. 

per-pauci, ae, a, adj., very few. 

per-pendicülum, 1, x. (per + 
peudo), a plummet, plumb- 
Ime. 

per-pétior, i, pessus, zr. dep. 
(per + patior), to suffer pa- 
tiently ; to endure, bear. 

per-pétud, adv., continuously, 
perpetually, always. 

per-pétüus, a, um, ag. (per + 
péto), continuous, uninter- 
rupted, perpetual. In per- 
petuum (sc. tempus), for- 
evel, 
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per-quiro, ére, sivi, situm, 7r. 
(per + quaero), to search 
for; to inquire after. 

per-rumpo, ére, rüpi, ruptum, 
£r. to break through, burst 
through. 

per-scribo, ére, psi, ptum, 7., 
to write out, describe, record. 

per-séquor, i, cütus, 7r. dep., to 
pursue, press upon; to pun- 
ish, avenge ; to perform, ac- 
complish, execute. 

per-sévero, are, avi, atum, 
£r., to persist, continue, per- 
severe. 

per-solvo, ére, solvi, sólütum, 
£r., to release, discharge ; to 
pay, pay off; to suffer (Poe- 
nas). 

per-spicio, ére, spexi, spec- 
tum, ¢. (per + spécio), to 
see through, see clearly; to 
perceive, observe; to view, 
examine. 

per-sto, are, stíti, statum, 
intr., to stand fast, persist, 
remain firm. 

per-suadéo, ére, si, sum, 7r. 
to persuade, convince. 

per-terréo, ere, ui, itum, 7, 
to frighten greatly ; toterrify. 

per-timesco, ére, mui, zr. and 
intr., to fear greatly; to 
dread. 

per-tinacia, ae, f, obstinacy, 
stubbornness, pertinacity. 

per-tineo, ére, ul, —, 777. (per 
_+ téneo), to stretch out, ex- 
tend; to tend; to pertain, 
belong. 


per-tüli. See per-féro. 
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per-turbatio, Onis, #, disturb- 
ance, confusion, disorder. 

per-turbo, are, avi, atum, zr., 
to throw into confusion ; to 
confuse, disturb, confound, 
embarrass. 

per-vágor, ari, atus, zzr. dep., 
to wander through, roam or 
rove about. 

per-vénio, ire, veni, ventum, 
intr., to come to, arrive at, 
reach. 

pës, pédis, »., a foot; step. 
Pedem referre — to retreat. 

péto, ére, ivi ov ii, itum, 77., to 
seek, request; to attack, as- 
sail; to make for, repair to, 
aim.at. 

phalanx, gis, f, a phalanx. 

piétas, atis, /, dutiful con- 
duct; piety, duty, affection ; 
loyalty, patriotism. 

pignus, dris, z., a pledge, se- 
curity. 

pilum, i, z., a javelin, dart. 

pilus, i, #., a division of the 
triarii, a company, maniple. 

pinna, ae, f, a feather; a 
battlement, parapet, pin- 
nacle. 

piscis, is, 7z., a fish. 

pix, picis, f., pitch. 

placeo, ere, ui, itum, zzzr., to 
please, be agreeable, satisfy. 

plíácide, adv., calmly, quietly, 
gently, mildly. 

placo, are, avi, atum, zr., to 
appease, calm, reconcile. 

plàne,aa7., plainly, clearly, dis- 
tinctly ; entirely, quite. 

planitiés, @i, f., a plain. 


PLA 


planus, a, um, adj., plain, level, 
flat, even, smooth. 

plébes, ei, £, 27d plebs, plebis, 
f» the plebs, plebeians, com- 
mons; the populaee. 

plene, adv., fully, entirely. 

plénus, a, um, a4j., full, com- 
plete, entire. 

plerumque, adv., for the most 
part, commonly, generally. 

plērusque, ăque, umque, adj., 
most, the most. Plural, most, 
very many. 

plumbum, i, 7., lead. Plum- 
bum album, tin. 

plürimum, adv. (super.of mul- 
tum), most, most of all, very 
much; especially, exceed- 
ingly. 

plurimus, a, um, adj. (super. 
of multus), very much, most. 
Plural, most, very many. 

plus, adv. (comp. of multum), 
more. 

plüs, plüris,aa7. (comp. of mul- 
tus), more. Plurés, several, 
more, a good many. 

plütéus, i, 7., a breastwork, 
parapet. 

pocülum, i, 7., a cup, goblet. 

poena, ae, f., punishment, pen- 
alty, fine. 

pollex, icis, #., the thumb. 

pollicéor, eri, itus, zr. dep., to 
promise. 

pollicitatio, Onis, f, a promise. 

pondus, éris, ».,a weight, bur- 
den. 

pono, ére, pdsiii, positum, 7-., 
to put, place, set, pitch; to 
erect, build ; to lay down, lay 
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aside; to set down, regard ; 
to post, station. 

pons, tis, #., a bridge. 

pOposci. See posco. 

popülatio, onis, £ (populor), 
a laying waste, ravaging, pil- 
laging. 

popilor, ari, atus, 7r. dep. 
(populus), to lay waste, rav- 
age, pillage, plunder. 

poópülus, 1, 7z., a people, nation. 

porrectus,a,um. See porrigo. 

por-rigo, ére, rexi, rectum, 7. 
(pro + rego), to stretch out, 
extend; to offer. 

porro, adv., forward, farther on ; 
moreover, besides. 

porta, ae, /., a gate. 

porto, are, avi, atum, /»., to 
carry, convey, bear. 

portoríum, i, 7. (porto), a tax, 
duty, impost, customs. 

portus, ts, x., a port, harbor. 

posco, ére, pdposci, —, Z., to 
demand, importune, ask for. 

pósítus,a, um. See pono. 

possessio, onis, /., a possession, 
property, estate. 

possideo, ere, sedi, sessum, /7., 
to possess, hold, occupy. 

possum, posse, potul, 777. intr. 
(potis + sum), to be able. 
Largiter posse, to have great 
influence. Plurimum posse, 
to be very powerful. 

post, adv., after, afterwards. 

post, prep. with the accus. 
after, behind, since, in, within. 

post-éa, adv., afterwards. 
post-éa-quam, adv., after. 
postérus, a, um, adj., follow- 
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ing, next. Postéri, drum, 77. 
f^, posterity, descendants. 
Comp. postérior, super. pos- 
tremus avd postimus. 

post-póno, ére, pósiii, pósítum, 
£r., to place after; to esteem 
less, disregard, neglect. 

post-quam, av., after, as soon 
as, when. 

postremo, adv., at last, finally. 

postremus, a, um, ad. (super. 
of postérus), the last, latest; 
rear, hindermost. 

postri-die, adv., on the follow- 
ing day, the day after. 

postülatum, i, 7. (postulo), a 
demand, request. 

postülo, are, avi, atum, 7r., 
to demand, require, ask, re- 
quest. 

potens, tis, adj. (possum), able, 
powerful, influential. 

potentatus, tis, »;., power, do- 
niinion, rule. 

pótentía, ae, /., power. 

potestas, atis, /, power; au- 
thority; opportunity; per- 
mission, 

potior, iri, itus, 7r. def. (potis), 
to become master of; to gain, 
acquire, possess, obtain. 

potius, comp. adc, rather, 
sooner. Super. potissime 
and potissimum. 

prae, prep. with the abl., be- 
fore; in comparison with; 
for, on account of, by reason 
of. 

prae-ácütus, a, um, adj., sharp- 
ened at the end, pointed. 

prae-béo, ere, ui, itum, zv. 
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(prae + habeo), to afford, 
offer, present, furnish; 
show, exhibit. 

prae-cávéo, ere, cavi, cautum, 
intr., to be on one's guard 
against, take precaution. 

prae-cedo, ére, cessi, céssum, 
inir., to go before, precede; 
to excel, surpass. 

prae-ceps, cípitis, «dj. (prae 
+ caput), headlong, rapid, 
hasty; precipitous, steep. 

prae-ceptum, 1, z., au order, 
direction, instruction; coun- 
sel, precept. 

prae-cipio, ére, cepi, ceptum, 
fr. (prae + capio), to antici- 
pate; to direetEmERCE 
order. 

prae-cipito, are, avi, atum, rr. 
(praeceps), to throw head- 
long, precipitate, plunge. 

prae-cipue, eav., especially, 
particularly, chiefly. 

prae-ciptius, a, um, adj., par- 
ticular, especial, remarkable, 
peculiar. 

prae-clüdo, ére, si, sum, 7., to 
shut up, close; to hinder. 

praeco, Onis, 7., a herald. 

prae-curro, ére, cücurri or 
curri, cursum, £r. aud intr. 
to run before, precede; to 
outstrip, surpass, excel. ` 

praeda, ae, f, booty, plunder, 
prev, spoil. 

prae-dico, are, avi, atum, 7., 
to proclaim, publish, declare, 
report, assert. 

praedor, ari, atus, zr. def., to 
plunder, pillage, ravage. 


to 
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prae-düco, ére, xi, ctum, /7., to 
draw before; to construct. 

prae-fectus, 1, wz. (prae-ficio), 
a commander of cavalry. 

prae-féro, ferre, tuli, latum, 
irr. tr„ to bear before; to 
prefer. — ' 

prae-ficio, ére, feci, fectum, 
£r. (prae + facio), to set over, 
appoint over or to the com- 
mand of. 

prae-figo, ére, xi, xum, 77. 
to fasten before, set up in 
front. 

prae-füi. See prae-sum. 

prae-métüo, ére, ul, —, zzzr., 
to fear beforehand, to fear. 

prae-mitto, ére, misi, missum, 
ír., to send before ox in ad- 
vance. 

praemium, i, z;., profit, advan- 
tage; reward, recompense. 

prae-occüpo, are, avi, atum, 
£r., to seize beforehand, pre- 
occupy. 

prae-opto, are, avi, atum, /»., 
to choose rather, prefer. 

prae-páro, are, avi, atum, z7., 
prepare, provide. 

prae-pono, ére, püsul, pósi- 
tum, ¢r., to set over, appoint 
over or to the command of. 

prae-rumpo, ére, rupi, rup- 
tum, z7., to break off, tear 
away. 

prae-ruptus, 
adj. (praerumpo), 
steep, rugged. 

prae-saepio, ire, psi ptum, 
£r., to block up, barricade. 

prae-scribo, ére, psi, ptum, 


a, um, partic, 
abrupt, 
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ír., to direct, prescribe, dic- 
tate, order, appoint. 

prae-scriptum, 1, 7z., an order, 
direction, command, dicta- 
tion. 

praesens, tis, adj., present, at 
hand, in person. 

praesentia, ae, f, the present; 
presence (animi). 

prae-sentío, ire, sensl, sen- 
sum, Zr., to see or feel be- 
forehand; to foresee, divine. 

prae-sertim, adv. especially, 
particularly, chiefly. 

prae-sidium, i, z. (prae + 
sedeo), a defence, protection, 
assistance, security; a guard, 
garrison; a post, station. 

prae-sto, are, stiti, stitum, zr. 
and inir., to excel, surpass; 
to perform, discharge; to 
show, exhibit; to furnish, 
afford. Praestat, impers., it 
is better. 

praesto, adv., present, ready, 
at hand. 

prae-sum, esse, ful, —, irr. 
SU. to preside over, have 
command of, be set over. 

praeter, prep. with the accus., 
beyond, except, besides; 
near; against, contrary to. 

praetér-éa, adv., besides, more- 
over. 

praetér-éo, ire, 1v1 ov il, itum, 
trv. and intr. to go or pass 
by; to pass over, omit, neg- 
lect. 

praetér-itus, a, um, partic. adj. 
(praetéreo), past. 

praeter-mitto, ére, misi, mis- 
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sum, /r. to let pass, pass 


over, omit. 

praeter-quam, adv. beyond, 
besides, except. 

praeter-véhor, 1, vectus, zzzr. 
dep., to drive, ride or sail by. 

praetor, Oris, »., a praetor; a 
Roman judicial officer; a 
commander, general. 

praetoríus, a, um, adj., of or 
befitting a praetor; praeto- 
rian. 

prae-üro, ére, uss1, ustum, /7., 
to burn at the end. 

prae-verto, ére, ti, sum, /7., to 
anticipate, prevent; to pre- 
fer. 

pravus, a, um, adj., crooked, 
deformed ; perverse, vicious, 
depraved, bad. 

précés. See prex. 

precor, atl, 3009, 47. dep., to 
pray, entreat, beg. 

préhendo o» prendo, ére, di, 
sum, /z., to seize, lay hold 
of, grasp. 

prémo, ére, pressi, pressum, 
£r. to press, press upon; to 
weigh down, oppress, dis- 
tress, harass. 

prendo. .See préhendo. 

prétium, 1, z., worth, value, 
price: 

prex, précis, A (nom. and 
gen. sing. not in use; found 
mostly in pl), a prayer, 
entreaty ; an imprecation. 

pridie, aďv., on the day before. 

primi-pilus, 1, »;. (primus + 
pilus), the chief centurion. 

primo, adv., at first. 
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primum, adv., first, in the first 
place. Quam primum, as 
soon as possible. Cum (ut, 
ubi) primum, as soon as. 

primus, a, um, adj. (super. of 
prior), first, foremost ; the 
first part of, beginning of. 
In primis, especially, in 
particular. 

prin-ceps, ipis, adj. (primus 
+ căpio), first, foremost. 
Princeps, a leading man, 
chief, leader, author. 

prin-cipatus, wus,  », su- 
premacy, pre-eminence, do- 
minion. 

prior, us, gen. Oris, adj., for- 
mer, previous; first. 

pristinus, a, um, adj., former, 
ancient, pristine, original. 

prius, adv., before, sooner. 

príus-quam, edv., before. 

privatim, adv., privately, in 
private ; as a private citizen. 

privatus, a, um, adj., private. 

privātus, 1, #2, a private 
citizen. 

pro, prep. with the abl. be- 
fore, in front of; for, in 
behalf of; according to; 
befitting ; in proportion to; 
on account of; instead of, 
in place of; as; in com- 
parison with. 

próbo, are, avi, atum, /., to 
try, examine; to approve; 
to show, prove. 

pro-cedo, ére, cessi, cessum, 
infr. to proceed, advance. 

pro-clino, are, avi, atum, 7r., 
to incline, bend forward. 
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Pro-clinatus, faréic., bent 
forward = tottering. 

pro-consul, ilis, #.,a procon- 
sul. 

procul, adv., far, far off, at a 
distance ; from afar. 

pro-cumbo, ére, cübui, cübi- 
tum, 2zzzr., to lean forward ; 
to fall, fall down. 

pro-curo, are, avi, atum, zr., 
to take care of, look after, 
attend to, 

pro-curro, ére, ciicurri oz curri, 
cursum, 27r., to run forth, 
rush forward. 

prod-éo, ire, ivi or ii, itum, 
nir. to go on, advance, 
proceed. 

pro-ditio, Onis, f., treason, 
treachery, betrayal. 

prod-itor, oris, ., a traitor. 

pro-do, ére, didi, ditum, žr., 
to give forth, disclose, di- 
vulge ; to hand down, trans- 
mit; to betray, desert. 

pro-duco, ére, xi, ctum, Zr., to 
lead forth, bring out; to 
draw out, lengthen, protract, 
prolong. 

proelior, ari, atus, ?z/r. dep., 
to fight, combat, contend. 

proelium, 1, 7., a battle. 

pró-fectio, Onis, f, a depar- 
ture. 

pró-fectó, adv., assuredly, cer- 
tainly, actually. 

pró-fectus, a, um. See prófício. 

pró-fectus, a, um. Sve pró- 
ficiscor. 

pro-féro, ferre, tüli latum, 
irr, ír. to bring forth, bring 
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forward, produce; to pro- 
long, enlarge. 

pro-ficio, ére, féci, fectum, 
tr. (pro + facio), to make 
progress, advance; to ac- 
complish, effect, obtain. 

pró-ficiscor, 1, fectus, zzz. 
dep., to set out, depart, 
proceed. 

pró-fítéor, eri, fessus, /r. dep. 
(pro + fateor), to declare 
openly, acknowledge, pro- 
fess. 

pro-fligo, are, avi, àtum, 7., 
to throw or dash down; to 
overthrow, defeat, rout, de- 
stroy. 

pro-flio, ére, xi, xum, 2722r., 
to flow forth, issue. 

pro-fiigio, ére, fügl, fügitum, 
4, to flee, escape, flee for 
refuge. 

pró-fui. See pró-sum. 

pró-fundo, ére, füudi, füsum, 
£r. to pour out or forth. 

prog-natus, a, um, adj., born, 
descended, sprung from. 

pro-grédior, 1, gressus, zs. 
dep. (pro + grádior), to ad- 
vance, proceed, progress. 

pró-híbeo, ere, ui, itum, zv. 
(pro + hàbeo), to prevent, 
hinder, debar, prohibit; to 
protect. 

pró-icio, ére, ieci, iectum, 7r. 
(pro + iàcio), to throw down 
or before, throw away, lay 
down, cast away, renounce, 
reject. 

próinde, adv., hence, there- 
fore, then. 
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pró-latus, a, um. See pro-féro. 

pro-míneo, ere, ul,—, i747., 
to hang over, project, lean 
forward. 

pró-miscue, 
ously. 

pro-missus, a, um, partic. adj., 
hanging down, long. 

pro-mitto, ére; misi, missum, 
tr.,to promise ; to let down. 

pró-móveo, ere, movi, motum, 
Zr. to move forward, ad- 
vance. 

promptus, a, um, adj., ready, 
prompt, quick, active. 

pró-munturíum, 1, 7. (pro + 
mons), a promontory, head- 
land. 

pró-nuntío, are, avi, atum, 
£r, to proclaim, announce, 
pronounce, report. 

pronus, a, um, @@7., inclining 
or bending forward, sloping. 

prope, adv., near, close to, be- 
side; nearly, almost. Comp. 


adv.  promiscu- 


própíus, nearer, super. 
prox-imé, very near, lately, 
recently. 


pripe, prep. with the accus., 
near. 

pro-pello, ére, pili, pulsum, 
£r., to drive on, urge on; to 
repulse, rout, defeat. 


própéro, are, avi, atum, zzr., | 


to hasten, make haste. 
própinquitas, atis, /, near- 
ness, proximity, relationship. 
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própior, ius, gez. Oris, comp. 
adj., nearer. Super. proxi- 
mus. 

própíus, adv. See própe. 

pró-póno, ére, pdsul, pósi- 
tum, zr., to set forth, expose, 
present, offer, propose; to 
represent, explain; to pro- 
pose, intend. 

propósitum, 1, »., a plan, pur- 
pose, design, intention. 

proprius, a, um, adj., one's 
own, peculiar, proper, char- 
acteristic. 

propter, prep. with the accus., 
on account of, by reason of; 
near. 


proptér-éa, coz7., therefore, 
for that reason, on that 
account, 


propugnator, Oris, m., a de- 
fender, 

pró-pugno, are, avi, atum, 
zur. to fight for; to rush 
out to fight. 

pro-puli. See pró-pello. 

pro-pulso, are, avi, atum, zr., 
to drive back, repel, repulse. 

prora, ae, f., the prow. 

pró-rípio, ére, piii reptum, 
tr. (pro+rapio), to drag 
forth. 

pro-rüo, ére, ul, titum, zr., to 
tear or pull down, demolish. 

pro-séquor, 1, cütus, Zr. dep., to 
follow, accompany; to pur- 
sue; to honor. 


própinquus, a, um, a47., near, | pró-spectus, is, 77. a view, 


neighboring; kindred, 
lated. 


relative kinsman, 


ne- 


sight, prospect. 


Própinquus, 1, 7z., a| pro-spício, ére, spexi, spec- 


tum, zr. (pro + spécio), to 
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look forward; to provide for, 
take care of. 

pro-sterno, ére, stravi, strā- 
tum, ¢r., to overthrow, pros- 
trate, destroy. 

pró-sum, prodesse, profui, —, 
irr. intr., to profit, be prof- 
itable; to benefit, avail, 
conduce. 

pro-tégo, ére, xi, ctum, zr., to 
cover, shelter, protect, de- 
fend. 

pro-terréo, ere, ui, tum, zr., to 
frighten away, terrify. 

pro-tinus, adv., forward, right 
on, continuously, imme- 
diately. 

pro-turbo, are, 4vi, atum, 7r., 
to drive off, repel, repulse. 

pro-vého, ére, vexi, vectum, 
lr., to carry forth ov out, con- 
vey away.  Pró-véhor; as 
dep., to ride, sail, drive. 

pro-vénio, ire, veni, ventum, 
inir., to come forth, appear; 
to turn out. 

pró-ventus, üs, #z., growth, in- 
crease, produce; issue, event, 
result, success. 


pró-video, ére, vidi, visum,| 


tr., to provide, prepare, look 
to; to foresee. 
pró-vincía, ae, f, a province. 
pró-vincíalis, e, adj., of a 
province, provincial. 
pró-vólo, are, avi, atum, zz/r., 
to fly forth, rush out. 
proxime, edv. See prope. 
proximus, a, um, adj. (super. 
of própior), nearest, next, 
last. 
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prüdentía, ae, f, foresight, 
prudence, sagacity, wisdom. 
pübes az4 püber, éris, adj., 
grown up, adult. Pübéres, 
um, 7. l., adults, men. 
püblice, adv., publicly; in the 
name of the state, by the 
state, in a national point of 
view. 
publico, are, Avi, atum, 7., to 
confiscate; to make public. 
püblícus, a, um, a4j., public, 
common, of the state. Pub- 
licus, 1, 72., a public officer, 
magistrate. Publicum, i, z., 
a public place, public. 
pádet, Gre, uit or püditum, 
est, impers., to be ashamed. 
Mé püdet = I am ashamed. 
pádor, Gris, zz, a sense of 
shame; shame, disgrace. 
püer, éri, 72., a boy. 
püerilis, e, adj., boyish, child- 
ish, youthful, 
pugna, ae, f, a battle, fight. 
pugno, are, avi, atum, 2zr., 
to fight, combat, contend. 
pulcher, chra, chrum, adj., 


beautiful, fair; glorious, 
noble. 
pulsus, a, um. See pello. 


pulsus, ts, 72., a stroke. 

pulvis, éris, z;., dust. 

puppis, is, #, the stern. 

purgo, are, avi, atum, 7r., to 
excuse, exculpate, clear. 

püto, are, avi, atum, /r., to 
think, suppose; to consider, 
regard, judge. 

Pyrenaeus, a, um, adj., Pyre- 
naean. 
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Q. 

Q., for Quintus. 

qua, adv., where, wherever, in 
what way, how. 

quadrageni, ae, a, distr. num. 
adj., forty each, forty. 

quadraginta, sem. ad), forty. 

quadringenti, ae, a, 271. adj., 
four hundred. 

quaero, ére, sivi, situm, 7. to 
seek, ask, inquire; to ex- 
amine into, investigate; to 
procure, obtain. 

quaestio, Onis, f., an inquiry, 
investigation, examination; a 
question; a prosecution, trial. 

quaestor, Oris, 7z., a quaestor. 

quaestus, lis, 7. (quaero), gain, 
profit, acquisition; occupa- 
tion, trade. 

qualis, e, edj., of what sort or 
kind, what, of what nature; 
as, such as. 

quam, conj., as, than. 

quam, adv., how, in what man- 
ner. With the super. as 
possible. Quam maximus, 
as great as possible, 

quam-díü, adv., how long, as 
long as. 

quam-ob-rem, cozj., wherefore. 

quam-vis, adv. as you will, 
however much, however, 
very. 

quam-vis, cozj., although. 

quando, adw., when. Si quan- 
do, if ever, whenever. 

quant-dpére or quanto Opére, 
adv. (quantus + opus), how 
greatly, how much. 
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quantus, a, um, adj., how 
great, how much, so much; 
as, as great as, as much as. 
Quanto —tanto =the — the. 

quantus-vis, távis, tumvis, 
adj., as much or great as you 
please, however great, any. 

quaà-re, conj., wherefore, why. 

quartus, a, um, xum. adj., 
fourth. 

qua-si, conj., as if, as it were, 
as though; about, nearly. 

quattüor, zm. adj., four. 

quattüor-décim, uw. 
fourteen. 

qué, conj., and. Que — que or 
que — et, both — and. 

quem-ad-módum, adv., in what 
manner, how, as. 

quéror, 1, questus, /r. and intr. 
dep., to complain, lament. 

qui, quae, quod, zz. and adj. 
fron. who, which, what, 
that. Also, interrog. pron., 
who? which? what? 

qui-cumque, quaecumque, 
quodcumque, zzdef. pron., 
whoever, whichever, what- 
ever, every, all. 

qui-dam, quaedam, quoddam 
and quiddam, indef. pron., 
a certain, a certain one, some 
one, somebody, something. 

quidem, adv., indeed, truly, 
assuredly, at least. Né— 
quidem, not even. 

quies, etis, /., rest, quiet, re- 
pose. 

quietus, a, um, adj., at rest, 
quiet, calm, peaceful. 

quin, conj. (qui+ ne), that 


adj., 
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not, that; but, that. Quin 
etiam, nay even, moreover. 

qui-nam, quaenam, quodnam, 
interrog, adj. pron., who? 
which? what? 7%e nam 
emphasizes the question. 

quinc-unx, uncis, 7;. (quinque 
+ uncia, a (twelfth), five 
twelfths; the five spots on 
dice. 

quin-décim, zz. adj., fifteen. 

quin-genti, ae, a, num. adj. 
(quinque + centum), five 
hundred. 

quini, ae, a, distr. num. adj., 
five each, five, in fives. 

quinquaginta, zam. adj., fifty. 

quinqué, zum. adj., five. 

quintus, a, um, sum. adj. 
fifth. 

quis, quae, quid, :;errog. 
fron. who? which? what? 
Quid, as adv., why? how? 
Also indef. pron., any one, 
one, some one, any, some- 
thing, anything. 

quis-nam, quaenam, quid- 
nam, zz£errog. pron., who? 
which? what? 77e nam 
emphasizes the question. 

quis-piam, quaepiam, quod- 
píam oz quidpíam oz quip- 
piam, indef. pron., any, 
some; any one, some one; 
anything, something. 

quis-quam, quaequam, quid- 
quam or quicquam, def. 
prou., any, some, any one, 
anything.. 

quis-que, quaeque, quodque or 
quidque ox quicque, indef. 
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ron., every, each, any, all; 
every one, everything. 

quis-quis, quaequae, quod- 
quod or quidquid or quic- 
quid, indef. pron. who- 
ever, whatever, each, every, 
all. 

qui-vis, quaevis, quodvis or 
quidvis, /zdef. pron., any one 
you please; any one, every 
one, whoever, everything, 
anything. 

quo, adv., whither, where; to 
or in any place; for what 
purpose, to what end; why, 
wherefore, on which account. 
Quo — ed = the — the. 

quo, cozj., that, in order that, 
whereby ; wiih the subjunc- 
tive, especially after compara- 
vives, Quod minus, that not; 
from. 

quó-ad, adv., as long as, till, 
until; how far, as far as. 

quod, conj., because; that, in 
that; in so far as, as to the 
fact that. Quod si, and if, 
but if. 

quó-mínus, cozj. See quo. 

quon-iam,  cozj., since, 
cause. 

quóque, co77., also, too. 

quóqué-versus, adv., in every 
direction, every way. 

quó-quo, adv., whithersoever. 
quot, zzdecl. adj., how many, 
as, as many as. 

quot-annis, adv. (quot + an- 
nus), every year, yearly. 

quótiens, adv., how often; as 
often as. 


be- 
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R. 


radix, icis, f, a root; the base 
of a mountain. 

rado, ére, rasl, rasum, Zr., to 
shave, scrape, smooth. 

ramus, 1, #., a branch, bough. 

rípiditas, atis, 7, swiftness, 
velocity, rapidity. 

rápina, ae, f. (rapio), plunder- 
ing, robbery, rapine. 

rarus, a, um, aďj., thin, rare, 
scattered, here and there, 
few. 

ratio, onis, /., an account, com- 
putation; an affair, transac- 
tion; regard, respect, con- 
sideration, relation; course, 
method, system, plan; man- 
ner, way, nature, sort; 
science, theory; ground, 
motive, reason. 

rátis, is, f., a raft. 

ré-bellio, Onis, 7, a revolt, re- 
bellion. 

ré-cedo, ére, cessl, cessum, 
intr., to retire, retreat, with- 
draw, depart. 

récens, tis, adj., fresh, recent, 
vigorous, new. 

ré-censéo, ere, ul, sum and 
Itum, čr. to review, enu- 
merate. 

ré-ceptacülum, 1, 7z., a retreat, 
shelter, refuge, receptacle. 

ré-ceptus, tis, 7/., a retreat, 
refuge, shelter. 

ré-ceptus, a, um. 
cipio. 

ré-cessus, Us, 7z., a retreat. 

ré-cido, ére, cídl, casum, z7¢r. 


See ré- 


RED 


(re 4- cádo), to fall back, re- 
coil; to fall upon; to happen. 

ré-cipio, ére, cepi, ceptum, 7. 
(re + capio), to take back, 
receive, regain, recover; to 
admit, allow; to undertake, 
engage. Se recipere, to be- 
take one’s self, withdraw, re- 
treat. 

ré-cito, are, avi, atum, zr., to 
read aloud. 

re-clino, are, Avi, atum, z-, 
to bend or lean back, re- 
cline. 

recte, adv., in a straight line; 
rightly, well, correctly. 

rectus, a, um, adj. straight, 
direct, exact. 

ré-cüpéro, are, avi, atum, 7r. 
(re + capio), to regain, re- 
cover. 

ré-cüso, are, avi, atum, zr. (re 
+ causa), to refuse, object, 
decline, reject. 

reda or rheda, ae, f., a wagon. 

réd-actus,a, um. .See réd-igo. 

red-do, ére, didi, ditum, z., to 
give back, restore, return ; to 
relinquish, deliver; to ren- 
der, make. 

réd-emptus, a, um. See réd- 
imo. 

réd-éo, ire, Iv1 ov il, itum, zzz7., 
to come back, return; to be 
reduced, come down. 

réd-igo, ére, egi, actum, 7r. 
(re + ago), to drive oz bring 
back; to reduce, restore, 
render; to force, compel. 

réd-imo, ére, emi, emptum, 
tr. (re + emo), to buy back; 


RED 


to ransom, redeem; to buy 
up, farm; to purchase, pro- 
cure. 

réd-intégro, are, avi, atum, 
fr., to renew, restore, re- 
cruit, revive. 

réd-itio, Onis, f., a return. 

réd-itus, is, #., a return. 

ré-duco, ére, xi, ctum, zr., to 
lead, bring, oz conduct back; 
to draw back, remove. 

ré-féro, férre, ttüli, latum, 77. 
Zr. to bear or bring back; 
to return, restore, repay; to 
report, bring back word, an- 
nounce; to withdraw; to 
refer, propose. Pedem re- 
ferre, to retreat. 

ré-fício, ére, feci, fectum, z»., 
to make anew; to restore, 
repair, rebuild; to recruit, 
refresh, reinvigorate, reas- 
sure. 

re-fringo, ére, fregi, fractum, 
tr. (re + frango), to break, 
break open; to weaken. 

ré-fügio, ére, fugi, figitum, 
inir., to flee away, escape; 
to retreat, retire. 

régio, Onis, /. (rego), direc- 
tion, course; a tract, region, 
district; a border, boundary. 
E regione — opposite. 

regius, a, um, adj. (rex), royal, 
kingly, regal. 

regno, are, avi, àtum, /r. and 
inir., to reign, rule, govern. 

regnum, 1, z. a kingdom; 
kingly power; sovereignty. 

régo, ére, xi, ctum, /7., to rule, 
govern, guide, direct. 
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ré-grédior, i, gressus, zz. 
dep. (re + gradior), to re 
turn. 

re-icio, ére, iéci, iectum, zr. 
(re + iacio), to throw or 
hurl back; to drive back, 
repel; to reject, throw 
aside. 

ré-languesco, ére, gui, —, 2z/»., 
to grow languid, be en- 
feebled. 

ré-latus, a, um. See ré-féro. 

ré-lego, are, avi, atum, /r., to 
send away, remove. 

ré-lictus, a, um. 
linquo. 

réligio, Onis, f., religion, piety, 
religious observance or rites. 

ré-linquo, ére, liqui, lictum, 
tr., to leave behind, aban- 
don, leave. 

ré-liquiae, drum, f. 77., the re- 
mains, the rest, remnant. 

ré-liquus, a, um, adj., remain- 
ing, the rest of, the other, 
remainder of, future, to come. 
Réliquum, i, the re- 
mainder, rest. 

ré-maneo, ere, mansi, man- 
sum, 24r. to remain, con- 
tinue, last, endure. 

ré-médium, i, z. (re + méd- 
eor), a remedy, cure, relief. 

rémex, igis, 77., a rower. 

rém-igo, are, avi, àtum, zr. 
(remus + ago), to row. 

ré-migro, are, avi, Atum, 7777, 
to remove back, return. 

ré-miniscor, 1, —, /r. dep., to 
remember. 

ré-missus, a, um, partic. adj. 


See ré- 


7. 


430 REM 


(remitto), relaxed, remiss; 
mild. 

ré-mitto, ére, misl, missum, 
Zr., to send back, hurl back; 
to slacken, remit, relax; to 
return, submit, refer. 

ré-mollesco, ére, —, —, inir. 
to become effeminate or 
enervated. 

ré-motus, a, um, partic. adj. 
(rémoveo), remote, distant. 

ré-móvéo, ere, móvi, motum, 
£r, to remove, withdraw, 
take away. 

ré-münéror, ari, atus, zr. dep., 
to remunerate, reward. 

remus, 1, 72., an oar. 

reno, Onis, z;, a reindeer; a 
skin, 

ré-nóvo, are, avi, atum, z., 
to renew, revive. 

ré-nuntio, are, avi, atum, zr., 
to bring back word; to re- 
port, announce. 

ré-pello,ére, ppili, pulsum, /., 
to drive back, repel, repulse. 

répenté, adv., suddenly. 

répentinus, a, um, adj., sud- 
den, unexpected. 

ré-pério, ire, ppéri, pertum, z»., 
to find, discover, ascertain; 
to invent, devise. 

ré-péto, ére, ivi or il, itum, 
£r., to demand back, claim. 

re-pléo, ere, evi, etum, 77., to 
refill, furnish, supply. 

ré-porto, are, avi, atum, 7»., 
to carry ov bring back, con- 
vey. 

ré-posco, ére, —, —, zr. to 
demand back, exact. 


RES 


ré-ppüli. .See ré-pello. 

ré-praesento, are, avi, atum, 
Zr. to do at once, perform 
immediately. 

ré-préhendo, ére, di, sum, 7, 
to reprove, censure, rebuke. 

ré-prímo, ére, pressi, pressum, 
Zr. (re + prémo), to check, 
restrain, repress, hinder, pre- 
vent. 

ré-piidio, are, avi, atum, 7., 
to reject, refuse, decline. 

ré-pugno, are, avi, atum, 2zzr., 
to fight against, oppose, re- 
sist. 

ré-pulsus, a, um. See ré-pello. 

ré-quiro, ére, sivi, situm, zv. 
(re 4- quaero), to seek after, 
search for; to require, de- 
mand; to miss, look for in 
vain. 

res, r&i, f, a thing; an object, 
matter, affair, purpose, busi- 
ness, subject, circumstance, 
event, fact. 

ré-sarcio, ire, sl, sartum, 7»., 
to repair, restore. 

re-scindo, ére, scidi, scissum, 
Zr., to tear down, destroy. 

re-scisco, ére, Ivi ox ii, itum, 
čr., to learn, ascertain. 

re-scribo, ére, psi, ptum, 77., 
to write again; to transfer. 

ré-servo, are, avi, atum, zr. 
to reserve, retain, preserve. 

re-sidéo, ere, sedi, sessum, 
intr. (re +sé€deo), to re- 
main, be left. 

ré-sido, ére, sedi, sessum, 
intr. (re + sido), to sit down, 
settle, subside; to calm down. 


RES 


ré-sistens, tis, partic. adj. (ré- 
sisto), resolute, firm. 

ré-sisto, ére, stiti, stitum, 
infr. to stand still halt, 
stop; to withstand, resist, 
oppose; to remain, continue. 

re-spicio, ére, spexi, spectum, 


tr, (re + spécio), to look 
back; to regard, consider, 
respect. 


re-spondéo, ere, di, sum, 77., 
to answer, reply. 

re-sponsum, 1, 7., a 
answer. 

res-publica, réipublicae, 7, the 
state, commonwealth, repub- 
lic; public affairs, the gen- 
eral welfare. 

re-spiio, ére, ul, ütum, /7., to 
spit out; to reject, spurn, 
refuse. 

re-stinguo, ére, nxi, nctum, 
Zr. to extinguish, quench, 
put out. 

re-stíti. Sce ré-sisto. 

re-stittio, ére, ui, ütum, zr. 
(re 4- státuo), to replace ; to 
rebuild, repair, renew; to 
reinstate, restore. 

ré-tineo, ere, tíinui, tentum, 
£r. (re+téneo), to hold 
back, detain, hinder; to re- 
tain; to check, restrain, re- 
press. 

re-tráho, ére, traxi, tractum, 
£r, to draw or bring back; 
to recover. 

réttüli. See ré-féro. 

ré-vello, ére, velli, vulsum, 7., 
to tear away, pluck oz pull 
up oz away. 


reply, 
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ré-verto, ére, ti, sum, /z/r. and 
ré-vertor, 1, sus, Zz£r. dep., 
to turn back, return. 

ré-vincio, Ire, vinxi, vinctum, 
Zr., to bind, tie, fasten. 

ré-vóco, are, avi, atum, :., to 
call back, recall. 

rex, regis, ;7., a king. 

ripa, ae, f., the bank of a river. 

rivus, 1, z;., a stream, brook. 

rObur, Oris, xz., hard oak; 
power, strength, vigor. 

IOgo, are, avi, atum, /z., to 
ask; to enlist; Zi, fo gues- 
tion soldiers under oath as 
to their loyalty. 
Romanus, a, um, adj., Roman. 
Romanus, 1, z., a Roman. 
rostrum, 1, 7., the beak o» bill 
of a bird; the beak of a ship. 

rota, ae, f., a wheel. 

rübus, 1, ., a bramble-bush, 
blackberry-bush. 

rumor, Oris, 7z. rumor, report, 
hearsay, talk. 

rüpes, is, f., a rock, cliff. 

rursus, adv., again, anew; 
backwards, back, 


S. 


sícerdos, Otis, m. and f, a 
priest or priestess. 

sacramentum, 1, 72., an oath. 

sacri-ficium, 1, 7z., a sacrifice. 

saepe, adv., often, frequently. 
Comp. saepius, super. sae- 
pissimé. 

saepé-niíméro, adv., often, fre- 
quently, time and again. 

saepes, is, f, a hedge. 

Saevío, Ire, lvl or ii, itum, 


SAG 


pur, to bemherce oy emel, 
to rage, storm. 

ságitta, ae, /, an arrow. 

sagittarius, 1, »;., an archer, 
bowman. 

ságilum, i, 7., a small military 
cloak. 

saltus, iis, 7, woodland pas- 
ture, forest; a defile, pass. 

sălūs, itis, /., safety, security ; 
health, welfare. 

sancio, ire, nxi, nctum, zr., to 
sanction, ordain, ratify, con- 
firm. 

sanctus, a, um, adj. (sancio), 
sacred, holy, inviolable. 

sanguis, inis, #., blood. 

sanitas, atis, /, soundness, 
health; reason, good sense, 
sanity, discretion. 

sano, are, avi, atum, Z., to 
heal, cure, restore; to re- 
pair, remedy. 

sanus, a, um, ad/., sound, sen- 
sible, sane, discreet. 

sanxi. See sancio. 

sapio, ére, ivi or il, —, Zuzr., to 
know, understand. 

sarcina, ae, f, a bundle, pack ; 
a soldier's baggage. 

sarcío, ire, sarsi, sartum, /”., 
to mend, repair; to make 
good, compensate, remedy. 

sarmentum, 1, x., twigs, brush- 
wood, a fascine. 

satis, adv., enough, sufficiently, 
quite. 

satis-facio, ére, feci, factum, 
inír., to give satisfaction, 
satisfy ; to make reparation, 
apologize. 


SEC 


satis-factio, Onis, /, satisfac- 
tion, reparation, excuse, apol- 
ogy. 

satus, a, um. See séro. 

saucius, a, um, adj., wounded. 

saxum, 1, z., a rock, stone. 

scala, ae, 7, a scaling-ladder. 

scápha, ae, f, a skiff, boat. 

scélératus, a, um, adj, im- 
pious, accursed, infamous, 
miscreant, 

scélus, éris, 7., crime, wicked- 
ness, guilt, enormity. 

scienter, adv., skilfully, ex- 
pertly. Comp. scientius, sx- 
per. scientissime. 

scientia, ae, f, knowledge, 
skill, expertness, science. 

scindo, ére, scídi, scissum, zr., 
to cut, split, rend, tear; to 
destroy, demolish. 

scio, ire, 1v1 ov il, itum, 7., to 
know, know how, understand, 

scópiílus, 1, #z.,a rock, crag, cliff. 

scorpio, Onis, »., a scorpion or 
military engine for throwing 
stones, darts, etc. 

Scribo, ére, ipsi, iptum, ¢7., to 
write. 

scrobis, is, 72. and f., a ditch, 
trench, pus 

scutum, 1, z., a shield, buckler. 

sebum, i, z., tallow, fat. 

secius, adv. (comp. of sécus), 
otherwise, differently, less. 

se-cludo, ére, si, sum, 7., to 
shut out, separate. 

SéCO, are, cul, ctum, Zr., to cut, 
cut off, cut down. 

secreto, adv., separately, apart, 
secretly, in secret. 


SEC 


sectio, Onis, /., a section, divi- 
sion, lot; booty, spoils. 

sector, ari, atus, 7. dep., to fol- 
low, pursue; to hunt after. 

sectura, ae, f, a mine, a shaft. 

sécundum, Prep. with the accus. 
(sequor), after, along, by, 
near, according to, in accord- 
ance with. 

sécundus, a, um, adj. (séquor), 
following, next ; the second; 
favorable, successful ; rés sé- 
cundiorés, greater prosper- 
ity. 

sécüris, is, /. (séco), an axe. 

sécus, adv., otherwise, differ- 
ently. 

sécütus, a, um. See séquor. 

séd, conj., but, now. 

se-décim, 72772. adj., sixteen. 

sēdēs, is, f, a seat ; an abode, 
dwelling-place, home, habi- 
tation. 

sed-itio, Onis, f, sedition, in- 
surrection, civil discord. 

séd-itíosus, a, um, adj., sedi- 
tious, turbulent, factious. 

seges, itis, f, a corn-field; 
standing grain; a crop. 

sémel, 7077. adv., once. 

sementis, is, /., a sowing. 

semita, ae, /., a path, footpath. 

semper, adv., always, ever. 

sénator, oris, 72., a senator. 

sénatus, tis, ;;. (senex) a 
senate. 

sénex, gen. sénis, adj, old, 
aged. 

sénex, sénis, 72., an old man, 

Seni, ae, a, distr. num. adj., six 
each, six by six, in sixes, six. | 
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sententia, ae, /. (sentio), an 
opinion; purpose, intention, 
design; Judgment, sentence, 
resolution, decision. 

sentio, ire, sensi, sensum, /7., 
to discern by the senses; to 
feel, perceive, observe, learn; 
to think, suppose. 

sentis, is, z;., a brier, bramble. 

sé-paratim, adv., separately, 
apart. 

sé-paratus, a, um, partic. adj. 
(s€paro), separate, distinct. 

Se-páro, are, avi, atum, zr., to 
sever, separate, divide. 

septem, 72272. adj., seven. 

septen-tríones, um, z;. l., the 
Great Bear, the Little Bear; 
the north. 

septimus, a, um, zem. adj., 
the seventh. 

septin-genti, ae, a, «um. adj., 
seven hundred. 

septüaginta, zs. adj., sev- 
enty. 

sěpultūra, ae, /., burial, sepul- 
ture, interment. 

Sēquănus, a, um, adj., Sequa- 
nian. 

séquor, 1, cütus, /r. dep., to 
follow, accompany, attend; 
to pursuc, aim at. 

Ser., for Servius. 

sermo, Onis, m., speech, talk, 
conversation, discourse. 

sero, adv., late, too late. Comp. 
seríus, sujer. serissíme. 


séro, ére, sevi, sátum, /7., to 


sow, plant. 
servilis, e, adj. servile, of 
slaves. 
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servio, ire, lvl or ii, itum, 
intr., to serve, be subservient 
to; to give heed to. 

servítus, ūtis, /, slavery, ser- 
vitude. 

servo, are, avi, atum, 4., to 
save, keep, preserve; to ob- 
serve, watch, guard; fidem 
servare, to keep one's word. 

servus, 1, 72., a slave, servant. 

sesqui-pédalis, e, aj. (sesqui, 
half as much, + pes), a foot 
and a half long, thick, or 
wide. 

seu, covj., whether. 

sévéritas, atis, /, severity, 
harshness, rigor. 

se-vóco, are, avi, atum, ¢7., to 
call off or aside; to draw 
aside. 

sevum, 1, z., fat, tallow. 

Sex, AUT. Adj., six. 

sexaginta, zum. adj., sixty. 

sex-centl, ae, a, 2. adJ., six 
hundred. 

sex-décim, sz. adj., sixteen. 

Si, conj., if; whether. 

sic, adv., so, thus, in this man- 
ner, in such a manner. 

siccitas, atis, /., drought, dry- 
ness. 

sic-ut or sic-üti, av., just as, 
as if, like, as 1t were. 

sidus, éris, z., a constellation, 
star. 

signi-fer, érl, m. (signum + 
féro), a standard-bearer. 

signi-ficatio, Onis, /, intima- 
tion, signal, indication, sig- 
nification. 

signi-fico, are, avi, atum, 7r. 


SIN 


(signum + facio), to signify, 
indicate, imitate, show. 
signum, 1, 7.,a mark, sign; a 
signal; awatchword; astand- 
ard, ensign. 
silentium, i, z., silence, still- 
ness. 
silva, ae, f, a wood, forest. 
silvestris, e, adj, woody, 
wooded. , 
similis, e, adj. 
bling, similar. 
similitudo, inis, f, likeness, 
resemblance, similarity. 
simul, adv., together, at once, 
at the same time. Simul— 
simul, at the same — and; 
as well — as. Simul ac or 
atque, as soon as. 
símülacrum, I, »., an image, 
likeness, figure, statuc. 
símülatio, Onis, f. pretence, 
deceit, disguise, simulation. 
símülo, are, avi, atum, /., 
to pretend, feign, counter- 
feit. 
simultas, atis, /, animosity, 
enmity, hatrcd; jealousy. 
sin, cozj., but if; if however. 
sincere, adv., sincerely, frankly, 
candidly. 
sine, prep. 
without. 
singillatim, adv., singly, one 
by one. 
singülaris, e, ad/., single; ex- 
cellent, remarkable, singular. 
singüli, ae, a, distr. numi. adj., 
one to each, separate, single, 
individual, each, every. 
sinister, tra, trum, adj., left, 


like, resem- 


with the abl., 


SIN 


on the left hand ox side; un- 
lucky, inauspicious; adverse. 

sinistrorsus, adv., towards the 
left hand oz side, to the left. 

sino, ére, sivi, situm, zr., to 
permit, suffer, allow. 

sisto, ére, stíti, státum, 7r. 
and intr., to place, set; to 
stop, stand still. 

situs, tis, 7⁄2., situation, site, 
position. 

sl-ve, conj., or if, or; whether. 
Sive — sive, whether — or. 

sÓcer, éri, »., a father-in-law. 

séciétas, atis, /., partnership, 
union; a league, alliance, 
confederacy. 

sÓcius, 1, ;;., a partner, com- 
rade; an ally, associate. 

Sol, solis, 7z., the sun. 

solacíum, 1, 7., consolation, 
comfort. 

soldüríi, orum, ;z. l, retain- 
ers. 

sóléo, ere, 1tus, izr. half dep., 
to be accustomed, be wont. 

solitudo, inis, f., a desert, 
wilderness, solitude. 

sollertia, ae, f, shrewdness, 
adroitness, expertness. 

sollicitatio, Onis, /., instigation. 

sollicito, are, avi, atum, 7»., 
to move, rouse, urge, insti- 
gate, incite, induce. 

sollicítüdo, inis, 7, anxiety, 
care, solicitude, concern. 

sdlum, 1, z., the ground, soil, 
land; bottom, foundation. 

solum, adv., only, alone. 

solus, a, um, gen. solius, adj., 
only, alone, sole, single. 
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solvo, ére, solvi, sólütum, 7., 
to loose, untie, unbind ; to 
set sail. 

somnus, 1, 7., sleep. 

sonitus, ts, 7z., a sound, noise. 

sdno, are, ul, itum, 77. and 
infr. to sound, resound. 

sónus, 1, 72., sound, noise. 

soror, Oris, f., a sister. 

sors, sortis, /., lot, chance, 
fate, fortune, destiny. 

spatium, 1, z., space, distance, 
extent ; an interval. 

spéciés, ei, 7, the appearance, 
form, look, show, semblance; 
pretence, color. 

specto, are, avi, atum, /r. and 
intr.,to look at, see, observe, 
watch; to regard; to face, 
he towards. 

spécilator, Oris, #., a scout, 
Spy. 

spécülatoríus, a, um, adj., of 
observation, for scouting. 

spéciilor, ari, atus, /r. dep., to 
observe, watch, reconnoitre. 

Spero, are, avi, atum, 7zr., to 
hope, trust, expect, look for. 

spes, éi, £, hope, expectation. 

spiritus, is,  », breath; 
spirit ; airs, haughtiness, ar- 
rogance. 

spolio, are, avi, atum, Zr». 
to strip, spoil, plunder, de- 
prive. 

spolium, i, 7z., booty, spoil. 

sponte, abl, of one's own 
will ox accord, of one's self, 
voluntarily. 

stabilio, ire, 1vi, itum, 7r., to 
make firm ; to fix, settle. 
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stabilitas, àtis, /, firmness, 
stability, steadiness. 

statim, adv., immediately, 
forthwith, at once. 

státio, Onis, /., a station, post; 
figs a guard, sentinel, sentry. 

státüo, ére, ul, ütum, r., to 
Sep Up, iss, recie tO put, 
place, station, establish; to 
conclude, determine, decide. 

statura, ae, /, stature. 

status, tis, x., state, condition, 
situation, posture. 

stimiilus, 1, »;., a goad, spur ; 
a pointed stake. 

stipendiarius, a, 
tributary. 

stipendium, 1, 7., a tax, tribute, 
impost ; pay. 

stipes, itis, m., a log, post, 
stake. 

stirps, stirpis, /., a stem, stock, 
stalk ; race, family, lineage. 

sto, are, stéti, státum, zz/r., 
to stand, continue, persist, 
remain. 

stramentum, i, z. (sterno), 
thatch, straw, litter ; a cov- 
ering, rug, spread, housing. 

strépitus, is, z/., a noise, din, 
uproar, tumult. 

structüra, ae, /. (struo), a 
building, structure, work. 

studeo, ere, ul, —, zz£r., to 
attend to, pay attention to, 
cultivate, pursue ; to aim at, 
be eager for, strive after. 

stiididsé, ewv., eagerly, zeal- 
ously, carefully, attentively. 

stüdium, 1, x., eagerness, zeal, 
desire ; attachment, devo- 


um, ad., 


SUB 


tion; pursuit, vocation, ex- 
ertion. 

stultitia, ae, /, folly, foolish- 
ness, silliness. 

sub, prep. with the accus. or 
abl, under, below, be- 
neath ; near to, at the base 
of, by; towards, about ; in, 
during, on ; within. 

süb-actus, a, um. See stib-igo. 

sub-ddlus, a, um, adj., crafty, 
cunning, deceitful. 

sub-düco, ére, x1, ctum, zr., to 
draw off, withdraw, remove, 
take away ; to draw up oz 
shore. 

sub-ductio, Onis, /, a drawing 
up, hauling ashore. 

süb-éo, ire, ivi or ii, itum, 
ttr., to come or go under ; 
to come up, advance, pro- 
ceed; to undergo, endure, 
encounter. 

stib-esse. See sub-sum. 

sub-fddio, ére, fodi, fossum, 
fr. to dig under; to stab 
beneath. 

sub-icio, ére, iecl, iectum, 7. 
(sub + iacio), to throw from 
under; to put ox place un- 
der ov near ; to subject, ex- 
pose ; to add, subjoin. 

stib-igo, ére, 8gl, actum, zr. 
(sub 4- àgo), to drive under; 
to force, compel ; to reduce, 
subdue, subjugate. 

Sübito, edv., suddenly, quickly, 

stibitus, a, um, adj. (sübeo), 
sudden, unexpected. 

sub-latus, a, um, partic. adj. 
(tollo), elated, proud. 


SUB 


sub-lévo, are, avi, atum, 7r., 
to raise up, support; to as- 
sist, aid, relieve ; to lighten, 
lessen. 

sublica, ae, f, a stake, pile. 

sub-liio, ére, ui, ütum, z., to 
wash beneath ; to flow near, 
wash. 

sub-ministro, àre, àvi, atum, 
£r., to furnish, afford, supply. 

sub-mitto, ére, misil, missum, 
ír., to Send ox place under ; 
to send secretly; to let 
down, lower. 

sub-móvéo, ere, movi, motum, 
£r. to remove, drive back, 
displace, dislodge. 

sub-riío, ére, ul, ütum, /z., to 
dig under; to undermine, 
overthrow, demolish. 

sub-séquor, 1, cütus, /r. dep., 
to follow closely after, follow 
immediately. 

sub-sidium, i, z., a reserve, 
reénforcement ; support, aid, 
assistance, protection ; help, 
remedy. 

sub-sido, ére, sedi, sessum, 
inir., to settle oz sink down; 
to remain. 

sub-sisto, ére, stiti, —, intr., 
to stand still, halt, stop ; to 
hold out. 

sub-sum, esse, ful, —, zz/r., 
to be under ; to be near or 
at hand ; to approach. 

sub-tráho, ére, xi, ctum, 7., 
to take away, remove, with- 
draw. 

sub-vectío, Onis, f, transpor- 
tation, conveyance. 
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sub-vého, ére, vexi, vectum, 
ír., to carry or bring up, 
convey. 

sub-vénio, Ire, veni, ventum, 
infr. to come up ; to assist, 
help, aid, succor. 

suc-cedo, ére, cessl, cessum, 
tr. and intr. (sub + cedo), 
to approach, advance, march 
up; to follow, succeed ; to 
prosper. 

suc-cendo, ére, di, sum, /7., to 
set fire to, burn, kindle. 

suc-Cessus, Us, 7z., an advance, 
approach; success. 

suc-cido, ére, cidi, cisum, 7r. 
(sub + caedo), to cut off, 
cut down, mow. 

suc-cumbo, ére, cübul, ctibi- 
tum, zr. (sub +cumbo), 
to sink under; to yield, suc- 
cumb, be overcome. 

suc-curro, ére, clicurri ov curri, 
cursum, 2z£r. (sub + curro), 
to run or hasten to; to help, 
aid, assist, succor. 

siidis, is, f, a stake, a pile. 

sudor, Oris, z:., sweat, toil. 

Suevus, a, um, adj., Suevian. 

suf-ficio, ére, féci, fectum, zr. 
and intr. (sub + facio), to 
supply ; furnish ; to be suffi- 
cient; to hold out. 

suf-fragium, i, zs. (sub+ 
frango), a vote; suffrage. 

sug-gestus, üs, 7. (suggéro), 
a raised place; a platform, 
stage. 

sul, ref. from. of himself, 
herself, itself, or them- 
selves. 
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sum, esse, ful, —,zzr., to be, 
exist, remain, continue, live. 

summa, ae, f., the sum, whole ; 
conduct, management. Sum- 
ma imperi, the chicf com- 
mand. 

summus, a, um, ad. (super. of 
stipérus), the highest, great- 
est, utmost, most important, 
supreme; the last, the high- 
est part of, top of, summit 
of, surface of. 

sumo, ére, sumpsi, sumptum, 
tr.,to take, take up ox away ; 
to assume, arrogate; to 
undertake. 

sumpttiOsus, a, um, adj., ex- 
pensive, costly. 

sumptus, tis, #. (sumo), ex- 
pense, cost, charge. 

süper, prep. with the accus. or 
abl., upon, above, over. 

süperbe, adv., proudly, haugh- 
tily, arrogantly, insolently. 

süper-fui. See süper-sum. 

süpérior, us, adj. (comp. of 
stipérus), higher upper; 
superior; former, previous, 
preceding. 

süpéro, are, avi, atum, zr. and 
infr. (super), to surpass, 
excel ; to overcome, subdue ; 
to prevail; to remain, be 
left, survive. 

Süper-sédéo, ére, sedi, sessum, 
tr. and intr., to forbear, ab- 
stain, desist from. 

süper-sum, esse, ful, —, intr., 
to be over and above, be 
left, remain; to survive. 

süpérus, a, um, adj., above, 


SUS 


upper, over. Comp. süpé- 
rior, super. süpremus or 
summus. 

sup-péto, ére, ivi ov ii, Itum, 
intr. (sub -F péto), to be at 
hand, be present, be in 
store; to suffice. 

sup-plementum, i, z., a filling 
up, recruiting; reénforce- 
ments, recruits. 

sup-plex, icis, adj. (sub+ 
plico), suppliant, humble, 
humbly entreating. 

sup-plicatio, Onis, f, a thanks- 
giving, public prayer ox sup- 
plication. 

sup-pliciter, edv., suppliantly, 
humbly, as suppliants. 

sup-plícíum, i, z. (supplex), 
punishment, penalty. 

sup-porto, are, avi, atum, zr. 
(sub 4- porto), to carry, con- 
vey, or bring up or to. 

supra, adv., above, before. 

supra, prep. with the accus. 
above, over; upon; before. 

sus-cipio, ére, cépi, ceptum, zr. 
(sub+capio), to take ox lift 
up; to sustain, receive, in- 
cur; to undertake, assume. 

su-spectus, a, um, partic. adj. 
(suspicio), suspected; ex- 
citing suspicion, suspicious. 

su-spicio, Onis, /., suspicion, 
distrust, mistrust. 

su-spícío, ére, pexi, pectum, 
£r. (sub + spēcio), to mis- 
trust, suspect. 

su-spícor, ari, atus, zr. dep., to 
suspect, mistrust, surmise, 
distrust. 
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sus-tento, are, avi, atum, zv. 
freq. (sustineo), to hold up, 
support, sustain, uphold; to 
hold out, withstand, endure. 

sus-tínéo, ere, tínul, tentum, 
tr. (sub+téneo), to hold 
up, sustain, support; to 
check, restrain; to with- 
stand, undergo,. endure, hold 
out. e 

siius, a, um, poss. adj. pron., 


his, her, its, their; one's 
own; his own, her own, 
their own. 

EE: 


T., for Titus. 

tábernacülum, 1, 7., a tent. 

tábiila, ae, f., a board, plank ; 
a tablet, register. 

tabilatum, 1, z., boardwork ; 
flooring, a floor, story. 

tíceo, ere, ul, itum, zr. and 
inir., to be silent; to pass 
over in silence, disregard. 

tacitus, a, um, adj., silent. 

taléa, ae, /., a rod, staff, stick, 
bar. 

talis, e, edj., such, of such a 
kind or nature, like. 

tam, adv., so, so much, so very. 

támen, cozj., notwithstanding, 
nevertheless, yet, however ; 
at least. 

tám-etsi, conj. (tamen + etsi), 
although, though, notwith- 
standing. 

tandem, adv., at length, at 
last, finally; then, pray. 
Quid tandem, what, pray? 
what in the world? 
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tango, ére, tétigi, tactum, zr., 
to touch, border on. 

tant-üpére, or tanto dpére, 
adv. so much, so greatly. 

tantilus, a, um, ad. dim. (tan- 
tus), so little, so trifling ox 
trivial. 

tantum, adv., so much, so far ; 
so very; only merely. Non 


tantum — sed etiam, not 
only — but also. 
tantum-dem, adv., just so 


much, so far, just as far. 
tantum-módo, av., only, 
merely. 
tantus, a, um, adj., so great, 
so large, so much, so many ; 
so small, so trivial, so slight. 
Quantó — tantd=the — the. 
tarde, adv., slowly, tardily. 
tardo, are, avi, atum, 7., to 
delay, hinder, retard, impede. 
tardus, a, um, a4., slow, tardy. 
taurus, 1, 72., a bull. 
taxus, 1, j., the yew-tree. 
tectum, 1, 7. (tégo), a roof; a 
house, dwelling, shelter. 
tectus, a, um. See tégo. 
tégimentum, i, z., a covering. 
tégo, ére, texi, tectum, 7r., to 
cover, hide, conceal; to 
shelter, protect, defend. 
telum, 1, 7., a weapon; dart, 
javelin, spear. 
témérarius, a, um, adj., rash, 
inconsiderate, heedless. 
téméré, adv., rashly, inconsid- 
erately ; at random, withont 
reason ; readily. 
téméritas, atis, 7, rashness, 
temerity, indiscretion. 
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temo, Onis, ., the pole, beam, 
or tongue of a carriage, etc. 

tempérantía, ae, 7, modera- 
tion, self-control, calmness. 

températus, a, um, faic. adj. 
(tempéro), temperate, mod- 
erate, calm. 

tempéro, are, avi, atum, 7r. 
and intr. (tempus), to tem- 
per, moderate, restrain; to 
abstain, refrain. 

tempestas, atis, f. (tempus), a 
period, season ; the weather; 
a storm, tempest. 

tempto, are, avi, atum, zr., to 
try, prove; to attempt, en- 
deavor; to attack, assail; to 
sound, tamper with. 

tempus, óris, 7., time ; season. 

tendo, ére, tétendi, tensum 
and tentum, źr., to stretch, 
stretch out, extend ; to tent, 
encamp ; to go, march. 

ténebrae, arum, /. 4, dark- 
ness, 

ténéo, ere, ui, tum, 77., to hold, 
have, possess, occupy, keep; 
to hold on, continue; to de- 
fend, maintain; to detain, 
hinder; to bind. 

téner, éra, érum, adj., tender, 
soft; young. 

ténuis, e, aďj., thin, slender; 
poor, mean, low ; trifling, in- 
significant; delicate, feeble. 

ténuitas, atis, £, thinness, fine- 
ness; poverty. 

ténuiter, adv., thinly, slightly. 

ter, zum. adv., three times. 

téres, étis, aaj. (téro), taper- 
ing, rounded, smooth. 


TOL 


tergum, i, z., the back; rear. 
Ab tergo, in the rear. Post 
tergum, in the rear. 

terni, ae, a, distr. num. adj., 
three each, every three, in 
threes, three. 

terra, ae, 7, the earth; land, 
ground, district. Orbis terra- 
rum, the earth, the world. 

terrenus, a, um, aq. (terra), 
of earth, earthy. 

terréo, ere, ul, itum, 7., to 
terrify, frighten ; to deter. 

territo, are, avi, atum, zr. freg., 
to terrify, frighten, affright. 

terror, Oris, 7z., terror, fear, 
affright. 

tertio, aav., for the third time. 

tertius, a, um, zu. adj. (ter), 
the third. 

testamentum, 1, z., a will. 

testímonium, i, ». (testis), 
testimony, proof, evidence. 

testis, is, 72. and f, a witness. 

testüdo, inis, f., a tortoise; a 
testudo, a shed for sheltering 
besiegers ; the shelter of 
overlapping shields held over 
soldiers’ heads. 

texi. See tégo. 

tignum, 1, »., a beam, log, stick, 
building-timber. 

timeo, ere, ul, — , Zr. and intr., 
to fear, dread; to fear for, 

timidé, adv., fearfully, timidly. 

timidus, a, um, adj., fearful, 
timid, afraid. 

timor, Oris, 72., fear, dread. 

tóléro, are, avi, atum, 7~., to 
bear, support, endure, sustain, 
maintain, 
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tollo, ére, sustüli, sublatum, 
irr. ír., to raise, lift, or take 
up; to elate; to take away, 
remove, carry off; to kill, 
destroy, break off. 

tormentum, 1, z. (torqueo), a 
hurling-engine, for throwing 
eS darts, efc.; a rope, 
cord; torture. 

torréo, ere, ul, tostum, zr., to 
roast, bake, scorch, burn, 
parch. 

tót, Zndecl. adj., so many. 

tót-ídem, 7z4ec. adj., just as 
many, as many. 

totus, a, um, gen. totius, adj., 
all, the whole, entire, total. 

trabs, trabis, f, a beam, timber. 

tractus,a,um. See traho. 

tractus, Us, 72. (traho), a dis- 
trict, region, tract, extent. 

tra-do, ére, didi, ditum, zv. 
(trans + do), to give up, de- 
liver, surrender, transmit, 
hand down, impart; to com- 
mend. 

tra-duco, ére, xi, ctum, /7., to 
lead across, over, or through ; 
to lead, transfer, convey, 
transport. 

tragüla, ae, /, a javelin, dart. 

tráho, ére, xi, ctum, 7». to 
draw, drag along, drag away ; 
to protract. 

traicio, ére, ieci, iectum, zv. 
(trans + iacio), to throw or 
cast over; to convey across, 
transport ; to thrust or pierce 
through, transfix. 

tra-iectus, tis, 7. (traicio), a 
passage, crossing over. 
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tra-no, dre, avi, atum, zzrr. 
(trans + no), to swim across 
or over. 

tranquillitas, atis, f, a calm; 
calmuess, stillness, tranquil- 
lity. 

trans, prep. with the accus., 
over, across, beyond. 

Trans-alpinus, a, um, adj., 
Transalpine, beyond the Alps. 

tran-scendo, ére, di, sum, 7r. 
and intr. (trans + scando), 
to pass over, cross; to sur- 
mount, exceed, surpass. 

trans-éo, Ire, Ivi ox il, Itum, 
inír., to £O, Cross, or pass 
over; to pass away, elapse. 

trans-féro, ferre, tüli, latum, 
irr. ira to Carry, bear, or 
convey over; to transfer, 
transport. 

trans-figo, ére, xi, xum, 7r., to 
pierce ov thrust through; to 
transfix. 

trans-fódio, ére, fodi, fossum, 
£r., to thrust through, pierce 
through, transfix. 

trans-füga, ae, »;., a deserter. 

trans-grédior, 1, gressus, zzzr. 
dep. (trans + grádior), to go 
or pass over; to cross. 

trans-itus, tis, »;. (transeo), a 
passing over; a passage, 
crossing. 

trans-latus, a,um. See trans- 
féro. 

trans-márinus, a, um, adj., be- 
yond the sea, transmarine, 
foreign. 

trans-missus, Us, 7z. a pas- 
sage. 
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trans-mitto, ére, misi, mis- 
sum, 7/7, to send over or 
across. 

trans-porto, are, avi, atum, 
£r., ko carry over, transport. 

Trans-rhenanus, a, um, adj., 
acrossthe Rhine. Transrhe- 
nani, Orum, z. l, those 
living across the Rhine. 

transtrum, 1, z., a cross-beam. 

trans-vého, ére, xi, ctum, z., 
to carry or convey across; 
to transport. 

trans-versus, a, um, ad. 
(trans + verto), lying across, 
crosswise, transverse, 
athwart, oblique. 

tré-centi, ae, a, zum. adj. 
(tres + centum), three hun- 
dred. 

tré-décim, 
teen. 

trépído, are, avi, atum, zzzr., 
to hurry about in confusion 
and alarm ; to be in con- 
fusion, in a state of trepida- 
tion; to be greatly agitated 
or alarmed. Trépidatur, 
impers., consternation pre- 
vails. 

tres, tría, zum adj., three. 

tribūnus, 1, 7. (tribus), a trib- 
une. Tríbünus militum, a 
tribune of the soldiers or 
military tribune, an officer 
of the army. Each legion 
had six. 

tribtio, ére, ul, utum, r., to 
give, assign; to grant, 
allow, ascribe, attribute. 

tribus, tis, /., a tribe. 


num. adj, thir- 
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tribütum, 1, z., (tribuo), tax, 
tribute, impost. 

tri-díáum, 1, 7z., three days. 

tri-ennium, 1, 7., three years. 

triginta, sz. adj., thirty. 

trini, ae, a, distr. num. adj., 
three each, every three, 
three. 

tri-partit6, adv., in three parts, 
in three divisions. 


tri-plex, icis, adj. (tres + 
plico), threefold, triple, 
three. 


triquetrus, a, um, adj., three- 
cornered, triangular. 

tristis, e, adj., sad, sorrowful. , 

tristitia, ae, /:, sorrow, sadness. 

truncus, 1, »., the trunk ox 
stock of a tree. 

tū, tui, gers. pron., thou, you. 

tūba, ae, f, a trumpet. 

tuéor, eri, tüítus ox tutus, zr. 
dep. to look at, behold, 
watch, protect, guard, de- 
fend ; to maintain, preserve, 
support. 

tüli. See féro. 

tum, adv., at that time, then. 

tum, coz7., moreover, besides, 
nex. Cum —tum, both — 
and. 

tümultüor, ari, atus, zr. dep., 
to make a tumult oz disturb- 
ance; to be in confusion, 
raise a tumult. 


tümultuose, adv. in a dis- 
orderly manner, tumultu- 
ously. 


tümultus, us, #., an uproar, 
tumult, disturbance; sedi- 
tion, insurrection. 
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támülus, 1, 7. (tümeo), a 
mound, hillock, hill. 

tunc, adv., then, at that time. 

turma, ae, f.,a troop ov squad- 
ron of thirty horsemen. 

turpis, e, adj., ugly, unsightly ; 
shameful, disgraceful. 

turpiter, adv., shamefully, dis- 
gracefully, basely. 

turpítudo, inis, /, disgrace, 
shame, dishonor. 

turris, is, f., a tower. 

tuto, adv., safely, securely, in 
safety. Comp. tutius. 

tutus, a, um, adj. (tuéor), 
safe, secure, protected. 

tüus, a, um, poss. adj. pron., 
thy, thine, of thee; your, 
yours, of you. 


U. 

Ubi, adv., where; when. 
primum, as soon as. 

übi-cumque, adv., wherever. 

übiqué, adv., everywhere ; any- 
where, wherever. 

ulciscor, 1, ultus, £r. dep., to 
avenge, revenge, punish. 

ullus, a, um, gez. ullius, any, 
any one. 

ultérior, us, gez. Oris, comp. 
adj., farther, on the farther 
side; more remote, more dis- 
tant. Super. ultimus. 

ultimus, a, um, adj. (super. 
of ultérior), the farthest, 
most distant, most remote, 
last. 

ultra, prep. with the accus., 
beyond, over, besides, more 
than. 


Ubi 
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ultra, eav., beyond, further, 
besides, more than. 

ultro, adv., beyond, on the 
other side; moreover, be- 
sides; of one's own accord, 
voluntarily, actually. Ultro 
citroque, backwards and 
forwards, to and fro. 

ultus, a, um. See ulciscor. 

ülülatus, us, ., a wailing, 
howling; yelling, shout. 

ümérus, i, 7z., the shoulder. 

umquam, adv. ever, at any 
time. 

una, adv., together or along 
with, at the same time. 

undé, adv. whence, 
which, from whom. 

un-décim, zz. adj., eleven. 

un-décimus, a, um, 2. adj., 
the eleventh. 

un-de-quadraginta, 22. adj., 
thirty-nine. 

undiqué, edv., from all parts, 
from all quarters; on all 
sides, everywhere. 

uni-versus, a, um, ač., all, the 
whole, entire, universal. 

ünus, a, um, vez. unlus, z:4. 
adj., one, single, alone, only, 
the same. 

urbanus, a, um, adj., of a city, 
of the city (Rome), in the 
city. 

urbs, urbis, f, a city; the city, 
i.e. Rome. 

urgěo, ēre, Wisi, EO 
press upon, press hard or 
close upon; to urge, drive, 
weigh down, oppress. 

ürus, 1, 72., a kind of wild ox. 


from 
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üsítatus, a, um, adj., usual, 
common, customary, ordi- 
nary. 


usqué, adv., even, as far as, all 
the way. Usque eo, to such 
a degree. 

üsus, a, um. See ütor. 

ūsus, Us, », use, experience, 
practice, skill; advantage, 
profit ; need, necessity, occa- 
sion. Usu venire,to happen, 
come to pass, occur. 

üt, or titi, adv., as; when, as 
soon as; how, in what man- 
nen 

üt, or titi, con., that, in order 
that, so that; though, al- 
though; that not (affer 
verós of fearing). 

üter, tra, trum, sez. utrius, 
adj., which of the two, which. 

literque, traque, trumque, 
gen. utriusque, adj., both, 
each. 

titi. See ut. 

utilis, e, adj. (itor), useful, 
profitable, advantageous. 

utilitas, atis, /., usefulness, 
profit, advantage, service. 

ütor, I, ūsus, zzzr. dep., to use, 
enjoy, make use of, avail 
one's self of; to employ, 
exercise, practise; to treat, 
show. 

utrimque, edv., on both sides. 

utrum, coz., whether, zz t7- 
direct questions. In direct 
questions it is not trans- 
lated. Utrum — an, whether 
— or. 

uxor, Oris, f, a wife. 


VE 


V. 


vácatio, Onis, /. (vaco), ex- 
emption, immunity, freedom. 

váco, are, avi, atum, zzzr., to 
be empty, vacant, unoccu- 
pied; to lie waste. 

văcňus, a, um, «dj., empty, 
void, free, vacant, destitute. 

vadum, 1, z., a ford; shoal, 
shallow place. 

vagina, ae, f, a sheath, scab- 
bard. 

vágor, ari, atus, isc. dep., to 
wander about, roam about. 

víleo, ere, ul, —, zzzr., to be 
strong, powerful, oz able; to 
have weight ov influence ; to 
avail, have force. 

váletudo, inis, /. 
health, good or ilil. 

vallis, o» valles, is, f, a valley. 

vallum, 1, z. (vallus), an 
earthen wall oz rampart set 
with palisades ; earthworks, 
intrenchments, circumvalla- 
tion. 

vallus, 1, #7., a stake, palisade. 

variétas, atis, £, variety, diver- 
sity, difference. 

varius, a, um, adj., various, dif- 
ferent, variegated, changing, 
changeable. 

vasto, are, avi, atum, zr., to 
lay waste, devastate, ravage. 

vastus, a, um, adj., vast, im- 
mense, huge, enormous. 

vaticinatio, Onis, /, a proph- 
ecy, prediction, foretelling. 

vé, encit conj. cHENEEOr; 
either. 


(valeo), 


VEC 


vectigal, alis, »., a tax, toll, 
tribute, impost; revenue. 

vectigalis, e, adj., tributary. 

vectorius, a, um, aa. (vého), 
for carrying burdens, trans- 
port. 

véhémenter, adv., exceedingly, 
greatly, strongly, forcibly. 

vého, ére, vexi, vectum, zr., to 
carry, bear, convey. 

vel, conj., Or; even. 
vel, either — or. 

vélocitas, atis, f. swiftness, 
rapidity, speed, velocity. 

velociter, edv., swiftly, rapidly, 
quickly. Comp. velocíus, su- 
per. velocissíme. 

velox, Ocis, adj., swift, quick, 
rapid, fleet. 

velum, 1, 72., a sail. 

velut, adv., as, just as, like. 

venatio, onis, f, hunting, the 
chase. 

venator, Oris, 72., a hunter. 

vendo, ére, didi, ditum, 7., to 
sell. 

Vénéticus, a, um, adj., of the 
Vénéti, Venetian. 

vénia, ae, /., favor, indulgence, 
pardon, forgiveness. 

vénio, ire, veni, ventum, 2z/., 
to come, arrive. 

ventito, are, avi, atum, 
intr. freg, to come often, 
resort. 

ventus, 1, 7z., the wind. 

ver, veris, 7., the spring. 

verbum, 1, z., a word; ex- 
pression. Verba facére = 
to speak, address. 

vere, adv., in truth, truly. 


Vel — 


VES 445 


véréor, eri, itus, /r. dep., to 
fear. 

vergo, ére, —, —, zzur., to in- 
cline, lie, face. 

Vergodbrétus, 1, 72., the title of 
the chief magistrate among 
the Haeduans. 

véri-similis, e, adj. (verus + 
similis), probably, likely. 

véritus, a, um. See véréor. 

vero, adv. (verus), in truth, 
indeed, assuredly. 

vero, conj. (verus), but, how- 
ever. 

verso, are, avi, atum, /r. freq. 
(verto), to turn, toss to and 
fro, turn over, knock this 
way and that; to stir up, 
exercise; to exert, employ, 
occupy. 

versor, ari, atus, Zur. dep., to 
dwell, live, remain, be; to 
occupy, busy one’s self with, 
be engaged in. 

versus, prep. with acc., towards. 

versus, adv. (verto), towards. 

versus, Us, 77. (verto), a verse, 
line. 

verto, ére, ti, sum, 7. and 
infr., to turn, turn round or 
about; to change, alter. 

verum, I, 72., the truth. 

verus, a, um, æj., true ; real ; 
right, reasonable. 

vérutum, I, 7., a dart, javelin. 

vesper, éris and €éri, 72., the 
evening star; evening. 

vester, tra, trum, Poss. adj. 
pron., your, yours, your own. 

vestigium, i, 7., a footstep, 
trace, track; spot, place; 
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moment, instant, point. E 
vestigio, on the spot, imme- 
diately. 

vestio, ire, 1v1 ox 11, itum, 7, 
to clothe ; to cover. 

vestis, is, f, a garment, cloth- 
ing. 

vestitus, 
dress. 

vétéranus, a, um, «dj. (vétus), 
veteran, old. 

véto, are, ui, itum, z., to for- 
bid, prohibit, prevent. 

vétus, éris, adj., old, ancient. 

vexillum, 1, 7. (vého), an en- 
sign, standard, flag ; a red 
flag displayed from the gen- 
eral's tent as a signal for 
marching or for battle. 

vexo, àre, avi, atum, zr. 
to harass, disturb, annoy, 
trouble, molest. 

vía, ae, f, a way, road, pas- 
sage. 

viator, Oris, ız., a traveller. 

viceni, ae, a, distr. num. ad, 
twenty each, in twenties, 
twenty. 

vicesimus, a, um, zu». ady., 
the twentieth. 

vicl. See vinco. 

vicies, 7:4. 
times. 

vicinítas, àtis, /, nearness, 
neighborhood, vicinity ; the 
neighbors. 

vicis (ge».), f., change, suc- 
cession, turn. In vicem, in 
turn, by turns, alternately. 

victíma, ae, /., a sacrifice, vic- 
tim. 


us, 7, clothing, 


adv, twenty 


VIN 


victor, Oris, z., a conqueror. 
Adj., victorious. 

victoria, ae, /., victory. 

victus, üs, 77. (vivo), food, sus- 
tenance, provisions; mode 
of living. 

victus, a, um. See vinco. 

vicus, i, ., a village, ham- 
let. 

vídeo, ere, vidi, visum, zr., to 

_ see, observe. 

vidéor, eri, visus, 2zzr. dep., to 
scem, appear ; to seem good, 
fit, or proper. 

vigilia, ae, f, a watching, 
wakefulness; watch, guard; 
the watch, sentinels. Ze 
Romans divided the night 
into four watches. 

viginti, 22. adj., twenty. 

vimen, inis, 7., a twig, osier. 

vincio, ire, nxi, nctum, 7., to 
bind, fasten, tie. 

vinco, ére, vici, victum, 7. 
and intr. to conquer, sub- 
due; to prevail, have one's 
way. 

vinctus, a, um. See vincio. 

vincülum, i, #. (vincio), a 
bond, fetter, chain. In vin- 
cula — into prison. 

vindico, are, avi, atum, /~., to 
lay legal claim to; to de- 
mand, assert, maintain; to 
free, deliver, liberate; to 
punish, avenge, revenge. 

vinéa, ae, f, a shed or mante- 
let, nder cover of which sol- 
diers assailed the walls of 
flows. 

vinum, 1, 7., wine. 


VIO 


viólo, are, avi, atum, 7»., to in- 
jure, violate, harm; to lay 
waste. 

vir, Virl, x., a man; husband. 

vires. See vis. 

virgo, inis, f, a maiden, maid, 
virgin. 

virgultum, 1, z., a bush, copse, 
shrubbery, brushwood. 

viritim, agv., man by man, in- 
dividually, singly. 

virtus, utis, /. (vir), manliness; 
power, vigor, energy ; brav- 
ery, valor ; merit, excellence, 
worth, virtue. 

Vis, vis, f, strength, power, 
force, violence; vigor, en- 
ergy; effect, influence; 
quantity, multitude, number. 
Plural, vires. 

visus, a, um. See video or 
vidéor. 

vita, ae, /., life. 

vito, are, avi, atum, /r., to 
shun, avoid, escape. 

vitrum, 1, »., woad, a plant 
used for dyeing blue. 

vivo, ére, vixi, victum, zzz., 
to live, live on. 

vivus, a, um, adj., alive, living. 

vix, adv., scarcely, hardly, with 
difficulty, barely. 

võco, are, avi, atum, 7»., to call, 
invite, summon ; to name, 
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Volcanus, i, »., Vulcan, the 
god of fire. 

volgo, adv., generally, com- 
monly, everywhere, here and 
there. 

volgo, are, avi, atum, zr., to 
publish, divulge, disclose. 

volgus, 1, z., the mass, multi- 
tude, common people, the 
public; a crowd, throng. 

volnéro, are, avi, atum, /7., to 
wound. 

volnus, éris, z., a wound. 

volo, velle, vólul, —, zzz. £r., 
to wish, be willing, desire ; 
to purpose, intend. 

voltus, wus, ;;. the counte- 
nance, face, looks, aspect, 
features, mien, air, expres- 
sion. 

voluntarius, a, um, adj., vol- 
untary, willing. | Vülunta- 
rius, 1, 7z., a volunteer. 

voluntas, atis, /., will, wish, de- 
sire, inclination; good will, 
favor; willing consent, ap- 
probation, willingness. 

vóluptas, atis, /, pleasure, 
enjoyment, joy, delight. 

voveo, ere, vovi, votum, zr., to 
vow, to promise solemnly. 

vox, võcis, f, a voice; word, 
saying, remark, expression. 
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A. 


Aduatüca or Aduática, ae, <A place in the country of the 
Eburones, afterwards Tungri, now Tongres. 

Aduatiici or Aduatici, orum, ~. A German people dwelling 
between the Mosa (Meuse) and the Scaldis (Schelde or 

_ Scheldt) from the time of the Cimbric war. 

Agédincum, i, z. The capital of the Senónes; now Sens 

_ (according to others, Provins). 

Alésia, ae, fj. A strongly fortified town of the Mandubii, west 
of Dijon; now Alise. 

Állóbrox, gis, z. An Allobrogian. Allobrdges, um, s. A 
Gallic people, bounded on the north and west by the Rho- 
danus (Rhone), south by the Isara (Isère), and extending 
eastward to the Alps. 

Alpes, ium, /. The Alps generally. 

Ambarri, orum, 7. A Gallic people east of the Arar (Saône), 
between the Heedui and the Allóbróges. 

Ambiani, orum, ». A Gallic people in the neighborhood of 
Amiens. 

Ambibarii, drum, 7. A Gallic people in Normandy. 

Ambilaréti, orum, ız. A Gallic people, dependents or clients 
of the Heedui. 

Ambiliati, orum, 7z. A Gallic people whose situation is un- 
known. [Some good Mss. read Ambiani instead. Dict. 
Geog. | 

Ambivaréti, drum, ~. A Gallic people, dependents or clients 
of the Heedui. 

Ambivariti, orum, »;. A Gallic people, probably on the left 
bank of the river Mosa (Meuse), “who could hardly be 
clients of the Hzedui,” and were therefore different from the 
preceding. Dict. Geog. 

Ambluáréti, orum, ». A Gallic people, dependents or clients 
of the Heedui. 
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Anartes, ium, and Anarti, orum, ». A German people on 
the Theiss, in Hungary. The Hercynian Forest extended to 
their boundaries. 

Ancalítes, um, #. A people in the southeast of Britain. 

Andes, ium, z;. (and Andecavi or Andegavi, orum, ».). A 
Gallic people north of the Liger (Loire), in Anjou. 

Aquiléia, ae, /. A town in the north of Italy. 

Aquitanus, i, ». An Aquitanian. Aquitani, orum, ». The 
Aquitanians, inhabitants of Aquitania. 

Aquitania, ae, i One of the three great divisions into which 
Cæsar divides Gaul, bounded on the north by the Garumna 
(Garonne), and on the south by the Pyrenees. 

Arar, aris, ». Acc. Arárim. A river in Gaul flowing into the 
Rhodanus (Rhone); now called the Saône. 

Arduenna, ae, f. The forest-covered mountains of Ardennes, 
in Gaul, extending from the Treveri on the Rhine through 
the territory of the Remi and the Nervii to the Scaldis 
(Schelde or Scheldt). 

Arecómici, örum, 7z. See Volcae. 

Aremóürícae, drum, f. (from Celtic ar, oz, near, and mor, Ze 
sea). Civitates. The states on the coast of Gaul, between 
the Liger (Loire) and the Sequàna (Seine). 

Arvernus, i, 7. An Arvernian. Arverni, drum, »;. A people 
of Gaul, in the present Auvergne. 

Atrébates, um, 7. A Gallic people in the neighborhood of 
Calais. 

Aulercus, i, ». An Aulercan. Aulerci, ðrum, zz. A people 
in Celtic Gaul, whom Cæsar divides into three branches. 
1, Aulerci Brannovices, in the neighborhood of the Heedui. 
2. Aulerci Cénomani or Diablintes (Diablintres), in Maine. 
3. Aulerci Eburovices, in Normandy. 

Ausci, orum, zz. A Gallic people in the neighborhood of 
Auch. 

Avaricum, i, #7. A town of the Bituriges ; now Bourges, 

Axóüna, ae, f. A river in Gallia Belgica; now the Aisne. 


B. 


Bacénis, is, . A great forest in Germany; according to some, 
the Thüringer Wald (Forest); according to others, the 
Hartz Forest. 
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Batavi, drum, 7. The Batavians (Hollanders, Dutch), who 
occupied an island formed by the northern arm of the 
Rhenus (Rhine), the Vacalus (Waal), and the ocean. 
Hence Insula Batavorum. 

Belgae, arum, 7z. One of the three nations into which Cesar 
divides the inhabitants of Gaul. 

Belgium, 1, 2. A part of Gallia Belgica, which comprehended 
the Bellovaci, Atrebates, and Ambiani. 

Bellóváci, orum, ». A people in Gallia Belgica, in the region 
of the present Beauvais. 

Bibracte, is, z. The chief town of the Hædui, afterwards 
Augustodünum, and now Autun. 

Bibrax, actis, f. A town of the Remi; perhaps the modern 
Bièvre. 

Bibróci, orum, »;. A people in the southeast of Britain. 

Bigerriónes, um, »;. A people in the south of Gaul, in the 
district called Le Bigorre. 

Bituriges, um, 7. A Gallic people west of the Hædui, from 
whom they were divided by the Liger (Loire). 

Boii, orum, »;. A Gallic people, who passed over into Ger- 
many, and subsequently invaded Gaul with the Helvetii. 
After the defeat of the Helvetii, they dwelt in the territory 
of the Hædui. 

Brannovices, um, 7z. See Aulerci, and the next word. 

Brannovil, orum, »;. A Gallic people of whom nothing certain 
is known. The name is regarded by some as merely a variation 
ofthe preceding. The Mss. are uncertain. See Dict. Geog. 

Bratuspantium, 1, 7. A town of the Bellovaci, in Gallia Bel- 
gica, in the neighborhood of Dreteuil, in Picardy. 

Britanni, orum, »;. Britons, inhabitants of Britain. 

Britannia, ae, f. Britain; England and Scotland. 


C. 


Cabillénum, 1, z. A town of the Hedui on the river Arar; 
now Chalons-sur-Sadne. 

Cádurcus, 1, #. A Cadurcan. Cadurci, drum, 7. A people 
in the south of Gaul, now Cahors. 

Caerosl (Caeresi, Caeraesi), drum, zz. Originally a people of 
Germany, who dwelt in Gallia Belgica, in the neighborhood 
of Liège. 
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Caléti, orum, and Calétes, um, ». <A people of Belgic Gaul 
in the northeast of Normandy, in the neighborhood of Caux. 

Cantábri, drum, ». A people of Spain in Biscay. 

Cantium, 1, 7. A district in the southeast of Britain; now 
Kent. 

Carnütes, um, ». A Gallic people in Orleans. 

Cassi, orum, m. A people in the southeast of Britain. 

Caturiges, um, ». A Gallic people in Dauphiné. 

Celtae, arum, »;. A great parent-stock of people in the north of 
Europe, the Celts; in Cæsar, the inhabitants of Southern Gaul. 

Cēnăbum, 1, 7. A town of the Carnütes on the Liger (Loire), 
afterwards Aureliani, whence the modern name Orléans. 

Cenimagni, drum, 7. <A people in Britain. 

Cenómaànl, orum, 7. See Aulerci. 

Ceutrünes, um, m. An Alpine people, through whom is the 
pass of the Petit St. Bernard. 

Ceutrónes, um, #. A people of Belgic Gaul, subject to the 
Nervii. 

Cévenna or Cébenna, ae, f. A range of mountains in Southern 
Gallia west of the Rhone, separating the Helvii from the 
Arverni. 

Cherusci, orum, ». The most celebrated of all the German 
tribes; between the Visurgis (Weser) and the Albis (Elbe). 

Cimbri, drum, ». <A people of northern Germany (in Hol- 
stein, Schleswig. and Jutland). 

Cocosates, um, »;. A people in the south of Gaul, in Gascony. 

Condrüusi, órum, ». A Germanic people in Gallia Belgica, on 
the right bank of the Mosa ( Meuse). 

Coriósólites, um, »;. One of the Armoric states of Gaul, in 
modern Brittany. Acc. Coriosolitas. 


D. 


Daci, orum, ™. The inhabitants of Dacia, a country com- 
prising the modern Transylvania, Moldavia, and Wallachia. 

Danüvius, 1, z. The river Danube. 

Décetia, ae, f. <A town in an island in the Liger, now Decise. 

Diablintes, um, 7. See Aulerci. 

Diibis, is, ». The Doubs, a river which comes from mount 
Jura and falls into the Arar (Saône). 

Dürócortórum, 1, 7. Afterwards Remi, a town of the Remi; 
now Rheims. 
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E. 


Eburónes, um, x. <A people in Gallia Belgica, extending from 
Liége to Aix-la-Chapelle. 

Ebüróvices, um, »;. See Aulerci. 

Elaver, éris, z. The Allier, a river flowing into the Liger. 

Eleutéti, orum, »;. Dependents of the Arverni. 

Elusates, ium, »;. A Gallic tribe in Aquitania. 

Esuvii, drum, ». “It seems very likely that the Essui, Sesuvii 
and the Esubii (Esuvii) are the same, and that they occupied 
the diocese of Seés, which borders on that of Mans and 
Zw. Dict. Geog. 


G. 


Gabali, orum, ». A Gallic people in modern Languedoc. 

Gallia, ae, /. Gaul. Gallia Cisalpina, Gaul south of the Alps, 
Gallia Transalpina, Gaul north of the Alps. Gallia Citerior, 
nearer Gaul, as opposed to Gallia Ulterior, or the further, 
which in Cesar means the Provincia, 

Gallus, 1, x. A Gaul Galli, orum, »;. The Gauls generally, 
but in a more restrictive sense the inhabitants of the central 
parts of Gaul, between the Garumna (Garonne), the Sequana 
(Seine), and the Matrona (Marne). 

Gárumna,ae,». The Garonne, a river in the southwest of Gaul. 

Garumni, órum, 7. A Gallic people near the source of the 
Garumna. 

Gates (or Garites), um, #7. A people in the southwest of Gaul. 

Geidumni (a/:o, Geidunni and Geidüni), orum, 7. <A people 
in Belgic Gaul, subject to the Nervii. 

Génava, ae, f A town of the Allobroges, on Lake Lemannus 
(Lake of Geneva); it is now called Geneva. 

Gergðvia, ae, 7 1. A town of the Arverni. 2. A town of the 
Boii. 

Germani, orum, »;. Germans, inhabitants of Germania. 

Germania, ae, /. Germany, between the Rhine, the Danube, 
the Vistula, and the sea. 

Graiocéli, orum, 7. A Gallic people in the Graian Alps. 

Grudii, drum, 7. A people of Gallia Belgica. 


H. 


Haedüus, i, ». A Heduan. Haedui, orum, m. A Gallic 
people between the Liger (Loire) and the Arar (Saône). 
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Harüdes, um, »;. A German people who passed over into Gaul. 

Helvetii, orum, »;. A Gallic people, whose country was the 
modern Switzerland. 

Helvii, drum, »;. <A Gallic people of the Provincia. 

Hibernia, ae, /. ‘The island now called Ireland. 

Hispania, ae, f Spain and Portugal; citerior, on this side of 
the Ebro; ulterior, beyond it. 


I. 


Illyricum, i,z. A country on the eastern shores of the Adriatic. 

Italia, ae, /. Italy. 

Itius Portus, i, ûs, ;;. A port of the Morini in Belgic Gaul, 
from which Cesar passed over into britain. Some suppose 
it to be Calais; others, Whitsand ( Witsand). 

Iura (Mons), ae, m. A chain of mountains extending from tlte 
Rhodanus (Rhone) to the Rhenus (Rhine). 


L. 


Latobrigi, orum, z;. A German people who invaded Gaul with 
the Helvetii, 

Lemannus (Lacus), 1, ;. The Lake of Geneva. 

Lémóvices, um, »;. A Gallic people, in Aquitanian Gaul. 

Lépontii, drum, #. A people of Cisalpine Gaul. 

Leuci, orum, ». <A people of Gallia Belgica. 

Leváci orum, #. A people of Gallia Belgica, allies of the 
Nervii. 

Lex6vil, orum, z;. A Gallic people in Normandy. 

Liger (or Ligeris), éris, z;. The Loire. 

Lingónes, um, m. <A people in Celtic Gaul; whence the 
modern Langres. 

Lutetia, ae, f. A town of the Parisii, now Paris. 


M. 


Magetübriga, ae, /. A place in Gaul; its site is unknown. 

Mandübii drum, z. A Gallic people whose chief city was 
Alesia. 

Marcómanni, drum, #. A Germanic people, whose position in 
the time of Cæsar is uncertain. 

Matisco, Onis, 7. A town of the Aedui; now M4con. 

Matrona, ae, z. A river in Gaul; now the Marne. 
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Médiomatríci, orum, 7. <A people of Gaul, on the Mosella 
(Moselle), in the neighborhood of Metz. 

Meldi, orum, ». A Gallic people between the Sequana (Seine) 
and the Matróna (Marne). 

Melodunum, 1, 7. A town of the Senónes; now Melun. 

Ménáípii, orum, 7. <A people of Belgic Gaul, on both banks of 
the Rhine, between the Meuse and the Scheldt. 

Mona, ae, /. In Cesar, the Isle of Man. In Zacitus, the Isle 
of Anglesea (Anglesey). See Dict. Geog. 

Morini, orum, #7. A people of Belgic Gaul, near the channel, 
opposite the coast of Kent. 

Mósa, ae, /. A river in Belgic Gaul; now the Meuse. 


N. 


Namnétes, um, 7. A people on the Liger (Loire), near the 
modern Nantes. 

Nantuates, um, 72. A people on Lacus Lemannus (Lake of 
Geneva). 

Narbo, Onis, zz. A city in Gaul, from which Gallia Narbonensis 
takes its name, the modern Narbonne. 

Nemétes, um, ». A Germanic people, in the neighborhood of 
the modern Speier. 

Nervii, drum, »;. A people (originally German) of Belgic 
Gaul, in the modern Hainault. 

Nitiobriges, um, 7. A people of Aquitania, on the Garumna. 

Noréia, ae, f. A town in Noricum, now Friesach, in Austria. 

Norícus, a, um, adj. Norican; hence Ager Noricus = Nori- 
cum, 1, z. A country lying between the Danube and the 
Alps. 

Nóviódünum, i, z. I. A town of the Bituriges. 2. A town of 
the Heaedui on the Liger (Loire); now Nevers. 3. A town 
of the Suessiones. 


0. 


Océlum, i, 7. A town in the Piedmontese Alps, now perhaps 
Usselio or Oulx. 

Octodürus, i, 7. A town of the Veragri; the modern Martinach 
(or Martigny, as the F'reuch call it). 

Orcynia, a variation of Hercynia, which see. 

Osismi, drum, »;. A people of Belgic Gaul in Bretagne. 
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P. 


Padus, i, ». The river Po; in Gallia Cisalpina. 

Paemani, orum, zz. A German people in Belgic Gaul. 

Párisii, orum, ». <A people of Gaul, on the Sequàna (Seine), 
in the region where now stands the modern city of Paris. 

Petrócórii, orum, m. A Gallic tribe in Aquitania. 

Pictónes, um, ». A people in Aquitanian Gaul, in the modern 
le pays de Poitou. 

Pirustae, arum, #. A people of Illyria. 

Pleumoxii drum, ». <A people of Belgic Gaul. 

Próvincia,ae, # The Roman province in the southeast of Gaul; 
comprehending Languedoc, Provence, and Dauphiné. 

Ptianii, orum, ». A people of Aquitania. “Even the name 
1s uncertain, for the Mss. write it in several different ways." 


Dict. Geog. 
R. 


Rauráci, drum, ». A people of Gaul, on the Rhenus (Rhine). 

Rédónes, um, ». A people in the district of Rennes, in 
Bretagne. 

Rémi, örum, ». <A people in Belgic Gaul, in the district of the 
modern Rheims, 

Rhenus, i, ». The river Rhine. 

Rhódánus, i, 7. The river Rhone. 

Roma, ae, / The city of Rome. 

Romanus, i w. A Roman. Romani, drum, vw. The Romans. 

Rüteni, drum, »». A people of Aquitania, near the modern 
Rhodez. 


S. 


Sabis, is, ». The river Sambre, in Gallia Belgica. 

Samdaroébriva, ae, f. A town of the Ambiani, in Gallia Belgica. 

Santóni, drum, and Santónes, um, 7. A people of Aquitania, 
about the mouth of the Garumna; whence Saintes. 

Scaldis, is, #. The river Scheldt (Schelde). 

Sedüni, orum, ». A Helvetian people; now Sion or Sitten, 

Sedusii, orum, #. A German people near the Rhine. 

Segni, orum, ». A people in Gallia Belgica. 

Segontiaci, orum, »». A people in south Britain. 

Ségusiavi, orum, 7. A people between the Loire and the 
Rhone. 
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Sénónes, um, »;. <A people of Gaul; their capital, Agedincum, 
now Sens. 

Sequána, ae, f The river Seine. 

Séquánus, i, #. A Sequanian. Séquáni, orum, z. A Gallic 
people, on the Sequàna (Seine). 

Sibusates, um, 7. <A people in Aquitania; now Sobusse. 

Sigambri, orum, ». A powerful German people, east of the 
Rhine, between the Sieg and the Ruhr. 

Sotiates, um, 7. A people in Aquitania; now SÓs. 

Suessiónes, um, 7. A people of Gaul, in the neighborhood of 
the modern Soissons. 

Suevi, orum, ». A powerful Germanic people, in the north- 
eastern part of Germany. Their name still remains in Schwa- 
ben, Suabia. 


T. 


Tamésis, is, »;. The river Thames. 

Tarbelli, órum, 7. A people in the southwest of Gaul. 

Tarusates, ium, 7z. <A people of Aquitanian Gaul. 

Tectóságes, um, 7. See Volcae. 

Tenctéri, orum, zz. A German people on the Rhine. 

Teutóni, drum, and Teutónes, um, zz. The Teutons, a people 
of Germany. 

Tigürini, orum, »;. The inhabitants of Tigurinus pagus, a 
district in Helvetia. 

Tólosa, ae, / <A city of Gallia, in the Provincia, now Toulouse. 

Tólosates, ium, 7z. The inhabitants of Tolosa. 

Trever, éri, #. A Treverian. Trévéri, órum, ». A people in 
Gallia Belgica ; in and about the modern Tréves. 

Tribóci, orum, and Tribóces, um, 7. A German people in 
the modern Alsace. 

Trinóbantes, um, ». A people in the southeast of Britain. 

Tulingi, orum, ». <A people in the north of Helvetia. 

Türónes, um, and Türóni, drum, 7. A people in Celtic Gaul, 
around the modern Tours. 


U. 


Ubii, orum, »;. A Germanic people on the Rhine, about the 
modern Cologne. 
Usipétes, um, ». A Germanic people on the Rhenus (Rhine). 
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V. 


Văcălus, 1, z. An arm of the Rhenus; now the Waal. 

Vangiðnes, um, #. A German people on the Rhenus (Rhine). 

Veliocasses, ium, and Veliocassi, orum, »;. A people north 
of the Sequana (Seine), in Normandy. 

Vellaunodünum, 1, z. A town of the Senones. 

Vellavii, orum, ». A people of Aquitania. 

Venelli, orum, ». A people of Gaul, one of the Armoric states. 

Vénéti, orum, 7z. One of the Armoric states; now Vannes. 

 Věnětia, ae, /. The country of the Venéti. 

Veragri, drum, ». A people in the canton of Valais. 

Verbigénus, 1, ». One of the four divisions of Helvetia. 

Vesontio, Onis, 7. A town of the Sequani; now Besançon. 

Vienna, ae, f. A town of the Allobroges, on the Rhone; now 
Vienne. 

Viromandui, orum, ». A people of Gallia Belgica. 

Vocates, ium, ». A people in Aquitania. 

Vócontii, orum, 72. A people in Gallia Narbonensis (Dauphiné 
and part of Provence), now Vaison. 

Volcae, àrum, »;. A powerful people of South Gallia, divided 
into Volcae Arecomíci and Volcae Tectosages ; the former 
dwelt in the Provincia, from the Rhone to the Narbo; the 
latter also dwelt in the Provincia, more to the west than the 
former. Their chief town was Tolosa ; now Toulouse. 

Vóségus, 1, #. A chain of mountains in Gaul, the modern 
Vosges. 


ADEX OF PROPER NAMES. 


NOTE. — Names ending in zs, whose genitive singular is not 
given, are of the second declension. 


A. 


Acco, Onis, 7. A general of the Gauls. 

Adiatunnus, 1, 7. A chief of the Sotiates. 

Lucius Aemilius, 1, 7. A decurio in the Gallic cavalry. 

Ambi6rix, igis, 7. A king of one-half of the Eburones. 

Andocombogius, i, 77. An ambassador sent from the Remi to 
Cæsar. 

C. Antistius Reginus, i, ». One of Cæsar’s lieutenants. 

Marcus Antonius, i, ». Mark Antony, one of Cesar’s lieu- 
tenants; afterwards the triumvir. 

Apollo, inis, ». Apollo, son of Jupiter and Latona, god of 
divination, archery, the healing art, and of poetry and music. 

Ariovistus, 1, ;. A king of the Germans. 

Marcus Áristius, 1, z. A tribune of the soldiers. 

C. Arpineius, 1, . A Roman knight. 

Quintus Atrius, i, 7. An officer in Ceesar’s army. 

Lucius Auruncüleius Cotta, ae, ». One of Czsar's lieuten- 
ants. 


B. 


Titus Balventius, 1, ». A Roman centurion. 
Boduognatus, 1, 7. A general of the Nervians. 
Décimus Brütus, 1, 7. One of Czsar's officers. 


C. 


Caesar, aris, »;. (C. Iulius.) C. Julius Cæsar, 
Caesar, aris, ;;. (Lucius Iulius.) One of Czesar’s lieutenants. 
Camulogénus, 1, 7. A general of the Aulerci. 
C. Cáninius Rebilus, i, z. One of Czesar's lieutenants. 
Carvilius, 1, 7. A king of Britain. 
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Lücius Cassius, 1, . A Roman consul defeated by the Hel- 
vetil. 

Cassivellaunus, 1, 7. A British king; commander-in-chief of 
the British forces in the war against Cæsar. 

Casticus, 1, #. A distinguished Sequanian. 

Catamantaloedes, is, #. A chief of the Sequani. 

Catuvolcus, 1, ». A king of the Eburones. 

Cavarillus, 1, x. A chief of the Heedui. 

Cavarinus, i, #2. A king of the Senónes. 

Celtillus, 1, #. The father of Vercingetorix. 

Cicéro, Onis, 7z. (Quintus Tullius.) One of Ceesar’s lieuten- 
ants, and brother of the great orator, Marcus Tullius Cicero. 

Cimberius, i, zz. A chief of the Suevi. 

Cingétürix, igis, »;. 1. A king of the Britons. 2. A chief of 
thesbrevene 

Appius Claudius, 1, 7. A Roman consul. 

Clodius, i, x. (Publius Clodius Pulcher.) A profligate and 
turbulent Roman, killed in an encounter with Milo. 

Commius, 1, s. A king of the Atrebates. 

Conconnetodumnus, 1, ;. <A leader of Carnütes. 

Publius Considius, 1, »;. One of Ceesar’s officers. 

Convictolitavis, is, »;. A chief of the Hædui. 

Cotuatus, 1, 7. A leader of the Carnütes. 

Cótus, 1, 7. A nobleman of the Heedui. 

Crassus, 1, #. (Marcus Licinius. A Roman of immense 
wealth, who, with Pompey and Cesar, formed the First 
Triumvirate. 

Crassus, 1, z;. (Publius Licinius.) Son of the preceding; 
one of Ceesar’s lieutenants. 

Crassus, 1, s. (Marcus.) A quæstor in Ceesar’s army. 

Critognatus, 1, #. A chief of the Arverni. i 


D. 


Dis, itis, »;. The god of the infernal regions; Pluto. 

Diviciacus, i, s. 1. A chief of the Heedui and of the Druids. 
2. A king of the Suessiones. 

Divico, Onis, ». A Helvetian general. 

Lücius Dómitius Ahenobarbus, i, ». A Roman consul, in 
B.C. 54. 

Dumnðrix, igis, 7. A leader of the Hædui. 
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E. 


Épórédórix, igis, »;. 1. A chief of the Hedui. 2. Another 

_ general of the same nation. 

Eratosthénés, is, 7. A celebrated geographer, poet, and phi- 
losopher of Alexandria, under Ptolemy Euergétes. 


F. 


Q. Fabius Maximus, i, 7. A Roman consul who defeated the 
Arverni, Ruténi, and Allobroges, 121 B.C. 

C. Fabius, 1, /z. One of Czsar's lieutenants. 

Lucius Fabius, 1, 7. A centurion in Cæsar’s army. 


G. 


Aulus Gábinius, 1, 7. A Roman consul, in B.C. 58. 
Galba, ae, 7. A king of the Suessiones. 

Servius Galba, ae, 7. One of Cæsar’s lieutenants. 
Gobannitio, Onis, ». A leader of the Arverni. 


I. 


Iccius, i, z. A chief of the Remi. 

Indttiomarus, i, 7z. A chief of the Trevéri. 

Quintus Iünius, i, 7. A Spaniard in the service of Cæsar. 

Iuppiter, Ióvis, ız. Jupiter or Jove, the son of Saturn, brother 
and husband of Juno; the chief god among the Romans; 
corresponding to the Greek Zeus. 


L. 


Q. Labérius Dürus, i, 7. A tribune of the soldiers in Czesar’s 
army. 

Labiénus, 1, #. (Titus. The ablest of Cesar's lieutenants 
in Gaul. In the civil war he joined the party of Pompey. 

Liscus, 1, zz. A chief magistrate of the Heedui. 

Litavicus, i, #7. A nobleman of the Hædui. 

Q. Lücanius, 1, ». A centurion in Ceesar’s army. 

Lucterius, 1, . (Cadurcus.) An officer in the army of Ver- 
cingetorix. 

Lugotórix, igis, #. A leader of the Britons. 
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M. i 


Mandubrácius, i, x. Son ofa king of the Trinobantes. 

Lücius Manlius, i, x. A Roman proconsul. 

C. Marius, 1, z. The conqueror of Jugurtha and the Cimbri. 
He afterwards engaged in a civil war with Sulla, and was 
Seven times consul. 

Mars, tis, 7. Mars, who, as father of Romülus, was the primo- 
genitor of the Roman people, the god of war, of husbandry, 
of shepherds and seers. 

Mercürius, i, x. Mercury, the son of Jupiter and Maia, the 
messenger of the gods; as a herald, the god of eloquence ; 
the god of traders and thieves; the presider over roads, and 
conductor of departed souls to the Lower World. 

Marcus Messala, ae, 7. A Roman consul, in B.C. 61. 

Marcus Metius, 1, ». Sent by Cæsar on an embassy to Ario- 
vistus. 

Minerva, ae, /. A Roman goddess, identical with the Greek 
Pallas Athene, the daughter of Zeus, and the goddess of 
wisdom, of sense and reflection, of the arts and sciences, of 
poetry, and of spinning and weaving. 

Lucius Minücius Basilus, I, 7. One of Cwsar's lieutenants. 

Moritasgus, i, #. A king of the Senones. 

Lücius Munatius Plancus, 1, 7. One of Cæsars lieutenants. 


N. 


Nammeius, 1, w. A Helvetian ambassador. 
Nasua, ae, 7. A leader of the Suevi. 


O. 


Ollovíco, Onis, 7. A king of the Nitiobriges. 
Orgétórix, īgis, ». A Helvetian nobleman of great wealth. 


P: 


Quintus Pédius, I, »;. One of Czesar’s lieutenants. 

Marcus Petronius, 1, 7. A centurion in Casar’s army. 

Lucius Petrosidius, 1, #. A standard-bearer in the Roman 
army. 

Lücius Piso, onis, 7. 1. The father-in-law of Cæsar, consul 
in B.C. 58. 2. The grandfather of the preceding, slain by the 
IIelvetii, was also named Lucius Piso. 
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Marcus Piso, Onis, 7. A Roman consul, in B.C. 6r. 

Piso, Onis, 7». A distinguished Aquitanian. 

Cn. Pompeius, 1, zs. 1. Pompey, surnamed the Great. 2. An 
interpreter in the service of Titurius. 

Titus Pullo, Onis, 7z. A brave Roman centurion. 


R. 


Lücius Roscius, 1, 77. One of Cæsars lieutenants. 


S. 


Sedulius, i, s. A general of the Lemovices. 

Segünax, actis, s. A king of Cantium (Kent). 

M. Sempronius Rütilus, i, 77. An officer in Caesar’s army. 

Quintus Sertorius, 1, ». A remarkable Roman adventurer, 
who first served under Marius, but afterwards went to Spain, 
where he attained a princely dignity. 

Titus Sextius, 1, »z. One of Cæsars lieutenants. 

P. Sextius Bacülus, i, 7. A chief centurion of Cesar's army. 

Marcus Silanus, i, 7. One of Czesar’s licutenants. 

Titus Silius, 1, 7. A tribune of the soldiers under Cæsar. 

Sulla, ae, z. (Lucius Cornelius.) A distinguished Roman 
general, the rival of Marius in the eivil war. 

P. Sulpicius Rüfus, 1, 7. One of Cæsar’s lieutenants. 


HE 


Tasgetius, i, zz. A king of the Carnutes. 

Taximagülus, 1, z. A king of Cantium (Kent). 

Titus Terrasidius, 1, »s. One of Cæsars officers. 

Teutomátus, 1, 7. A king of the Nitiobriges. 

Quintus Titürius Sábinus, 1, 7. One of Czesar’s lieutenants. 

Marcus Trebius Gallus, i, 77. One of Czsar’s officers. 

C. Trébdnius, 1, 7. 1. A Roman knight; one of Cæsars 
officers. 2. One of Cesar’s lieutenants. 

Quintus Tullius Cícéro. See Cicero. 


V. 


C. Valérius Cabürus, 1, 7. A chief of the Helvii. 
C. Válérius Donnotaurus, i, ~. A son of the chief of the 
Helvii. 
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C. Válérius Flaccus, i, 7. Propreetor of Gaul, B.C. $3. 

C. Valérius Procillus, i, #. A leading man in the Roman 
Province. 

Lücius Válérius Praeconinus, i, ». A Roman lieutenant 
defeated and slain in Gaul. 

Valetiacus, i, 7. A Heeduan chief, brother of Cotus. 

Quintus Velanius, i, 7. A tribune of the soldiers. 

Vercassivellaunus, i, ». A general of the Arverni. 

Vercingetürix, igis, +. A distinguished Arvernian; the 
ablest enemy encountered by Cæsar in Gaul, 

Vergobrétus, i, . The title of the chief magistrate of the 
Heedui. 

Vertícó, ónis, 7. A Nervian who sent information to Cæsar 
that Cicero was besieged. 

Verudoctius, i, »;. A Helvetian ambassador. 

Viridomarus, i, ;. A chief of the Heedui. 

Viriddvix, icis, 7. A chief of the Venelli. * 

Voccio, ónis, ». A king of the Norici. 

Volcánus, 1, ». Vulcan, the god of fire, son of Jupiter and 
Juno, called Hepheestus by the Greeks. 

C. Volcatius Tullus, I, »;. An officer in Cæsar’s army. 

C. Volusenus Quadratus, i, »;. A tribune of the soldiers. 

Lücius Vorénus, i, 7. A brave centurion in Coesar’s army. 
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